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General Instructions

 

The Ready Answers Bible Memorization Program is designed to
help you memorize Bible passages easily and quickly. It is based on
many well-proven strategies for memorizing. Although this material
is designed to help teams studying in 2018 to prepare for the
Pathfinder Bible Experience tests in early 2019, we hope that others
will find this helpful who are wanting to become familiar with the
gospel according to Luke.

Team Organization

You will probably want to consider carefully who on the team
should be responsible for which portions of this year’s material.
Since some chapters are smaller than others, assigning students to
each learn the same number of chapters might not be the best
strategy. The tables below show our recommended assignments.
The goals we had were:

Each assignment should be about the same size as the other
assignments. This is to help spread the effort equally across the
team members.
Normally we consider if the content of two chapters is similar.



Those chapters should be assigned to different team members
because many people have difficulty memorizing two passages
that are nearly identical. However, this year we don’t see much
similarity that would present this challenge; so, we tried to make
each assignment a contiguous set of chapters.
Each verse should be assigned to one student as a primary
responsibility and to a second student as a secondary
responsibility. This enables the students to consult with each
other during the tests and help each other remember the details
required to answer the questions. Also, if one student
unexpectedly is unable to participate, the remaining team
members are prepared to answer the questions. The table below
shows primary assignments with 1 in the table. Secondary
assignments are shown with 2.
Each student should have a study partner that leverages the
primary and secondary responsibilities. This way, if the full team
can't get together for every practice session, pairs of students
can meet and study effectively.

Suppose the team members are Alex, Adam, Lexi, Jordan, Jeffrey,
and Noah. Also suppose that Alex and Jordan will be partners,
Adam and Jeffrey will be partners, and that Lexi and Noah will be
partners. The table below shows that Alex has the primary
responsibility for Luke chapters 1-4 and Jordan has secondary
responsibility for it.

Team Member Assignments
Segment Words Alex JordanAdamJeffrey Lexi Noah



Luke 1-4 4839 1 2
Luke 5-8 5064 1 2
Luke 9-11 4013 2 1

Luke 12-16 4811 1 2
Luke 17-21 4785 2 1
Luke 22-24 3854 2 1

Primary Words 4839 4013 5064 3854 4811 4785
Secondary Words 4013 4839 3854 5064 4785 4811

Total 8852 8852 8918 8918 9596 9596

The Memorization Method

By using visual, auditory, and body-motion (kinetic) memory aids,
which we call handles, you can get information to stick in your
short-term memory. By reviewing the information on a regular
basis, you can get the information to transfer to your long-term
memory.

Steps:

1. Preview the verses, by reading each assigned chapter at least
once per day for a few weeks (preferably 2 or more times per
day), and then once per day after that. Also begin learning the
top two levels of the outline.

2. Use the questions to learn the phrases



3. Learn the verses
4. Review

Step 1: Preview:

In this step, we recommend that you take a week or two to read
through the book segment that is included in a memorization guide
(preferably in one sitting), at least once per day. This will help get
the entire section into your mind as a large chunk. Try reading it out
loud, so you can hear the words. Try reading it (or listening to it)
while walking around, or doing some type of motion, like an
exercise bike, etc. Different approaches work better for different
people. In this preview step, it is best to look at the pictures, and
decide where to focus for each phrase of the verses. These will
become your handles to learn the verses later. You may also find it
helpful to think of some rhyming words, or body motions that seem
to go with the phrases, or ways to remember the sequences of
verses. However, during this step, you should mainly focus on just
getting familiar with the material you are going to learn.

To answer many of the questions on PBE tests, it is helpful to know
the context from the reference. Similarly, when witnessing or
counseling a friend, it can be very helpful to know even the
approximate location in the Bible where the passage is that you
want to share. To help you with these situations we have included
the following outline and created questions in the related Anki deck
of flashcards to help you learn these. Both the NKJV and the



RVR1995 translations include section headings. The starting verse
for each of these sections is included in the outline. We have added
to that titles for each chapter and titles for groups of chapters. Here
are our additions.

Luke 1-3 From Introduction to Baptism
Luke 1 The Birth Of John And The Conception Of Jesus
Luke 2 The Birth And Childhood Of Jesus
Luke 3 John's Ministry And The Baptism And Genealogy Of
Jesus

Luke 4-7 Ministry before parables
Luke 4 Jesus’ Ministry Before Calling Disciples
Luke 5 Jesus’ Popularity Grows
Luke 6 Jesus’ Teaching
Luke 7 Jesus Raises The Dead, And Comforts John The
Baptist And A Sinner

Luke 8-10 Missionary Training
Luke 8 Parables, A Visit To The Gadarenes, And A Girl
Restored To Life
Luke 9 Revealed As Suffering Messiah
Luke 10 Jesus Teaches Others To Minister

Luke 11-14 Be humble and please God
Luke 11 Prayer And Clean Inside
Luke 12 Seek God’s Favor
Luke 13 Repent Or Perish
Luke 14 Humility Leads To Honor

Luke 15-18 God seeks his lost; listen to Moses; persist in
faithfulness

Luke 15 Parables Of Lost Things



Luke 16 Be Faithful And Listen To Moses
Luke 17 Value Heaven More Than Earth
Luke 18 Persist In Prayer, Humble Yourself

Luke 19-24 The last week
Luke 19 Approaching Jerusalem Teaching Of Judgement
Luke 20 Jesus Debates The Authorities
Luke 21 Preparing For Destruction Of Temple And The End
Of The Age
Luke 22 From The Lord’s Supper To The Sanhedrin
Luke 23 From Pilot To The Tomb
Luke 24 From Resurrection To Ascension

Step 2: Use the questions to learn the phrases

One of the most powerful methods of learning is to try to answer
questions on the topic. To leverage this technique for memorizing
Bible passages, we have prepared questions that are answered by
each phrase of every verse. When answering the questions require
yourself to say the phrase perfectly. To help you learn this, we
provide a picture and a handle to help you associate a portion of
the picture with the phrase. This approach reduces the mind-
numbing effect of mindless repetition enabling you to learn more
phrases is less time. When checking the answer, read through the
entire verse to prepare you for step 3.

Step 3: Learn the verse



Now practice saying the phrases of the verse in sequence. Think of
the path on the picture that is formed by the sequence of handles
for each of the verse's phrases. If you are having difficulty joining
two of the phrases together, then practice just the few words at the
end of the first phrase, and the first few words of the second phrase
together at least three times. Also consider creating additional
handles of your own. Continue on in this manner, until you have
learned each phrase in the verse, and tied them together in your
mind.

Be creative in making and using handles. The more outrageous the
handle, the more likely you will be able to remember it. It does not
need to "make sense", or be grammatically correct, etc. It just needs
to help you remember the Bible verse. Our suggestions are in the
Handles section in the memorization guides.

Step 4: Review

We have found that the newly learned verses need more review
than verses that you have learned well a little earlier. It seems to
work very well to have a Fibonnacci-type review on the verses you
learned. For a full discussion on the learning and review process,
please download our Teacher's Guide from our website,
http://wwww.ReadyAnswers.org

A simple approach to review is to use Anki. It automatically
implements a review schedule that works well. In addition practice

http://www.ReadyAnswers.org.


reciting all the verses you have learned for the Pathfinder Bible
Experience at least weekly.

Greek

This year, for the fourth language, we have provided an edition of
the original language. Once you have learned the passages using
these pictures in your preferred modern language, you can leverage
that knowledge to help you learn Greek, and become familiar with
the Bible in its original language.

To learn and retain the understanding of New Testament Greek, it
is very helpful to read it out loud to yourself. Think about its
meaning and meditate upon it using Greek words. The Greek New
Testament available from http://www.laparola.net/greco/index.php
has nice features. Mouse over a word and you see the grammatical
structure of the word. Click on the word for various meanings.
When viewing a particular Scriptural segment, notice the audio
section. From this, learn the proper pronunciation.

Another useful site with original language help is
http://biblehub.com.

Here are a couple Greek grammar books to consider:

New Testament Greek For Beginners – 1951, by J. Gresham
Machen

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek – Dec
21, 2012, by J. Harold Greenlee and First Fruits Press

To help you understand textual criticism, the rules and methods of
approaching the content of the original documents is:

Introduction to New Testament Textual Criticism Paperback –
October 1, 1993 by J. Harold Greenlee (Author)

Conclusion

It is our hope and prayers that this will help you learn more
completely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser



Luke chapter 5 verse 1.

So it was, as the multitude pressed about Him to hear the word of
God, that He stood by the Lake of Gennesaret,



Luke chapter 5 verse 2.

and saw two boats standing by the lake; but the fishermen had gone
from them and were washing their nets.



Luke chapter 5 verse 3.

Then He got into one of the boats, which was Simon’s, and asked
him to put out a little from the land. And He sat down and taught
the multitudes from the boat.



Luke chapter 5 verse 4.

When He had stopped speaking, He said to Simon, “Launch out
into the deep and let down your nets for a catch.”



Luke chapter 5 verse 5.

But Simon answered and said to Him, “Master, we have toiled all
night and caught nothing; nevertheless at Your word I will let down
the net.”



Luke chapter 5 verse 6.

And when they had done this, they caught a great number of fish,
and their net was breaking.



Luke chapter 5 verse 7.

So they signaled to their partners in the other boat to come and help
them. And they came and filled both the boats, so that they began
to sink.



Luke chapter 5 verse 8.

When Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying,
“Depart from me, for I am a sinful man, O Lord!”



Luke chapter 5 verse 9.

For he and all who were with him were astonished at the catch of
fish which they had taken;



Luke chapter 5 verse 10.

and so also were James and John, the sons of Zebedee, who were
partners with Simon. And Jesus said to Simon, “Do not be afraid.
From now on you will catch men.”



Luke chapter 5 verse 11.

So when they had brought their boats to land, they forsook all and
followed Him.



Luke chapter 5 verse 12.

And it happened when He was in a certain city, that behold, a man
who was full of leprosy saw Jesus; and he fell on his face and
implored Him, saying, “Lord, if You are willing, You can make me
clean.”



Luke chapter 5 verse 13.

Then He put out His hand and touched him, saying, “I am willing;
be cleansed.” Immediately the leprosy left him.



Luke chapter 5 verse 14.

And He charged him to tell no one, “But go and show yourself to
the priest, and make an offering for your cleansing, as a testimony
to them, just as Moses commanded.”



Luke chapter 5 verse 15.

However, the report went around concerning Him all the more; and
great multitudes came together to hear, and to be healed by Him of
their infirmities.



Luke chapter 5 verse 16.

So He Himself often withdrew into the wilderness and prayed.



Luke chapter 5 verse 17.

Now it happened on a certain day, as He was teaching, that there
were Pharisees and teachers of the law sitting by, who had come
out of every town of Galilee, Judea, and Jerusalem. And the power
of the Lord was present to heal them.



Luke chapter 5 verse 18.

Then behold, men brought on a bed a man who was paralyzed,
whom they sought to bring in and lay before Him.



Luke chapter 5 verse 19.

And when they could not find how they might bring him in,
because of the crowd, they went up on the housetop and let him
down with his bed through the tiling into the midst before Jesus.



Luke chapter 5 verse 20.

When He saw their faith, He said to him, “Man, your sins are
forgiven you.”



Luke chapter 5 verse 21.

And the scribes and the Pharisees began to reason, saying, “Who is
this who speaks blasphemies? Who can forgive sins but God
alone?”



Luke chapter 5 verse 22.

But when Jesus perceived their thoughts, He answered and said to
them, “Why are you reasoning in your hearts?



Luke chapter 5 verse 23.

Which is easier, to say, ‘Your sins are forgiven you,’ or to say, ‘Rise
up and walk’?



Luke chapter 5 verse 24.

But that you may know that the Son of Man has power on earth to
forgive sins”—He said to the man who was paralyzed, “I say to
you, arise, take up your bed, and go to your house.”



Luke chapter 5 verse 25.

Immediately he rose up before them, took up what he had been
lying on, and departed to his own house, glorifying God.



Luke chapter 5 verse 26.

And they were all amazed, and they glorified God and were filled
with fear, saying, “We have seen strange things today!”



Luke chapter 5 verse 27.

After these things He went out and saw a tax collector named Levi,
sitting at the tax office. And He said to him, “Follow Me.”



Luke chapter 5 verse 28.

So he left all, rose up, and followed Him.



Luke chapter 5 verse 29.

Then Levi gave Him a great feast in his own house. And there were
a great number of tax collectors and others who sat down with
them.



Luke chapter 5 verse 30.

And their scribes and the Pharisees complained against His
disciples, saying, “Why do You eat and drink with tax collectors and
sinners?”



Luke chapter 5 verse 31.

Jesus answered and said to them, “Those who are well have no
need of a physician, but those who are sick.



Luke chapter 5 verse 32.

I have not come to call the righteous, but sinners, to repentance.”



Luke chapter 5 verse 33.

Then they said to Him, “Why do the disciples of John fast often
and make prayers, and likewise those of the Pharisees, but Yours
eat and drink?”



Luke chapter 5 verse 34.

And He said to them, “Can you make the friends of the bridegroom
fast while the bridegroom is with them?



Luke chapter 5 verse 35.

But the days will come when the bridegroom will be taken away
from them; then they will fast in those days.”



Luke chapter 5 verse 36.

Then He spoke a parable to them: “No one puts a piece from a new
garment on an old one; otherwise the new makes a tear, and also
the piece that was taken out of the new does not match the old.



Luke chapter 5 verse 37.

And no one puts new wine into old wineskins; or else the new wine
will burst the wineskins and be spilled, and the wineskins will be
ruined.



Luke chapter 5 verse 38.

But new wine must be put into new wineskins, and both are
preserved.



Luke chapter 5 verse 39.

And no one, having drunk old wine, immediately desires new; for
he says, ‘The old is better.’”



Luke chapter 6 verse 1.

Now it happened on the second Sabbath after the first that He went
through the grainfields. And His disciples plucked the heads of
grain and ate them, rubbing them in their hands.



Luke chapter 6 verse 2.

And some of the Pharisees said to them, “Why are you doing what
is not lawful to do on the Sabbath?”



Luke chapter 6 verse 3.

But Jesus answering them said, “Have you not even read this, what
David did when he was hungry, he and those who were with him:



Luke chapter 6 verse 4.

how he went into the house of God, took and ate the showbread,
and also gave some to those with him, which is not lawful for any
but the priests to eat?”



Luke chapter 6 verse 5.

And He said to them, “The Son of Man is also Lord of the
Sabbath.”



Luke chapter 6 verse 6.

Now it happened on another Sabbath, also, that He entered the
synagogue and taught. And a man was there whose right hand was
withered.



Luke chapter 6 verse 7.

So the scribes and Pharisees watched Him closely, whether He
would heal on the Sabbath, that they might find an accusation
against Him.



Luke chapter 6 verse 8.

But He knew their thoughts, and said to the man who had the
withered hand, “Arise and stand here.” And he arose and stood.



Luke chapter 6 verse 9.

Then Jesus said to them, “I will ask you one thing: Is it lawful on
the Sabbath to do good or to do evil, to save life or to destroy?”



Luke chapter 6 verse 10.

And when He had looked around at them all, He said to the man,
“Stretch out your hand.” And he did so, and his hand was restored
as whole as the other.



Luke chapter 6 verse 11.

But they were filled with rage, and discussed with one another what
they might do to Jesus.



Luke chapter 6 verse 12.

Now it came to pass in those days that He went out to the mountain
to pray, and continued all night in prayer to God.



Luke chapter 6 verse 13.

And when it was day, He called His disciples to Himself; and from
them He chose twelve whom He also named apostles:



Luke chapter 6 verse 14.

Simon, whom He also named Peter, and Andrew his brother;
James and John; Philip and Bartholomew;



Luke chapter 6 verse 15.

Matthew and Thomas; James the son of Alphaeus, and Simon
called the Zealot;



Luke chapter 6 verse 16.

Judas the son of James, and Judas Iscariot who also became a
traitor.



Luke chapter 6 verse 17.

And He came down with them and stood on a level place with a
crowd of His disciples and a great multitude of people from all
Judea and Jerusalem, and from the seacoast of Tyre and Sidon,
who came to hear Him and be healed of their diseases,



Luke chapter 6 verse 18.

as well as those who were tormented with unclean spirits. And they
were healed.



Luke chapter 6 verse 19.

And the whole multitude sought to touch Him, for power went out
from Him and healed them all.



Luke chapter 6 verse 20.

Then He lifted up His eyes toward His disciples, and said: “Blessed
are you poor, For yours is the kingdom of God.



Luke chapter 6 verse 21.

Blessed are you who hunger now, For you shall be filled. Blessed
are you who weep now, For you shall laugh.



Luke chapter 6 verse 22.

Blessed are you when men hate you, And when they exclude you,
And revile you, and cast out your name as evil, For the Son of
Man’s sake.



Luke chapter 6 verse 23.

Rejoice in that day and leap for joy! For indeed your reward is
great in heaven, For in like manner their fathers did to the prophets.



Luke chapter 6 verse 24.

“But woe to you who are rich, For you have received your
consolation.



Luke chapter 6 verse 25.

Woe to you who are full, For you shall hunger. Woe to you who
laugh now, For you shall mourn and weep.



Luke chapter 6 verse 26.

Woe to you when all men speak well of you, For so did their fathers
to the false prophets.



Luke chapter 6 verse 27.

“But I say to you who hear: Love your enemies, do good to those
who hate you,



Luke chapter 6 verse 28.

bless those who curse you, and pray for those who spitefully use
you.



Luke chapter 6 verse 29.

To him who strikes you on the one cheek, offer the other also. And
from him who takes away your cloak, do not withhold your tunic
either.



Luke chapter 6 verse 30.

Give to everyone who asks of you. And from him who takes away
your goods do not ask them back.



Luke chapter 6 verse 31.

And just as you want men to do to you, you also do to them
likewise.



Luke chapter 6 verse 32.

“But if you love those who love you, what credit is that to you? For
even sinners love those who love them.



Luke chapter 6 verse 33.

And if you do good to those who do good to you, what credit is
that to you? For even sinners do the same.



Luke chapter 6 verse 34.

And if you lend to those from whom you hope to receive back,
what credit is that to you? For even sinners lend to sinners to
receive as much back.



Luke chapter 6 verse 35.

But love your enemies, do good, and lend, hoping for nothing in
return; and your reward will be great, and you will be sons of the
Most High. For He is kind to the unthankful and evil.



Luke chapter 6 verse 36.

Therefore be merciful, just as your Father also is merciful.



Luke chapter 6 verse 37.

“Judge not, and you shall not be judged. Condemn not, and you
shall not be condemned. Forgive, and you will be forgiven.



Luke chapter 6 verse 38.

Give, and it will be given to you: good measure, pressed down,
shaken together, and running over will be put into your bosom. For
with the same measure that you use, it will be measured back to
you.”



Luke chapter 6 verse 39.

And He spoke a parable to them: “Can the blind lead the blind?
Will they not both fall into the ditch?



Luke chapter 6 verse 40.

A disciple is not above his teacher, but everyone who is perfectly
trained will be like his teacher.



Luke chapter 6 verse 41.

And why do you look at the speck in your brother’s eye, but do not
perceive the plank in your own eye?



Luke chapter 6 verse 42.

Or how can you say to your brother, ‘Brother, let me remove the
speck that is in your eye,’ when you yourself do not see the plank
that is in your own eye? Hypocrite! First remove the plank from
your own eye, and then you will see clearly to remove the speck
that is in your brother’s eye.



Luke chapter 6 verse 43.

“For a good tree does not bear bad fruit, nor does a bad tree bear
good fruit.



Luke chapter 6 verse 44.

For every tree is known by its own fruit. For men do not gather figs
from thorns, nor do they gather grapes from a bramble bush.



Luke chapter 6 verse 45.

A good man out of the good treasure of his heart brings forth good;
and an evil man out of the evil treasure of his heart brings forth
evil. For out of the abundance of the heart his mouth speaks.



Luke chapter 6 verse 46.

“But why do you call Me ‘Lord, Lord,’ and not do the things which
I say?



Luke chapter 6 verse 47.

Whoever comes to Me, and hears My sayings and does them, I will
show you whom he is like:



Luke chapter 6 verse 48.

He is like a man building a house, who dug deep and laid the
foundation on the rock. And when the flood arose, the stream beat
vehemently against that house, and could not shake it, for it was
founded on the rock.



Luke chapter 6 verse 49.

But he who heard and did nothing is like a man who built a house
on the earth without a foundation, against which the stream beat
vehemently; and immediately it fell. And the ruin of that house was
great.”



Luke chapter 7 verse 1.

Now when He concluded all His sayings in the hearing of the
people, He entered Capernaum.



Luke chapter 7 verse 2.

And a certain centurion’s servant, who was dear to him, was sick
and ready to die.



Luke chapter 7 verse 3.

So when he heard about Jesus, he sent elders of the Jews to Him,
pleading with Him to come and heal his servant.



Luke chapter 7 verse 4.

And when they came to Jesus, they begged Him earnestly, saying
that the one for whom He should do this was deserving,



Luke chapter 7 verse 5.

“for he loves our nation, and has built us a synagogue.”



Luke chapter 7 verse 6.

Then Jesus went with them. And when He was already not far
from the house, the centurion sent friends to Him, saying to Him,
“Lord, do not trouble Yourself, for I am not worthy that You should
enter under my roof.



Luke chapter 7 verse 7.

Therefore I did not even think myself worthy to come to You. But
say the word, and my servant will be healed.



Luke chapter 7 verse 8.

For I also am a man placed under authority, having soldiers under
me. And I say to one, ‘Go,’ and he goes; and to another, ‘Come,’
and he comes; and to my servant, ‘Do this,’ and he does it.”



Luke chapter 7 verse 9.

When Jesus heard these things, He marveled at him, and turned
around and said to the crowd that followed Him, “I say to you, I
have not found such great faith, not even in Israel!”



Luke chapter 7 verse 10.

And those who were sent, returning to the house, found the servant
well who had been sick.



Luke chapter 7 verse 11.

Now it happened, the day after, that He went into a city called
Nain; and many of His disciples went with Him, and a large crowd.



Luke chapter 7 verse 12.

And when He came near the gate of the city, behold, a dead man
was being carried out, the only son of his mother; and she was a
widow. And a large crowd from the city was with her.



Luke chapter 7 verse 13.

When the Lord saw her, He had compassion on her and said to her,
“Do not weep.”



Luke chapter 7 verse 14.

Then He came and touched the open coffin, and those who carried
him stood still. And He said, “Young man, I say to you, arise.”



Luke chapter 7 verse 15.

So he who was dead sat up and began to speak. And He presented
him to his mother.



Luke chapter 7 verse 16.

Then fear came upon all, and they glorified God, saying, “A great
prophet has risen up among us”; and, “God has visited His people.”



Luke chapter 7 verse 17.

And this report about Him went throughout all Judea and all the
surrounding region.



Luke chapter 7 verse 18.

Then the disciples of John reported to him concerning all these
things.



Luke chapter 7 verse 19.

And John, calling two of his disciples to him, sent them to Jesus,
saying, “Are You the Coming One, or do we look for another?”



Luke chapter 7 verse 20.

When the men had come to Him, they said, “John the Baptist has
sent us to You, saying, ‘Are You the Coming One, or do we look
for another?’”



Luke chapter 7 verse 21.

And that very hour He cured many of infirmities, afflictions, and
evil spirits; and to many blind He gave sight.



Luke chapter 7 verse 22.

Jesus answered and said to them, “Go and tell John the things you
have seen and heard: that the blind see, the lame walk, the lepers
are cleansed, the deaf hear, the dead are raised, the poor have the
gospel preached to them.



Luke chapter 7 verse 23.

And blessed is he who is not offended because of Me.”



Luke chapter 7 verse 24.

When the messengers of John had departed, He began to speak to
the multitudes concerning John: “What did you go out into the
wilderness to see? A reed shaken by the wind?



Luke chapter 7 verse 25.

But what did you go out to see? A man clothed in soft garments?
Indeed those who are gorgeously appareled and live in luxury are in
kings’ courts.



Luke chapter 7 verse 26.

But what did you go out to see? A prophet? Yes, I say to you, and
more than a prophet.



Luke chapter 7 verse 27.

This is he of whom it is written: ‘Behold, I send My messenger
before Your face, Who will prepare Your way before You.’



Luke chapter 7 verse 28.

For I say to you, among those born of women there is not a greater
prophet than John the Baptist; but he who is least in the kingdom of
God is greater than he.”



Luke chapter 7 verse 29.

And when all the people heard Him, even the tax collectors justified
God, having been baptized with the baptism of John.



Luke chapter 7 verse 30.

But the Pharisees and lawyers rejected the will of God for
themselves, not having been baptized by him.



Luke chapter 7 verse 31.

And the Lord said, “To what then shall I liken the men of this
generation, and what are they like?



Luke chapter 7 verse 32.

They are like children sitting in the marketplace and calling to one
another, saying: ‘We played the flute for you, And you did not
dance; We mourned to you, And you did not weep.’



Luke chapter 7 verse 33.

For John the Baptist came neither eating bread nor drinking wine,
and you say, ‘He has a demon.’



Luke chapter 7 verse 34.

The Son of Man has come eating and drinking, and you say, ‘Look,
a glutton and a winebibber, a friend of tax collectors and sinners!’



Luke chapter 7 verse 35.

But wisdom is justified by all her children.”



Luke chapter 7 verse 36.

Then one of the Pharisees asked Him to eat with him. And He went
to the Pharisee’s house, and sat down to eat.



Luke chapter 7 verse 37.

And behold, a woman in the city who was a sinner, when she knew
that Jesus sat at the table in the Pharisee’s house, brought an
alabaster flask of fragrant oil,



Luke chapter 7 verse 38.

and stood at His feet behind Him weeping; and she began to wash
His feet with her tears, and wiped them with the hair of her head;
and she kissed His feet and anointed them with the fragrant oil.



Luke chapter 7 verse 39.

Now when the Pharisee who had invited Him saw this, he spoke to
himself, saying, “This Man, if He were a prophet, would know who
and what manner of woman this is who is touching Him, for she is
a sinner.”



Luke chapter 7 verse 40.

And Jesus answered and said to him, “Simon, I have something to
say to you.” So he said, “Teacher, say it.”



Luke chapter 7 verse 41.

“There was a certain creditor who had two debtors. One owed five
hundred denarii, and the other fifty.



Luke chapter 7 verse 42.

And when they had nothing with which to repay, he freely forgave
them both. Tell Me, therefore, which of them will love him more?”



Luke chapter 7 verse 43.

Simon answered and said, “I suppose the one whom he forgave
more.” And He said to him, “You have rightly judged.”



Luke chapter 7 verse 44.

Then He turned to the woman and said to Simon, “Do you see this
woman? I entered your house; you gave Me no water for My feet,
but she has washed My feet with her tears and wiped them with the
hair of her head.



Luke chapter 7 verse 45.

You gave Me no kiss, but this woman has not ceased to kiss My
feet since the time I came in.



Luke chapter 7 verse 46.

You did not anoint My head with oil, but this woman has anointed
My feet with fragrant oil.



Luke chapter 7 verse 47.

Therefore I say to you, her sins, which are many, are forgiven, for
she loved much. But to whom little is forgiven, the same loves
little.”



Luke chapter 7 verse 48.

Then He said to her, “Your sins are forgiven.”



Luke chapter 7 verse 49.

And those who sat at the table with Him began to say to
themselves, “Who is this who even forgives sins?”



Luke chapter 7 verse 50.

Then He said to the woman, “Your faith has saved you. Go in
peace.”



Luke chapter 8 verse 1.

Now it came to pass, afterward, that He went through every city
and village, preaching and bringing the glad tidings of the kingdom
of God. And the twelve were with Him,



Luke chapter 8 verse 2.

and certain women who had been healed of evil spirits and
infirmities—Mary called Magdalene, out of whom had come seven
demons,



Luke chapter 8 verse 3.

and Joanna the wife of Chuza, Herod’s steward, and Susanna, and
many others who provided for Him from their substance.



Luke chapter 8 verse 4.

And when a great multitude had gathered, and they had come to
Him from every city, He spoke by a parable:



Luke chapter 8 verse 5.

“A sower went out to sow his seed. And as he sowed, some fell by
the wayside; and it was trampled down, and the birds of the air
devoured it.



Luke chapter 8 verse 6.

Some fell on rock; and as soon as it sprang up, it withered away
because it lacked moisture.



Luke chapter 8 verse 7.

And some fell among thorns, and the thorns sprang up with it and
choked it.



Luke chapter 8 verse 8.

But others fell on good ground, sprang up, and yielded a crop a
hundredfold.” When He had said these things He cried, “He who
has ears to hear, let him hear!”



Luke chapter 8 verse 9.

Then His disciples asked Him, saying, “What does this parable
mean?”



Luke chapter 8 verse 10.

And He said, “To you it has been given to know the mysteries of
the kingdom of God, but to the rest it is given in parables, that
‘Seeing they may not see, And hearing they may not understand.’



Luke chapter 8 verse 11.

“Now the parable is this: The seed is the word of God.



Luke chapter 8 verse 12.

Those by the wayside are the ones who hear; then the devil comes
and takes away the word out of their hearts, lest they should believe
and be saved.



Luke chapter 8 verse 13.

But the ones on the rock are those who, when they hear, receive the
word with joy; and these have no root, who believe for a while and
in time of temptation fall away.



Luke chapter 8 verse 14.

Now the ones that fell among thorns are those who, when they
have heard, go out and are choked with cares, riches, and pleasures
of life, and bring no fruit to maturity.



Luke chapter 8 verse 15.

But the ones that fell on the good ground are those who, having
heard the word with a noble and good heart, keep it and bear fruit
with patience.



Luke chapter 8 verse 16.

“No one, when he has lit a lamp, covers it with a vessel or puts it
under a bed, but sets it on a lampstand, that those who enter may
see the light.



Luke chapter 8 verse 17.

For nothing is secret that will not be revealed, nor anything hidden
that will not be known and come to light.



Luke chapter 8 verse 18.

Therefore take heed how you hear. For whoever has, to him more
will be given; and whoever does not have, even what he seems to
have will be taken from him.”



Luke chapter 8 verse 19.

Then His mother and brothers came to Him, and could not
approach Him because of the crowd.



Luke chapter 8 verse 20.

And it was told Him by some, who said, “Your mother and Your
brothers are standing outside, desiring to see You.”



Luke chapter 8 verse 21.

But He answered and said to them, “My mother and My brothers
are these who hear the word of God and do it.”



Luke chapter 8 verse 22.

Now it happened, on a certain day, that He got into a boat with His
disciples. And He said to them, “Let us cross over to the other side
of the lake.” And they launched out.



Luke chapter 8 verse 23.

But as they sailed He fell asleep. And a windstorm came down on
the lake, and they were filling with water, and were in jeopardy.



Luke chapter 8 verse 24.

And they came to Him and awoke Him, saying, “Master, Master,
we are perishing!” Then He arose and rebuked the wind and the
raging of the water. And they ceased, and there was a calm.



Luke chapter 8 verse 25.

But He said to them, “Where is your faith?” And they were afraid,
and marveled, saying to one another, “Who can this be? For He
commands even the winds and water, and they obey Him!”



Luke chapter 8 verse 26.

Then they sailed to the country of the Gadarenes, which is opposite
Galilee.



Luke chapter 8 verse 27.

And when He stepped out on the land, there met Him a certain
man from the city who had demons for a long time. And he wore
no clothes, nor did he live in a house but in the tombs.



Luke chapter 8 verse 28.

When he saw Jesus, he cried out, fell down before Him, and with a
loud voice said, “What have I to do with You, Jesus, Son of the
Most High God? I beg You, do not torment me!”



Luke chapter 8 verse 29.

For He had commanded the unclean spirit to come out of the man.
For it had often seized him, and he was kept under guard, bound
with chains and shackles; and he broke the bonds and was driven
by the demon into the wilderness.



Luke chapter 8 verse 30.

Jesus asked him, saying, “What is your name?” And he said,
“Legion,” because many demons had entered him.



Luke chapter 8 verse 31.

And they begged Him that He would not command them to go out
into the abyss.



Luke chapter 8 verse 32.

Now a herd of many swine was feeding there on the mountain. So
they begged Him that He would permit them to enter them. And
He permitted them.



Luke chapter 8 verse 33.

Then the demons went out of the man and entered the swine, and
the herd ran violently down the steep place into the lake and
drowned.



Luke chapter 8 verse 34.

When those who fed them saw what had happened, they fled and
told it in the city and in the country.



Luke chapter 8 verse 35.

Then they went out to see what had happened, and came to Jesus,
and found the man from whom the demons had departed, sitting at
the feet of Jesus, clothed and in his right mind. And they were
afraid.



Luke chapter 8 verse 36.

They also who had seen it told them by what means he who had
been demon-possessed was healed.



Luke chapter 8 verse 37.

Then the whole multitude of the surrounding region of the
Gadarenes asked Him to depart from them, for they were seized
with great fear. And He got into the boat and returned.



Luke chapter 8 verse 38.

Now the man from whom the demons had departed begged Him
that he might be with Him. But Jesus sent him away, saying,



Luke chapter 8 verse 39.

“Return to your own house, and tell what great things God has
done for you.” And he went his way and proclaimed throughout the
whole city what great things Jesus had done for him.



Luke chapter 8 verse 40.

So it was, when Jesus returned, that the multitude welcomed Him,
for they were all waiting for Him.



Luke chapter 8 verse 41.

And behold, there came a man named Jairus, and he was a ruler of
the synagogue. And he fell down at Jesus’ feet and begged Him to
come to his house,



Luke chapter 8 verse 42.

for he had an only daughter about twelve years of age, and she was
dying. But as He went, the multitudes thronged Him.



Luke chapter 8 verse 43.

Now a woman, having a flow of blood for twelve years, who had
spent all her livelihood on physicians and could not be healed by
any,



Luke chapter 8 verse 44.

came from behind and touched the border of His garment. And
immediately her flow of blood stopped.



Luke chapter 8 verse 45.

And Jesus said, “Who touched Me?” When all denied it, Peter and
those with him said, “Master, the multitudes throng and press You,
and You say, ‘Who touched Me?’”



Luke chapter 8 verse 46.

But Jesus said, “Somebody touched Me, for I perceived power
going out from Me.”



Luke chapter 8 verse 47.

Now when the woman saw that she was not hidden, she came
trembling; and falling down before Him, she declared to Him in the
presence of all the people the reason she had touched Him and how
she was healed immediately.



Luke chapter 8 verse 48.

And He said to her, “Daughter, be of good cheer; your faith has
made you well. Go in peace.”



Luke chapter 8 verse 49.

While He was still speaking, someone came from the ruler of the
synagogue’s house, saying to him, “Your daughter is dead. Do not
trouble the Teacher.”



Luke chapter 8 verse 50.

But when Jesus heard it, He answered him, saying, “Do not be
afraid; only believe, and she will be made well.”



Luke chapter 8 verse 51.

When He came into the house, He permitted no one to go in except
Peter, James, and John, and the father and mother of the girl.



Luke chapter 8 verse 52.

Now all wept and mourned for her; but He said, “Do not weep; she
is not dead, but sleeping.”



Luke chapter 8 verse 53.

And they ridiculed Him, knowing that she was dead.



Luke chapter 8 verse 54.

But He put them all outside, took her by the hand and called,
saying, “Little girl, arise.”



Luke chapter 8 verse 55.

Then her spirit returned, and she arose immediately. And He
commanded that she be given something to eat.



Luke chapter 8 verse 56.

And her parents were astonished, but He charged them to tell no
one what had happened.



Luke chapter 5 verse 1.

So it was, as the multitude pressed
about Him to hear the word of
God, that He stood by the Lake of
Gennesaret,

To help you memorize the
highlighted text:

So it was, as the multitude pressed about Him to hear the word of
God,

Look at the corwd pressing in on Jesus.

that He stood by the Lake of Gennesaret,
Look at the shore of the Lake of Gennesaret. See the map
above. The Lake of Gennesaret is better known to me as the
Sea of Galilee. They were somewhere around that
lakeshore, after Jesus left Capernaum.



Luke chapter 5 verse 2.

and saw two boats standing by the
lake; but the fishermen had gone
from them and were washing their
nets.

To help you memorize the
highlighted text:

and saw two boats standing by the lake;
Look at the two boats standing by the lake.

but the fishermen had gone from them
Look at the group of fishermen out of the boats.

and were washing their nets.
Look at them washing their nets.



Luke chapter 5 verse 3.

Then He got into one of the
boats, which was Simon’s, and
asked him to put out a little from
the land. And He sat down and
taught the multitudes from the
boat.

To help you memorize the
highlighted text:

Then He got into one of the boats,
Look at the boat. It is only one of the two boats that were
there.

which was Simon’s,
Look at the red-haired man with the oar. It is Simon.

and asked him to put out a little from the land.
Look at the water between Jesus in the boat and the people
on the shore.

And He sat down and taught the multitudes from the boat.
Look at Jesus sitting in the boat teaching the multitudes
from the boat.



Luke chapter 5 verse 4.

When He had stopped speaking,
He said to Simon, “Launch out
into the deep and let down your
nets for a catch.”

To help you memorize the
highlighted text:

When He had stopped speaking,
Look at the empty shore. The sermon that Jesus was
speaking was over.

He said to Simon,
Look at Simon (who has reddish-brown hair)

“Launch out into the deep and let down your nets for a catch.”
Look at the ship being launched back out into the deep.
There is a small copy of it by Jesus' mouth, and a larger
copy of it on the side of the picture behind Simon.



Luke chapter 5 verse 5.

But Simon answered and said to
Him, “Master, we have toiled all
night and caught nothing;
nevertheless at Your word I will
let down the net.”

To help you memorize the
highlighted text:

But Simon answered and said to Him,
Look at Simon answering Jesus.

“Master, we have toiled all night and caught nothing;
Look at the side of the picture. It is a larger copy of what
Simon is saying. The top part shows their boat out all night,
and the bottom part shows empty baskets and nets, because
they caught nothing.

nevertheless at Your word I will let down the net.”
Look at Jesus, and the clean nets behind him. Peter will get
them back into the boat and try again to fish because Jesus
asked him to.



Luke chapter 5 verse 6.

And when they had done this,
they caught a great number of
fish, and their net was breaking.

To help you memorize the
highlighted text:

And when they had done this,
Look at Simon back in the boat. He had done what Jesus
asked him to do.

they caught a great number of fish,
Look at the great number of fish.

and their net was breaking.
Focus on the net, and see where it is tearing.



Luke chapter 5 verse 7.

So they signaled to their partners
in the other boat to come and help
them. And they came and filled
both the boats, so that they began
to sink.

To help you memorize the
highlighted text:

So they signaled to their partners in the other boat to come and help
them.

Look at the second boat with their partners in it. They are
helping.

And they came and filled both the boats,
Look at both boats filled with fish.

so that they began to sink.
Look down at the bottom of the picture, and imagine the
boats starting to sink.



Luke chapter 5 verse 8.

When Simon Peter saw it, he fell
down at Jesus’ knees, saying,
“Depart from me, for I am a
sinful man, O Lord!”

To help you memorize the
highlighted text:

When Simon Peter saw it,
Look at the baskets of fish that Simon Peter saw.

he fell down at Jesus’ knees, saying,
Look at Simon falling down at Jesus' knees.

“Depart from me, for I am a sinful man, O Lord!”
Look at Jesus feet, and imagine Him walking away from
Peter, at Peter's request.



Luke chapter 5 verse 9.

For he and all who were with him
were astonished at the catch of
fish which they had taken;

To help you memorize the
highlighted text:

For he and all who were with him
were astonished at the catch of fish which they had taken;

Look at everyone's astonishment at the catch of fish which
they had taken.



Luke chapter 5 verse 10.

and so also were James and John,
the sons of Zebedee, who were
partners with Simon. And Jesus
said to Simon, “Do not be afraid.
From now on you will catch
men.”

To help you memorize the
highlighted text:

and so also were James and John,
Look at the two men standing behind Peter. They are James
and John.

the sons of Zebedee,
Try to find a "Z" in the stained glass pattern. I see a
backwards "Z"in the orange pattern on the floor.

who were partners with Simon.
Look at the boat in the background behind the three men.
You can use that to remember they were all fishing partners
together.

And Jesus said to Simon,
Look at Jesus talking to Simon.



“Do not be afraid. From now on you will catch men.”
Look at the picture of Peter preaching to large crowds of
people. Jesus was foretelling Peter's new career as a
preacher.



Luke chapter 5 verse 11.

So when they had brought their
boats to land, they forsook all and
followed Him.

To help you memorize the
highlighted text:

So when they had brought their
boats to land,

Look at the boat tied up on the land.

they forsook all and followed Him.
Look at the four men leaving their fathers to have the
fishing business, and them walking away with Jesus.



Luke chapter 5 verse 12.

And it happened when He was in
a certain city, that behold, a man
who was full of leprosy saw
Jesus; and he fell on his face and
implored Him, saying, “Lord, if
You are willing, You can make me
clean.”

To help you memorize the highlighted text:

And it happened when He was in a certain city,
Look at the top picture, at Jesus and His disciples entering a
certain city.

that behold, a man who was full of leprosy saw Jesus;
Look at the man with the cane in the top picture. Notice he
has blotches all over his skin, too. He is full of leprosy.

and he fell on his face and implored Him, saying,
Look at the bottom picture, where the man is now on his
face imploring Jesus.

“Lord, if You are willing, You can make me clean.”
Look at Jesus, who could make the leper clean.



Luke chapter 5 verse 13.

Then He put out His hand and
touched him, saying, “I am
willing; be cleansed.” Immediately
the leprosy left him.

To help you memorize the
highlighted text:

Then He put out His hand and touched him, saying,
Look at Jesus' hand touching the man.

“I am willing; be cleansed.”
Look at the man's head, over which Jesus pronounced this
blessing.

Immediately the leprosy left him.
Look at the man's clean, clear skin. The leprosy left him.



Luke chapter 5 verse 14.

And He charged him to tell no
one, “But go and show yourself to
the priest, and make an offering
for your cleansing, as a testimony
to them, just as Moses
commanded.”

To help you memorize the
highlighted text:

And He charged him to tell no one,
Look at Jesus talking to the man who was healed.

“But go and show yourself to the priest,
Look at one of the men with the white headcoverings, and
imagine he is a priest.

and make an offering for your cleansing,
Look at the white building in the background, and imagine it
is the Temple, where the man would make the offering for
his cleansing.

as a testimony to them, just as Moses commanded.”
Look at the other two men in this picture. It would be a
testimony to them.



Luke chapter 5 verse 15.

However, the report went around
concerning Him all the more; and
great multitudes came together to
hear, and to be healed by Him of
their infirmities.

To help you memorize the
highlighted text:

However, the report went around concerning Him all the more;
Look at the man pointing his finger and talking.

and great multitudes came together to hear,
Look at the people coming to Jesus that are well. They are
coming to hear Jesus.

and to be healed by Him of their infirmities.
Look at the men in the front of the picture who are sick.
They came to be healed of their infirmities.



Luke chapter 5 verse 16.

So He Himself often withdrew
into the wilderness and prayed.

To help you memorize the
highlighted text:

So He Himself often withdrew
into the wilderness and prayed.

Look at the wilderness, and look at Jesus praying.



Luke chapter 5 verse 17.

Now it happened on a certain day,
as He was teaching, that there
were Pharisees and teachers of the
law sitting by, who had come out
of every town of Galilee, Judea,
and Jerusalem. And the power of
the Lord was present to heal

them.

To help you memorize the highlighted text:

Now it happened on a certain day,
Look at the sky in the archway of the bottom picture.

as He was teaching,
Look at Jesus preaching to the people.

that there were Pharisees and teachers of the law sitting by,
Look at the Pharisees and teachers sititng down by Jesus in
the bottom picture.

who had come out of every town of Galilee,
Look at the map of the towns of Galilee. Some of them are
Cana, Capernaum, Nazareth, etc.



Judea,
Look at the map, and see the area of Judea. Some of the
cities there are Bethlehem, Bethany, and Hebron.

and Jerusalem.
Look at the map, and see Jerusalem in the yellow area. It
has an arrow head pointing to it.

And the power of the Lord was present to heal them.
Look at the rest of the crowd. The power of the Lord was
present to heal them.



Luke chapter 5 verse 18.

Then behold, men brought on a
bed a man who was paralyzed,
whom they sought to bring in and
lay before Him.

To help you memorize the
highlighted text:

Then behold, men brought on a bed a man who was paralyzed,
Look at the man on the bed who is paralyzed, and the men
who are bringing him.

whom they sought to bring in and lay before Him.
Look at the four men who are carrying in the man on the
bed. They are looking around to see how they can get their
friend to Jesus.



Luke chapter 5 verse 19.

And when they could not find
how they might bring him in,
because of the crowd, they went
up on the housetop and let him
down with his bed through the
tiling into the midst before Jesus.

To help you memorize the
highlighted text:

And when they could not find how they might bring him in,
In the top picture, see that the men still are carrying the man
on the bed. They could not find how they might bring him
in.

because of the crowd,
Look behind the men in the top picture. They got away
from the crowd.

they went up on the housetop
Look at the bottom picture, where three of the men are still
on the roof.

and let him down with his bed through the tiling



Look at them letting the man down with his bed through the
tiling.

into the midst before Jesus.
Look at the crowd of people who look surprised to see him
coming down through the roof.



Luke chapter 5 verse 20.

When He saw their faith, He said
to him, “Man, your sins are
forgiven you.”

To help you memorize the
highlighted text:

When He saw their faith,
Look at Jesus seeing how much faith they all had, by
lowering their friend down to be by Jesus.

He said to him, “Man, your sins are forgiven you.”
Look at the bottom picture, where Jesus told the man that
his sins were forgiven.



Luke chapter 5 verse 21.

And the scribes and the Pharisees
began to reason, saying, “Who is
this who speaks blasphemies?
Who can forgive sins but God
alone?”

To help you memorize the
highlighted text:

And the scribes and the Pharisees began to reason,
Look at the scribes and Pharisees in the front of the picture.

saying, “Who is this who speaks blasphemies? Who can forgive sins
but God alone?”

Look at Jesus--they are thinking He is committing
blasphemy.



Luke chapter 5 verse 22.

But when Jesus perceived their
thoughts, He answered and said to
them, “Why are you reasoning in
your hearts?

To help you memorize the
highlighted text:

But when Jesus perceived their thoughts,
Look at Jesus' forehead, and then over to the men's
foreheads.

He answered and said to them, “Why are you reasoning in your
hearts?

Look at Jesus talking to the men, asking them the question.



Luke chapter 5 verse 23.

Which is easier, to say, ‘Your sins
are forgiven you,’ or to say, ‘Rise
up and walk’?

To help you memorize the
highlighted text:

Which is easier, to say,
Look at Jesus pointing to the Pharisees and scribes.

‘Your sins are forgiven you,’
Look at the sacrifice scene in the lower left corner.

or to say, ‘Rise up and walk’?
Look at the man carrying his bed.



Luke chapter 5 verse 24.

But that you may know that the
Son of Man has power on earth
to forgive sins”—He said to the
man who was paralyzed, “I say to
you, arise, take up your bed, and
go to your house.”

To help you memorize the
highlighted text:

But that you may know that the Son of Man has power on earth to
forgive sins”—

Look at the crowd.

He said to the man who was paralyzed,
Look at the man who is still paralyzed.

“I say to you, arise, take up your bed, and go to your house.”
Look at the bed, and then the back wall, to remember the
man was to take up his bed, and go to his house.



Luke chapter 5 verse 25.

Immediately he rose up before
them, took up what he had been
lying on, and departed to his own
house, glorifying God.

To help you memorize the
highlighted text:

Immediately he rose up before them,
Look at the man standing now.

took up what he had been lying on,
Look at the bed wrapped up in his arms.

and departed to his own house, glorifying God.
Look at the man going home, glorifying God.



Luke chapter 5 verse 26.

And they were all amazed, and
they glorified God and were filled
with fear, saying, “We have seen
strange things today!”

To help you memorize the
highlighted text:

And they were all amazed,
Look at the people who look amazed.

and they glorified God and were filled with fear,
Look at the lady raising her arms glorifying God.

saying, “We have seen strange things today!”
Look at the man going to his house. They had not seen that
before!



Luke chapter 5 verse 27.

After these things He went out
and saw a tax collector named
Levi, sitting at the tax office. And
He said to him, “Follow Me.”

To help you memorize the
highlighted text:

After these things He went out and saw a tax collector named Levi,
Look at Levi (Hebrew name. Matthew is the Greek name).
He is the one standing behind the booth.

sitting at the tax office.
Look at the tax office booth.

And He said to him, “Follow Me.”
Look at Jesus walking. He asked Levi to follow Him.



Luke chapter 5 verse 28.

So he left all, rose up, and
followed Him.

To help you memorize the
highlighted text:

So he left all,
Look at the collection box.

Matthew left his share of the money in the box.

rose up,
Look at Levi starting to stand up.

and followed Him.
Look at Jesus walking, and Matthew starting to follow Him.



Luke chapter 5 verse 29.

Then Levi gave Him a great feast
in his own house. And there were
a great number of tax collectors
and others who sat down with
them.

To help you memorize the
highlighted text:

Then Levi gave Him a great feast in his own house.
Look at the table with the dishes on it.

And there were a great number of tax collectors
Look at the men standing up.

and others who sat down with them.
Look at the men sitting down.



Luke chapter 5 verse 30.

And their scribes and the
Pharisees complained against His
disciples, saying, “Why do You
eat and drink with tax collectors
and sinners?”

To help you memorize the
highlighted text:

And their scribes and the Pharisees complained against His
disciples, saying,

Look at the man complaining to the disciples.

“Why do You eat and drink with tax collectors and sinners?”
Look at the open door. The banquet with the tax collectors
and sinners in attendance is inside.



Luke chapter 5 verse 31.

Jesus answered and said to them,
“Those who are well have no
need of a physician, but those
who are sick.

To help you memorize the
highlighted text:

Jesus answered and said to them,
Look at Jesus talking to them.

“Those who are well have no need of a physician,
Look at the physician holding the weight and good food. If
you exercise and eat well, there is a good chance you will be
well, and not need the physician.

but those who are sick.
Look at the person sick in the bed. You see the physician
attending to him.



Luke chapter 5 verse 32.

I have not come to call the
righteous, but sinners, to
repentance.”

To help you memorize the
highlighted text:

I have not come to call the
righteous,

Look at the righteous man in the lower left corner.

but sinners, to repentance.”
Look at the people praying and repenting.



Luke chapter 5 verse 33.

Then they said to Him, “Why do
the disciples of John fast often
and make prayers, and likewise
those of the Pharisees, but Yours
eat and drink?”

To help you memorize the
highlighted text:

Then they said to Him,
Look at the Pharisee talking to Jesus. He has the talking
bubble from his mouth.

“Why do the disciples of John fast often and make prayers,
Look at John the Baptist in the lower left corner. One of his
disciples is behind him. Imagine they are fasting and making
prayers.

and likewise those of the Pharisees,
Look at the men with John the Baptist with the crowns on
their turbans. They are the Pharisees and high Priest.

but Yours eat and drink?”
Look at Jesus and His disciples eating at this feast at Levi's
house in the lower right corner.



Luke chapter 5 verse 34.

And He said to them, “Can you
make the friends of the
bridegroom fast while the
bridegroom is with them?

To help you memorize the
highlighted text:

And He said to them,
Look at Jesus talking.

“Can you make the friends of the bridegroom fast
Look at the friends of the bridegroom in this picture. This is
a picture of the Wedding at Cana. However, Jesus is just
referring to someone trying to fast at a wedding party. It's
not the time to fast.

while the bridegroom is with them?
Look at the bridgegroom, (or Jesus), who is the man
standing up in the white and black clothes and holding the
glass.



Luke chapter 5 verse 35.

But the days will come when the
bridegroom will be taken away
from them; then they will fast in
those days.”

To help you memorize the
highlighted text:

But the days will come when the bridegroom will be taken away
from them;

Look in the middle of the lower picture. Jesus is not there
with the disciples anymore. This is when they were praying
for Peter to be released from prison.

then they will fast in those days.”
Look at the group of disciples praying and fasting for Peter
to be saved from death.



Luke chapter 5 verse 36.

Then He spoke a parable to them:
“No one puts a piece from a new
garment on an old one; otherwise
the new makes a tear, and also the
piece that was taken out of the
new does not match the old.

To help you memorize the
highlighted text:

Then He spoke a parable to them:
Look at Jesus talking to them.

“No one puts a piece from a new garment on an old one;
Look at the new, red garment. It is whole, and no one is
taking a piece from the new garment as a patch for the old
one.

otherwise the new makes a tear,
Look at the old cloth, and see how fragile it is. If the new,
strong cloth was sewn onto the old, weak cloth, it would not
be able to hold it without tearing.

and also the piece that was taken out of the new does not match the
old.



Look at the patch in the old garment. It is closer to matching
the old cloth than the new, red cloth would be.



Luke chapter 5 verse 37.

And no one puts new wine into
old wineskins; or else the new
wine will burst the wineskins and
be spilled, and the wineskins will
be ruined.

To help you memorize the
highlighted text:

And no one puts new wine into old wineskins;
Look at the new wine being poured into the old wineskin.

or else the new wine will burst the wineskins and be spilled,
Look at the old wineskins that burst, and spilled the wine.

and the wineskins will be ruined.
Look at the crumpled wineskin that has the hole in it. It is
ruined.



Luke chapter 5 verse 38.

But new wine must be put into
new wineskins, and both are
preserved.

To help you memorize the
highlighted text:

But new wine must be put into
new wineskins,

Look at the new wine being put into new wineskins.

and both are preserved.
Look at the wineskin holding the new wine. The skin and
the wine are preserved.



Luke chapter 5 verse 39.

And no one, having drunk old
wine, immediately desires new;
for he says, ‘The old is better.’”

To help you memorize the
highlighted text:

And no one, having drunk old
wine,

Look at the man. Imagine he has just drunk old wine.

immediately desires new;
Look at the bottle of grape juice. It is new wine, or non-
fermented wine.

for he says, ‘The old is better.’”
Look at the man's drumming fingers. He is deciding that the
old is better.



Luke chapter 6 verse 1.

Now it happened on the second
Sabbath after the first that He
went through the grainfields. And
His disciples plucked the heads of
grain and ate them, rubbing them
in their hands.

To help you memorize the
highlighted text:

Now it happened on the second Sabbath after the first
Look at the building in the background, and imagine it is the
Temple. There are two parts to the building, and imagine
this is the second Sabbath that they have come to the
Temple. See the extra information to find out that this was
probably during the 50 days between when the wheat was
starting to be harvested and the celebration at the end of the
wheat harvest, which we know better as Pentecost.

that He went through the grainfields.
Look at the grainfields.

And His disciples plucked the heads of grain and ate them,
Look at the disciles plucking grain heads and eating them.



rubbing them in their hands.
Look at the one disciple rubbing his hands together to get
the wheat kernals out of the wheat heads.



Luke chapter 6 verse 2.

And some of the Pharisees said to
them, “Why are you doing what is
not lawful to do on the Sabbath?”

To help you memorize the
highlighted text:

And some of the Pharisees said to
them,

Look at some of the Pharisees talking to Jesus.

“Why are you doing what is not lawful to do on the Sabbath?”
Look at the wheat field. They were complaining that Jesus
was working at harvesting the wheat field on the Sabbath.
See the extra information for an answer to this objection.



Luke chapter 6 verse 3.

But Jesus answering them said,
“Have you not even read this,
what David did when he was
hungry, he and those who were
with him:

To help you memorize the
highlighted text:

But Jesus answering them said,
Look at Jesus answering the Pharisees.

“Have you not even read this,
Look at the Pharisees, who should have read this story Jesus
is about to tell. See the extra information. It was recorded in
I Samuel 21:1-6.

what David did when he was hungry, he and those who were with
him:

Look at David and his army with him. They were hungry.



Luke chapter 6 verse 4.

how he went into the house of
God, took and ate the showbread,
and also gave some to those with
him, which is not lawful for any
but the priests to eat?”

To help you memorize the
highlighted text:

how he went into the house of God,
Look at the purple curtain of the Tabernacle that separated
the Holy Place from the Most Holy Place. At this time, the
Temple had not been built, and it was still the Tabernacle
that Moses had made, nearly 1400 years earlier.

took and ate the showbread,
Look at David taking the showbread.

and also gave some to those with him,
Look at the picture of David's soldiers in the bottom right
corner. Imagine they are eating the bread.

which is not lawful for any but the priests to eat?”
Look at the priest who gave David the showbread. He was
the one who was supposed to eat the showbread.



Luke chapter 6 verse 5.

And He said to them, “The Son
of Man is also Lord of the
Sabbath.”

To help you memorize the
highlighted text:

And He said to them, “The Son
of Man is also Lord of the Sabbath.”

Look at Jesus telling the Pharisees He is Lord of the
Sabbath.



Luke chapter 6 verse 6.

Now it happened on another
Sabbath, also, that He entered the
synagogue and taught. And a man
was there whose right hand was
withered.

To help you memorize the
highlighted text:

Now it happened on another Sabbath, also,
Look at the synagogue walls. It was another Sabbath, and
Jesus was in the synagogue.

that He entered the synagogue and taught.
Look at Jesus inthe synagogue and teaching.

And a man was there whose right hand was withered.
Look at the man with the withered right hand.



Luke chapter 6 verse 7.

So the scribes and Pharisees
watched Him closely, whether He
would heal on the Sabbath, that
they might find an accusation
against Him.

To help you memorize the
highlighted text:

So the scribes and Pharisees watched Him closely,
Look at the front men watching Jesus closely.

whether He would heal on the Sabbath,
Look at the purple curtains. They are in the synagogue. It is
the Sabbath.

that they might find an accusation against Him.
Look at the grumpy-looking man behind Jesus. He is just
waiting to find an accusation against Jesus.



Luke chapter 6 verse 8.

But He knew their thoughts, and
said to the man who had the
withered hand, “Arise and stand
here.” And he arose and stood.

To help you memorize the
highlighted text:

But He knew their thoughts,
Look at the man in the red hat in front of Jesus that looks
like he is thinking about saying something to Jesus.

and said to the man who had the withered hand,
Look at the man standing by Jesus with his hand in Jesus'
hand.

“Arise and stand here.”
Look at the man now standing by Jesus. You can look at his
legs.

And he arose and stood.
Look at the man's hat, or something that will help you know
that he just got up and started standing by Jesus.



Luke chapter 6 verse 9.

Then Jesus said to them, “I will
ask you one thing: Is it lawful on
the Sabbath to do good or to do
evil, to save life or to destroy?”

To help you memorize the
highlighted text:

Then Jesus said to them,
Look at Jesus talking to the Pharisees.

“I will ask you one thing:
Look at the Pharisee's hand pointing, and one finger is
pointing up. Think of him listing the "one thing".

Is it lawful on the Sabbath to do good or to do evil,
Look at the girl opening the door for the older lady. We
don't want to show doing evil things. You can use the good
deed and think of the opposite in the whole phrase.

to save life or to destroy?”
Look at the hospital workers trying to save the patient's life.



Luke chapter 6 verse 10.

And when He had looked around
at them all, He said to the man,
“Stretch out your hand.” And he
did so, and his hand was restored
as whole as the other.

To help you memorize the
highlighted text:

And when He had looked around at them all,
Look at the people in the background.

He said to the man,
Look at the man who is about to be healed.

“Stretch out your hand.”
Look at the man's arm and elbow, which would be used to
stretch out his hand.

And he did so,
Look at the hand stretched out. The man obeyed Jesus'
command.

and his hand was restored as whole as the other.



Look at the man's restored hand. It is as whole as the other
hand.



Luke chapter 6 verse 11.

But they were filled with rage,
and discussed with one another
what they might do to Jesus.

To help you memorize the
highlighted text:

But they were filled with rage,
Look at the first man in the foreground of the picture. He
looks like he is filled with rage the most.

and discussed with one another what they might do to Jesus.
Look at the group discussing with one another what they
might do to Jesus in the back of the picture.



Luke chapter 6 verse 12.

Now it came to pass in those days
that He went out to the mountain
to pray, and continued all night in
prayer to God.

To help you memorize the
highlighted text:

Now it came to pass in those days that He went out to the mountain
to pray,

Look at Jesus sitting on the mountain.

and continued all night in prayer to God.
Look at the sky. Imagine it is daybreak, and Jesus has been
there all night in prayer to God.



Luke chapter 6 verse 13.

And when it was day, He called
His disciples to Himself; and from
them He chose twelve whom He
also named apostles:

To help you memorize the
highlighted text:

And when it was day,
Look at the blue sky.

He called His disciples to Himself;
Look at the larger crowd of people. There were more
followers of Jesus than just 12.

and from them He chose twelve whom He also named apostles:
Look in the crowd for 12 men who would become the
twelve apostles.



Luke chapter 6 verse 14.

Simon, whom He also named
Peter, and Andrew his brother;
James and John; Philip and
Bartholomew;

To help you memorize the
highlighted text:

Simon, whom He also named Peter,
There are two sets of brothers in this verse. The first row is
Peter and Andrew, the first set of brothers, and the second
row is James and John, the second set of brothers. These
first four disciples listed were also all fishing partners. So, I
have put a little boat in the middle of these four men, to
help remind you that they were all the fishermen. To help
add more handles, I have put the area of the world that they
went after Jesus left. Look at the first man, with the map of
Italy by him. This is supposed to be Peter. Later, Peter went
to Italy, and reportedly settled in Rome. The four men who
were fishermen also have the small ship among them. They
were Peter, Andrew, James, and John.

and Andrew his brother;
Look at the second man on the top row, with the map of the
Black Sea. It is reported that Andrew evangelized the area



of Ukraine and around the Black Sea. Andrew was a
fisherman, so notice he is part of the group touching the
boat.

James and John;
James is the first man in the second row. He later went into
Spain and Portugal. Now look at the second man in the
second row. He is John. After Jesus left, he went to
Ephesus, and Asia Minor. Later, he was in exile on the Isle
of Patmos, just off the coast of Ephesus. James and John
were brothers. See Luke 5:10
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5:10.

Philip and Bartholomew;
Look at the two men on the last row. The first is Philip.
Later, he went to Greece. The last disciple in this picture is
Bartholomew. He later went to India. Hopefully, by adding
these regions, it will be easier for you to keep track of these
first 6 disciples.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5:10


Luke chapter 6 verse 15.

Matthew and Thomas; James the
son of Alphaeus, and Simon
called the Zealot;

To help you memorize the
highlighted text:

Matthew and Thomas;
Look at Matthew, the tax collector. Some sources say he
went to Ethiopia after Jesus went to heaven. Then look over
at Thomas, who preached in Syria, according to some
sources.

James the son of Alphaeus,
Look at the man with the number 3. He is James the son of
Alphaeus. Some soureces say he was a missionary in the
region that had been the Seleucid Empire, or the area of the
Medes, Persians, and Babylonians, and Syria.

and Simon called the Zealot;
Look at person #4. He is Simon the Zealot. Sources say he
was a missionary to Egypt.



Luke chapter 6 verse 16.

Judas the son of James, and Judas
Iscariot who also became a traitor.

To help you memorize the
highlighted text:

Judas the son of James,
Look at man number 1. This

is Judas the son of James. He is also known by several other
names. See the extra information. He preached in Libya
after Jesus left.

and Judas Iscariot who also became a traitor.
Look at man #2. He is Judas Iscariot. He hanged himself on
the night Jesus was taken captive. He did not spread the
gospel anywhere after Jesus left. How sad!



Luke chapter 6 verse 17.

And He came down with them
and stood on a level place with a
crowd of His disciples and a great
multitude of people from all Judea
and Jerusalem, and from the
seacoast of Tyre and Sidon, who
came to hear Him and be healed

of their diseases,

To help you memorize the highlighted text:

And He came down with them and stood on a level place
Look at Jesus standing on the level place.

with a crowd of His disciples
Look at the disciples closer up to Jesus in the crowd.

and a great multitude of people from all Judea and Jerusalem,
Look at the map underneath the picture. It shows the
distance from Jerusalem to Capernaum. It is 194 km, and
would take us 2 hours and 6 minutes to drive there today.
Imagine how long it would have taken them to walk the 194
km. then to see Jesus.

and from the seacoast of Tyre and Sidon,



Look at the map showing the distance from Tyre and Sidon
to Capernaum. It is 426 km, and would take approximately
7 hours to drive there today. Imagine how long it would
have taken the people from there to walk to Capernaum in
their time.

who came to hear Him and be healed of their diseases,
Look at the back crowd of people. They would have a
harder time hearing Jesus, and getting to Him to heal their
diseases.



Luke chapter 6 verse 18.

as well as those who were
tormented with unclean spirits.
And they were healed.

To help you memorize the
highlighted text:

as well as those who were
tormented with unclean spirits.

Look at the man who looks like he was tormented with an
unclean spirit.

And they were healed.
Look at Jesus raising his hands to heal the man.



Luke chapter 6 verse 19.

And the whole multitude sought
to touch Him, for power went out
from Him and healed them all.

To help you memorize the
highlighted text:

And the whole multitude sought
to touch Him,

Look at the crowds trying to get to Jesus.

for power went out from Him and healed them all.
Look at Jesus, and then to a person whom you think Jesus
healed.



Luke chapter 6 verse 20.

Then He lifted up His eyes
toward His disciples, and said:
“Blessed are you poor, For yours
is the kingdom of God.

To help you memorize the
highlighted text:

Then He lifted up His eyes toward His disciples, and said:
Look at Jesus lifing up His eyes toward His disciples.

“Blessed are you poor,
Look at the poor shanty town. It is in Buenes Aires,
Argentina.

For yours is the kingdom of God.
Look at the picture of the Kingdom of God. Going from
shanty homes to mansions of gold!



Luke chapter 6 verse 21.

Blessed are you who hunger now,
For you shall be filled. Blessed
are you who weep now, For you
shall laugh.

To help you memorize the
highlighted text:

Blessed are you who hunger now,
Look at the hungry children asking for help.

For you shall be filled.
Look at the heavenly banquest table. Hunger will be gone
for good then!

Blessed are you who weep now,
Look at the people crying in the lower left corner.

For you shall laugh.
Look at the happy people in the lower right corner.



Luke chapter 6 verse 22.

Blessed are you when men hate
you, And when they exclude you,
And revile you, and cast out your
name as evil, For the Son of
Man’s sake.

To help you memorize the
highlighted text:

Blessed are you when men hate you,
Look at the girl at the right end. She looks like she has the
most hatred for the excluded girl.

And when they exclude you,
Look at the girl standing by herself away from the crowd.

And revile you,
Look at the middle girl with the yellow shirt. She look like
she might be reviling the girl who is being excluded.

and cast out your name as evil,
Look at the girl who is in the skirt, and has her arms
crossed. Pretend she is spreading gossip about the girl who
is excluded.



For the Son of Man’s sake.
Look at the church building that is dividing the girl from the
rest of the group. The group of children are excluding the
other girl, because she wants to follow Jesus, and they
don't. So, they don't include her in their non-Christian
activites, and make fun of her because he is a follower of
Jesus.



Luke chapter 6 verse 23.

Rejoice in that day and leap for
joy! For indeed your reward is
great in heaven, For in like
manner their fathers did to the
prophets.

To help you memorize the
highlighted text:

Rejoice in that day and leap for joy!
Look at the girl thinking about how to handle the rejection
she is getting now.

For indeed your reward is great in heaven,
Look at the girl thinking about the angel showing her her
reward in heaven.

For in like manner their fathers did to the prophets.
Look at the picture of Cain and Able, and see that Cain
rejected Abel for his faith, too.



Luke chapter 6 verse 24.

“But woe to you who are rich,
For you have received your
consolation.

To help you memorize the
highlighted text:

“But woe to you who are rich,
Look at the big mansion. Only a rich person could live in
that house.

For you have received your consolation.
Look at the expensive car and yacht. Those are the
consolations of the rich here on earth.



Luke chapter 6 verse 25.

Woe to you who are full, For you
shall hunger. Woe to you who
laugh now, For you shall mourn
and weep.

To help you memorize the
highlighted text:

Woe to you who are full,
Look at the rich people at the banquet table.

For you shall hunger.
Look at the beggars on the top right side of the page.
Imagine they are some of the people who were at that
banquet on the top left.

Woe to you who laugh now,
Look at the rich men laughing in the lower left corner.

For you shall mourn and weep.
Look at the rich man crying because his wealth is gone,
because of the stock market losing value.



Luke chapter 6 verse 26.

Woe to you when all men speak
well of you, For so did their
fathers to the false prophets.

To help you memorize the
highlighted text:

Woe to you when all men speak
well of you,

Look at the crowd that Jesus is addressing.

For so did their fathers to the false prophets.
Look at the man who is holding the iron horns. He made a
false prophesy of victory to Ahab, and he was treated very
well by Ahab and Jehoshaphat. The true prophet was put
into prison, when he said Ahab would die in the battle.



Luke chapter 6 verse 27.

“But I say to you who hear: Love
your enemies, do good to those
who hate you,

To help you memorize the
highlighted text:

“But I say to you who hear:
Look at the crowd of people with Jesus

Love your enemies,
Look at the cat and the dog being friends. Cats and dogs
have a reputation of hating each other, so this would show
them loving each other, as former enemies.

do good to those who hate you,
Look at the cat bringing a dog a bone. That would be doing
good to those that (traditionally) hate it..



Luke chapter 6 verse 28.

bless those who curse you, and
pray for those who spitefully use
you.

To help you memorize the
highlighted text:

bless those who curse you,
Look at the man showing the "peace" sign to the other man
who is angry with him. He is giving a blessing to the person
who is cursing him.

and pray for those who spitefully use you.
Look at the family praying for peace in the bottom corner.
They are praying for people who spitefully are using them.



Luke chapter 6 verse 29.

To him who strikes you on the
one cheek, offer the other also.
And from him who takes away
your cloak, do not withhold your
tunic either.

To help you memorize the
highlighted text:

To him who strikes you on the one cheek,
Look at the hand slapping in the top picture.

offer the other also.
Look at the man's other cheek. He is offering his other
cheek.

And from him who takes away your cloak,
Look at the man taking off his outer sweater. I could not
find a coat/tunic combination, so this is a sweater/shirt
combination. Imagine someone has just asked this person
for his cloak, and now, he is also taking off his tunic, which
was worn underneat the coat, like a shirt under a sweater.

do not withhold your tunic either.



Look at the green shirt underneath the blue sweater. Notice
this person is taking off both his shirt and his sweater.
Imagine this is the coat/tunic mentioned in the verse.



Luke chapter 6 verse 30.

Give to everyone who asks of
you. And from him who takes
away your goods do not ask them
back.

To help you memorize the
highlighted text:

Give to everyone who asks of you.
Look at the man in the blue shirt giving money to the man
in the brown hat. Also look around at all the people asking
for something. Jesus is telling us we should give to them all.

And from him who takes away your goods do not ask them back.
Now look at the girl who has the bolt of yellow material,
and imagine she has asked to borrow it for a while. The
man in the blue shirt should not ask for it back, if she
doesn't return it.



Luke chapter 6 verse 31.

And just as you want men to do
to you, you also do to them
likewise.

To help you memorize the
highlighted text:

And just as you want men to do
to you,

Look at the boy who is tying the other person's shoe. He
may want help tying his own shoes.

you also do to them likewise.
Look at the boy actually tying the other boy's shoes. He is
doing a very nice thing for the other boy, and is treating him
the way he would want to be treated, if he needed to have
his own shoes tied.



Luke chapter 6 verse 32.

“But if you love those who love
you, what credit is that to you?
For even sinners love those who
love them.

To help you memorize the
highlighted text:

“But if you love those who love you,
See how they all like each other, and they are a group of
friends. Pick one friend to look at while you are saying this
verse. Try to pick out the one that you think is closest to
being "you" for the next phrase, so don't look at that child
for this phrase.

what credit is that to you?
Look at the child that is closest to being "you", or the one
that you are going to pick as the one you are going to look
at for this phrase.

For even sinners love those who love them.
Look at the other two children which you have not picked
for the phrases above for this phrase.



Luke chapter 6 verse 33.

And if you do good to those who
do good to you, what credit is that
to you? For even sinners do the
same.

To help you memorize the
highlighted text:

And if you do good to those who do good to you,
Look at the girl helping the boy read. Now imagine the boy
helping the girl read the next paragraph. They are doing
good to each other.

what credit is that to you?
Look at the book, and think of them getting credit for doing
their reading assignment.

For even sinners do the same.
These children don't look like sinners, but look at
something, maybe like her ponytail holder, or his shoelace,
for this phrase.



Luke chapter 6 verse 34.

And if you lend to those from
whom you hope to receive back,
what credit is that to you? For
even sinners lend to sinners to
receive as much back.

To help you memorize the
highlighted text:

And if you lend to those from whom you hope to receive back,
Look at the girl on the left, lending her dress to the girl on
the right.

what credit is that to you?
Look at the scarf or the belt. That is extra "credit" with the
loan of the dress.

For even sinners lend to sinners
These girls don't look like bad sinners, but look at the first
girl's red boots, or something like that for this phrase.

to receive as much back.
Look at the second girl and now imagine she is giving the
dress back to the first girl. It is the same dress and
accessories, and nothing else added.



Luke chapter 6 verse 35.

But love your enemies, do good,
and lend, hoping for nothing in
return; and your reward will be
great, and you will be sons of the
Most High. For He is kind to the
unthankful and evil.

To help you memorize the
highlighted text:

But love your enemies,
Look at the picture of the cat and dog. Remember they
were used for the "love your enemies" picture in Luke 6:27.

do good, and lend, hoping for nothing in return;
Look at the picture of the man giving money and other
items out for lending. Remember this was the picture for
Luke 6:30.

and your reward will be great,
Look at the golden mansion. A great reward promised to us
by Jesus in John 14.

and you will be sons of the Most High.



Look at the man on the steps. He is the Most High. Now,
imagine you are on the steps with Him, as his son.

For He is kind to the unthankful and evil.
Look at some of the people in the picture, and imagine they
are unthankful and evil. God is kind to them.



Luke chapter 6 verse 36.

Therefore be merciful, just as
your Father also is merciful.

To help you memorize the
highlighted text:

Therefore be merciful,
Look at the top picture, where

the boy is helping the man climb up the hill. He is being
merciful to others.

just as your Father also is merciful.
Look at God's hand reaching out to the boy. God is being
merciful to him.



Luke chapter 6 verse 37.

“Judge not, and you shall not be
judged. Condemn not, and you
shall not be condemned. Forgive,
and you will be forgiven.

To help you memorize the
highlighted text:

“Judge not, and you shall not be judged.
Look at the angry Judge.

Condemn not, and you shall not be condemned.
Now look at the gavel in the Judge's hand. With the gavel,
he would pronounce the condemnation.

Forgive,
Look at the boys forgiving each other.

and you will be forgiven.
Look at Jesus forgiving the boy who chose to forgive.



Luke chapter 6 verse 38.

Give, and it will be given to you:
good measure, pressed down,
shaken together, and running over
will be put into your bosom. For
with the same measure that you
use, it will be measured back to
you.”

To help you memorize the highlighted text:

Give, and it will be given to you:
Look at the measuring cup that is filled to the level with
brown sugar. Imagine that is what you give to someone else.

good measure,
Look at the first step in the turquoise box. This is how a cup
is filled to a "good measure". Step one is to fill the cup up
to the top.

pressed down,
Look at step 2. The filled cup was then pressed down. Look
at the hand pressing down the contents of the cup from step
1.

shaken together,



Look at step 3 in the turquoise box. The contents of the cup
were then shaken, and all the air spaces would be filled,
leaving a gap at the top of the cup.

and running over will be put into your bosom.
Look at the grain spilling over the top of the cup in step 4.
This extra measurement is what Jesus is promising you will
get back, for what you give to others.

For with the same measure that you use, it will be measured back to
you.”

Look at the cup in the first picture, and then the cup in the
second picture. They are both a 1-cup measuring cup.



Luke chapter 6 verse 39.

And He spoke a parable to them:
“Can the blind lead the blind? Will
they not both fall into the ditch?

To help you memorize the
highlighted text:

And He spoke a parable to them:
Look at Jesus talking to the crowd.

“Can the blind lead the blind?
Look at the man in the hat who is blind. He is trying to lead
the other man who is also blind.

Will they not both fall into the ditch?
Look at the ditch in front of the leading blind man. His
walking stick missed the ditch, and now they both are in
danger of falling into the ditch.



Luke chapter 6 verse 40.

A disciple is not above his teacher,
but everyone who is perfectly
trained will be like his teacher.

To help you memorize the
highlighted text:

A disciple is not above his teacher,
Look at the young students with the teacher. None of the
students in that class is either taller than his teacher, nor
smarter than his teacher at this point.

but everyone who is perfectly trained will be like his teacher.
Look at the class now. They are graduating from school.
They are now as tall as their former teacher, and hopefully
know as much as their former teacher, and can now be
teachers themselves.



Luke chapter 6 verse 41.

And why do you look at the speck
in your brother’s eye, but do not
perceive the plank in your own
eye?

To help you memorize the
highlighted text:

And why do you look at the speck in your brother’s eye,
Look at the man in the foreground, with a speck in his eye.

but do not perceive the plank in your own eye?
Look at the man with the plank in his eye.



Luke chapter 6 verse 42.

Or how can you say to your
brother, ‘Brother, let me remove
the speck that is in your eye,’
when you yourself do not see the
plank that is in your own eye?
Hypocrite! First remove the plank
from your own eye, and then you

will see clearly to remove the speck that is in your brother’s eye.

To help you memorize the highlighted text:

Or how can you say to your brother,
Look at the man lying in the bed, who has the speck in his
eye.

‘Brother, let me remove the speck that is in your eye,’
Look at the tweezers in the hand of the man with the beam
in his eye.

when you yourself do not see the plank that is in your own eye?
Look at the man with the plank in his own eye. He can't see
his own plank.

Hypocrite!



Look at the blue mask over the face of the man with the
plank in his eye. He is a hypocrite for asking about the spec
in his brother's eye.

First remove the plank from your own eye,
Look at the man who is holding the plank. He has taken the
plank out of his eye. It is not in his eye anymore.

and then you will see clearly to remove the speck that is in your
brother’s eye.

Look at the carpenter's eye. He can see clearly now that the
plank is removed from his eye.



Luke chapter 6 verse 43.

“For a good tree does not bear
bad fruit, nor does a bad tree bear
good fruit.

To help you memorize the
highlighted text:

“For a good tree does not bear
bad fruit,

However you want to do this, then do it. Either look at the
branch, tree part of the good fruit tree and then over to the
bad fruit, and then cross back for the other part, or else just
look at the bad fruit first, and then the good fruit for the
second phrase. Pick one method and stay with it, looking in
the same place each time you say the verse.

nor does a bad tree bear good fruit.
See the handles for the first phrase. Either look at the
branch, tree part of the bad fruit tree, and then over to the
good fruit, as a cross back of the first phrase, or else, just
look at the good fruit for this phrase, after having looked at
the bad fruit for the other phrase. Pick one method and stay
with it, looking in the same place each time you say the
verse.



Luke chapter 6 verse 44.

For every tree is known by its
own fruit. For men do not gather
figs from thorns, nor do they
gather grapes from a bramble
bush.

To help you memorize the
highlighted text:

For every tree is known by its own fruit.
Look at the different kinds of fruit.

For men do not gather figs from thorns,
Look at the top set. The left side is a fig tree and fig, and
the right side is a hardy orange tree with lots of very strong
thorns. They are not the same, and you would not get figs
from this hardy orange tree.

nor do they gather grapes from a bramble bush.
Look at the second set, on the bottom half of the picture.
The picture on the left is a grape vine and grapes, and the
picture on the right is a blackberry bramble bush and
blackberries. They are not the same, and you would not get
grapes from a blackberry bush.



Luke chapter 6 verse 45.

A good man out of the good
treasure of his heart brings forth
good; and an evil man out of the
evil treasure of his heart brings
forth evil. For out of the
abundance of the heart his mouth
speaks.

To help you memorize the highlighted text:

A good man
Look at the top picture of the good boy and girl.

out of the good treasure of his heart
Look at the treasure chest behind the two good children. It
is the good treasure from their hearts.

brings forth good;
Look at the children helping with the food drive. They are
bringing forth good from their hearts.

and an evil man
Look at the bad pirates. They are evil people.

out of the evil treasure of his heart



Look at the treasure chest behind the evil pirates. It is the
evil treasure of their hearts.

brings forth evil.
Look at the shipwreck, and the man tied up. Those evil
pirates did evil deeds.

For out of the abundance of the heart his mouth speaks.
Look at the pirate with his mouth open.



Luke chapter 6 verse 46.

“But why do you call Me ‘Lord,
Lord,’ and not do the things
which I say?

To help you memorize the
highlighted text:

“But why do you call Me ‘Lord,
Lord,’

Look at the two men talking to Jesus very enthusiastically.
Imagine they are calling him, "Lord, Lord".

and not do the things which I say?
Now look near the doorway, where a man is actually taking
off his coat. (Also imagine he will give the man his white
tunic, also.) This is what Jesus said to do, if someone asks
for it. Now, imagine the first two men who are
enthusiastically talking to Jesus would not be willing to lend
anyone their coats, or give them away.



Luke chapter 6 verse 47.

Whoever comes to Me, and hears
My sayings and does them, I will
show you whom he is like:

To help you memorize the
highlighted text:

Whoever comes to Me,
Look at the group of children around Jesus.

and hears My sayings
Now look at Jesus with the children. They are hearing His
sayings.

and does them,
Now look at the boy helping the other boy out of kindness.
He is doing what Jesus said to do.

I will show you whom he is like:
Now look at hte house on the rock. This is the best picture
of the finished house on the rock, and it is on the Bible, so
we know this is the parable of the two builders.



Luke chapter 6 verse 48.

He is like a man building a house,
who dug deep and laid the
foundation on the rock. And
when the flood arose, the stream
beat vehemently against that
house, and could not shake it, for
it was founded on the rock.

To help you memorize the highlighted text:

He is like a man building a house,
Look at the man laying the brick wall. It is a later step than
the next phrase, but this shows the man building the house.

who dug deep and laid the foundation on the rock.
Now look at the shovel dumping dirt from a deep hole.
Imagine our builder is digging deep, and laying the
foundation on the rock below the ground level.

And when the flood arose,
Look at the picture of the waves of the flood rising.

the stream beat vehemently against that house,
Look at the streaming rain beating against the house.



and could not shake it,
Look at the house, and it is not shaking.

for it was founded on the rock.
Look at the rock foundation of the top house.



Luke chapter 6 verse 49.

But he who heard and did nothing
is like a man who built a house on
the earth without a foundation,
against which the stream beat
vehemently; and immediately it
fell. And the ruin of that house
was great.”

To help you memorize the highlighted text:

But he who heard and did nothing
Look at the man who heard the preacher, but is rejecting it,
or doing nothing about it.

is like a man who built a house on the earth without a foundation,
Look at the man who is building a house on the top of the
sand without a proper foundation.

against which the stream beat vehemently;
Look at the rain beating down on the smaller house, and the
water rising up against it.

and immediately it fell. And the ruin of that house was great.”
Look at the man getting washed away in the flood. The
house fell down immediately, and it was greatly ruined.



Luke chapter 7 verse 1.

Now when He concluded all His
sayings in the hearing of the
people, He entered Capernaum.

To help you memorize the
highlighted text:

Now when He concluded all His
sayings in the hearing of the people,

Look at Jesus talking to the crowd. This is now after all the
Sermon on the Mount is finished.

He entered Capernaum.
Look at the picture of Jesus walking and then the map of
Capernaum.



Luke chapter 7 verse 2.

And a certain centurion’s servant,
who was dear to him, was sick
and ready to die.

To help you memorize the
highlighted text:

And a certain centurion’s servant,
Look at the servant on the bed, and the centurion hovering
over him.

who was dear to him,
Look at the concern on the centurion's face. This servant
was dear to him.

was sick and ready to die.
Look at the bed and covers. This servant is about to die,
and then they will pull the covers over him.



Luke chapter 7 verse 3.

So when he heard about Jesus, he
sent elders of the Jews to Him,
pleading with Him to come and
heal his servant.

To help you memorize the
highlighted text:

So when he heard about Jesus,
Look at the centurion, and imagine someone has just told
him about Jesus. He has hope for his servant!

he sent elders of the Jews to Him,
Look at the elders of the Jews, whom the centurion is
sending to Jesus.

pleading with Him to come and heal his servant.
Look at the centurion's house, where the sick servant is
dying.



Luke chapter 7 verse 4.

And when they came to Jesus,
they begged Him earnestly, saying
that the one for whom He should
do this was deserving,

To help you memorize the
highlighted text:

And when they came to Jesus,
Look at the elders coming to Jesus.

they begged Him earnestly,
Now, look at the elders leaning over, and using their hands
to beg Jesus earnestly for Him to come and heal the
centurion's servant.

saying that the one for whom He should do this was deserving,
Look at Jesus, listening to the elders telling Him that this
centurion was deserving.



Luke chapter 7 verse 5.

“for he loves our nation, and has
built us a synagogue.”

To help you memorize the
highlighted text:

“for he loves our nation,
Look at the people in the

picture of the ruins of the synagogue.

and has built us a synagogue.”
Look at the ruins of the synagogue. In the extra
information, I note that this particular set of ruins dates to
the 4th or 5th century CE. However, there is a foundation
under it, that is probably the synagogue that this centurion
built.



Luke chapter 7 verse 6.

Then Jesus went with them. And
when He was already not far from
the house, the centurion sent
friends to Him, saying to Him,
“Lord, do not trouble Yourself,
for I am not worthy that You
should enter under my roof.

To help you memorize the highlighted text:

Then Jesus went with them.
Look at Jesus with the Jewish elders going to the centurion's
house.

And when He was already not far from the house,
Look at the pillars of the centurion's house in the
background. He is not far from the house here.

the centurion sent friends to Him, saying to Him,
Look at the friends coming from the centurion's house,
coming to meet Jesus.

“Lord, do not trouble Yourself,
Look at the friend hailing Jesus with his hand. Imagine him
saying "Lord, do not trouble Yourself."



for I am not worthy that You should enter under my roof.
Look at the roof of the house. Look in a different spot than
you looked earlier in the verse, for when Jesus was near to
the house.



Luke chapter 7 verse 7.

Therefore I did not even think
myself worthy to come to You.
But say the word, and my servant
will be healed.

To help you memorize the
highlighted text:

Therefore I did not even think myself worthy to come to You.
Look at the messenger's talking bubble with the picture of
the centurion and his servant healed. Look at the centurion
for this phrase.

But say the word, and my servant will be healed.
Look at the healed servant in the messenger's talking
bubble. This centurion had the faith that one word from
Jesus would heal his servant.



Luke chapter 7 verse 8.

For I also am a man placed under
authority, having soldiers under
me. And I say to one, ‘Go,’ and
he goes; and to another, ‘Come,’
and he comes; and to my servant,
‘Do this,’ and he does it.”

To help you memorize the
highlighted text:

For I also am a man placed under authority,
Look at the messenger talking bubble, and look at the
centurion. He was a man placed under authority of the
Roman government, and people had to obey him.

having soldiers under me.
Look at the group of soldiers under the command of the
centurion.

And I say to one, ‘Go,’ and he goes;
Look at the soldier closest to the centurion in the messenger
bubble. Imagine the centurion telling him to go somewhere,
and imagine he is turning around to go, after he hears the
command.



and to another, ‘Come,’ and he comes;
Look at one of the soldiers that is behind the centurion, and
imagine the centurion asking him to come over by him.
Now imagine the soldier is starting to come toward the
centurion.

and to my servant, ‘Do this,’ and he does it.”
Now look at another soldier, and imagine the centurion
asked him to do something (like the dishes, or another
servant-type activity). Now imagine he begins to do the
task.



Luke chapter 7 verse 9.

When Jesus heard these things,
He marveled at him, and turned
around and said to the crowd that
followed Him, “I say to you, I
have not found such great faith,
not even in Israel!”

To help you memorize the
highlighted text:

When Jesus heard these things,
Look at the big picture of Jesus in the top corner. Look at
his ears, where he heard this message from the friends of
the centurion.

He marveled at him,
Look at the pleased expression on Jesus' face. He is
marvelling at the messenger's words.

and turned around and said to the crowd that followed Him,
Look at Jesus now turned toward the crowd, in the lower
part of the picture.

“I say to you, I have not found such great faith, not even in Israel!”



Look at the crowd, which included many Israelite people.
Jesus hadn't found as much faith with them as he just found
with the centurion.



Luke chapter 7 verse 10.

And those who were sent,
returning to the house, found the
servant well who had been sick.

To help you memorize the
highlighted text:

And those who were sent,
Look at the men who were sent coming through the door of
the centurion's house.

returning to the house,
Look at the walls, or the ceiling of the house, or the door
jam, or whatever will help you remember this phrase.

found the servant well who had been sick.
Look at the servant who had been sick. He is now well.



Luke chapter 7 verse 11.

Now it happened, the day after,
that He went into a city called
Nain; and many of His disciples
went with Him, and a large
crowd.

To help you memorize the
highlighted text:

Now it happened, the day after,
This is the day after Jesus healed the Centurion's son in
Capernaum. Look at the orange area by Jesus' head, and
imagine He is starting out for Nain early in the morning.

that He went into a city called Nain;
Look at the map, and look from Capernaum down to Nain.
Jesus healed the centurion's son in Capernaum, and the next
day, Jesus went to Nain.

and many of His disciples went with Him, and a large crowd.
Look at the crowd of people with Jesus going into Nain.



Luke chapter 7 verse 12.

And when He came near the gate
of the city, behold, a dead man
was being carried out, the only
son of his mother; and she was a
widow. And a large crowd from
the city was with her.

To help you memorize the
highlighted text:

And when He came near the gate of the city,
Look at the gate of the city in the upper part of the picture.

behold, a dead man was being carried out,
Look at the men carrying out the dead man.

the only son of his mother;
Look at the coffin. Inside is the only son of his mother.

and she was a widow.
Look at the crying womain behind the coffin bearers. She is
the widow.

And a large crowd from the city was with her.
Look at the large crowd with the woman.



Luke chapter 7 verse 13.

When the Lord saw her, He had
compassion on her and said to
her, “Do not weep.”

To help you memorize the
highlighted text:

When the Lord saw her,
Look at Jesus looking at the woman.

He had compassion on her and said to her,
Look at Jesus putting His hand on the woman's shoulder.
He is showing compassion on her.

“Do not weep.”
Look at the tear-stained face of the mother. Jesus asked her
to stop crying.



Luke chapter 7 verse 14.

Then He came and touched the
open coffin, and those who
carried him stood still. And He
said, “Young man, I say to you,
arise.”

To help you memorize the
highlighted text:

Then He came and touched the open coffin,
Look at Jesus touching the open coffin.

and those who carried him stood still.
Look at the people carrying the coffin. They are standing
still now. They are not moving forward with the coffin.

And He said, “Young man, I say to you, arise.”
Look at Jesus talking to the dead boy.



Luke chapter 7 verse 15.

So he who was dead sat up and
began to speak. And He presented
him to his mother.

To help you memorize the
highlighted text:

So he who was dead sat up and
began to speak.

Look at the boy who was dead sitting up and speaking.

And He presented him to his mother.
Look at Jesus looking at the mother. Imagine that Jesus just
presented her son to her.



Luke chapter 7 verse 16.

Then fear came upon all, and they
glorified God, saying, “A great
prophet has risen up among us”;
and, “God has visited His
people.”

To help you memorize the
highlighted text:

Then fear came upon all,
Look at the first man in the gree turban. He looks pretty
afraid.

and they glorified God, saying, “A great prophet has risen up
among us”; and,

Look at the man lifting up his hands, in the brown coat and
white turban. He is glorifying God, and exclaiming about
the prophet.

“God has visited His people.”
Look at the happy woman behind the mother and son. She
is saying "God has visited His people."



Luke chapter 7 verse 17.

And this report about Him went
throughout all Judea and all the
surrounding region.

To help you memorize the
highlighted text:

And this report about Him
Look at the boy and his mother. He is alive again. The
report about Jesus making him alive again was told all over
the region.

went throughout all Judea and all the surrounding region.
Look at the map. This basically covers all of Judea and the
surrounding area. Remember the boy and his mother lived
in Nain, but Judea goes all the way down to past the dead
sea.



Luke chapter 7 verse 18.

Then the disciples of John
reported to him concerning all
these things.

To help you memorize the
highlighted text:

Then the disciples of John
reported to him concerning all these things.

Look at John's disciples telling John, who is in prison, about
Jesus healing the centurion's son and raising up the widow's
son from the dead.



Luke chapter 7 verse 19.

And John, calling two of his
disciples to him, sent them to
Jesus, saying, “Are You the
Coming One, or do we look for
another?”

To help you memorize the
highlighted text:

And John, calling two of his disciples to him,
Look at the two disciples of John talking with him.

sent them to Jesus, saying,
Look at the disciples' walking sticks. They were going to
walk to Jesus with the message.

“Are You the Coming One, or do we look for another?”
Look at the message bubble above John the Baptist's head.
He is asking if Jesus was the coming Messiah or not? I'm
sure he thought of Jesus coming to take over the kingdom
from the Romans.



Luke chapter 7 verse 20.

When the men had come to Him,
they said, “John the Baptist has
sent us to You, saying, ‘Are You
the Coming One, or do we look
for another?’”

To help you memorize the
highlighted text:

When the men had come to Him, they said,
Look at the two disciples of John coming to talk to Jesus.

“John the Baptist has sent us to You, saying, ‘Are You the Coming
One, or do we look for another?’”

Look at the message bubble that John the Baptist asked his
disciples to relate to Jesus. See verse 19. John would have
thought Jesus would be coming as a King to throw out the
Romans.



Luke chapter 7 verse 21.

And that very hour He cured
many of infirmities, afflictions,
and evil spirits; and to many blind
He gave sight.

To help you memorize the
highlighted text:

And that very hour He cured many of infirmities,
Look at the woman and Jesus. He healed her of her
infirmaties. Imagine she had a chronic stomach ache, and
now it is gone.

afflictions,
Look at the man by Jesus on the steps. He was healed of a
bad affliction. Imagine he had cancer and Jesus healed it.

and evil spirits;
Look at the man in the lower left corner. Jesus is healing
him of his evil spirits.

and to many blind He gave sight.
Look at Jesus healing the blind man in the lower right
corner.



Luke chapter 7 verse 22.

Jesus answered and said to them,
“Go and tell John the things you
have seen and heard: that the
blind see, the lame walk, the
lepers are cleansed, the deaf hear,
the dead are raised, the poor have
the gospel preached to them.

To help you memorize the highlighted text:

Jesus answered and said to them,
Look at Jesus talking to John's two disciples.

“Go and tell John the things you have seen and heard:
Look at John's disciples talking with Jesus. They were
supposed to report back to John the things they had seen
and heard.

that the blind see,
Look at the picture labeled #1. It is the picture of the blind
getting his sight.

the lame walk,
Look at the picture labeled #2.



the lepers are cleansed,
Look at the picture labeled #3.

the deaf hear,
Look at the picture labeled #4.

the dead are raised,
Look at the picture labeled #5.

the poor have the gospel preached to them.
Look at the picture labeled #6.



Luke chapter 7 verse 23.

And blessed is he who is not
offended because of Me.”

To help you memorize the
highlighted text:

And blessed is he who is not
offended because of Me.”

Look at the Pharisee who is rubbing his chin. I think he is
perhaps the only Pharisee who hasn't decided if he is going
to be offended because of Jesus's words or actions. The
other ones seem to be quite offended.



Luke chapter 7 verse 24.

When the messengers of John had
departed, He began to speak to
the multitudes concerning John:
“What did you go out into the
wilderness to see? A reed shaken
by the wind?

To help you memorize the
highlighted text:

When the messengers of John had departed,
Look behind Jesus in the empty field space. The messengers
of John have departed, and are on their way back to visit
John in prison.

He began to speak to the multitudes concerning John:
Look at the multitudes of people sitting around Jesus. He is
going to start talking to them about John.

“What did you go out into the wilderness to see?
Look at the wilderness surrounding John the Baptist
preaching in the oval picture. See the people around John,
and imagine that most of them are now sitting around Jesus.

A reed shaken by the wind?



Look at the picture of the reeds waving in the wind. This
phrase may mean something different than it's literal
translation, or it may mean exactly what it says. I can
imaging this might mean something like, "A bunch of hot
air?" "Some silly entertainment (with reed instruments)", or
"incocnsequential preaching nonsense?"



Luke chapter 7 verse 25.

But what did you go out to see? A
man clothed in soft garments?
Indeed those who are gorgeously
appareled and live in luxury are in
kings’ courts.

To help you memorize the
highlighted text:

But what did you go out to see?
Look at the people hearing John the Baptist preach, in the
top left oval picture. Imagine again, that many of the same
people that were there are now sitting listening to Jesus.

A man clothed in soft garments?
Look at Napoleon's soft, ermine-trimmed velvet robes.
Wow. What a contrast to John the Baptist's rough camel-
hair clothing.

Indeed those who are gorgeously appareled and live in luxury are in
kings’ courts.

Look at Napoleon's crown and scepter. Then scan your eyes
around his court building, with the open lawbook and
marble walls. What a contrast to John the Baptist, living out
in the wilderness!



Luke chapter 7 verse 26.

But what did you go out to see? A
prophet? Yes, I say to you, and
more than a prophet.

To help you memorize the
highlighted text:

But what did you go out to see?
Look at the people in the picture of John the Baptist
preaching. As for the last two verses, imagine most of the
people who were in that picture are now listening to Jesus.

A prophet?
Look at the picture of Jonah preaching in Ninevah. He was
considered to be one of the greatest prophets by the people
of that time.

Yes, I say to you, and more than a prophet.
Look at the people of Ninevah in the top right oval. They
got the prophet Jonah. Now, look at the people who were
listening to John the Baptist. They got to hear the most
important prophet of all: the one fortold by Isaiah as the one
who would prepare the way for Jesus to come.



Luke chapter 7 verse 27.

This is he of whom it is written:
‘Behold, I send My messenger
before Your face, Who will
prepare Your way before You.’

To help you memorize the
highlighted text:

This is he of whom it is written:
Look at Isaiah writing the prophesy about John the Baptist's
role in preparing the way for Jesus.

‘Behold, I send My messenger before Your face,
Look at the John the Baptist preaching in the Isaiah bubble.
Also see that Jesus' face is in this picture. John was sent
"before Your face".

Who will prepare Your way before You.’
Look at Jesus in the top right bubble. It is a representation
of the prophesy of Messiah. John the Baptist was the
prophet talked about in Isaiah 40.



Luke chapter 7 verse 28.

For I say to you, among those
born of women there is not a
greater prophet than John the
Baptist; but he who is least in the
kingdom of God is greater than
he.”

To help you memorize the
highlighted text:

For I say to you, among those born of women there is not a greater
prophet than John the Baptist;

Look at the pregnant woman. Her baby would not be a
greater prophet than John the Baptist.

but he who is least in the kingdom of God is greater than he.”
Look at Jesus with the children in the kingdom of God.



Luke chapter 7 verse 29.

And when all the people heard
Him, even the tax collectors
justified God, having been
baptized with the baptism of
John.

To help you memorize the
highlighted text:

And when all the people heard Him,
Look at the crowd on the left side of Jesus. They are the
ones who are in this verse.

even the tax collectors justified God,
Look at the tax collector and the raised hands.

having been baptized with the baptism of John.
Look at the crowd of people being baptized by John the
Baptist in the top of the picture.



Luke chapter 7 verse 30.

But the Pharisees and lawyers
rejected the will of God for
themselves, not having been
baptized by him.

To help you memorize the
highlighted text:

But the Pharisees and lawyers rejected the will of God for
themselves,

Look at the red thumbs down for the Pharisees, and the
angry smiley face for the lawyers rejecting the will of God
for themselves.

not having been baptized by him.
Look at the Pharisees and lawyers in the top picture. They
are not in the water getting baptized by John the Baptist,
like the people on the other side of Jesus were in the last
verse.



Luke chapter 7 verse 31.

And the Lord said, “To what then
shall I liken the men of this
generation, and what are they
like?

To help you memorize the
highlighted text:

And the Lord said,
Look at Jesus talking to the crowd again.

“To what then shall I liken the men of this generation,
Look at the picture of the men of this generation above
Jesus' head.

and what are they like?
Look at the question marks on either side of the men of this
generation.



Luke chapter 7 verse 32.

They are like children sitting in
the marketplace and calling to one
another, saying: ‘We played the
flute for you, And you did not
dance; We mourned to you, And
you did not weep.’

To help you memorize the
highlighted text:

They are like children sitting in the marketplace and calling to one
another, saying:

Look at he children in the marketplace that are sitting on the
side of the picture.

‘We played the flute for you,
Look at the children playing the flute in the marketplace and
dancing.

And you did not dance;
Look at the picture of Jesus in the middle of the top set of
pictures. He is not dancing with the children.

We mourned to you,



Now look at the group of people on the right side of the
picture. They are a group of mourners playing for a street
funeral procession.

And you did not weep.’
Look at the man talking to Jesus in the middle. Jesus is not
weeping, either.



Luke chapter 7 verse 33.

For John the Baptist came neither
eating bread nor drinking wine,
and you say, ‘He has a demon.’

To help you memorize the
highlighted text:

For John the Baptist came neither
eating bread nor drinking wine,

Look at John the Baptist in the top part of the picture. He is
not eating bread nor drinking wine in this top picture.

and you say, ‘He has a demon.’
Look at the Pharisee's faces, and the picture of the demon
by them.



Luke chapter 7 verse 34.

The Son of Man has come eating
and drinking, and you say, ‘Look,
a glutton and a winebibber, a
friend of tax collectors and
sinners!’

To help you memorize the
highlighted text:

The Son of Man has come eating and drinking,
Look at Jesus at the feast at Matthew's house. This story
happened in Luke Chapter 5. This picture was used for
verse 5:29.

and you say, ‘Look, a glutton and a winebibber,
Look at the Pharisees saying Jesus is a glutton and a
winebibber. Look at the man eating the fries and drinking
the soft drinks.

a friend of tax collectors and sinners!’
Now look at the picture of the tax collector with a person
standing behind him. Imagine he is the "sinner". (We are all
sinners!). Now look at Jesus in the white robe there with
them, as their friend.



Luke chapter 7 verse 35.

But wisdom is justified by all her
children.”

To help you memorize the
highlighted text:

But wisdom is justified
Look at the lady standing over

the three daughters. She is the personification of "Wisdom".
In this picture, I'm trying to show that there are three
different positions to take on an issue: the right way, the
wrong way, and a compromise between the two. There are
also three sets of "Lady Wisdom" and her children. This is
to represent the supporters of doing the wrong way,
supporters of doing the right way, and supporters of doing
the compromised way. They all have their reasons, or
justifications of thinking their way is the best way.

by all her children.”
Now look at the groups of children who are the supporters
of each of the three possible ways to go. This "Lady
Wisdom" has a lot of "children", or supporters of each
decision.



Luke chapter 7 verse 36.

Then one of the Pharisees asked
Him to eat with him. And He
went to the Pharisee’s house, and
sat down to eat.

To help you memorize the
highlighted text:

Then one of the Pharisees asked Him to eat with him.
Look at the man opening the door. He is the Pharisee who
asked Jesus to eat with him.

And He went to the Pharisee’s house, and sat down to eat.
Look at Jesus inside the Pharisee's house, and sitting down
to eat. He is actually off the scope of this picture. I think He
is the one with just the top white turban showing in the
picture. You can pick another person to use, if you need to
see an actual person sitting down to eat.



Luke chapter 7 verse 37.

And behold, a woman in the city
who was a sinner, when she knew
that Jesus sat at the table in the
Pharisee’s house, brought an
alabaster flask of fragrant oil,

To help you memorize the
highlighted text:

And behold, a woman in the city who was a sinner,
Look at the woman.

when she knew that Jesus sat at the table in the Pharisee’s house,
Look at the Pharisee's house, in through the window, and
imagine you are seeing Jesus sitting at the table in the
Pharisee's house.

brought an alabaster flask of fragrant oil,
Look at the alabaster flask of fragrant oil in the woman's
hands. This is a very expensive container with very
expensive oil inside.



Luke chapter 7 verse 38.

and stood at His feet behind Him
weeping; and she began to wash
His feet with her tears, and wiped
them with the hair of her head;
and she kissed His feet and
anointed them with the fragrant
oil.

To help you memorize the highlighted text:

and stood at His feet behind Him weeping;
Look at the woman standing behind Jesus at His feet.

and she began to wash His feet with her tears,
Look at the woman's tears falling down on Jesus' feet.

and wiped them with the hair of her head;
Look at the woman using her hair to wipe Jesus' feet.

and she kissed His feet
Imagine the woman bending down to kiss Jesus' feet.

and anointed them with the fragrant oil.
Look at woman pouring the fragrant oil over Jesus' feet.



Luke chapter 7 verse 39.

Now when the Pharisee who had
invited Him saw this, he spoke to
himself, saying, “This Man, if He
were a prophet, would know who
and what manner of woman this
is who is touching Him, for she is
a sinner.”

To help you memorize the highlighted text:

Now when the Pharisee who had invited Him saw this,
Look at the man in the yellow robe and red-striped hat. He
saw the woman starting to anoint Jesus' feet.

he spoke to himself, saying,
Look at the thought bubbles going up to the top set of
picture.

“This Man, if He were a prophet,
Look at the man shoving away the woman in the red dress.

would know who and what manner of woman this is who is
touching Him, for she is a sinner.”

Look at the woman in the red dress in the picture above.
Women who were prostitutes used to wear red dresses. This



is not the case anymore, but you can use the red dress to
help you remember this phrase.



Luke chapter 7 verse 40.

And Jesus answered and said to
him, “Simon, I have something to
say to you.” So he said, “Teacher,
say it.”

To help you memorize the
highlighted text:

And Jesus answered and said to him,
Look at Jesus, who is now talking with Simon.

“Simon, I have something to say to you.”
Now look at the man above him, with a talking bubble. He
has something to say to Simon, but we don't know what it is
yet.

So he said, “Teacher, say it.”
Now look at Simon, and his man and talking bubble above
his head. He is telling Jesus to say what He wanted to tell
him.



Luke chapter 7 verse 41.

“There was a certain creditor who
had two debtors. One owed five
hundred denarii, and the other
fifty.

To help you memorize the
highlighted text:

“There was a certain creditor
Look at the man behind the desk. He is the loan officer.

who had two debtors.
Look at the two men who have borrowed money from the
loan officer. They are his two debtors.

One owed five hundred denarii, and the other fifty.
Look at the pile of coins. Each stack is 10 coins. I have tried
to put 5 stacks of coins with one creditor, and 50 stacks
with the other creditor. Therefore, they owe 50 denarii, and
500 denarii, respectively.



Luke chapter 7 verse 42.

And when they had nothing with
which to repay, he freely forgave
them both. Tell Me, therefore,
which of them will love him
more?”

To help you memorize the
highlighted text:

And when they had nothing with which to repay,
Look at the bill collector serving the two debtors the notice
to pay. See that they both do not have the money to pay the
creditor.

he freely forgave them both.
Now, look at the man in the suit and hat. He is the creditor,
and he is freely forgiving both men.

Tell Me, therefore, which of them will love him more?”
Look at the question mark with the thinking person. Imagine
he has been asked this question.



Luke chapter 7 verse 43.

Simon answered and said, “I
suppose the one whom he forgave
more.” And He said to him, “You
have rightly judged.”

To help you memorize the
highlighted text:

Simon answered and said,
Look at Simon answering Jesus in the lower left corner.

“I suppose the one whom he forgave more.”
Look at the business man in the tie and suit coat. He was
the one who borrowed 10 times more money in verse 41. I
have shown 10 times more hearts behind him, in
comparison with the one set of hearts for the man running
away. He was the one who only borrowed 50 denarii.

And He said to him,
Look at Jesus talking back to Simon in the lower left corner.

“You have rightly judged.”
Look at the stick figure in the upper right corner with the
gavel. Simon had judged rightly, or got the right answer to
Jesus' question.



Luke chapter 7 verse 44.

Then He turned to the woman
and said to Simon, “Do you see
this woman? I entered your
house; you gave Me no water for
My feet, but she has washed My
feet with her tears and wiped
them with the hair of her head.

To help you memorize the highlighted text:

Then He turned to the woman and said to Simon,
Look at Jesus looking at the woman.

“Do you see this woman?
Look at the woman.

I entered your house;
Look at the lady coming down the stairs with the pot on her
head. She is just entering into Simon's house.

you gave Me no water for My feet,
Look at the bowl of water and the foot on the right side of
the picture, that has been crossed out. He did not give any
water for Jesus' feet.



but she has washed My feet with her tears
Look at the woman washing Jesus' feet.

and wiped them with the hair of her head.
Look at her wiping Jesus' feet with the hair of her head.



Luke chapter 7 verse 45.

You gave Me no kiss, but this
woman has not ceased to kiss My
feet since the time I came in.

To help you memorize the
highlighted text:

You gave Me no kiss,
Look at the two men greeting each other with a holy kiss,
and that it is crossed out. Simon did not greet Jesus with a
kiss.

but this woman has not ceased to kiss My feet since the time I came
in.

Look at the woman and imagine she is just stopping kissing
Jesus' feet.



Luke chapter 7 verse 46.

You did not anoint My head with
oil, but this woman has anointed
My feet with fragrant oil.

To help you memorize the
highlighted text:

You did not anoint My head with
oil,

Look at the man anointing another man's head with oil, and
that it is crossed out. Simon did not anoint Jesus' head with
oil.

but this woman has anointed My feet with fragrant oil.
Look at the woman and the bottle of oil by her. The bottle
held the fragrant oil.



Luke chapter 7 verse 47.

Therefore I say to you, her sins,
which are many, are forgiven, for
she loved much. But to whom
little is forgiven, the same loves
little.”

To help you memorize the
highlighted text:

Therefore I say to you, her sins,
Look at the woman by Jesus' feet.

which are many,
Look at the woman in the lower left corner carrying the
huge weight of sins.

are forgiven,
Look at the woman now free of the burden. Her sins are
forgiven and taken away.

for she loved much.
Look at the many hearts by the woman who had been
forgiven much.

But to whom little is forgiven,



Look at the man with the smaller sack of sins he is carrying,
and then to the man standing upright, with his sins forgiven.

the same loves little.”
Look at the smaller amount of hearts by the man who was
forgiven a littler amount of sins.



Luke chapter 7 verse 48.

Then He said to her, “Your sins
are forgiven.”

To help you memorize the
highlighted text:

Then He said to her,
Look at Jesus talking with the

woman.

“Your sins are forgiven.”
Look at the woman's tears. She was sorry for her sins, and
now they are forgiven.



Luke chapter 7 verse 49.

And those who sat at the table
with Him began to say to
themselves, “Who is this who
even forgives sins?”

To help you memorize the
highlighted text:

And those who sat at the table with Him began to say to
themselves,

Look at the two people at the table talking with themselves.

“Who is this who even forgives sins?”
Look at the white robe of Jesus, who is talking with the
woman. He had just said her sins were forgiven.



Luke chapter 7 verse 50.

Then He said to the woman,
“Your faith has saved you. Go in
peace.”

To help you memorize the
highlighted text:

Then He said to the woman,
Look at the woman's grateful face.

“Your faith has saved you.
Look at the woman's bottle. She brought the perfume in
faith.

Go in peace.”
Look at the open door, through which she would go, in
peace.



Luke chapter 8 verse 1.

Now it came to pass, afterward,
that He went through every city
and village, preaching and
bringing the glad tidings of the
kingdom of God. And the twelve
were with Him,

To help you memorize the
highlighted text:

Now it came to pass, afterward,
Look at the bottom left corner, or somewhere as you enter
into the scene of this picture. Imagine that Jesus has just left
Simon's house, from chapter 7, and He is now going to start
walking aroung the villages and towns nearby.

that He went through every city and village,
Look at the path that starts in the right side at the bottom of
the page. Imagine Jesus starts to come into that city on that
path. follow the path around the tree and over to the side of
the building, where it would lead to the next village.

preaching and bringing the glad tidings of the kingdom of God.
Look at the group of people in the middle of the city
commons area. Imagine it is Jesus standing over by the



archway, and he is preaching and bringing glad tidings of
the kingdom of God to these people.

And the twelve were with Him,
Look at the group of men closest to where we are imagining
Jesus standing by the archway. Those are some of the
twelve disciples with Him.



Luke chapter 8 verse 2.

and certain women who had been
healed of evil spirits and
infirmities—Mary called
Magdalene, out of whom had
come seven demons,

To help you memorize the
highlighted text:

and certain women who had been healed of evil spirits and
infirmities—

Look at all the women in this picture. They had been healed
of evil spirots and infirmaties.

Mary called Magdalene,
Look at the first woman in this picture, with hte blue
headscarf. She is Mary Magdalene.

out of whom had come seven demons,
Look at Mary's shoulders, or heart, or mouth---someplace
to remind you that 7 demons had come out of Mary
Magdalene.



Luke chapter 8 verse 3.

and Joanna the wife of Chuza,
Herod’s steward, and Susanna,
and many others who provided
for Him from their substance.

To help you memorize the
highlighted text:

and Joanna the wife of Chuza,
Look at the woman numbered "1". She is Joanna. Her
husband is #2. He is Chuza.

Herod’s steward,
Look at the doorframe. Herod was a great builder.
Therefore, Herod's steward might have been an architect,
and made doorframes.

and Susanna,
Look at woman #4. She is Susanna.

and many others
Look at the two women who are numbered "5". They are
the "many others"

who provided for Him from their substance.



Look at Jesus in the foreground (Man with striped tunic).
Imagine now that they are holding out bread and water to
give to Jesus to eat. They provided for Him from their own
substance (or money or groceries).



Luke chapter 8 verse 4.

And when a great multitude had
gathered, and they had come to
Him from every city, He spoke by
a parable:

To help you memorize the
highlighted text:

And when a great multitude had gathered,
Look at all the people around Jesus

and they had come to Him from every city,
Look at the city on the left side of the picture, and then to
the city in the valley behind Jesus. They came from every
city.

He spoke by a parable:
Look at Jesus' hand. Imagine he is casting seed to remind
you of the parable he is about to tell.



Luke chapter 8 verse 5.

“A sower went out to sow his
seed. And as he sowed, some fell
by the wayside; and it was
trampled down, and the birds of
the air devoured it.

To help you memorize the
highlighted text:

“A sower went out to sow his seed.
Look at the person throwing out seeds. He is called a sower.

And as he sowed, some fell by the wayside;
Look at the seeds that fell along the path, or wayside.

and it was trampled down,
Look at the hard path, which was trampled down from
people walking on it. Some of the seed got trampled on the
pathway.

and the birds of the air devoured it.
Look at the birds eating the seeds along the wayside.



Luke chapter 8 verse 6.

Some fell on rock; and as soon as
it sprang up, it withered away
because it lacked moisture.

To help you memorize the
highlighted text:

Some fell on rock;
Look at the seed that fell on the rock.

and as soon as it sprang up,
Look at the green shoots that are trying to grow up from the
rocky ground.

it withered away because it lacked moisture.
Look at the brown shoots, which are the withered shoots.
They withered because they lacked moisture.



Luke chapter 8 verse 7.

And some fell among thorns, and
the thorns sprang up with it and
choked it.

To help you memorize the
highlighted text:

And some fell among thorns,
Look at the seed falling down among the thorns.

and the thorns sprang up with it and choked it.
Look at the brown thorns that are choking out the seedlings.



Luke chapter 8 verse 8.

But others fell on good ground,
sprang up, and yielded a crop a
hundredfold.” When He had said
these things He cried, “He who
has ears to hear, let him hear!”

To help you memorize the
highlighted text:

But others fell on good ground,
Look at the seed falling on the good ground.

sprang up,
Look at the wheat stalks. They sprang up from this good
ground.

and yielded a crop a hundredfold.”
Look at the vast field of wheat heads. It has yielded 100
times more than the handful of seeds the man put on the
ground.

When He had said these things He cried,
Look at Jesus in the top of picture. He was telling the
people to listen.



“He who has ears to hear, let him hear!”
Look at the different ears.



Luke chapter 8 verse 9.

Then His disciples asked Him,
saying, “What does this parable
mean?”

To help you memorize the
highlighted text:

Then His disciples asked Him,
saying,

Look at the group of disciples

“What does this parable mean?”
Look at the question marks by the disciples. They have
questions about the parable, and want to know what it
means.



Luke chapter 8 verse 10.

And He said, “To you it has been
given to know the mysteries of the
kingdom of God, but to the rest it
is given in parables, that ‘Seeing
they may not see, And hearing
they may not understand.’

To help you memorize the
highlighted text:

And He said, “To you it has been given to know the mysteries of
the kingdom of God,

Look at the boy with the light bulb, meaning he understands
something. Now look at all the light bulbs over the heads of
the disciples. They would be able to understand the
mysteries of the kingdom of God.

but to the rest it is given in parables, that ‘Seeing they may not see,
Look at the man walking into the pole. He is "seeing", but
he did not see the pole in front of him.

And hearing they may not understand.’
Look at the boy and girl with question marks above their
heads. They heard the parable, but they didn't understand
what it meant.



Luke chapter 8 verse 11.

“Now the parable is this: The seed
is the word of God.

To help you memorize the
highlighted text:

“Now the parable is this: The seed
is the word of God.

Look at the seed, which then turns into the word of God.
See the equal sign betwen the seed and the Bible on the
picture.



Luke chapter 8 verse 12.

Those by the wayside are the ones
who hear; then the devil comes
and takes away the word out of
their hearts, lest they should
believe and be saved.

To help you memorize the
highlighted text:

Those by the wayside are the ones who hear;
Look at the seed on the wayside, and then the equal sign
over to the man considering.

then the devil comes and takes away the word out of their hearts,
Look at the devil with the tablet of the word of God taking
it out of the man's heart.

lest they should believe and be saved.
Look at the picture of Jesus with the saved people. Notice
the man who was starting to hear the word, but it was taken
away was not with them.



Luke chapter 8 verse 13.

But the ones on the rock are those
who, when they hear, receive the
word with joy; and these have no
root, who believe for a while and
in time of temptation fall away.

To help you memorize the
highlighted text:

But the ones on the rock are those who,
Look at the withered plants, which grew out of the rocky
ground.

when they hear, receive the word with joy;
Look at the boy with the Bible, and see how happy he is.
He starts out receiving the word with joy.

and these have no root,
Look at the stones among the withered plants. The stones
don't let the plants develop a good root system.

who believe for a while and in time of temptation fall away.
Look at the boy being tempted. He, unfortunately, decided
to give in to the temptation, and stop following Christ
anymore.



Luke chapter 8 verse 14.

Now the ones that fell among
thorns are those who, when they
have heard, go out and are
choked with cares, riches, and
pleasures of life, and bring no
fruit to maturity.

To help you memorize the
highlighted text:

Now the ones that fell among thorns are those who,
Look at the plants being choked by the thorns.

when they have heard,
Look at the man with the Bible.

go out and are choked with cares,
Look at the dish towel hanging up. Imagine those are the
cares of life (so many dishes to do!).

riches,
Look at the purse full of money.

and pleasures of life,



Look at the vase and peacock feathers. They represent some
of the pleasures of life.

and bring no fruit to maturity.
Look at the man looking at the cares, riches, and pleasures
of life, instead of going out and spreading the gospel. He is
not bringing himself closer to God, or helping others to
come to God, either. He is not bearing fruit for the
kingdom.



Luke chapter 8 verse 15.

But the ones that fell on the good
ground are those who, having
heard the word with a noble and
good heart, keep it and bear fruit
with patience.

To help you memorize the
highlighted text:

But the ones that fell on the good ground
Look at the thriving wheat field. That seed fell on good
ground.

are those who, having heard the word with a noble and good heart,
Look at the gold sash on the heart. The gold sash can
remind you of nobility, or a noble heart. The rose on the top
of the heart can remind you it is also a good heart. So is is
reprenting those who have heard the word with a noble and
good heart.

keep it and bear fruit with patience.
Look at the man with many people around him. These
people are the people who now believe in God because of
this man's efforts. They are his fruit for God. Imagine he



had to be very patient in giving Bible studies to these
people.



Luke chapter 8 verse 16.

“No one, when he has lit a lamp,
covers it with a vessel or puts it
under a bed, but sets it on a
lampstand, that those who enter
may see the light.

To help you memorize the
highlighted text:

“No one, when he has lit a lamp,
Look at the lit lamp that is by the bushel basket.

covers it with a vessel
Look at the bushel basket. It is a vessel under which you
would not want to put a lit lamp. It might cause a fire!

or puts it under a bed,
Look at the lit lamp that is on the footstool which is almost
put underneath a Roman-era bed. No one would want to
put a lit lamp under a bed.

but sets it on a lampstand,
Look at the hanging lampstand in the recreated house from
first-century Jerusalem.



that those who enter may see the light.
Look at the ladder on the wall that is well-lit. Anyone
entering into the room from the bedroom can see the light.
(The ladder is going from the living room into the bedroom
area.)



Luke chapter 8 verse 17.

For nothing is secret that will not
be revealed, nor anything hidden
that will not be known and come
to light.

To help you memorize the
highlighted text:

For nothing is secret that will not be revealed,
Look at the nurse telling the man a secret. Imagine it is a
bad secret. It will be revealed in the Judgement. If they don't
repent, they will be part of the people burned up in hell.

nor anything hidden
Look at the man hiding the two African American boys. He
is hiding them so they can escape to the North to get their
freedom as part of the Underground Railroad. He is
representing all the secret good deeds that people do.

that will not be known and come to light.
Someday, Jesus will reveal that good secret that he was
hiding, and it will come to light. He is representing all the
people who will be rewarded with joy and everlasting life in
the Judgement, and be part of the people who go to heaven.



Luke chapter 8 verse 18.

Therefore take heed how you
hear. For whoever has, to him
more will be given; and whoever
does not have, even what he
seems to have will be taken from
him.”

To help you memorize the
highlighted text:

Therefore take heed how you hear.
Look at the reactions of the people to hearing the preacher
tell about the Gospel.

For whoever has, to him more will be given;
Look at the people hearing the preacher, and as a result,
accepting Jesus and praying for forgiveness. Now, look at
the picture of heaven and the crown and jewels they will
receive for accepting Jesus as their savior.

and whoever does not have,
Look at the woman rejecting the preaching, and rejecting
Jesus as her savior.

even what he seems to have will be taken from him.”



Look at the house and car in the Hell flames. Everything we
think we have here on earth will one day be burned up in
hell, and taken from us. Hopefully, we will not be burned
up with our possessions, but will accept Jesus now, and be
given the crown of life in heaven.



Luke chapter 8 verse 19.

Then His mother and brothers
came to Him, and could not
approach Him because of the
crowd.

To help you memorize the
highlighted text:

Then His mother and brothers came to Him,
Look in the top right corner, where Jesus' mother and
brothers are trying to come to Jesus.

and could not approach Him because of the crowd.
Look at Jesus and the disciples. There are too many people
there to get to Jesus.



Luke chapter 8 verse 20.

And it was told Him by some,
who said, “Your mother and Your
brothers are standing outside,
desiring to see You.”

To help you memorize the
highlighted text:

And it was told Him by some, who said,
Look at the two people coming to talk to Jesus.

“Your mother and Your brothers are standing outside, desiring to
see You.”

Look at the group of Jesus' mother and brothers up in the
top of the picture.



Luke chapter 8 verse 21.

But He answered and said to
them, “My mother and My
brothers are these who hear the
word of God and do it.”

To help you memorize the
highlighted text:

But He answered and said to them,
Look at Jesus answering and talking to the crowd.

“My mother and My brothers are these who hear the word of God
Look at the man's ears, who is carrying the groceries for the
old woman. You can think of the man as Jesus' brother, and
the woman as Jesus' mother. This man has heard the word
of God, and is now doing it, by helping others.

and do it.”
Look at all the different ways people can do the word of
God, in the black and white silhouettes. They can help
people by carrying them, giving money, helping them out of
the mud, and even holding an umbrella. There are many
ways to do God's will.



Luke chapter 8 verse 22.

Now it happened, on a certain
day, that He got into a boat with
His disciples. And He said to
them, “Let us cross over to the
other side of the lake.” And they
launched out.

To help you memorize the
highlighted text:

Now it happened, on a certain day,
Look at the sky in the top picture of Jesus.

that He got into a boat with His disciples.
Look at Jesus and His Disciples in the boat.

And He said to them, “Let us cross over to the other side of the
lake.”

Look at Jesus pointing across the lake. He wanted to go
over to the other side.

And they launched out.
Look at the boat launched away from the shore where they
were.



Luke chapter 8 verse 23.

But as they sailed He fell asleep.
And a windstorm came down on
the lake, and they were filling with
water, and were in jeopardy.

To help you memorize the
highlighted text:

But as they sailed He fell asleep.
Look at Jesus asleep in the boat.

And a windstorm came down on the lake,
Look at the sail blowing in the windstorm on the lake.

and they were filling with water,
Look at the waves filling the middle of the boat with water.

and were in jeopardy.
Look at the men on the boat. They are in jeopardy.



Luke chapter 8 verse 24.

And they came to Him and awoke
Him, saying, “Master, Master, we
are perishing!” Then He arose and
rebuked the wind and the raging
of the water. And they ceased,
and there was a calm.

To help you memorize the
highlighted text:

And they came to Him and awoke Him, saying,
Look at one disciple waking up Jesus.

“Master, Master, we are perishing!”
Look at the other disciple. He is saying that they are
perishing. You can also look behind Jesus to see the water
collecting in the boat by Him.

Then He arose and rebuked the wind
Look at Jesus standing and rebuking the wind.

and the raging of the water.
Look at the raging water splashing into the boat.

And they ceased, and there was a calm.



Look at the now calm waters, after Jesus rebuked the wind
and water.



Luke chapter 8 verse 25.

But He said to them, “Where is
your faith?” And they were afraid,
and marveled, saying to one
another, “Who can this be? For
He commands even the winds and
water, and they obey Him!”

To help you memorize the
highlighted text:

But He said to them, “Where is your faith?”
Look at Jesus talking to the disciples. Notice the sun is out,
and the sesa is calm.

And they were afraid, and marveled, saying to one another,
Look at the disciples marveling to each other.

“Who can this be? For He commands even the winds and water,
and they obey Him!”

Look at the calm sea in the background of the disciples.



Luke chapter 8 verse 26.

Then they sailed to the country of
the Gadarenes, which is opposite
Galilee.

To help you memorize the
highlighted text:

Then they sailed to the country of
the Gadarenes,

Look at the city of Sennabris, which is a city where scholars
think this story happened. Other scholars think this
happened in the the city of Gergesa, which is the starred city
on the long side of the lake, nearly opposite of Magdala,
where Mary Magdalene was from.

which is opposite Galilee.
Look at the city of Capernaum, from where Jesus likely
departed. It is in the area of Galilee.



Luke chapter 8 verse 27.

And when He stepped out on the
land, there met Him a certain man
from the city who had demons for
a long time. And he wore no
clothes, nor did he live in a house
but in the tombs.

To help you memorize the
highlighted text:

And when He stepped out on the land,
Look at the disciples following Jesus. They are stepping out
on to the land from being in the boat.

there met Him a certain man from the city who had demons for a
long time.

Look at the man meeting Jesus. He is not in the city, and he
has had demons a long time.

And he wore no clothes,
Look at the man's bare back. He didn't have on any clothes
at this point.

nor did he live in a house but in the tombs.



Look at the tomb cave opening in the back of the picture.
This man didn't live in a house, he lived among the tombs.



Luke chapter 8 verse 28.

When he saw Jesus, he cried out,
fell down before Him, and with a
loud voice said, “What have I to
do with You, Jesus, Son of the
Most High God? I beg You, do
not torment me!”

To help you memorize the
highlighted text:

When he saw Jesus, he cried out,
Look at the man's mouth.

fell down before Him, and with a loud voice said,
Look at the man lying down on the ground in front of
Jesus.

“What have I to do with You, Jesus, Son of the Most High God?
Look at the picture of Jesus about to be crowned king of the
world. The demons knew that Jesus was the Son of the
Most High, and will someday be crowned King of this
world.

I beg You, do not torment me!”



Look at the picture of hell fire. The demons know they are
eventually going to be punished, and this demon was asking
for that torment not to be now.



Luke chapter 8 verse 29.

For He had commanded the
unclean spirit to come out of the
man. For it had often seized him,
and he was kept under guard,
bound with chains and shackles;
and he broke the bonds and was
driven by the demon into the

wilderness.

To help you memorize the highlighted text:

For He had commanded the unclean spirit to come out of the man.
Look at the shadow of the man on the mountain wall, and
imagine it is the unclean spirit coming out of the man.

For it had often seized him,
Look at the man's hands, and imagine he is raising his hands
under the influence of the demon.

and he was kept under guard,
Look at the tree on the side of the mountain, and imagine
that guards are behind the tree, keeping watch on the man.

bound with chains and shackles;



Look at the chains and shackles on the man's hands and
feet.

and he broke the bonds
Look at the broken chains on his hands and feet, and his
arms, which broke them under the influence of the demon's
power.

and was driven by the demon into the wilderness.
Look at the man in the wilderness. He was not able to live
in civilization anymore, because the demon had driven him
out to the wilderness.



Luke chapter 8 verse 30.

Jesus asked him, saying, “What is
your name?” And he said,
“Legion,” because many demons
had entered him.

To help you memorize the
highlighted text:

Jesus asked him, saying, “What is your name?”
Look at Jesus asking the man his name?

And he said, “Legion,”
Look at the man answering Jesus's question.

because many demons had entered him.
Look at the picture of a Roman Legion. It was 5,500
soldiers. That's a lot of soldiers, and must have been a lot of
demons.



Luke chapter 8 verse 31.

And they begged Him that He
would not command them to go
out into the abyss.

To help you memorize the
highlighted text:

And they begged Him that
Look at the man begging Jesus.

He would not command them to go out into the abyss.
Look at the cavernous, bottomless pit, or the abyss. The
demons did not want to go there.



Luke chapter 8 verse 32.

Now a herd of many swine was
feeding there on the mountain. So
they begged Him that He would
permit them to enter them. And
He permitted them.

To help you memorize the
highlighted text:

Now a herd of many swine was feeding there on the mountain.
Look at the heard of many swine feeding on the mountain.

So they begged Him that He would permit them to enter them.
Look at the man pointing to the herd of swine. He is asking
Jesus if He would send them (the demons) into the swine.

And He permitted them.
Look at Jesus. He allowed the demons to enter the swine.



Luke chapter 8 verse 33.

Then the demons went out of the
man and entered the swine, and
the herd ran violently down the
steep place into the lake and
drowned.

To help you memorize the
highlighted text:

Then the demons went out of the man and entered the swine,
Look at the swine that are at the top of the mountain in the
right side of the picture.

and the herd ran violently down the steep place into the lake
Look at the swine that have already fallen off the cliff, and
going into the lake.

and drowned.
Look at the pigs in the waves of the water. They are
drowning.



Luke chapter 8 verse 34.

When those who fed them saw
what had happened, they fled and
told it in the city and in the
country.

To help you memorize the
highlighted text:

When those who fed them saw what had happened,
Look at the last pig herder who saw what happened starting
to run.

they fled and told it in the city and in the country.
Look at one particular man telling someing in the city, and
then look at the man closest to the tree, and think about him
telling people in the country.



Luke chapter 8 verse 35.

Then they went out to see what
had happened, and came to Jesus,
and found the man from whom
the demons had departed, sitting
at the feet of Jesus, clothed and in
his right mind. And they were
afraid.

To help you memorize the highlighted text:

Then they went out to see what had happened,
Look at the people that are standing in the back left side of
the picture. They came to see what had happened.

and came to Jesus,
Look at Jesus, and see the crowd of people standing around
Him.

and found the man from whom the demons had departed,
Look at the man with the long black hair sitting by Jesus.

sitting at the feet of Jesus,
Look at the feet of Jesus, and see that the man is sitting by
Jesus' feet. I wish this picture showed that more clearly.
Imagine the man sitting on the ground by Jesus' feet.



clothed and in his right mind.
Look at the green tunic that the man was now wearing. He
also looks like he is in his right mind. He is talking with
Jesus.

And they were afraid.
Look at the two women standing behind Jesus. They look
very afraid.



Luke chapter 8 verse 36.

They also who had seen it told
them by what means he who had
been demon-possessed was
healed.

To help you memorize the
highlighted text:

They also who had seen it
Look at the two people who had seen the pigs go over the
cliff telling the old man with the white beard how the
demon-possessed man was healed.

told them by what means he who had been demon-possessed was
healed.

Now look at the old man to whom the two men who had
seen the pigs go over the cliff telling him how the man had
been healed.



Luke chapter 8 verse 37.

Then the whole multitude of the
surrounding region of the
Gadarenes asked Him to depart
from them, for they were seized
with great fear. And He got into
the boat and returned.

To help you memorize the
highlighted text:

Then the whole multitude of the surrounding region of the
Gadarenes asked Him to depart from them,

Look at the crowd on the shore. They are from the
surrounding region of the Gadarenes.

for they were seized with great fear.
This isn't the ideal picture for this verse, but try to imagine
that the people are crowding Jesus out of their land, because
they are very afraid of Him.

And He got into the boat and returned.
Look at Jesus climbing into the boat. He is waving goodbye
to them,and the disciples are on the boat, too. They are
ready to go.



Luke chapter 8 verse 38.

Now the man from whom the
demons had departed begged Him
that he might be with Him. But
Jesus sent him away, saying,

To help you memorize the
highlighted text:

Now the man from whom the demons had departed begged Him
that he might be with Him.

Look at the now-clothed man from whom the demons had
departed. He is begging Jesus that he might go with Him.

But Jesus sent him away, saying,
Look at Jesus talking to the man.



Luke chapter 8 verse 39.

“Return to your own house, and
tell what great things God has
done for you.” And he went his
way and proclaimed throughout
the whole city what great things
Jesus had done for him.

To help you memorize the
highlighted text:

“Return to your own house,
Look at Jesus talking to the man and then over to the
village. Pick one of the houses to look at, that was the man's
own house.

and tell what great things God has done for you.”
Look at some of the people in the village, and imagine that
Jesus was asking the man to talk to them about what great
things God has done for him.

And he went his way and proclaimed throughout the whole city
what great things Jesus had done for him.

Look at the man talking with the people of his whole city.



Luke chapter 8 verse 40.

So it was, when Jesus returned,
that the multitude welcomed Him,
for they were all waiting for Him.

To help you memorize the
highlighted text:

So it was, when Jesus returned,
Look at Jesus in the boat, coming back to the area.

that the multitude welcomed Him,
Look at the happy, welcoming people on the shore.

for they were all waiting for Him.
Look at the mother who is carrying the child. They are
waiting for Jesus to come. You can see that they all were
waiting on the coast even before Jesus got to shore.



Luke chapter 8 verse 41.

And behold, there came a man
named Jairus, and he was a ruler
of the synagogue. And he fell
down at Jesus’ feet and begged
Him to come to his house,

To help you memorize the
highlighted text:

And behold, there came a man named Jairus,
Look at the man in purple kneeling down by Jesus. He is
Jairus.

and he was a ruler of the synagogue.
Look at the man's hat and other clothing, putting him into
the ruling class. You can also imagine that the synagogue is
by this man, outside of the view of the picture.

And he fell down at Jesus’ feet and begged Him to come to his
house,

Look at Jairus' outstretched arms and hands, begging Jesus
to come to his house.



Luke chapter 8 verse 42.

for he had an only daughter about
twelve years of age, and she was
dying. But as He went, the
multitudes thronged Him.

To help you memorize the
highlighted text:

for he had an only daughter about twelve years of age,
Look at the twelve-year old daughter lying down in the top
picture.

and she was dying.
Look at the sad mother hovering over her sick daughter.
The daughter was dying.

But as He went, the multitudes thronged Him.
Look at the multitudes thronging Jesus as He is leaving with
Jairus to go to his house.



Luke chapter 8 verse 43.

Now a woman, having a flow of
blood for twelve years, who had
spent all her livelihood on
physicians and could not be
healed by any,

To help you memorize the
highlighted text:

Now a woman, having a flow of blood for twelve years,
Look at the woman in the top picture, wearing a red dress.
She has a problem with a flow of blood. You can use the
color of the dress to help you remember what kind of
problem she had.

who had spent all her livelihood on physicians
Look at the money in the top of the picture. They are coins
from this time: from King Herod I Agrippa. She had given
all her money to the physicians. Notice the coins are on the
side of the physician in this picture. Imagine she has just
given this last physician all her money.

and could not be healed by any,
Look at the doctor giving this woman some herbs. These
herbs did not heal her flow of blood.



Luke chapter 8 verse 44.

came from behind and touched
the border of His garment. And
immediately her flow of blood
stopped.

To help you memorize the
highlighted text:

came from behind and touched the border of His garment.
Look at the woman stretching out to touch the border of
His garment.

And immediately her flow of blood stopped.
Look at the woman's face, and see that she has faith that
Jesus can stop the flow of blood.



Luke chapter 8 verse 45.

And Jesus said, “Who touched
Me?” When all denied it, Peter
and those with him said, “Master,
the multitudes throng and press
You, and You say, ‘Who touched
Me?’”

To help you memorize the
highlighted text:

And Jesus said, “Who touched Me?”
Look at Jesus, who had turned around, and is asking the
crowd who touched Him.

When all denied it,
Look at the crowd of people saying they didn't touch Jesus.

Peter and those with him said, “Master, the multitudes throng and
press You, and You say, ‘Who touched Me?’”

Look at Peter (the red-headed man) talking with Jeus, and
the rest of the crowd around Jesus.



Luke chapter 8 verse 46.

But Jesus said, “Somebody
touched Me, for I perceived
power going out from Me.”

To help you memorize the
highlighted text:

But Jesus said, “Somebody
touched Me,

I'm not sure why Jesus isn't look at Peter for this answer,
but in this picture, it looks like Jesus is talking to the crowd
here.

for I perceived power going out from Me.”
Look at Jesus' chest. Perhaps that is where He felt power
going out of Him?



Luke chapter 8 verse 47.

Now when the woman saw that
she was not hidden, she came
trembling; and falling down
before Him, she declared to Him
in the presence of all the people
the reason she had touched Him
and how she was healed

immediately.

To help you memorize the highlighted text:

Now when the woman saw that she was not hidden,
Look at the woman now in front of everyone in the crowd.
She is not hidden anymore.

she came trembling; and falling down before Him,
Look at the woman trembling, and falling down before
Him.

she declared to Him in the presence of all the people the reason she
had touched Him

Look at the woman's hands. She is explaining the reason
why she touched Jesus. Also look at the crowd around her
listening to what she said.



and how she was healed immediately.
Look at Jesus's garment hem, which she had touched, and
was healed immediately.



Luke chapter 8 verse 48.

And He said to her, “Daughter, be
of good cheer; your faith has
made you well. Go in peace.”

To help you memorize the
highlighted text:

And He said to her,
Look at Jesus talking to the woman.

“Daughter, be of good cheer;
Look at the woman's sad face. Jesus is telling her to be
happy.

your faith has made you well.
Look at Jesus' bottom hem garment. It wasn't the hem of
His garment that had made her well. It was her faith!

Go in peace.”
Look at Jesus' walking stick. That can help you think of her
going in peace. Or, pick something else in the picture to
help you with that phrase.



Luke chapter 8 verse 49.

While He was still speaking,
someone came from the ruler of
the synagogue’s house, saying to
him, “Your daughter is dead. Do
not trouble the Teacher.”

To help you memorize the
highlighted text:

While He was still speaking,
Look at Jesus still talking to the woman who had just been
healed. They are at the bottom of the stairs. She is standing
now.

someone came from the ruler of the synagogue’s house, saying to
him,

Look at the messenger talking with Jairus.

“Your daughter is dead. Do not trouble the Teacher.”
Look at the sad look on the man's face who is just behind
the messenger, and the surprised look on Jairus' face. He
has just gotten some very bad news.



Luke chapter 8 verse 50.

But when Jesus heard it, He
answered him, saying, “Do not be
afraid; only believe, and she will
be made well.”

To help you memorize the
highlighted text:

But when Jesus heard it,
Look at Jesus' ears.

He answered him, saying, “Do not be afraid;
Look at the tears in Jarius' eyes. He was sad and scared.

only believe,
Look at Jarius' forhead, or his heart, whichever you think
will help you remember this phrase the best.

and she will be made well.”
Look at the pictue of Jesus healing Jairus' daughter. Jesus
told Jairus that his daughter could still be healed, even after
she was dead.



Luke chapter 8 verse 51.

When He came into the house,
He permitted no one to go in
except Peter, James, and John,
and the father and mother of the
girl.

To help you memorize the
highlighted text:

When He came into the house,
Look at the step and outside wall of Jairus' house.

He permitted no one to go in except Peter, James, and John, and
the father and mother of the girl.

Look at the people in this picture. We see Jesus, Peter,
James, John and the father of the girl going up the steps.
We see what is the mother of the girl at the top of the steps,
crying.



Luke chapter 8 verse 52.

Now all wept and mourned for
her; but He said, “Do not weep;
she is not dead, but sleeping.”

To help you memorize the
highlighted text:

Now all wept and mourned for
her;

Look at this group of people weeping and mourning for the
girl who was dead. Notice the man who is playing the flute.

but He said, “Do not weep;
Look at Jesus talking to the people. Notice the man has
stopped playing the flute, in a mourning song.

she is not dead, but sleeping.”
Look at the girl sleeping in her bed.



Luke chapter 8 verse 53.

And they ridiculed Him, knowing
that she was dead.

To help you memorize the
highlighted text:

And they ridiculed Him,
Look at the people laughing at

Jesus' words.

knowing that she was dead.
Look at the girl in the coffin. She was dead.



Luke chapter 8 verse 54.

But He put them all outside, took
her by the hand and called,
saying, “Little girl, arise.”

To help you memorize the
highlighted text:

But He put them all outside,
Look at hte room. All the mourners are outside.

took her by the hand and called, saying,
Look at Jesus taking the girl's hand.

“Little girl, arise.”
Look at the girl who is dead. Jesus talked to the dead girl,
and she was able to be alive again!



Luke chapter 8 verse 55.

Then her spirit returned, and she
arose immediately. And He
commanded that she be given
something to eat.

To help you memorize the
highlighted text:

Then her spirit returned,
Look at the girl, who is now breathing. Her spirit (breath)
returned.

and she arose immediately.
Look at the girl standing with Jesus. She was not dead
anymore.

And He commanded that she be given something to eat.
Look at the girl bringing her some fruit to eat.



Luke chapter 8 verse 56.

And her parents were astonished,
but He charged them to tell no
one what had happened.

To help you memorize the
highlighted text:

And her parents were astonished,
Look at her parents. They are astonished.

but He charged them to tell no one what had happened.
Look at Jesus, telling them to tell no one what had
happened.



Luke 5:1

So it was, as the multitude pressed about Him to hear the word of
God, that He stood by the Lake of Gennesaret,

Additional Information:

The Lake of Gennesaret is better known as the Sea of Galilee.
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee

https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee


Luke 5:2

and saw two boats standing by the lake; but the fishermen had gone
from them and were washing their nets.

Additional Information:

An article about the types of fishing done and nets used during
Jesus' time can be found here:
https://www.jerusalemperspective.com/2451/

https://www.jerusalemperspective.com/2451/


Luke 5:3

Then He got into one of the boats, which was Simon’s, and asked
him to put out a little from the land. And He sat down and taught
the multitudes from the boat.

Additional Information:

Simon is another name for Peter.



Luke 5:6

And when they had done this, they caught a great number of fish,
and their net was breaking.

Additional Information:

They have found a boat in the Sea of Galilee that dates to the time
of Jesus, and would have been suitable to serve as a fishing boat.
The vessel is 9 meters long, 2.5 meters wide and 1.25 meters high.
You can read more about it here: https://www.jesusboat.com/Story-
of-the-Jesus-Boat/ or here:
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee_Boat

https://www.jesusboat.com/Story-of-the-Jesus-Boat/
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee_Boat


Luke 5:8

When Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying,
“Depart from me, for I am a sinful man, O Lord!”

Additional Information:

We estimated Jesus paid Peter, Andrew, James, and John each the
equivalent of 24.3-36.4 years' pay, if they got General Laborer
wages. See "An Estimate of the Value of Two Boatloads of Fish,
As Recorded in Luke 5:1-11", by William P. Houser and Rochelle
A. Houser here:
https://www.academia.edu/35395818/An_Estimate_of_the_Value_of_Two_Boatloads_of_Fish_As_Recorded_in_Luke_5_1-
11

https://www.academia.edu/35395818/An_Estimate_of_the_Value_of_Two_Boatloads_of_Fish_As_Recorded_in_Luke_5_1-11


Luke 5:14

And He charged him to tell no one, “But go and show yourself to
the priest, and make an offering for your cleansing, as a testimony
to them, just as Moses commanded.”

Additional Information:

The law concerning the ceremony and offering to be brought by a
leper who was cleansed is in Leviticus 14:1-32
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+14%3A1-32

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+14%3A1-32


Luke 5:39

And no one, having drunk old wine, immediately desires new; for
he says, ‘The old is better.’”

Additional Information:

This parable of Jesus may have been talking about the resistance
most people have of change. The "Good Old Days", or "This is
how we've always done it", are what many people say when some
new idea or way of doing something comes along. We should not
take this verse as Jesus endorsing people drinking fermented wine.



Luke 6:1

Now it happened on the second Sabbath after the first that He went
through the grainfields. And His disciples plucked the heads of
grain and ate them, rubbing them in their hands.

Additional Information:

Some translations and some Greek texts don't included a small
significant description of which sabbath this was. This description is
δευτεροπρώτῳ in Greek, "second...after the first" in NKJV, "appelé
second-premier" in LSG, and "segundo del primero" in Reina-
Valera Antigua. Although it is not present RVR1995 or in the main
reading of SBLGNT, it is included in a SBLGNT footnote and in
more than half of the other Greek texts on
http://biblehub.com/texts/luke/6-1.htm.

Since Jesus and his disciples were eating wheat kernals, this is
probably talking about the second sabbath during the counting of
the omer. This is the time between the ceremony of the wave sheaf,
when they offered up the first sheaf that was cut of the grain
harvest, and 50 days later at Pentecost, or Shavuot, when they
offered up two loaves of bread made with the new wheat flour.
They started counting the 50 days on the Sunday after the first
sheaf of grain was cut in the fields as day 1, and then counted 7

http://biblehub.com/texts/luke/6-1.htm


sabbaths. The ending 50th day would be on the Sunday after these
7 sabbaths were complete, and that was when the loaves of bread
were offered. See https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+23%3A10-22 for two of God's holidays that
always occur on Sundays. This 50 days occurs between the two,
and this verse is most likely talking about the second week of the 7
weeks that are to be counted.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A10-22


Luke 6:2

And some of the Pharisees said to them, “Why are you doing what
is not lawful to do on the Sabbath?”

Additional Information:

See Exodus 34:21 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Exodus+34:21 to read that keeping the Sabbath also applies
in two very busy times of year: when one is planting the crops, and
when one is harvesting the crops. The Pharisee thought Jesus'
disciples were harvesting the crops, instead of just taking some for
lunch.

To see that Jesus's disciples were not stealing grain: This was the
second week and up to possibly the third week of the wheat
harvest. If they had already been cut, then Jesus and His disciples
were free to take the gleanings because of these verses:
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+19%3A9-10 ,
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+24:19, and
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23:22.
The gleanings were to be left for the poor and strangers in the land.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A9-10
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+24:19,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23:22


If the field hadn't been harvested by the farmer yet, and was still
standing grain, see Deuteronomy 23:24-25
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+23%3A24-25 . This text says it was
permissible for Jesus and his disciples to pick the standing wheat
with their hands, and thresh it in their hands to eat what they
wanted in the field. They just were not supposed to cut it with a
sickle, or take any home with them, as the parallel verse 24 says
about taking grapes out of your neighbor's vineyard.

Therefore, since Jesus's disciples were not cutting the grain with
sickles, it is clear they were not harvesting the standing wheat on
the sabbath. They were doing what was permitted to be done for
eating in a neighbor's field: either before or after it was harvested by
the farmer.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+23%3A24-25


Luke 6:3

But Jesus answering them said, “Have you not even read this, what
David did when he was hungry, he and those who were with him:

Additional Information:

The story of David asking for the showbread, and he and his army
eating it is in I Samuel 21:1-6
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=1+Samuel+21%3A1-6

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Samuel+21%3A1-6


Luke 6:4

how he went into the house of God, took and ate the showbread,
and also gave some to those with him, which is not lawful for any
but the priests to eat?”

Additional Information:

The law of the showbread being eaten by the priests is in Leviticus
24:5-9 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+24%3A5-9 . The showbread didn't look like what
is pictured here until after the Babylonian captivity. Before that,
they were small, rectangular loaves. See my set of pictures on
making the showbread here:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+24%3A5-9


Luke 6:14

Simon, whom He also named Peter, and Andrew his brother;
James and John; Philip and Bartholomew;

Additional Information:

Remember in Luke 5:1-11, Jesus called Peter, Andrew, James and
John to follow Him. They were all fishing partners.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5%3A1-11

Peter went to Rome. He is credited with being the first Bishop of
Rome, which title later was applied to the Popes.
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Peter

Andrew went to the region around the Black Sea.
https://en.wikipedia.org/wiki/Andrew_the_Apostle He was also
crucified on an "X" -shaped cross, and this symbol has been used in
his honor on many countries' flags, including Scotland and the
British Union Jack. See https://en.wikipedia.org/wiki/Saltire.

It is reported that James (the son of Zebedee), went to the Iberian
Penninsula to preach. This would be the countries of Spain and
Portugal. See https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Zebedee

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5%3A1-11
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Peter
https://en.wikipedia.org/wiki/Andrew_the_Apostle
https://en.wikipedia.org/wiki/Saltire
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Zebedee


John spent some time in Ephesus, and presumably knew of all of
the Seven Churches in Asia Minor, because he wrote messages to
them in Revelation 1-2. He ended up in exile on the Isle of Patmos,
pictured just off the coast of Ephesus, as shown in the map by
John.

According to two ancient testimonies, Eusebius and St. Jerome (4th
century Christian historians), Bartholomew went on a mission trip
to India. https://en.wikipedia.org/wiki/Bartholomew_the_Apostle

Phillip went to Greece, Phrygia, and Syria. See
https://en.wikipedia.org/wiki/Philip_the_Apostle

https://en.wikipedia.org/wiki/Bartholomew_the_Apostle
https://en.wikipedia.org/wiki/Philip_the_Apostle


Luke 6:15

Matthew and Thomas; James the son of Alphaeus, and Simon
called the Zealot;

Additional Information:

Matthew was a tax collector. He later preached in Judea for 15
years to the Jews (see
https://en.wikipedia.org/wiki/Matthew_the_Apostle), and then went
to other countries, but it is disputed as to what those countries were.
Once source says he preached in Persia and Ethiopia
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-
300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html. I
will show Ethiopia for his area.

Thomas later preached in India, as did Bartholomew. See
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_the_Apostle . There is also a
legend about him in Paraguay, as recorded by two different
historians who talked with the people of Paraguay that say he was
there. been active in Syria
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-
300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html.It is
also reported he ministered to the area of the Medes, Persians, and
Babylonians. He is also said to have Since this area of the Medes,

https://en.wikipedia.org/wiki/Matthew_the_Apostle),
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_the_Apostle
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html.It


Persians, and Babylonians is roughly covered by the Selucid
Empire, I will show that for Thomas' area.

James the Son of Alpheus: Two sources say that James and
Matthew were probably brothers, because Matthew's father's name
was Alpheus, as shown in Mark 2:14
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+2:14.
http://www.biblepath.com/james_a.html and
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Alphaeus Therefore,
this would make our third set of brothers among the 12 disciples.
(Simon and Andrew, James and John, and Matthew and James the
Son of Alpheus.) According to one source, it is said that the first
bishop in Syria was James the Son of Alpheus. So, I am showing
Syria for his area. Another source says he was murdered in lower
Egypt.

Simon the Zealot: Not much is known about Simon the Zealot. You
can read about him here: https://www.thoughtco.com/simon-the-
zealot-mystery-apostle-701071 Church tradition says he preached
in Egypt, and was martyred in Persia. I will show Egypt as his area.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+2:14
http://www.biblepath.com/james_a.html
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Alphaeus
https://www.thoughtco.com/simon-the-zealot-mystery-apostle-701071


Luke 6:16

Judas the son of James, and Judas Iscariot who also became a
traitor.

Additional Information:

Judas the son of James: This apostle's name is disputed. Some
other names for him are Jude, Judas Thaddaeus, Thaddaeus,
Lebbaeus, Jude, the brother of Jesus, or Jude the brother of James.
Clearly, he has at least been distinguised from Judas Iscariot, the
traitor of Jesus, who is also listed in this verse. Tradition holds that
Jude preached in Judea, Samaria, Idumaea, Syria, Mesopotamia,
and Libya. See https://en.wikipedia.org/wiki/Jude_the_Apostle I will
show Libya as his area.

https://en.wikipedia.org/wiki/Jude_the_Apostle


Luke 6:26

Woe to you when all men speak well of you, For so did their fathers
to the false prophets.

Additional Information:

One story of a false prophet being well-received and the true
prophet of God being despised and put into prison is found in I
Kings 22:1-40. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=1+Kings+22%3A1-40 The picture is referring to this event.
King Ahab wanted to fight against Syria in Ramothgilead, and
asked Israel's king Jehosophat if he would fight with him.
Jehoshophat wanted to know if God would be with them in the
fight before he committed to joining with Ahab's forces. So, he
called together a group of prophets who all said that Ahab would be
successful. One prophet, Zedekiah the son of Chenaanah made
horns of iron: and said, "Thus saith the LORD, With these horns,
you shall push the Syrians, until you have consumed them."
Jehoshophat wasn't convinced, so he asked if there were any other
prophets of the LORD, and Ahab said, "Yes, there is one more,
Micaiah, but he never prophesies anything good about me." So,
they called Micaiah, and he told Ahab that the LORD was trying to
figure out a way to get Ahab to Ramothgilead, so he would die
there. Ahab didn't like that prophesy, and ordered Micaiah put into

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kings+22%3A1-40


prison and fed sparingly until he got back home in victory. Micaiah
was the true prophet, and the other prophets were false prophets, as
evidenced when Ahab was killed in battle, and the Israelites lost the
battle in disgrace and retreated.



Luke 6:31

And just as you want men to do to you, you also do to them
likewise.

Additional Information:

Otherwise known as "The Golden Rule".



Luke 6:38

Give, and it will be given to you: good measure, pressed down,
shaken together, and running over will be put into your bosom. For
with the same measure that you use, it will be measured back to
you.”

Additional Information:

What one person's explanation of a "good measure" is: "In the
market place, a good merchant would provide their buyers with a
"good measure." Customer/(s) or buyer/(s) would bring a container
to the market to buy grain and the merchant would fill their
containers, press it down, shake it together, and fill it again until it
was running over. God's Word promises that when we give, God
will bless us back abundantly with a "good measure." from
http://alabasaliu.blogspot.com/2014/07/luke-6-vs-38-just-reminder-
to-pay-it.html

http://alabasaliu.blogspot.com/2014/07/luke-6-vs-38-just-reminder-to-pay-it.html


Luke 7:5

“for he loves our nation, and has built us a synagogue.”

Additional Information:

The photo in this picture is of the ruins of the synagogue that is in
Capernaum. This building is dated to the 4th or 5th centuries CE,
and so it is not the exact building that this centurion built. However,
under the foundation for this rebuilt synagogue is the foundation
for the earlier synagogue that was probably the one this centurion
built, and the one in which Jesus preached. That centurion must
have been very rich to have funded the building of the synagogue.



Luke 7:18

Then the disciples of John reported to him concerning all these
things.

Additional Information:

The phrase "And John, Calling two of his disciples to him" is the
last part of Luke 7:18 in RVR1995 but is the first part of Luke 7:19
in NKJV, LSG, and LBSGNT..m Then the disciples of John
reported to him concerning all these things.



Luke 7:19

And John, calling two of his disciples to him, sent them to Jesus,
saying, “Are You the Coming One, or do we look for another?”

Additional Information:

The phrase "And John, Calling two of his disciples to him" is the
last part of Luke 7:18 in RVR1995 but is the first part of Luke 7:19
in NKJV, LSG, and LBSGNT.



Luke 7:22

Jesus answered and said to them, “Go and tell John the things you
have seen and heard: that the blind see, the lame walk, the lepers
are cleansed, the deaf hear, the dead are raised, the poor have the
gospel preached to them.

Additional Information:

Jesus was possibly referring John the Baptist to read Isaiah 35.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+35 This is a
prophesy that will still be fulfilled, but talks about what will happen
when the Messiah comes again. Verse 3-6 Talk about the
miraculous healing that will happen: "3 Strengthen ye the weak
hands, and confirm the feeble knees.4 Say to them that are of a
fearful heart, Be strong, fear not: behold, your God will come with
vengeance, even God with a recompence; he will come and save
you.5 Then the eyes of the blind shall be opened, and the ears of
the deaf shall be unstopped.6 Then shall the lame man leap as an
hart, and the tongue of the dumb sing: for in the wilderness shall
waters break out, and streams in the desert."

This certainly will again be a great day. Jesus was answering John
by saying that He was the Messiah prophesied about in Isaiah,
because the blind could see and the lame were walking. The

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+35


prophesy about Jesus coming with vengence, though, would not be
fulfilled at that time, and is still in the future for us. We can expect
another day of great healing, and many dead being raised again at
Jesus' second coming.



Luke 7:27

This is he of whom it is written: ‘Behold, I send My messenger
before Your face, Who will prepare Your way before You.’

Additional Information:

See Isaiah 40 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Isaiah+40 for this prophesy about John the Baptist and
Jesus written about 750 years before Christ was born.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+40


Luke 7:35

But wisdom is justified by all her children.”

Additional Information:

This phrase is a bit of a puzzle, but one might think it is something
like "Everyone can justify a reason for doing what he does: whether
it is right or wrong." Or, there are two sides to a question, and
supporters of both sides have their reasons for thinking their answer
is the better of the two---even though the action to take might be
completely opposite from each other.



Luke 8:17

For nothing is secret that will not be revealed, nor anything hidden
that will not be known and come to light.

Additional Information:

The picture shows two kinds of secret or hidden deeds. We most
naturally think of bad deeds coming to light in the Judgement, but
there are secret good deeds that will be revealed and rewarded in
the Judgement. In the picture, the nurse and man represent all the
secret bad deeds that will be revealed and the people punished in
hell fire. The man in the 1800's clothing and hat who is showing
that he is hiding two people is representing the secret good deeds
that people have done. In this case, he is hiding the African
American people who were going North to their freedom along the
Underground Railroad. The people who did these secret good
deeds will be rewarded some day in The Judgement.



Luke 8:26

Then they sailed to the country of the Gadarenes, which is opposite
Galilee.

Additional Information:

There is some uncertainty as to where this area is. Some people say
this happened at Gergesa, the starred city in about the upper third
of the map of the Sea of Galilee in the picture. Others say it was
near the city of Sennabris, which is most nearly opposite of
Capernaum, and in the region of Gadara.



Luke 8:31

And they begged Him that He would not command them to go out
into the abyss.

Additional Information:

AAnother place "the abyss" is mentioned is Revelation 20:1-3.
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+20%3A1-3 Satan will be bound with a great
chain and put into the abyss for 1000 years, while the saints are in
heaven with Christ. These demons asked Jesus not to put them into
the abyss at that time.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+20%3A1-3


Luke 8:41

And behold, there came a man named Jairus, and he was a ruler of
the synagogue. And he fell down at Jesus’ feet and begged Him to
come to his house,

Additional Information:

The name "Jairus" is the Latin or New Testament equivalent to the
Old Testament name "Jair". For those who have studied Esther, you
may remember that in Esther 2:5, it says that Mordecai's father's
name was Jair. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Esther+2:5 . This is not that Jair, of course, but associating
this name with someone you know already may help you remember
this Jarius.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Esther+2:5


Luke 8:44

came from behind and touched the border of His garment. And
immediately her flow of blood stopped.

Additional Information:

Some people say that Jesus fulfilled this prophesy in Malachi 4:2,
that the Son of righteousness shall arise with healing in his wings.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Malachi+4:2

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Malachi+4:2


Luke 8:52

Now all wept and mourned for her; but He said, “Do not weep; she
is not dead, but sleeping.”

Additional Information:

Try to memorize this verse. It is an excellent verse to show
someone that when people die, they do not go straight to heaven or
hell, but are in a sleep-like state until Jesus comes again.



1. According to Luke 5:1, Why was the crowd pressing in on
Jesus?

2. According to Luke 5:1, by what lake was Jesus standing?



1. According to Luke 5:2, How many boats were standing by the
lake?

2. According to Luke 5:2, True or False? The fishermen were in
the boats?

3. According to Luke 5:2, What were the fishermen doing?



1. According to Luke 5:3, Jesus got into what object?
2. According to Luke 5:3, Into whose boat did Jesus step?
3. According to Luke 5:3, What did Jesus ask Peter to do?
4. According to Luke 5:3, What did Jesus do in Simon's boat?



1. According to Luke 5:4, After Jesus had stopped doing what
activity did He ask Simon to launch the boat again?

2. According to Luke 5:4, Whom did Jesus ask to go back out into
the lake to catch fish?

3. According to Luke 5:4, What did Jesus ask Simon to do?



1. According to Luke 5:5, Which fisherman was talking to Jesus?
2. According to Luke 5:5, When did Simon say they had just been

fishing?
3. According to Luke 5:5, How much fish did Simon say they had

caught already?
4. According to Luke 5:5, What did Simon say to Jesus that

showed he had faith in what Jesus said?



1. According to Luke 5:6, Did Peter go back out fishing that
morning, as Jesus asked him to do?

2. According to Luke 5:6, Did Simon catch any fish?
3. According to Luke 5:6, Simon caught so many fish that what

happened?



1. According to Luke 5:7, Why did Simon signal to their partners
in the other boat?

2. According to Luke 5:7, Whom did Simon signal to come and
help them with the fish?

3. According to Luke 5:7, how many boats were filled with fish?
4. According to Luke 5:7, the boats were so filled with fish that

what began to happen?



1. According to Luke 5:8, What is another name for Simon?
2. According to Luke 5:8, What prompted Simon Peter to fall

down at Jesus' knees?
3. According to Luke 5:8, What did Simon Peter do after he saw

the great amount of fish?
4. According to Luke 5:8, What did Peter ask Jesus to do?
5. According to Luke 5:8, Why did Peter ask Jesus to leave?



1. According to Luke 5:9, What was the reaction of the people on
the shore to Peter's catch of fish?



1. According to Luke 5:10, Who else was with Peter when Jesus
told him he would be a fisher of men?

2. According to Luke 5:10, Who was James and John's father?
3. According to Luke 5:10, who were Peter's fishing partners?
4. According to Luke 5:10, what was the relationship between

Peter and James and John?
5. According to Luke 5:10, To whom did Jesus say he would catch

men from now on?
6. According to Luke 5:10, What did Jesus say Peter would catch



from now on?



1. According to Luke 5:11, After Peter, Andrew, James, and John
did what thing, did they leave their fishing profession and follow
Jesus?

2. According to Luke 5:11, After Peter, Andrew, James, and John
brought their boats to land, what did they do?



1. According to Luke 5:12, Yes or No? Do we know the name of
the city Jesus was in when he healed the leper?

2. According to Luke 5:12, a man with what disease saw Jesus?
3. According to Luke 5:12, What did the man with leprosy do

when he saw Jesus?
4. According to Luke 5:12, What was the statement of faith the

leper said to Jesus?



1. According to Luke 5:13, How did Jesus heal the man with
leprosy?

2. According to Luke 5:12, What did Jesus say to the man with
leprosy when He touched him?

3. According to Luke 5:12, What happened after Jesus said to a
man, "I am willing: be cleansed."



1. According to Luke 5:14, What did Jesus ask the man whom He
had just healed of leprosy not to do?

2. According to Luke 5:14, Whom did Jesus say the man whom
He had cleansed of leprosy was supposed to go and see?

3. According to Luke 5:14, Jesus told the man whom He had
cleansed of leprosy to do what for his cleansing?

4. According to Luke 5:14, Jesus told the man whom He had
cleansed of leprosy to make an offering for what purpose?

5. According to Luke 5:14, for what reason did Jesus tell the man



whom He had healed of leprosy to go and offer the things
prescribed in the law given by Moses?



1. According to Luke 5:15, Yes or No, did people find out about
the healing of the leper?

2. According to Luke 5:15, For what two reasons did the people
come to Jesus after they knew about the leper that Jesus healed?

3. According to Luke 5:15, After they had heard about the leper
being healed, many people came to hear Jesus and for what
other reason?



1. According to Luke 5:16, Where did Jesus often go to pray?
2. According to Luke 5:16, What did Jesus often do in the

wilderness?



1. According to Luke 5:17, What was Jesus doing in the house
before the friends of the paralytic man lowered him through the
roof?

2. According to Luke 5:17, Who came to hear Jesus preaching?
3. According to Luke 5:17, list the three areas of Israel from which

the Pharisees and teachers had come, and were there when the
paralytic man was lowered from the roof.

4. According to Luke 5:17, Fill in the blanks: Now it happened on
a certain day, as He was teaching, that there were _______and



________ of the law sitting by, who had come out of every
town of Galilee, _______, and Jerusalem. And the power of the
Lord was present to heal them.

5. According to Luke 5:17, the Pharisee and teachers who heard
Jesus teaching that day were from Galilee, Judea, and where
else?

6. According to Luke 5:17 the power of the Lord was present to
do what?



1. According to Luke 5:18, Men were bringing a man with what
ailment to Jesus?

2. Acording to Luke 5:18, What were the friends of the paralytic
man looking to do?



1. According to Luke 5:19, what problem did the men who were
bringing the paralyzed man to Jesus have?

2. According to Luke 5:19, Why couldn't the men who were
carrying the paralyzed man get to Jesus?

3. According to Luke 5:19, How did the men who were carrying
the paralyzed man fix their problem?

4. According to Luke 5:19, How did the men get their paralyzed
friend to be by Jesus?

5. According to Luke 5:19, Where did the man who was paralyzed



end up?



1. According to Luke 5:20, What character trait and attribute did
Jesus see in the men, when He saw the man being lowered
down through the roof?

2. According to Luke 5:20, What did Jesus say to the man who
was paralyzed?



1. According to Luke 5:21, Who thought that Jesus was speaking
blasphemies by saying He could forgive sins?

2. According to Luke 5:21, Why did the scribes and Pharisees
think Jesus was speaking blasphemies?

3. According to Luke 5:21, When they heard Jesus say the man's
sins were forgiven, the scribes and pharisees thought Jesus was
commiting what crime?



1. According to Luke 5:22, Fill in the blanks: "But when Jesus
perceived their ________, He answered and said to them, 'Why
are you reasoning in your ________?'"

2. According to Luke 5:22, What did Jesus ask the Pharisees and
scribes?



1. According to Luke 5:23, Fill in the blanks: "Which is _______,
to say, ‘Your sins are ______ you,’ or to say, ‘_____ up and
walk’?

2. According to Luke 5:23, What two statements did Jesus ask the
Pharisees and scribes would be easier to say?

3. According to Luke 5:23, What other statement did Jesus ask if it
would be easier to say: "_____ ______ ______ ________
_______, or to say, 'Rise up and walk'?

4. According to Luke 5:23, What other statement did Jesus ask if it



would be easier to say: "Your sins are forgiven you', or '______
____ _______ _______'"?



1. According to Luke 5:24 What was going to be proven to the
Pharisees and Scribes when the paralyzed man was able to
walk?

2. According to Luke 5:24, To whom did Jesus say, "I say to you,
arise, take up your bed, and go to your house."?

3. According to Luke 5:24, What three things did Jesus ask the
paralyzed man to do?



1. According to Luke 5:25, What did the man do after Jesus asked
him to get up?

2. According to Luke 5:25, What did the man pick up?
3. According to Luke 5:25, Where did the man go first, after he

was healed?



1. According to Luke 5:26, What was the reaction of the people,
after the man stood up and walked?

2. According to Luke 5:26, Fill in the blanks: "And they were all
amazed, and they __________ God and were filled with
______, saying, 'We have seen _______ things today.'"

3. According to Luke 5:26, What kind of things did the people say
they had seen that day?



1. According to Luke 5:27, What was Matthew's other name?
2. According to Luke 5:27, Where did Jesus find Levi or

Matthew?
3. According to Luke 5:27, What did Jesus say to Levi or

Matthew?



1. According to Luke 5:28, True or false, Matthew left his job to
follow Jesus?

2. According to Luke 5:28, What did Matthew do as soon as Jesus
asked? (3 points)

3. According to Luke 5:28, After Matthew left his job, and stood
up, what did he do?



1. According to Luke 5:29, Where did Levi hold a great feast in
Jesus' honor?

2. According to Luke 5:29, who was on the guest list at Levi's
feast?

3. According to Luke 5:29, fill in the blanks: "Then Levi gave Him
a great feast in his own house. And there were a great number
of tax collectors and _____ _____ sat down with them."



1. According to Luke 5:30, Who came up to the disciples at Levi's
banquet and complained to them?

2. According to Luke 5:30, What was the complaint of the scribes
and Pharisees had to Jesus' disciples at Levi's feast?



1. According to Luke 5:31, Who said, "Those who are well have
no need of a physician, but those who are sick."?

2. According to Luke 5:29, Whom did Jesus say did not need a
physician?

3. According to Luke 5:29, Whom did Jesus say needed a
physician?



1. According to Luke 5:32, Whom did Jesus say He did not come
to call?

2. According to Luke 5:32, Whom did Jesus say He came to call?
3. According to Luke 5:32, What did Jesus come to call for sinners

to do?



1. According to Luke 5:33, Whose disciples did the Pharisees say
fast often and make prayers?

2. According to Luke 5:33, What did the Pharisees tell Jesus the
disciples of John do often? (2 points)

3. According to Luke 5:33, Who else fasted and prayed often,
besides the disciples of John?

4. According to Luke 5:33, What did the Pharisees say Jesus'
disciples did, in contrast to what they and the disciples of John
did?



1. According to Luke 6:34, What did Jesus say about friends of
the bridegroom while the bridegroom is with them?

2. According to Luke 5:34, When did Jesus say it was hard for the
friends of the Bridegroom to fast?



1. According to Luke 5:35, When did Jesus say His disciples
would fast?

2. According to Luke 5:35, What did Jesus say His disciples would
do after He was gone?



1. According to Luke 5:36, Who said the parable about the old
cloth patches?

2. According to Luke 5:36, What did Jesus say no one puts on an
old garment?

3. According to Luke 5:36, On what did Jesus say no one would
put a piece of a new garment?

4. According to Luke 5:36, What did Jesus say a patch of new
cloth would do to old cloth?

5. According to Luke 5:36, Why else did Jesus say people don't



put new cloth patches on old garments, other than it would
cause a tear?



1. According to Luke 5:37, Into what did Jesus say no one puts
new wine?

2. According to Luke 5:37, What did Jesus say no one puts into
old wineskins?

3. According to Luke 5:37, What did Jesus say happenes if new
wine is poured into old wineskins?

4. According to Luke 5:37, What conclusion did Jesus make about
the old wineskins, if new wine was put into them and they
burst?



1. According to Luke 5:38, Into what did Jesus say new wine must
be put?

2. According to Luke 5:38, What did Jesus say must be put into
new wineskins?

3. According to Luke 5:38 Why did Jesus say new wine needed to
be put into new wineskins?



1. According to Luke 5:39, Whom did Jesus say would not
immediately desire new wine?

2. According to Luke 5:39, What did Jesus say someone who has
just drunk old wine would not immediately desire?

3. According to Luke 5:39, If a man has just drunk old wine, Jesus
said he would think one kind of wine is better than the other.
According to Jesus, would he think the old wine or the new
wine was better?



1. According to Luke 6:1, on which Sabbath was it, when Jesus
and His disciples were walking through the wheat fields?

2. According to Luke 6:1, on the second Sabbath after the first,
where were Jesus and His disciples walking?

3. According to Luke 6:1, What were the disciples doing in the
grain fields?

4. Accordng to Luke 6:1, How were the disciples getting the grain
kernals to eat?



1. According to Luke 6:2, Who came to talk to Jesus in the field?
2. According to Luke 6:2, What did the Pharisees accuse Jesus and

His disciples of doing?



1. According to Luke 6:3, Fill in the blanks: "But _________
answering them said, 'Have you not even _______ this, what
___________ did when he was hungry, he and ________ who
were with him.'"

2. According to Luke 6:3, How did Jesus expect the Pharisees had
known about David eating the showbread?

3. According to Luke 6:3, Whom did Jesus ask the Pharisees if
they had ever read was hungry? ) 2 points)



1. According to Luke 6:4, Where did Jesus say David went to get
food for his soldiers?

2. According to Luke 6:4, What did Jesus remind the Pharisees
that David did when he and his men were hungry?

3. According to Luke 6:4, To whom did Jesus say David gave the
showbread to eat?

4. According to Luke 6:4, Whom did Jesus say was supposed to
eat the showbread?



1. According to Luke 6:5, Of what did Jesus tell the Pharisees He
was Lord?



1. According to Luke 6:6, What day of the week was it when Jesus
healed the man with the withered hand?

2. According to Luke 6:6, Where was Jesus when He healed the
man with the withered hand?

3. According to Luke 6:6, What was Jesus doing before He healed
the man with the withered hand?

4. According to Luke 6:6, What was the problem that the man had
who was in the synagogue that Sabbath?



1. According to Luke 6:7, Who was watching Jesus closely?
2. According to Luke 6:7, Why were the scribes and Pharisees

watching Jesus closely? What did they want to see if He would
do?

3. According to Luke 6:7, What were the Scribes and Pharisees
going to do if Jesus healed on the Sabbath day?



1. According to Luke 6:8, did Jesus know what the scribes and
Pharisees were thinking?

2. According to Luk 6:8, To whom did Jesus say, "Arise and stand
here."

3. According to Luke 6:8, What did Jesus ask the man with the
withered hand to do?

4. According to Luke 6:8, What did the man with the withered
hand do, because Jesus asked him to do it?



1. According to Luke 6:9, Fill in the blanks: "Then ______ said to
them, 'I will ask you ______ thing: is it lawful on the Sabbath to
do _____ or evil, to _____ life or to destroy?'"

2. According to Luke 6:9, What did Jesus ask if it was lawful to do
on the Sabbath? Fill in the blanks: "Is it lawful on the Sabbath to
do good or to do ______,"

3. According to Luke 6:9, What did Jesus ask if was lawful to do
on Sabbath? Fill in the blanks: "To save life or to _______?"



1. According to Luke 6:10, What did Jesus do before He asked the
man in the synagogue to stretch out his hand?

2. According to Luke 6:10, Fill in the blanks: "And when He had
_______ around at them all, He said to the _____, 'Stretch out
your ________.'"

3. According to Luke 6:10, What did Jesus ask the man with the
withered hand to do?

4. According to Luke 6:10 Yes or No, Did the man with the
withered hand obey what Jesus asked him to do?



5. According to Luke 6:10, What happened to the man's hand after
he stretched it out?



1. According to Luke 6:11, What was the Pharisee's reaction after
the man's hand was restored?

2. According to Luke 6:11, About what did the Pharisee discuss
with one another, after the man's hand was restored?



1. According to Luke 6:12, Where did Jesus go to pray?
2. According to Luke 6:12, How long had Jesus been in prayer to

God?



1. According to Luke 6:13, Fill in the blanks: "And when it was
______, He called His _______ to Himself; and from them He
chose ______ whom He also named _______."

2. According to Luke 6:13, Yes or No? Jesus had more than 12
disciples?

3. According to Luke 6:13, How many apostles did Jesus choose
from His disciples?



1. ccording to Luke 6:14, What was Simon's other name?
2. According to Luke 6:14, What was Peter's other name?
3. According to Luke 6:14, Who was Andrew's brother?
4. According to Luke 6:14, Who was Peter's Brother?
5. According to Luke 6:14, Name two sets of brothers who were

disciples.
6. According to Luke 6:14, List the first six disciples.
7. According to Luke 6:14, Other than Peter, Andrew, James, and

John, list the other two disciples in this verse.



1. According to Luke 6:14, Name the first two disciples in this
verse.

2. According to Luke 6:15, the James in this verse was not the son
of Zebedee. He is the son of whom?

3. According to Luke 6:15, this Simon was not Peter. What was
his other qualifier name?



1. According to Luke 6:16, there were two disciples named
_________?

2. According to Luke 6:16, the other Judas, who was not Judas
Iscariot, was listed as the son of whom?

3. According to Luke 6:16, Who became a traitor?
4. According to Luke 6:16, Who was the other Judas, besides

Judas the son of James?



1. According to Luke 6:17, Was Jesus standing on a level place or
on a high spot for his sermon?

2. According to Luke 6:17, True or False? The disciples were with
Jesus and the crowd?

3. According to Luke 6:17, the multitude of people came to see
Jesus from what 4 cities? Fill in the blanks: "And He came
down with them and stood on a level place with a crowd of His
disciples and a great multitude of people from all _______ and
_________, who came to hear Him and be healed of their



diseases, and from the seacoast of Tyre and Sidon."
4. According to Luke 6:17, From what 4 cities did the people

come to hear Jesus that day?
5. According to Luke 6:17, from what two cities of modern day

Lebanon did the people come to hear Jesus preach?
6. According to Luke 6:17, For what two reasons did the crowd

come to Jesus that day?



1. According to Luke 6:18, Jesus also healed people who were
tormented with what?

2. According to Luke 6:18, What happened to the people who
were tormented with unclean spirits?



1. According to Luke 9:19, What was the whole multitude trying
to do?

2. According to Luke 6:19, Why was the whole multitude trying to
touch Jesus?



1. According to Luke 6:20, at whom was Jesus looking, when He
started saying the Beatitudes?

2. According to Luke 6:20, To whom belongs the kingdom of
God?

3. According to Luke 6:20, Why did Jesus say the poor were
blessed?



1. According to Luke 6:21, Who is blessed now, who will be filled
later?

2. According to Luke 6:21, Why are those who hunger now
blessed?

3. According to Luke 6:21, Who are blessed, because later they
will laugh?

4. According to Luke 6:21



1. According to Luke 6:22, fill in the blanks: "Blessed are you
when men _____ you, And when they exclude you, And revile
you, and cast out your name as evil, For the Son of Man's
sake."

2. According to Luke 6:22, Fill in the blanks: "Blessed are you
when men hate you, And when they ______ you, And revile
you, and cast out your name as evil, For the Son of Man's
sake."

3. According to Luke 6:22, Fill in the blanks: "Blessed are you



when men hate you, and when they exclude you, And
________ you, and cast out your name as evil, For the Son of
Man's sake."

4. Acording to Luke 6:22, Fill in the blanks." Blessed are you
when men hate you, and when they exclude you, And revile
you, and cast out your _____ as _______, For the Son of Man's
sake."

5. According to Luke 6:22, Fill in the blanks: "Blessed are you
when men hate you, And when they exclude you, And revile
you, and cast out your name as evil, For the _____ of _______
sake.



1. According to Luke 6:23, How should we react to getting
rejected and snubbed for being a servant of Jesus?

2. According to Luke 6:23, Why should we rejoice and leap for
joy if we are rejected by men for our faith in Jesus?

3. According to Luke 6:23, What example did Jesus say we could
use to help us cope with rejection by our peers today?



1. According to Luke 6:24, To whom did Jesus give a warning?
2. According to Luke 6:24, Why did Jesus say, "But woe to you

who are rich?"



1. According to Luke 6:25, Whom did Jesus warn, saying they
would be hungry?

2. According to Luke 6:25, What warning did Jesus give to those
who are full?

3. According to Luke 6:25, Whom did Jesus warn that they would
mourn and weep?

4. According to Luke 6:25, What warning did Jesus give to those
who laugh now?



1. According to Luke 6:26, What did the people of the past do for
the false prophets, that we should beware if it happens to us?

2. According to Luke 6:26,



1. According to Luke 6:27, Fill in the blanks: "But I say unto you
who ______, Love your enemies, do good to those who hate
you,"

2. According to Luke 6:27, What did Jesus say we should do to
our enemies?

3. According to Luke 6:27, To whom did Jesus say we should do
good?

4. According to Luke 6:27, What did Jesus say we should do for
those who hate us?



1. According to Luke 6:28, Jesus says we should do what for those
who curse us?

2. According to Luke 6:28, Jesus says we should bless whom?
3. According to Luke 6:28, For whom did Jesus say we should

pray?
4. According to Luke 6:28, Jesus said we should do what for those

who are spitfully using us?



1. According to Luke 6:29, To whom did Jesus say you should
turn the other cheek?

2. According to Luke 6:29, What did Jesus say we should do if
someone slaps us on one side of our face?

3. According to Luke 6:28, To whom did Jesus say you should
also give your tunic?

4. According to Luke 6:28, What did Jesus say you should also
give to the person who is asking for your cloak?



1. According to Luke 6:30, To whom did Jesus say we should
give?

2. According to Luke 6:30, Yes or No? If someone takes away
your goods, should you ask for them back?



1. According to Luke 6:31, How did Jesus say we should treat
others, or do to them?

2. According to Luke 6:31, Jesus said if we would like to be
treated in a certain way, what should we do?



1. According to Luke 6:32, Jesus said loving whom is no credit to
you?

2. According to Luke 6:32, What was the question that Jesus
asked, with regard to extra favor in heaven if we love those that
already love us?

3. According to Luke 6:32, Whom did Jesus say already love those
who love them?



1. According to Luke 6:33, Fill in the blanks: "And if you do
______ to those who do ______ to you, what _______ is that
to you? For even _______ do the same."

2. According to Luke 6:33, What was the question that Jesus
asked, with regard to extra favor in heaven if we do good to
those who already to do good to us?

3. According to Luke 6:33, Whom did Jesus say already does good
to those who do good back to them?



1. According to Luke 6:34, Fill in the blanks: "And if you _______
to those from whom you hope to receive ______, what ______
is that to you? For even _______ lend to _______."

2. According to Luke 6:34, What was the question that Jesus
asked, with regard to extra favor in heaven if we lend to those
from whom we hope to receive back?

3. According to Luke 6:34, Whom did Jesus say already lend to
each other, to receive as much back?

4. According to Luke 6:34, Jesus said sinners lend to sinners, and



expect what back?



1. According to Luke 6:35, Jesus said if we love whom, our
reward will be great?

2. According to Luke 6:35, Jesus said if we love our enemies, and
do what two other things, hoping for nothing in return, our
reward will be great?

3. According to Luke 6:35, Jesus said if we love our enemies, do
good, and lend, hoping for nothing in return, what is promised
in return?

4. According to Luke 6:35, Jesus said we would be the sons of



whom, if we love our enemies, do good and lend, hoping for
nothing in return?

5. According to Luke 6:35, Jesus said the Most High is kind to
whom? (2 points)



1. According to Luke 6:36, Jesus said we should be __________,
because God is merciful.

2. According to Luke 6:36, Jesus said we should be merciful, just
as God is also ________.

3. According to Luke 6:36, fill in the blanks: "Therefore be
________, just as your Father is __________".



1. According to Luke 6:37, What did Jesus say we should not do,
so that we shall not be judged?

2. According to Luke 6:37, Jesus said if we don't judge other
people, what will happen to us?

3. According to Luke 6:37, What did Jesus say we should not do,
so that we shall not be condemned?

4. According to Luke 6:37, Jesus said if we don't condemn others,
what will happen to us?

5. According to Luke 6:37, What did Jesus say we must do, if we



want to be forgiven?
6. According to Luke 6:37, What did Jesus say would happen to

us if we forgive others?



1. According to Luke 6:38, If you do what, it will be given to you?
2. According to Luke 6:38, If you give, then what will happen to

you?
3. According to Luke 6:38, What kind of a measure did Jesus say

would be given back to you, if you give to others?
4. According to Luke 6:38, Jesus said if we give to others, What

extra steps would be taken to return the same measure back to
us? (3 points)

5. According to Luke 6:38, Fill in the blanks: "Give, and it will be



given to you: good measure,_____ _______, shaken together,
and running over will be put into your bosom. For with the
same measure that you use, it will be measured back to you.”

6. According to Luke 6:38, Jesus said we would be repaid with the
measure we used for others, but a few added steps were given.
What step came after the cup was filled, and pressed down?

7. According to Luke 6:38 Fill in the blanks: "Give, and it will be
given to you: good measure, pressed down, _______
_________, and running over will be put into your bosom. For
with the same measure that you use, it will be measured back to
you.”

8. According to Luke 6:38, Where did Jesus say the excess that
was running over the top of the measure would be put?

9. According to Luke 6:38, Fill in the blanks: "Give, and it will be
given to you: good measure, pressed down, shaken together,
and _________ over will be put into your _______. For with
the same measure that you use, it will be measured back to
you.”

10. According to Luke 6:38, Jesus said what size measure we use to
give to others, will be used to measure what?

11. According to Luke 6:38, What did Jesus say would be measured
back to you?



1. According to Luke 6:39, When Jesus talked about the blind
leading the blind, that wasn't a real story. What is the Bible
name for a story that is told to illustrate a truth that may be hard
to understand without hearing the story?

2. According to Luke 6:39, According to Jesus, can a blind person
lead whom?

3. According to Luke 6:39, According to Jesus, can a blind person
be led by whom?

4. According to Luke 6:39, What did Jesus say would happen if a



blind person tried to lead another blind person?



1. According to Luke 6:40, Jesus said a disciple is not above
whom?

2. According to Luke 6:40, What does Jesus say about everyone
who is perfectly trained?



1. According to Luke 6:41, What does Jesus say the man with the
plank in his eye is doing?

2. According to Luke 6:41, Why does Jesus criticize the man who
is telling a brother about the speck in his eye?



1. According to Luke 6:42, Fill in the blanks: " Or how can you
say to your________ ‘Brother, let me remove the speck that is
in your eye,’ when you yourself do not see the plank that is in
your own eye? Hypocrite! First remove the plank from your
own eye, and then you will see clearly to remove the speck that
is in your brother’s eye.

2. According to L
3. According to Luke 6:42, What does Jesus say the man with the

beam in his eye should not say to the man with the spec in his



eye?
4. According to Luke 6:42, What did Jesus say is in the eye of the

man who is trying to take out a spec from his brother's eye?
5. According to Luke 6:42, What does Jesus call a person who is

trying to get a spec out of his brother's eye, but has a plank in
his own eye?

6. According to Luke 6:42, What does Jesus counsel the man with
the plank in his eye to do before talking to the man with the spec
in his eye?

7. According to Luke 6:42, What did Jesus say the man with the
plank in his eye should do first?

8. According to Luke 6:42, What did Jesus say the man can do,
now that the plank is out of his eye?



1. According to Luke 6:43, Jesus says that a good tree does not
bear what kind of fruit?

2. According to Luke 6:43, Jesus says that bad fruit is not born on
what kind of tree?

3. According to Luke 6:43, Jesus says that a bad tree does not bear
what kind of fruit?

4. According to Luke 6:43, Jesus says that good fruit is not born
on what kind of tree?



1. According to Luke 6:44, Jesus said every tree is known by
what?

2. According to Luke 6:44, Jesus said you can tell what by looking
at it's fruit?

3. According to Luke 6:44, Jesus said men do not gather figs from
what?

4. According to Luke 6:44, Jesus said men do not gather what
from thorns?

5. According to Luke 6:44, Jesus said men do not gather grapes



from what?
6. According to Luke 6:44, Jesus said men do not gather what

from a bramble bush?



1. According to Luke 6:45, Who brings forth good?
2. According to Luke 6:45, Jesus said out of what does a good

man bring forth good?
3. According to Luke 6:45, Jesus said a good man, out of the good

treasure of his heart, brings forth what?
4. According to Luke 6:45, Jesus said who brings forth evil out of

the evil treasure of his heart?
5. According to Luke 6:45, Out of what did Jesus say an evil man

brings forth evil?



6. According to Luke 6:45, Jesus said what does an evil man bring
out of the evil treasure of his heart?

7. According to Luke 6:45, Jesus said out of what an evil person
speaks?



1. According to Luke 6:46, What did Jesus say some people said
to Him, but then didn't do the things which He said?

2. According to Luke 6:46, What admonishment did Jesus have to
some people who just call him, "Lord, Lord"?



1. According to Luke 6:47, Fill in the blanks: " Whoever ______
to Me, and hears My sayings and does them, I will show you
whom he is like:"

2. According to Luke 6:47,Fill in the blanks: " Whoever comes to
Me, and _____ My ______ and does them, I will show you
whom he is like:"

3. According to Luke 6:47, Fill in the blanks: " Whoever comes to
Me, and hears My sayings and ______them, I will show you
whom he is like:"



4. According to Luke 6:47, Fill in the blanks: " Whoever comes to
Me, and hears My sayings and does them, I will_____you
whom he is ______:"



1. According to Luke 6:48, Jesus described a man who was
building what on a rock?

2. According to Luke 6:48, In Jesus' parable, the man dug deep
and laid the foundation for his house on what?

3. According to Luke 6:48, In Jesus' parable, what did the man
need to do first to lay his house foundation on a rock?

4. According to Luke 6:48, Jesus said after the man had finished
building his house, what happened?

5. According to Luke 6:48, Jesus said what beat vehemently



against the house?
6. According to Luke 6:48, Jesus said the stream beat vehemently

against what?
7. According to Luke 6:48, Jesus said the floods rising and the

stream beating vehemently against the house on the rock could
not do what?

8. According to Luke 6:48, Jesus said the house was not shaken in
the rising flood and pounding rain because of what reason?



1. According to Luke 6:49, Whom did Jesus say was like a man
who built a house on the earth without a foundation?

2. According to Luke 6:49, Jesus said a man who hears the gospel
and does nothing is like whom?

3. According to Luke 6:48, Jesus said that what happened after the
man got done building his house on the sand?

4. According to Luke 6:49, What did Jesus say happened to the
house that was built on the sand?



1. According to Luke 7:1, After Jesus concluded doing what, He
entered Capernaum?

2. According to Luke 7:1, After Jesus concluded all His sayings in
the hearing of the people, where did He go?



1. According to Luke 7:2, Who's servant was sick and ready to
die?

2. According to Luke 7;2, Did the centurion care a lot for his sick
servant?

3. According to Luke 7:2, What was wrong with the centurion's
servant?



1. According to Luke 7:3, About whom had the centurion heard,
who could help him?

2. According to Luke 7:3, Whom did the centurion send to Jesus?
3. According to Luke 7:3, Why did the centurion send the elders

of the Jews to Jesus?



1. According to Luke 7:4, Did the elders go and talk to Jesus, after
the centurion asked them to go?

2. According to Luke 7:4, How did the Jewish elders tell Jesus
about the centurion's servant?

3. According to Luke 7:4, Why did the Jewish elders beg Jesus
earnestly for Him to heal this centurion's servant?



1. According to Luke 7:5, What was one reason the Jewish elders
told Jesus that this centurion was worthy of having his servant
healed?

2. According to Luke 7:5, What great building did this centurion
build for the Jews?



1. According to Luke 7:6, Did Jesus decide to go with the Jewish
elders?

2. According to Luke 7:6, Where was Jesus when the centurion
sent out friends to talk with him?

3. According to Luke 7:6, When Jesus was not far from the
centurion's house, who came out to meet Him?

4. According to Luke 7:6, True or false? The centurion didn't want
to have Jesus go to a lot of trouble to help him.

5. According to Luke 7:6, The centurion said he was not worthy



for Jesus to do what?



1. According to Luke 7:7, True or False? The centurion demanded
Jesus come to his house and heal his servant.

2. According to Luke 7:7, What did the centurion say Jesus could
do to heal his servant?



1. According to Luke 7:8, Why did the centurion believe Jesus had
the ability to speak and his servant would be healed?

2. According to Luke 7:8, The centurion was in authority over
whom?

3. According to Luke 7:8, What did the centurion tell Jesus
happens when he tells a soldier to go somewhere?

4. According to Luke 7:8, What did the centurion say happens
when he tells a soldier to come?

5. According to Luke 7:8, What did the centurion say happens



when he tells his servant to do something?



1. According to Luke 7:9, fill in the blanks: "When Jesus_______
these things, He marveled at him, and turned around and said to
the crowd that followed Him, “I say to you, I have not found
such great faith, not even in Israel!”

2. According to Luke 7:9, What was Jesus' reaction to the
messenger's words?

3. According to Luke 7:9, To whom did Jesus talk after the
centurion's messengers had finished talking?

4. According to Luke 7:9, Jesus said he had never found such



great faith, not even where?



1. According to Luke 7:10, Who returned to the centurion's
house?

2. According to Luke 7:10, Where did the messengers from the
centurion go after they talked with Jesus?

3. According to Luke 7:10, What did the messengers find when
they got back to the centurion's house?



1. According to Luke 7:11, When did Jesus go to Nain, in relation
to when the centurion's son was healed?

2. According to Luke 7:11, Into what city did Jesus go?
3. According to Luke 7:11, Who went with Jesus to Nain? (2

points)



1. According to Luke 7:12, Where did Jesus see the funeral
procession?

2. According to Luke 7:12, What did Jesus see at the gate of the
city?

3. According to Luke 7:12, What makes this funeral particularly
sad? This dead son was what?

4. According to Luke 7:12, This boy's mother was also a what?
5. According to Luke 7:12, Who else was with the woman at the

funeral procession?



1. According to Luke 7:13, Fill in the blanks: "When the Lord
_____her, He had compassion on her and said to her, 'Do not
______.'"

2. According to Luke 7:13, When Jesus saw this widow woman,
he felt what for her?

3. Acording to Luke 7:13, What did Jesus tell the widow?



1. According to Luke 7:14, What did Jesus come up and touch?
2. According to Luke 7:14, When Jesus touched the coffin, what

did the people who were carrying the coffin do?
3. According to Luke 7:14, What did Jesus say to the dead boy?



1. According to Luke 7:15, What did the boy who was dead do? 2
points.

2. According to Luke 7:15, To whom did Jesus present the boy
who was now alive, after being dead?



1. According to Luke 7:16, What emotion came upon all the
people who were there at the funeral after the son came back to
life?

2. According to Luke 7:16, Fill in the blanks: "Then fear came
upon all, and they _______ God, saying, “A great________ has
risen up among us”; and, “God has visited His people.”

3. According to Luke 7:16, Fill in the blanks: "Then fear came
upon all, and they glorified God, saying, “A great prophet has
risen up among us”; and, “God has ______ His ________.”



1. According to Luke 7:17, What went throughout all Judea and all
the surrounding area?

2. According to Luke 7:17, Where did the report about Jesus
raising the widow's son travel?



1. According to Luke 7:18, Who told John the Baptist the story
about Jesus' miracles about the centurion's son and the widow's
son?



1. According to Luke 7:19, How many disciples of his did John
call to him, to give Jesus a message?

2. According to Luke 7:19, To whom did John the Baptist send
two of his disciples?

3. According to Luke 7:19, What was the question John the
Baptist sent to Jesus through his two disciples?



1. According to Luke 7:20 Yes or No? Did John's disciples actually
take John's message from jail to Jesus?

2. According to Luke 7:20, What did John the Baptist's disciples
ask Jesus?



1. According to Luke 7:21, Jesus did many miracles for John the
Baptist's disciples to see. Name two of the four types of healing
Jesus did.

2. According to Luke 7:21, Jesus did many miracles for John the
Baptist's disciples to see. Fill in the blanks: "And that very hour
He cured many of infirmities, _______, and evil spirits; and to
many blind He gave sight."

3. According to Luke 7:21, Jesus healed people of their
infirmaties, afflictions, and healed many blind people. What



other kind of miracle did He do for people at that time?
4. According to Luke 7:21, Jesus healed people of their

infirmaties, afflictions, and evil spirits. What was the last type of
healing He did?



1. According to Luke 7:22, Who told John's disciples to tell John
about all the miracles they had just seen?

2. According to Luke 7:22, What did Jesus ask John's disciples to
do?

3. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and
said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the ______ see, the lame walk, the lepers are
cleansed, the deaf hear, the dead are raised, the poor have the
gospel preached to them.



4. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and
said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame ______, the lepers are
cleansed, the deaf hear, the dead are raised, the poor have the
gospel preached to them.

5. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and
said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame walk, the lepers are
________, the deaf hear, the dead are raised, the poor have the
gospel preached to them."

6. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and
said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame walk, the lepers are cleansed,
the______ hear, the dead are raised, the poor have the gospel
preached to them. "

7. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and
said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame walk, the lepers are cleansed,
the deaf hear, the ______ are raised, the poor have the gospel
preached to them."

8. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: Jesus answered and
said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame walk, the lepers are cleansed,
the deaf hear, the dead are raised, the ______ have the _______
preached to them."

9. According to Luke 7:22, Name 6 things that John's disciples had
seen and heard, that they were supposed to report back to John.



1. According to Luke 7:23, Whom did Jesus say were blessed?
"He who is not _______ because of Me."



1. According to Luke 7:24, Jesus started talking with a crowd of
people about John the Baptist after who left?

2. According to Luke 7:24, After John the Baptist's messengers
departed, Jesus started talking to the multitude about whom?

3. According to Luke 7:24, After the disciples of John left, what
did Jesus ask the multitude that were with Him?

4. According to Luke 7:24, What did Jesus ask the people they
thought they were going out to see, when they went to see John
the Baptist in the wilderness?



1. According to Luke 7:25, Fill in the blanks: "But what did you
go out to______? A man clothed in soft garments? Indeed those
who are gorgeously appareled and live in luxury are in kings’
courts."

2. According to Luke 7:25, What type of clothing did Jesus say
one would see in king's courts?

3. According to Luke 7:25,Where did Jesus say one would find
people who would be clothed gorgeously, and live in luxury?



1. According to Luke 7:26, Fill in the blanks: "But what did you
go out to _____A prophet? Yes, I say to you, and more than a
prophet."

2. According to Luke 7:26, Jesus asked if the people who went out
to see John the Baptist expected to see what?

3. According to Luke 7:25, Did Jesus say that John the Baptist was
a prophet?

4. According to Luke 7:25, What else did Jesus say was special
about John the Baptist being a prophet?



1. According to Luke 7:27, Fill in the blanks: " This is _____ of
whom it is________: ‘Behold, I send My messenger before
Your face, Who will prepare Your way before You.’

2. According to Luke 7:27, Whom would God send before
Messiah's face, as quoted by Jesus?

3. According to Luke 7:27, What was the purpose of the
Messenger?



1. According to Luke 7:28, Who would not be a greater prophet
than John the Baptist?

2. According to Luke 7:28, Who is greater than John the Baptist?



1. According to Luke 7:29, Fill in the blanks: "And when _____
the ______ heard Him, even the tax collectors justified God,
having been baptized with the baptism of John."

2. According to Luke 7:29, Even whom justified God, after
hearing Jesus talk about John the Baptist?

3. According to Luke 7:29, Why were even the tax collectors
justifying God?



1. According to Luke 7:30, Who rejected the will of God for
themselves: (2 Points)

2. According to Luke 7:30, How did the Pharisees and lawyers
react to Jesus' talk about John the Baptist?

3. According to Luke 7:30, Why did the Pharisees and laywers
reject what Jesus had said about John the Baptist?



1. According to Luke 7:31, Fill in the blanks: "And the _____
said,'To what then shall I liken the men of this generation, and
what are they like?'"

2. According to Luke 7:31, Jesus was trying to think of a
comparison of what whom were like?

3. According to Luke 7:31, Fill in the blanks: "And the Lord said,
'To what then shall I liken the _____of this ______, and what
are they _______?'"



1. According to Luke 7:32, Jesus said the men of this generation
were like children sitting where?

2. According to Luke 7:32, What did Jesus say the children int he
marketplace played, and then said He didn't dance?

3. According to Luke 7:32, What did Jesus say the children in the
marketplace who were playing the flute say that Jesus did not
do?

4. According to Luke 7:32, What did Jesus say the people who
mourned to Him said?



1. According to Luke 7:33, How did Jesus say John the Baptist
came? He wasn't doing what two things?

2. According to Luke 7:33, What negative statement did Jesus say
the people said about John the Baptist?



1. According to Luke 7:34, What did Jesus say the Son of Man
has come doing?

2. According to Luke 7:34, What mean things did the Pharisees
say about Jesus' eating habits?

3. According to Luke 7:34, With whom did the Pharisees accuse
Jesus of being friends?



1. According to Luke 7:35, What did Jesus say, metaphorically, is
justified by all her children?

2. According to Luke 7:35, Jesus is metaphorically talking about
Wisdom, as a woman. By whom did Jesus say wisdom was
justified?



1. According to Luke 7:36, Who invited Jesus to eat with him?
2. According to Luke 7:36, What did Jesus do at the Pharisee's

house?



1. According to Luke 7:37, Who brought an alabaster flask of
fragrant oil to the Pharisee's house?

2. According to Luke 7:37, What did the woman with the alabaster
flask of fragrant oil find out?

3. According to Luke 7:37, what did the woman bring to the
Pharisee's house?



1. According to Luke 7:38, Where was the woman standing and
crying?

2. According to Luke 7:38, With what was the woman washing
Jesus' feet?

3. According to Luke 7:38, With what did the woman wipe Jesus'
feet?

4. According to Luke 7:38, What did the woman kiss?
5. According to Luke 7:38, With what did the woman anoint Jesus'

feet?



1. According to Luke 7:39, Who saw the woman anointing Jesus'
feet, and started to think to himself about it?

2. According to Luke 7:39, Did the host of the dinner where Jesus
was eating say his thoughts outloud or just think them to
himself?

3. According to Luke 7:39, What did the Pharisee who was
hosting the feast question about Jesus?

4. According to Luke 7:39, Why did the Pharisee who was hosting
the dinner doubt that Jesus was a prophet?



1. According to Luke 7:40, Fill in the blanks: "And _______
answered and said to him, 'Simon, I have something to say to
you.' So he said, 'Teacher, say it.'"

2. According to Luke 7:40, What was Jesus' introductory
statement to Simon?

3. According to Luke 7:40, Did Simon agree to hear what Jesus
wanted to say to him?



1. According to Luke 7:41, Fill in the blanks: "There was a certain
______ who had two debtors. One owed five hundred denarii,
and the other fifty."

2. According to Luke 7:41, I the story Jesus told to Simon, how
many debtors did the creditor have?

3. According to Luke 7:41, How much did one debtor owe the
creditor? How much did the other debtor owe the creditor?



1. According to Luke 7:42, In Jesus' story to Simon, did either
man have the money to repay the creditor?

2. According to Luke 7:42, In the story that Jesus told Simon,
What did the creditor do for both men who could not pay him
back?



1. According to Luke 7:43, Which debtor did Simon say loved the
creditor more, after his debt was forgiven.

2. According to Luke 7:43, Did Jesus think Simon said the right
answer?



1. According to Luke 7:44 Fill in the blanks: "Then He turned to
the ______ and said to ______, 'Do you see this woman? I
entered your house; you gave Me no water for My feet, but she
has washed My feet with her tears and wiped them with the hair
of her head.'"

2. According to Luke 7:44, Jesus asked Simon if he saw what
person in the room?

3. According to Luke 7:44, Where did Jesus say He had enetered,
but was not given any water for His feet?



4. According to Luke 7:44, What did Jesus say Simon had not
given Him when He came into Simon's house?

5. According to Luke 7:44, With what had the woman been
washing Jesus' feet?

6. According to Luke 7:44, With what did Jesus say the woman
had been wiping his feet?



1. According to Luke 7:45, What did Jesus say Simon had not
given Him when he came into his house?

2. According to Luke 7:45, What did Jesus say this woman not
ceased to do to His feet since the time He came into Simon's
house?



1. According to Luke 7:46, With what did Jesus say Simon did not
anoint His head?

2. According to Luke 7:46, With what did Jesus say the woman
had anointed Jesus feet?



1. According to Luke 7:47, Fill in the blanks: "Therefore I say to
you, her _____, which are many, are forgiven, for she loved
much. But to whom little is forgiven, the same loves little.'”

2. According to Luke 7:47, Fill in the blanks: "Therefore I say to
you, her sins, which are ______, are forgiven, for she loved
much. But to whom little is forgiven, the same loves little.”

3. According to Luke 7:47, What did Jesus say had happened to
this woman's many sins?

4. According to Luke 7:47, What was the reaction of the woman



who had been forgiven much?
5. According to Luke 7:47, Whom did Jesus say loves little?
6. According to Luke 7:47, How much love does a man show who

has been forgiven little?



1. According to Luke 7:48, Fill in the blanks: "Then He said to
______,'Your sins are forgiven.'"

2. According to Luke 7:48, What did Jesus say to the woman who
had been anointing His feet?



1. According to Luke 7:49, what did the people who sat at the
table begin to do?

2. According to Luke 7:49, What did the people at the table begin
to say to themselves?



1. According to Luke 7:50, To whom did Jesus say, "Your faith
has saved you. Go in peace."?

2. According to Luke 7:50, What did Jesus tell the woman had
saved her?

3. According to Luke 7:50, Jesus told the woman to go in what?



1. According to Luke 8:1, Fill in the blanks: "Now it ____ to pass,
_______, that He went through every city and village, preaching
and bringing the glad tidings of the kingdom of God. And the
twelve were with Him,"

2. According to Luke 8:1, Where did Jesus go, preaching and
bringing the glad tidings of the kingdom of God?

3. According to Luke 8:1, What did Jesus do, as He went through
every city and village?

4. According to Luke 8:1, Who else went with Jesus as he went to



the cities and villages, preaching and bringing the glad tidings of
the kingdom of God?



1. According to Luke 8:2, Of what had the women in this verse
been healed? (2 points)

2. According to Luke 8:2, Who had seven demons cast out of her?
3. According to Luke 8:2, How many demons had come out of

Mary Magdalene?



1. According to Luke 8:3, Who was the wife of Chuza?
2. According to Luke 8:3, Joanna was the wife of whom?
3. According to Luke 8:2, What occupation was Chuza?
4. According to Luke 8:3, Who was the other named woman,

besides Joanna?
5. According to Luke 8:3, were there other women who had

provided for Jesus out of their substance other than Joanna and
Susanna?

6. According to Luke 8:3, What nice thing had these woman done



for Jesus in the past?



1. According to Luke 8:4, when who had gathered, from every
city, Jesus spoke a parable.

2. According to Luke 8:4, From where had the multitude come?
3. According to Luke 8:4, By what did Jesus speak to the great

multitude?



1. According to Luke 8:5, Jesus said a sower went out to do what?
2. According to Luke 8:5, Jesus said who went out to sow his

seed?
3. According to Luke 8:5, Where did some of the sower's seed

fall?
4. According to Luke 8:5, What happened to the seed that fell by

the wayside? (2 pts)
5. According to Luke 8:5, Who ate the seeds that were trampled

on the wayside?



6. According to Luke 8:5, the birds ate the seed that fell where?



1. According to Luke 8:6, Some seed fell on what?
2. According to Luke 8:6, True or false? The seed that fell on

stony ground did not germinate.
3. According to Luke 8:6, Why did Jesus say the shoots on the

stony ground withered?



1. According to Luke 8:7, Where did some of the seed fall, where
it got choked?

2. According to Luke 8:7, What did the thorns do to the seedlings?
3. According to Luke 8:7, What choked out the seedlings?



1. According to Luke 8:8, Some of the seed fell on what kind of
ground?

2. According to Luke 8:8, what happened to the seed that fell on
the good ground?

3. According to Luke 8:8, How much yield did the crop that came
from the seed on the good ground have?

4. According to Luke 8:8, What did Jesus do after the story of the
sower was finished?

5. According to Luke 8:8, What did Jesus say to the crowd after



the story of the sower was finished?



1. According to Luke 8:9, Who asked Jesus what the parable
meant?

2. According to Luke 8:9, What did the disciples ask Jesus?



1. According to Luke 8:10, What did Jesus say had been given to
the disciples to know?

2. According to Luke 8:10, What did Jesus say about the other
people? Fill in the blanks: "______ they may not ______."

3. According to Luke 8:10, What did Jesus say about the other
people? Fill in the blanks: "And _______ they may not
________"



1. According to Luke 8:11, What did Jesus say the seed in the
parable of the sower represent?

2. According to Luke 8:11, What did Jesus say the word of God
was represented by in the parable of the sower?



1. According to Luke 8:12, Who is represented by the wayside in
the Parable of the Sower?

2. According to Luke 8:12, The ones who hear the word of God
are represented by what in the Parable of the Sower?

3. According to Luke 8:12, What does the devil do, in the parable
of the sower?

4. According to Luke 8:12, Who takes the word of God out of the
hearts of the hearers?

5. According to Luke 8:12, What is the devil's goal, when he takes



away the word of God out of their hearts, in the parable of the
sower?



1. According to Luke 8:13, In the parable of the sower, what part
of the parable were the people, whom Jesus said were the
people who hear, receive the word with joy, and then when
temptation comes, fall away?

2. According to Luke 8:13, Jesus said the withered plants that
grew among the rocks were like the people who receive the
word with what kind of attitudue?

3. According to Luke 8:13, What was wrong with the plants which
grew on the stony ground?



4. According to Luke 8:13, What did Jesus say happen to some
people who hear the word with joy, but in the time of
temptation, they do what?

5. According to Luke 8:13, Jesus says the withered plants on the
stony ground are like whom?

6. According to Luke 8:13, When did Jesus say that the people like
the plants on the stony ground would fall away?



1. According to Luke 8:14, In the parable of the sower, where did
the seed fall that Jesus said was like those who were enstared by
the cares, riches, and pleasures of life?

2. According to Luke 8:14, Fill in the blanks: "Now the ones that
fell among thorns are those who, when they have ________, go
out and are choked with are, riches, and the pleasures of life,
and bring no fruit to maturity."

3. According to Luke 8:14, What three things did Jesus say would
choke out the word of God in some of the hearers, in the



parable of the sower? (3 points)
4. According to Luke 8:14, Fill in the blanks: " Now the ones that

fell among thorns are those who, when they have heard, go out
and are choked with ______, riches, and pleasures of life, and
bring no fruit to maturity." (1 pt)

5. According to Luke 8:14, What did Jesus say choke out the word
in some people, in the parable of the sower in addition to cares,
and pleasures of life? (1 pt)

6. According to Luke 8:14, What other things choke out the word
for some people, other than cares, and riches? (1 pt)

7. According to Luke 8:14, Jesus said who were like the seed that
fell among the thorns, in the parable of the sower?

8. According to Luke 8:14, What did Jesus say the man who was
like the seed who was growing among thorns did not do?



1. According to Luke 8:15, the seed that fell on what kind of
ground are those who bear fruit with patience?

2. According to Luke 8:15, The seed that fell on good ground is
like those, who with a _______ and _______ heart keep it and
bear fruit with patience. (2 pts)

3. According to Luke 8:15, What did Jesus say people who hear
the word with a noble and good heart would do?



1. According to Luke 8:16, What does Jesus say no one puts under
a vessel?

2. According to Luke 8:16, What does Jesus say no one puts under
a vessel?

3. According to Luke 8:16, Jesus said no one would put a lit lamp
under a vessel, or what else?

4. According to Luke 8:16, Jesus said no one would put what
under a bed?

5. According to Luke 8:16, Where did Jesus say people put a lit



lamp?
6. According to Luke 8:16, What did Jesus say would happen if

people put a lit lamp onto a lampstand?



1. According to Luke 8:17, What does Jesus say about secrets?
2. According to Luke 8:17, What does Jesus say will be revealed?
3. According to Luke 8:17, What does Jesus say about anything

hidden?
4. According to Luke 8:17, What does Jesus say will be known

and come to light?



1. According to Luke 8:18, Jesus said to take heed how we do
what?

2. According to Luke 8:18, Jesus said to whom would more be
given?

3. According to Luke 8:18, Fill in the blanks: "For whoever
_____, to him ______ will be given;"

4. According to Luke 8:18, Jesus said who will have what he has
taken away from him?

5. According to Luke 8:18, Fill in the blanks: " Therefore take



heed how you _______. For whoever has, to him ______ will
be given; and whoever does ______have, even what he seems
to have will be ______ from him.”

6. According to Luke 8:18, What did Jesus say would happen to
those who think they have something, but do not hear the word?



1. According to Luke 8:19, Who came to Jesus, but could not
approach Him because of the crowd?

2. According to Luke 8:19, what problem did Jesus' mother and
brothers have, when they tried to visit Jesus?



1. According to Luke 8:20, Who told Jesus His mother and
brothers were wanting to see Him?

2. According to Luke 8:20, Some people told Jesus that who
wanted to see Him?



1. According to Luke 8:21, Fill in the blank: " But _____
answered and said to _____, “My mother and My brothers are
these who hear the word of God and do it.”

2. According to Luke 8:21, Jesus said that the people who hear the
word of God and do it are what relationship to Him?

3. According to Luke 8:21, Jesus said His mother and brothers are
the people who hear the word of God, and then what?



1. According to Luke 8:22, Fill in the blanks: " Now it ____, on a
certain _____, that He got into a boat with His disciples. And
He said to them, “Let us cross over to the other side of the
lake.” And they launched out."

2. According to Luke 8:22, Jesus and His disciples got into what?
3. According to Luke 8:22, Where did Jesus want to go with the

disciples?
4. According to Luke 8:22, Fill in the blanks: " Now it happened,

on a certain day, that He got into a boat with His disciples. And



He said to them, “Let us cross over to the other side of the
lake.” And they _______ out."



1. According to Luke 8:23, What did Jesus do while they were
sailing across the lake?

2. According to Luke 8:23, What happened while Jesus was asleep
in the boat on the Sea of Galilee?

3. According to Luke 8:23, What was the situation that put Jesus
and His disciples in jeopardy while they were on the Sea of
Galilee?

4. According to Luke 8:23, Fill in the blanks: "But as they sailed
He fell asleep. And a windstorm came down on the lake, and



they were filling with water, and were in _________."



1. According to Luke 8:24, What did the disciples do?
2. According to Luke 8:24, What did the disciples tell Jesus?
3. According to Luke 8:24, What did Jesus do, after the disciples

said they were perishing?
4. According to Luke 8:24, What two things did Jesus rebuke?
5. According to Luke 8:24, Jesus rebuked the wind, and what else?
6. According to Luke 8:24, What happened to the sea, after Jesus

rebuked the wind and water?



1. According to Luke 8:25, What did Jesus ask His disciples after
the storm was calmed?

2. According to Luke 8:25, What was the disciples' reaction to
Jesus calming the storm?

3. According to Luke 8:25, The disciples were amazed that even
the _______ and the _______ obey Jesus?



1. According to Luke 8:26, Into what country did Jesus and His
disciples sail?

2. According to Luke 8:26, the country of the Gadarenes was
opposite from what?



1. According to Luke 8:27, After doing what, did Jesus meet the
man possessed with demons in the country of the Gadarenes?

2. According to Luke 8:27, Who met Jesus, when He stepped on
the the land in the country of the Gadarenes?

3. According to Luke 8:27, What was one unusual thing aobut the
man who met Jesus as He got off the boat in the land of the
Gadarenes?

4. According to Luke 8:27, Where did the naked man who met
Jesus in tne land of the Gadarenes live?



1. According to Luke 8:28, When did the man who was possessed
with demons start to speak to Jesus?

2. According to Luke 8:28, In what posture was the man who was
possesd with demons when he started to talk to Jesus?

3. According to Luke 8:28, Whom did the demons say Jesus was?
4. According to Luke 8:28, What was the demons' request of

Jesus, talking through the man who was living in the tombs in
the country of the Gadarenes?



1. According to Luke 8:29, What had Jesus commanded the
unclean spirit to do?

2. According to Luke 8:29, What had the demon often done to the
man?

3. According to Luke 8:29, What had the man with the demons
been kept under in the past?

4. according to Luke 8:29, How had people tried to restrain this
man in the past?

5. According to Luke 8:29, What had the man done to the bonds



and shackles that people had put on him in the past?
6. According to Luke 8:29, To where had the demon driven the

man?



1. According to Luke 8:30, What did Jesus ask the demon in the
man?

2. According to Luke 8:30, What did the demon say his name
was?

3. According to Luke 8:30, is a Legion many people or few
people?



1. According to Luke 8:31, Fill in the blanks: "And they _____
Him that He would not _______ them to go out into the
______."

2. According to Luke 8:31, The demons begged Jesus not to send
them where?



1. According to Luke 8:32, a herd of what was feeding on the
mountain?

2. According to Luke 8:32, What did the demons ask Jesus if He
would let them do?

3. According to Luke 8:32, Did Jesus let the demons enter the
swine?



1. According to Luke 8:33, Where did the demons go after they
went out of the man?

2. According to Luke 8:33, What did the herd of swine do after
the demons entered into them? (2 pts)

3. According to Luke 8:33, After the herd of pigs went into the
lake, what happened to them?



1. According to Luke 8:34, Who fled and told what happened to
the pigs to people in the city and in the country?

2. According to Luke 8:34, Where did the pig herders tell the story
of the pigs running over the cliff and drowning? (2 pts)



1. According to Luke 8:35, What did the people do when they
heard about the pigs drowing in the lake from the pig herders?

2. According to Luke 8:35, To whom did the people in the
surrounding country and town come to see?

3. According to Luke 8:35, Whom did the peole from the
surrounding country and town see sitting at the feet of Jesus?

4. According to Luke 8:35, Where was the man who had the
demons cast out of him sitting?

5. According to Luke 8:35, What two things were different about



the man who had been possessed with many demons, that the
people who came from the country and the city see? (2 pts)

6. According to Luke 8:35, Fill in the blanks: "Then they went out
to see what had happened, and came to Jesus, and found the
man from whom the demons had departed, sitting at the feet of
Jesus, ______and in his right______. And they were afraid."

7. According to Luke 8:35, What was the reaction of the
townspeople after they saw the man who had been possessed
with the demons clothed and in his right mingd sitting at the feet
of Jesus?



1. According to Luke 8:36, Who told the people who came to see
Jesus and the demon-possessed man how the man had been
healed?

2. According to Luke 8:36, What did those who had seen the pigs
go over the cliff tell the people who came to see Jesus and the
demon-possessed man?



1. According to Luke 8:37, Who asked Jesus to leave their
country?

2. According to Luke 8:37, Why did the people ask Jesus to leave
their country?

3. According to Luke 8:37, Into what did Jesus get, when the
people asked him to leave their country?



1. According to Luke 8:37, Who begged Jesus that he might go
with Him as He was departing?

2. According to Luke 8:38, Yes or No? Did Jesus let the man from
whom all the demons had departed join the rest of the disciples
that traveled with Him?



1. According to Luke 8:39, What did Jesus ask the man who had
been healed of the demons to tell to the people of his
hometown?

2. According to Luke 8:39, What did the man who had been
healed of all the demons do after Jesus left?



1. According to Luke 8:40, Yes or No? Did Jesus ever come back
to the region of the Gadarenes after He healed the man with the
demons?

2. According to Luke 8:40, How did the people of the Gadarenes
treat Jesus when he returned to the area later?

3. According to Luke 8:40, Yes or No? Were the people in the
region of the Gadarenes waiting for Jesus when He returned
later?



1. According to Luke 8:41, Who was the ruler of the synagogue
who came and asked Jesus to come to his house?

2. According to Luke 8:41, What was Jairus' occupation?
3. According to Luke 8:41, Where did Jarius want Jesus to go?



1. According to Luke 8:42, About how old was Jairus' daughter?
2. According to Luke 8:42, Did Jairus have many children?
3. According to Luke 8:42, Did Jairus have a son or a daughter?
4. According to Luke 8:42, Why did Jairus want Jesus to come to

his house?
5. According to Luke 8:42, What happened that hindered Jesus

from getting to Jairus' house quickly?



1. According to Luke 8:43, What problem had this woman had for
twelve years?

2. According to Luke 8:43, How long had this woman had a flow
of blood?

3. According to Luke 8:42, To whom had this woman given all her
livlihood?

4. According to Luke 8:42, How much had this woman spent on
physicians?

5. According to Luke 8:42, Had the woman been healed by the



physicians?



1. According to Luke 8:44, What did the woman touch, and then
the flow of blood stopped?

2. According to Luke 8:44, What happened to the woman when
she touched the border of Jesus' garment?



1. According to Luke 8:45, What was the question Jesus asked the
crowd of people who were around Him?

2. According to Luke 8:45, Did anyone admit to touching Jesus
right away?

3. According to Luke 8:45, What did Peter say to Jesus about the
crowd around Him?

4. According to Luke 8:45, Why was Peter surprised Jesus would
ask "Who touched Me?"



1. According to Luke 8:46, What did Jesus say that somebody did
to Him?

2. According to Luke 8:46, How did Jesus know somebody
touched Him?



1. According to Luke 8:47, What did the woman realize after Jesus
asked again "Who touched Me?"

2. According to Luke 8:47, Where did the woman who had just
been healed go? (2 pt)

3. According to Luke 8:47, What did the woman who was healed
tell Jesus and the crowd?

4. According to Luke 8:47, When did the woman know she had
been healed?



1. According to Luke 8:48, Fill in the blanks: "And ____ said to
her, 'Daughter, be of good cheer; your faith has made you well.
Go in peace.'”

2. According to Luke 8:48, Jesus told the woman to have what
kind of attitude?

3. Adcording to Luke 8:48, What did Jesus say had made her
well?

4. According to Luke 8:48, Jesus told the woman who had just
been healed to "____ in ______".



1. According to Luke 8:49, What was Jesus doing when a
messenger came and told Jairus that his daughter was dead?

2. According to Luke 8:49, Who came to talk to Jairus while Jesus
was still talking with the woman who had just been healed of an
issue of blood?

3. According to Luke 8:49, What did the messenger from Jairus'
house tell Jarius?

4. According to Luke 8:49, Why did the messenger think Jairus
should not trouble Jesus anymore?



5. According to Luke 8:49, Since his daughter was dead, what did
the messenger say to Jarius, about having Jesus come to his
house?



1. According to Luke 8:50, Who heard what the servant told
Jairus?

2. According to Luke 8:50, What emotion did Jesus say Jarius
should not be feeling right now, even after he heard his daughter
was dead?

3. According to Luke 8:50, Why did Jesus say Jairus should not be
afraid?

4. According to Luke 8:50, What did Jesus said Jairus needed to
do, and his daughter would be made well?



5. According to Luke 8:50, What did Jesus say would happen if
Jairus would stop being afraid, and believe?



1. According to Luke 8:51, Did Jesus get to Jairu's house?
2. According to Luke 8:51, Whom did Jesus allow to go into the

house besides Himself? (5 points)



1. According to Luke 8:52, What were the people doing, when
Jesus got to Jairus' house?

2. According to Luke 8:52, What did Jesus say the people at
Jairus' house should stop doing?

3. According to Luke 8:52, Why did Jesus say the people at Jairus'
house should stop crying?

4. According to Luke 8:52, What did Jesus say the girl was doing?



1. According to Luke 8:53, What was the people's reaction, when
they heard Jesus say the girl was not dead, but sleeping?

2. According to Luke 8:53, Why were the people at Jairus' house
ridiculing Jesus?



1. According to Luke 8:54, Where did Jesus put everyone who
thought the girl was dead?

2. According to Luke 8:54, What part of the girl did Jesus take in
His hand before she was brought back to life?

3. According to Luke 8:54, What did Jesus ask the dead girl to do?



1. According to Luke 8:55, What returned to the girl?
2. Accoring to Luke 8:55, What did the girl do when her spirit

returned?
3. According to Luke 8:55, what did Jesus say should be given to

the girl?



1. According to Luke 8:56, What was the girl's parents' reaction?
2. According to Luke 8:56, What did Jesus tell the parents not to

do?



1. According to Luke 5:1, Why was the crowd pressing in on
Jesus?

So it was, as the multitude pressed about Him to hear the
word of God,

2. According to Luke 5:1, by what lake was Jesus standing?
that He stood by the Lake of Gennesaret,



1. According to Luke 5:2, How many boats were standing by the
lake?

and saw two boats standing by the lake;
2. According to Luke 5:2, True or False? The fishermen were in

the boats?
but the fishermen had gone from them

3. According to Luke 5:2, What were the fishermen doing?
and were washing their nets.



1. According to Luke 5:3, Jesus got into what object?
Then He got into one of the boats,

2. According to Luke 5:3, Into whose boat did Jesus step?
which was Simon’s,

3. According to Luke 5:3, What did Jesus ask Peter to do?
and asked him to put out a little from the land.

4. According to Luke 5:3, What did Jesus do in Simon's boat?
And He sat down and taught the multitudes from the
boat.



1. According to Luke 5:4, After Jesus had stopped doing what
activity did He ask Simon to launch the boat again?

When He had stopped speaking,
2. According to Luke 5:4, Whom did Jesus ask to go back out into

the lake to catch fish?
He said to Simon,

3. According to Luke 5:4, What did Jesus ask Simon to do?
“Launch out into the deep and let down your nets for a
catch.”



1. According to Luke 5:5, Which fisherman was talking to Jesus?
But Simon answered and said to Him,

2. According to Luke 5:5, When did Simon say they had just been
fishing?

“Master, we have toiled all night and caught nothing;
3. According to Luke 5:5, How much fish did Simon say they had

caught already?
“Master, we have toiled all night and caught nothing;

4. According to Luke 5:5, What did Simon say to Jesus that



showed he had faith in what Jesus said?
nevertheless at Your word I will let down the net.”



1. According to Luke 5:6, Did Peter go back out fishing that
morning, as Jesus asked him to do?

And when they had done this,
2. According to Luke 5:6, Did Simon catch any fish?

they caught a great number of fish,
3. According to Luke 5:6, Simon caught so many fish that what

happened?
and their net was breaking.



1. According to Luke 5:7, Why did Simon signal to their partners
in the other boat?

So they signaled to their partners in the other boat to
come and help them.

2. According to Luke 5:7, Whom did Simon signal to come and
help them with the fish?

So they signaled to their partners in the other boat to
come and help them.

3. According to Luke 5:7, how many boats were filled with fish?



And they came and filled both the boats,
4. According to Luke 5:7, the boats were so filled with fish that

what began to happen?
so that they began to sink.



1. According to Luke 5:8, What is another name for Simon?
When Simon Peter saw it,

2. According to Luke 5:8, What prompted Simon Peter to fall
down at Jesus' knees?

When Simon Peter saw it,
3. According to Luke 5:8, What did Simon Peter do after he saw

the great amount of fish?
he fell down at Jesus’ knees, saying,

4. According to Luke 5:8, What did Peter ask Jesus to do?



“Depart from me, for I am a sinful man, O Lord!”
5. According to Luke 5:8, Why did Peter ask Jesus to leave?

“Depart from me, for I am a sinful man, O Lord!”



1. According to Luke 5:9, What was the reaction of the people on
the shore to Peter's catch of fish?

For he and all who were with him were astonished at the
catch of fish which they had taken;



1. According to Luke 5:10, Who else was with Peter when Jesus
told him he would be a fisher of men?

and so also were James and John,
2. According to Luke 5:10, Who was James and John's father?

the sons of Zebedee,
3. According to Luke 5:10, who were Peter's fishing partners?

who were partners with Simon.
4. According to Luke 5:10, what was the relationship between

Peter and James and John?



who were partners with Simon.
5. According to Luke 5:10, To whom did Jesus say he would catch

men from now on?
And Jesus said to Simon,

6. According to Luke 5:10, What did Jesus say Peter would catch
from now on?

“Do not be afraid. From now on you will catch men.”



1. According to Luke 5:11, After Peter, Andrew, James, and John
did what thing, did they leave their fishing profession and follow
Jesus?

So when they had brought their boats to land,
2. According to Luke 5:11, After Peter, Andrew, James, and John

brought their boats to land, what did they do?
they forsook all and followed Him.



1. According to Luke 5:12, Yes or No? Do we know the name of
the city Jesus was in when he healed the leper?

And it happened when He was in a certain city,
2. According to Luke 5:12, a man with what disease saw Jesus?

that behold, a man who was full of leprosy saw Jesus;
3. According to Luke 5:12, What did the man with leprosy do

when he saw Jesus?
and he fell on his face and implored Him, saying,

4. According to Luke 5:12, What was the statement of faith the



leper said to Jesus?
“Lord, if You are willing, You can make me clean.”



1. According to Luke 5:13, How did Jesus heal the man with
leprosy?

Then He put out His hand and touched him, saying,
2. According to Luke 5:12, What did Jesus say to the man with

leprosy when He touched him?
“I am willing; be cleansed.”

3. According to Luke 5:12, What happened after Jesus said to a
man, "I am willing: be cleansed."

Immediately the leprosy left him.



1. According to Luke 5:14, What did Jesus ask the man whom He
had just healed of leprosy not to do?

And He charged him to tell no one,
2. According to Luke 5:14, Whom did Jesus say the man whom

He had cleansed of leprosy was supposed to go and see?
“But go and show yourself to the priest,

3. According to Luke 5:14, Jesus told the man whom He had
cleansed of leprosy to do what for his cleansing?

and make an offering for your cleansing,



4. According to Luke 5:14, Jesus told the man whom He had
cleansed of leprosy to make an offering for what purpose?

and make an offering for your cleansing,
5. According to Luke 5:14, for what reason did Jesus tell the man

whom He had healed of leprosy to go and offer the things
prescribed in the law given by Moses?

as a testimony to them, just as Moses commanded.”



1. According to Luke 5:15, Yes or No, did people find out about
the healing of the leper?

However, the report went around concerning Him all the
more;

2. According to Luke 5:15, For what two reasons did the people
come to Jesus after they knew about the leper that Jesus healed?

and great multitudes came together to hear,
3. According to Luke 5:15, After they had heard about the leper

being healed, many people came to hear Jesus and for what



other reason?
and to be healed by Him of their infirmities.



1. According to Luke 5:16, Where did Jesus often go to pray?
So He Himself often withdrew into the wilderness and
prayed.

2. According to Luke 5:16, What did Jesus often do in the
wilderness?

So He Himself often withdrew into the wilderness and
prayed.



1. According to Luke 5:17, What was Jesus doing in the house
before the friends of the paralytic man lowered him through the
roof?

as He was teaching,
2. According to Luke 5:17, Who came to hear Jesus preaching?

that there were Pharisees and teachers of the law sitting
by,

3. According to Luke 5:17, list the three areas of Israel from which
the Pharisees and teachers had come, and were there when the



paralytic man was lowered from the roof.
who had come out of every town of Galilee,

4. According to Luke 5:17, Fill in the blanks: Now it happened on
a certain day, as He was teaching, that there were _______and
________ of the law sitting by, who had come out of every
town of Galilee, _______, and Jerusalem. And the power of the
Lord was present to heal them.

Judea,
5. According to Luke 5:17, the Pharisee and teachers who heard

Jesus teaching that day were from Galilee, Judea, and where
else?

and Jerusalem.
6. According to Luke 5:17 the power of the Lord was present to

do what?
And the power of the Lord was present to heal them.



1. According to Luke 5:18, Men were bringing a man with what
ailment to Jesus?

Then behold, men brought on a bed a man who was
paralyzed,

2. Acording to Luke 5:18, What were the friends of the paralytic
man looking to do?

whom they sought to bring in and lay before Him.



1. According to Luke 5:19, what problem did the men who were
bringing the paralyzed man to Jesus have?

And when they could not find how they might bring him
in,

2. According to Luke 5:19, Why couldn't the men who were
carrying the paralyzed man get to Jesus?

because of the crowd,
3. According to Luke 5:19, How did the men who were carrying

the paralyzed man fix their problem?



they went up on the housetop
4. According to Luke 5:19, How did the men get their paralyzed

friend to be by Jesus?
and let him down with his bed through the tiling

5. According to Luke 5:19, Where did the man who was paralyzed
end up?

into the midst before Jesus.



1. According to Luke 5:20, What character trait and attribute did
Jesus see in the men, when He saw the man being lowered
down through the roof?

When He saw their faith,
2. According to Luke 5:20, What did Jesus say to the man who

was paralyzed?
He said to him, “Man, your sins are forgiven you.”



1. According to Luke 5:21, Who thought that Jesus was speaking
blasphemies by saying He could forgive sins?

And the scribes and the Pharisees began to reason,
2. According to Luke 5:21, Why did the scribes and Pharisees

think Jesus was speaking blasphemies?
saying, “Who is this who speaks blasphemies? Who can
forgive sins but God alone?”

3. According to Luke 5:21, When they heard Jesus say the man's
sins were forgiven, the scribes and pharisees thought Jesus was



commiting what crime?
saying, “Who is this who speaks blasphemies? Who can
forgive sins but God alone?”



1. According to Luke 5:22, Fill in the blanks: "But when Jesus
perceived their ________, He answered and said to them, 'Why
are you reasoning in your ________?'"

But when Jesus perceived their thoughts,
2. According to Luke 5:22, What did Jesus ask the Pharisees and

scribes?
He answered and said to them, “Why are you reasoning
in your hearts?



1. According to Luke 5:23, Fill in the blanks: "Which is _______,
to say, ‘Your sins are ______ you,’ or to say, ‘_____ up and
walk’?

Which is easier, to say,
2. According to Luke 5:23, What two statements did Jesus ask the

Pharisees and scribes would be easier to say?
‘Your sins are forgiven you,’

3. According to Luke 5:23, What other statement did Jesus ask if it
would be easier to say: "_____ ______ ______ ________



_______, or to say, 'Rise up and walk'?
‘Your sins are forgiven you,’

4. According to Luke 5:23, What other statement did Jesus ask if it
would be easier to say: "Your sins are forgiven you', or '______
____ _______ _______'"?

or to say, ‘Rise up and walk’?



1. According to Luke 5:24 What was going to be proven to the
Pharisees and Scribes when the paralyzed man was able to
walk?

But that you may know that the Son of Man has power
on earth to forgive sins”—

2. According to Luke 5:24, To whom did Jesus say, "I say to you,
arise, take up your bed, and go to your house."?

He said to the man who was paralyzed,
3. According to Luke 5:24, What three things did Jesus ask the



paralyzed man to do?
“I say to you, arise, take up your bed, and go to your
house.”



1. According to Luke 5:25, What did the man do after Jesus asked
him to get up?

Immediately he rose up before them,
2. According to Luke 5:25, What did the man pick up?

took up what he had been lying on,
3. According to Luke 5:25, Where did the man go first, after he

was healed?
and departed to his own house, glorifying God.



1. According to Luke 5:26, What was the reaction of the people,
after the man stood up and walked?

And they were all amazed,
2. According to Luke 5:26, Fill in the blanks: "And they were all

amazed, and they __________ God and were filled with
______, saying, 'We have seen _______ things today.'"

and they glorified God and were filled with fear,
3. According to Luke 5:26, What kind of things did the people say

they had seen that day?



saying, “We have seen strange things today!”



1. According to Luke 5:27, What was Matthew's other name?
After these things He went out and saw a tax collector
named Levi,

2. According to Luke 5:27, Where did Jesus find Levi or
Matthew?

sitting at the tax office.
3. According to Luke 5:27, What did Jesus say to Levi or

Matthew?
And He said to him, “Follow Me.”



1. According to Luke 5:28, True or false, Matthew left his job to
follow Jesus?

So he left all,
2. According to Luke 5:28, What did Matthew do as soon as Jesus

asked? (3 points)
rose up,

3. According to Luke 5:28, After Matthew left his job, and stood
up, what did he do?

and followed Him.



1. According to Luke 5:29, Where did Levi hold a great feast in
Jesus' honor?

Then Levi gave Him a great feast in his own house.
2. According to Luke 5:29, who was on the guest list at Levi's

feast?
And there were a great number of tax collectors

3. According to Luke 5:29, fill in the blanks: "Then Levi gave Him
a great feast in his own house. And there were a great number
of tax collectors and _____ _____ sat down with them."



and others who sat down with them.



1. According to Luke 5:30, Who came up to the disciples at Levi's
banquet and complained to them?

And their scribes and the Pharisees complained against
His disciples, saying,

2. According to Luke 5:30, What was the complaint of the scribes
and Pharisees had to Jesus' disciples at Levi's feast?

“Why do You eat and drink with tax collectors and
sinners?”



1. According to Luke 5:31, Who said, "Those who are well have
no need of a physician, but those who are sick."?

Jesus answered and said to them,
2. According to Luke 5:29, Whom did Jesus say did not need a

physician?
“Those who are well have no need of a physician,

3. According to Luke 5:29, Whom did Jesus say needed a
physician?

but those who are sick.



1. According to Luke 5:32, Whom did Jesus say He did not come
to call?

I have not come to call the righteous,
2. According to Luke 5:32, Whom did Jesus say He came to call?

but sinners, to repentance.”
3. According to Luke 5:32, What did Jesus come to call for sinners

to do?
but sinners, to repentance.”



1. According to Luke 5:33, Whose disciples did the Pharisees say
fast often and make prayers?

“Why do the disciples of John fast often and make
prayers,

2. According to Luke 5:33, What did the Pharisees tell Jesus the
disciples of John do often? (2 points)

“Why do the disciples of John fast often and make
prayers,

3. According to Luke 5:33, Who else fasted and prayed often,



besides the disciples of John?
and likewise those of the Pharisees,

4. According to Luke 5:33, What did the Pharisees say Jesus'
disciples did, in contrast to what they and the disciples of John
did?

but Yours eat and drink?”



1. According to Luke 6:34, What did Jesus say about friends of
the bridegroom while the bridegroom is with them?

“Can you make the friends of the bridegroom fast
2. According to Luke 5:34, When did Jesus say it was hard for the

friends of the Bridegroom to fast?
while the bridegroom is with them?



1. According to Luke 5:35, When did Jesus say His disciples
would fast?

But the days will come when the bridegroom will be
taken away from them;

2. According to Luke 5:35, What did Jesus say His disciples would
do after He was gone?

then they will fast in those days.”



1. According to Luke 5:36, Who said the parable about the old
cloth patches?

Then He spoke a parable to them:
2. According to Luke 5:36, What did Jesus say no one puts on an

old garment?
“No one puts a piece from a new garment on an old one;

3. According to Luke 5:36, On what did Jesus say no one would
put a piece of a new garment?

“No one puts a piece from a new garment on an old one;



4. According to Luke 5:36, What did Jesus say a patch of new
cloth would do to old cloth?

otherwise the new makes a tear,
5. According to Luke 5:36, Why else did Jesus say people don't

put new cloth patches on old garments, other than it would
cause a tear?

and also the piece that was taken out of the new does not
match the old.



1. According to Luke 5:37, Into what did Jesus say no one puts
new wine?

And no one puts new wine into old wineskins;
2. According to Luke 5:37, What did Jesus say no one puts into

old wineskins?
And no one puts new wine into old wineskins;

3. According to Luke 5:37, What did Jesus say happenes if new
wine is poured into old wineskins?

or else the new wine will burst the wineskins and be



spilled,
4. According to Luke 5:37, What conclusion did Jesus make about

the old wineskins, if new wine was put into them and they
burst?

and the wineskins will be ruined.



1. According to Luke 5:38, Into what did Jesus say new wine must
be put?

But new wine must be put into new wineskins,
2. According to Luke 5:38, What did Jesus say must be put into

new wineskins?
But new wine must be put into new wineskins,

3. According to Luke 5:38 Why did Jesus say new wine needed to
be put into new wineskins?

and both are preserved.



1. According to Luke 5:39, Whom did Jesus say would not
immediately desire new wine?

And no one, having drunk old wine,
2. According to Luke 5:39, What did Jesus say someone who has

just drunk old wine would not immediately desire?
immediately desires new;

3. According to Luke 5:39, If a man has just drunk old wine, Jesus
said he would think one kind of wine is better than the other.
According to Jesus, would he think the old wine or the new



wine was better?
for he says, ‘The old is better.’”



1. According to Luke 6:1, on which Sabbath was it, when Jesus
and His disciples were walking through the wheat fields?

Now it happened on the second Sabbath after the first
2. According to Luke 6:1, on the second Sabbath after the first,

where were Jesus and His disciples walking?
that He went through the grainfields.

3. According to Luke 6:1, What were the disciples doing in the
grain fields?

And His disciples plucked the heads of grain and ate



them,
4. Accordng to Luke 6:1, How were the disciples getting the grain

kernals to eat?
rubbing them in their hands.



1. According to Luke 6:2, Who came to talk to Jesus in the field?
And some of the Pharisees said to them,

2. According to Luke 6:2, What did the Pharisees accuse Jesus and
His disciples of doing?

“Why are you doing what is not lawful to do on the
Sabbath?”



1. According to Luke 6:3, Fill in the blanks: "But _________
answering them said, 'Have you not even _______ this, what
___________ did when he was hungry, he and ________ who
were with him.'"

But Jesus answering them said,
2. According to Luke 6:3, How did Jesus expect the Pharisees had

known about David eating the showbread?
“Have you not even read this,

3. According to Luke 6:3, Whom did Jesus ask the Pharisees if



they had ever read was hungry? ) 2 points)
what David did when he was hungry, he and those who
were with him:



1. According to Luke 6:4, Where did Jesus say David went to get
food for his soldiers?

how he went into the house of God,
2. According to Luke 6:4, What did Jesus remind the Pharisees

that David did when he and his men were hungry?
took and ate the showbread,

3. According to Luke 6:4, To whom did Jesus say David gave the
showbread to eat?

and also gave some to those with him,



4. According to Luke 6:4, Whom did Jesus say was supposed to
eat the showbread?

which is not lawful for any but the priests to eat?”



1. According to Luke 6:5, Of what did Jesus tell the Pharisees He
was Lord?

And He said to them, “The Son of Man is also Lord of
the Sabbath.”



1. According to Luke 6:6, What day of the week was it when Jesus
healed the man with the withered hand?

Now it happened on another Sabbath, also,
2. According to Luke 6:6, Where was Jesus when He healed the

man with the withered hand?
that He entered the synagogue and taught.

3. According to Luke 6:6, What was Jesus doing before He healed
the man with the withered hand?

that He entered the synagogue and taught.



4. According to Luke 6:6, What was the problem that the man had
who was in the synagogue that Sabbath?

And a man was there whose right hand was withered.



1. According to Luke 6:7, Who was watching Jesus closely?
So the scribes and Pharisees watched Him closely,

2. According to Luke 6:7, Why were the scribes and Pharisees
watching Jesus closely? What did they want to see if He would
do?

whether He would heal on the Sabbath,
3. According to Luke 6:7, What were the Scribes and Pharisees

going to do if Jesus healed on the Sabbath day?
that they might find an accusation against Him.



1. According to Luke 6:8, did Jesus know what the scribes and
Pharisees were thinking?

But He knew their thoughts,
2. According to Luk 6:8, To whom did Jesus say, "Arise and stand

here."
and said to the man who had the withered hand,

3. According to Luke 6:8, What did Jesus ask the man with the
withered hand to do?

“Arise and stand here.”



4. According to Luke 6:8, What did the man with the withered
hand do, because Jesus asked him to do it?

And he arose and stood.



1. According to Luke 6:9, Fill in the blanks: "Then ______ said to
them, 'I will ask you ______ thing: is it lawful on the Sabbath to
do _____ or evil, to _____ life or to destroy?'"

“I will ask you one thing:
2. According to Luke 6:9, What did Jesus ask if it was lawful to do

on the Sabbath? Fill in the blanks: "Is it lawful on the Sabbath to
do good or to do ______,"

Is it lawful on the Sabbath to do good or to do evil,
3. According to Luke 6:9, What did Jesus ask if was lawful to do



on Sabbath? Fill in the blanks: "To save life or to _______?"
to save life or to destroy?”



1. According to Luke 6:10, What did Jesus do before He asked the
man in the synagogue to stretch out his hand?

And when He had looked around at them all,
2. According to Luke 6:10, Fill in the blanks: "And when He had

_______ around at them all, He said to the _____, 'Stretch out
your ________.'"

He said to the man,
3. According to Luke 6:10, What did Jesus ask the man with the

withered hand to do?



“Stretch out your hand.”
4. According to Luke 6:10 Yes or No, Did the man with the

withered hand obey what Jesus asked him to do?
And he did so,

5. According to Luke 6:10, What happened to the man's hand after
he stretched it out?

and his hand was restored as whole as the other.



1. According to Luke 6:11, What was the Pharisee's reaction after
the man's hand was restored?

But they were filled with rage,
2. According to Luke 6:11, About what did the Pharisee discuss

with one another, after the man's hand was restored?
and discussed with one another what they might do to
Jesus.



1. According to Luke 6:12, Where did Jesus go to pray?
Now it came to pass in those days that He went out to the
mountain to pray,

2. According to Luke 6:12, How long had Jesus been in prayer to
God?

and continued all night in prayer to God.



1. According to Luke 6:13, Fill in the blanks: "And when it was
______, He called His _______ to Himself; and from them He
chose ______ whom He also named _______."

And when it was day,
2. According to Luke 6:13, Yes or No? Jesus had more than 12

disciples?
He called His disciples to Himself;

3. According to Luke 6:13, How many apostles did Jesus choose
from His disciples?



and from them He chose twelve whom He also named
apostles:



1. ccording to Luke 6:14, What was Simon's other name?
Simon, whom He also named Peter,

2. According to Luke 6:14, What was Peter's other name?
Simon, whom He also named Peter,

3. According to Luke 6:14, Who was Andrew's brother?
Simon, whom He also named Peter,

4. According to Luke 6:14, Who was Peter's Brother?
and Andrew his brother;

5. According to Luke 6:14, Name two sets of brothers who were



disciples.
James and John;

6. According to Luke 6:14, List the first six disciples.
Philip and Bartholomew;

7. According to Luke 6:14, Other than Peter, Andrew, James, and
John, list the other two disciples in this verse.

Philip and Bartholomew;



1. According to Luke 6:14, Name the first two disciples in this
verse.

Matthew and Thomas;
2. According to Luke 6:15, the James in this verse was not the son

of Zebedee. He is the son of whom?
James the son of Alphaeus,

3. According to Luke 6:15, this Simon was not Peter. What was
his other qualifier name?

and Simon called the Zealot;



1. According to Luke 6:16, there were two disciples named
_________?

Judas the son of James,
2. According to Luke 6:16, the other Judas, who was not Judas

Iscariot, was listed as the son of whom?
Judas the son of James,

3. According to Luke 6:16, Who became a traitor?
and Judas Iscariot who also became a traitor.

4. According to Luke 6:16, Who was the other Judas, besides



Judas the son of James?
and Judas Iscariot who also became a traitor.



1. According to Luke 6:17, Was Jesus standing on a level place or
on a high spot for his sermon?

And He came down with them and stood on a level place
2. According to Luke 6:17, True or False? The disciples were with

Jesus and the crowd?
with a crowd of His disciples

3. According to Luke 6:17, the multitude of people came to see
Jesus from what 4 cities? Fill in the blanks: "And He came
down with them and stood on a level place with a crowd of His



disciples and a great multitude of people from all _______ and
_________, who came to hear Him and be healed of their
diseases, and from the seacoast of Tyre and Sidon."

and a great multitude of people from all Judea and
Jerusalem,

4. According to Luke 6:17, From what 4 cities did the people
come to hear Jesus that day?

and from the seacoast of Tyre and Sidon,
5. According to Luke 6:17, from what two cities of modern day

Lebanon did the people come to hear Jesus preach?
and from the seacoast of Tyre and Sidon,

6. According to Luke 6:17, For what two reasons did the crowd
come to Jesus that day?

who came to hear Him and be healed of their diseases,



1. According to Luke 6:18, Jesus also healed people who were
tormented with what?

as well as those who were tormented with unclean spirits.
2. According to Luke 6:18, What happened to the people who

were tormented with unclean spirits?
And they were healed.



1. According to Luke 9:19, What was the whole multitude trying
to do?

And the whole multitude sought to touch Him,
2. According to Luke 6:19, Why was the whole multitude trying to

touch Jesus?
for power went out from Him and healed them all.



1. According to Luke 6:20, at whom was Jesus looking, when He
started saying the Beatitudes?

Then He lifted up His eyes toward His disciples, and
said:

2. According to Luke 6:20, To whom belongs the kingdom of
God?

“Blessed are you poor,
3. According to Luke 6:20, Why did Jesus say the poor were

blessed?



For yours is the kingdom of God.



1. According to Luke 6:21, Who is blessed now, who will be filled
later?

Blessed are you who hunger now,
2. According to Luke 6:21, Why are those who hunger now

blessed?
For you shall be filled.

3. According to Luke 6:21, Who are blessed, because later they
will laugh?

Blessed are you who weep now,



4. According to Luke 6:21
For you shall laugh.



1. According to Luke 6:22, fill in the blanks: "Blessed are you
when men _____ you, And when they exclude you, And revile
you, and cast out your name as evil, For the Son of Man's
sake."

Blessed are you when men hate you,
2. According to Luke 6:22, Fill in the blanks: "Blessed are you

when men hate you, And when they ______ you, And revile
you, and cast out your name as evil, For the Son of Man's
sake."



And when they exclude you,
3. According to Luke 6:22, Fill in the blanks: "Blessed are you

when men hate you, and when they exclude you, And
________ you, and cast out your name as evil, For the Son of
Man's sake."

And revile you,
4. Acording to Luke 6:22, Fill in the blanks." Blessed are you

when men hate you, and when they exclude you, And revile
you, and cast out your _____ as _______, For the Son of Man's
sake."

and cast out your name as evil,
5. According to Luke 6:22, Fill in the blanks: "Blessed are you

when men hate you, And when they exclude you, And revile
you, and cast out your name as evil, For the _____ of _______
sake.

For the Son of Man’s sake.



1. According to Luke 6:23, How should we react to getting
rejected and snubbed for being a servant of Jesus?

Rejoice in that day and leap for joy!
2. According to Luke 6:23, Why should we rejoice and leap for

joy if we are rejected by men for our faith in Jesus?
For indeed your reward is great in heaven,

3. According to Luke 6:23, What example did Jesus say we could
use to help us cope with rejection by our peers today?

For in like manner their fathers did to the prophets.



1. According to Luke 6:24, To whom did Jesus give a warning?
“But woe to you who are rich,

2. According to Luke 6:24, Why did Jesus say, "But woe to you
who are rich?"

For you have received your consolation.



1. According to Luke 6:25, Whom did Jesus warn, saying they
would be hungry?

Woe to you who are full,
2. According to Luke 6:25, What warning did Jesus give to those

who are full?
For you shall hunger.

3. According to Luke 6:25, Whom did Jesus warn that they would
mourn and weep?

Woe to you who laugh now,



4. According to Luke 6:25, What warning did Jesus give to those
who laugh now?

For you shall mourn and weep.



1. According to Luke 6:26, What did the people of the past do for
the false prophets, that we should beware if it happens to us?

Woe to you when all men speak well of you,
2. According to Luke 6:26,

For so did their fathers to the false prophets.



1. According to Luke 6:27, Fill in the blanks: "But I say unto you
who ______, Love your enemies, do good to those who hate
you,"

“But I say to you who hear:
2. According to Luke 6:27, What did Jesus say we should do to

our enemies?
Love your enemies,

3. According to Luke 6:27, To whom did Jesus say we should do
good?



do good to those who hate you,
4. According to Luke 6:27, What did Jesus say we should do for

those who hate us?
do good to those who hate you,



1. According to Luke 6:28, Jesus says we should do what for those
who curse us?

bless those who curse you,
2. According to Luke 6:28, Jesus says we should bless whom?

bless those who curse you,
3. According to Luke 6:28, For whom did Jesus say we should

pray?
and pray for those who spitefully use you.

4. According to Luke 6:28, Jesus said we should do what for those



who are spitfully using us?
and pray for those who spitefully use you.



1. According to Luke 6:29, To whom did Jesus say you should
turn the other cheek?

To him who strikes you on the one cheek,
2. According to Luke 6:29, What did Jesus say we should do if

someone slaps us on one side of our face?
offer the other also.

3. According to Luke 6:28, To whom did Jesus say you should
also give your tunic?

And from him who takes away your cloak,



4. According to Luke 6:28, What did Jesus say you should also
give to the person who is asking for your cloak?

do not withhold your tunic either.



1. According to Luke 6:30, To whom did Jesus say we should
give?

Give to everyone who asks of you.
2. According to Luke 6:30, Yes or No? If someone takes away

your goods, should you ask for them back?
And from him who takes away your goods do not ask
them back.



1. According to Luke 6:31, How did Jesus say we should treat
others, or do to them?

And just as you want men to do to you,
2. According to Luke 6:31, Jesus said if we would like to be

treated in a certain way, what should we do?
you also do to them likewise.



1. According to Luke 6:32, Jesus said loving whom is no credit to
you?

“But if you love those who love you,
2. According to Luke 6:32, What was the question that Jesus

asked, with regard to extra favor in heaven if we love those that
already love us?

what credit is that to you?
3. According to Luke 6:32, Whom did Jesus say already love those

who love them?



For even sinners love those who love them.



1. According to Luke 6:33, Fill in the blanks: "And if you do
______ to those who do ______ to you, what _______ is that
to you? For even _______ do the same."

And if you do good to those who do good to you,
2. According to Luke 6:33, What was the question that Jesus

asked, with regard to extra favor in heaven if we do good to
those who already to do good to us?

what credit is that to you?
3. According to Luke 6:33, Whom did Jesus say already does good



to those who do good back to them?
For even sinners do the same.



1. According to Luke 6:34, Fill in the blanks: "And if you _______
to those from whom you hope to receive ______, what ______
is that to you? For even _______ lend to _______."

And if you lend to those from whom you hope to receive
back,

2. According to Luke 6:34, What was the question that Jesus
asked, with regard to extra favor in heaven if we lend to those
from whom we hope to receive back?

what credit is that to you?



3. According to Luke 6:34, Whom did Jesus say already lend to
each other, to receive as much back?

For even sinners lend to sinners
4. According to Luke 6:34, Jesus said sinners lend to sinners, and

expect what back?
to receive as much back.



1. According to Luke 6:35, Jesus said if we love whom, our
reward will be great?

But love your enemies,
2. According to Luke 6:35, Jesus said if we love our enemies, and

do what two other things, hoping for nothing in return, our
reward will be great?

do good, and lend, hoping for nothing in return;
3. According to Luke 6:35, Jesus said if we love our enemies, do

good, and lend, hoping for nothing in return, what is promised



in return?
and your reward will be great,

4. According to Luke 6:35, Jesus said we would be the sons of
whom, if we love our enemies, do good and lend, hoping for
nothing in return?

and you will be sons of the Most High.
5. According to Luke 6:35, Jesus said the Most High is kind to

whom? (2 points)
For He is kind to the unthankful and evil.



1. According to Luke 6:36, Jesus said we should be __________,
because God is merciful.

Therefore be merciful,
2. According to Luke 6:36, Jesus said we should be merciful, just

as God is also ________.
just as your Father also is merciful.

3. According to Luke 6:36, fill in the blanks: "Therefore be
________, just as your Father is __________".

just as your Father also is merciful.



1. According to Luke 6:37, What did Jesus say we should not do,
so that we shall not be judged?

“Judge not, and you shall not be judged.
2. According to Luke 6:37, Jesus said if we don't judge other

people, what will happen to us?
“Judge not, and you shall not be judged.

3. According to Luke 6:37, What did Jesus say we should not do,
so that we shall not be condemned?

Condemn not, and you shall not be condemned.



4. According to Luke 6:37, Jesus said if we don't condemn others,
what will happen to us?

Condemn not, and you shall not be condemned.
5. According to Luke 6:37, What did Jesus say we must do, if we

want to be forgiven?
Forgive,

6. According to Luke 6:37, What did Jesus say would happen to
us if we forgive others?

and you will be forgiven.



1. According to Luke 6:38, If you do what, it will be given to you?
Give, and it will be given to you:

2. According to Luke 6:38, If you give, then what will happen to
you?

Give, and it will be given to you:
3. According to Luke 6:38, What kind of a measure did Jesus say

would be given back to you, if you give to others?
good measure,

4. According to Luke 6:38, Jesus said if we give to others, What



extra steps would be taken to return the same measure back to
us? (3 points)

pressed down,
5. According to Luke 6:38, Fill in the blanks: "Give, and it will be

given to you: good measure,_____ _______, shaken together,
and running over will be put into your bosom. For with the
same measure that you use, it will be measured back to you.”

pressed down,
6. According to Luke 6:38, Jesus said we would be repaid with the

measure we used for others, but a few added steps were given.
What step came after the cup was filled, and pressed down?

shaken together,
7. According to Luke 6:38 Fill in the blanks: "Give, and it will be

given to you: good measure, pressed down, _______
_________, and running over will be put into your bosom. For
with the same measure that you use, it will be measured back to
you.”

shaken together,
8. According to Luke 6:38, Where did Jesus say the excess that

was running over the top of the measure would be put?
and running over will be put into your bosom.

9. According to Luke 6:38, Fill in the blanks: "Give, and it will be
given to you: good measure, pressed down, shaken together,
and _________ over will be put into your _______. For with
the same measure that you use, it will be measured back to
you.”

and running over will be put into your bosom.
10. According to Luke 6:38, Jesus said what size measure we use to

give to others, will be used to measure what?



For with the same measure that you use, it will be
measured back to you.”

11. According to Luke 6:38, What did Jesus say would be measured
back to you?

For with the same measure that you use, it will be
measured back to you.”



1. According to Luke 6:39, When Jesus talked about the blind
leading the blind, that wasn't a real story. What is the Bible
name for a story that is told to illustrate a truth that may be hard
to understand without hearing the story?

And He spoke a parable to them:
2. According to Luke 6:39, According to Jesus, can a blind person

lead whom?
“Can the blind lead the blind?

3. According to Luke 6:39, According to Jesus, can a blind person



be led by whom?
“Can the blind lead the blind?

4. According to Luke 6:39, What did Jesus say would happen if a
blind person tried to lead another blind person?

Will they not both fall into the ditch?



1. According to Luke 6:40, Jesus said a disciple is not above
whom?

A disciple is not above his teacher,
2. According to Luke 6:40, What does Jesus say about everyone

who is perfectly trained?
but everyone who is perfectly trained will be like his
teacher.



1. According to Luke 6:41, What does Jesus say the man with the
plank in his eye is doing?

And why do you look at the speck in your brother’s eye,
2. According to Luke 6:41, Why does Jesus criticize the man who

is telling a brother about the speck in his eye?
but do not perceive the plank in your own eye?



1. According to Luke 6:42, Fill in the blanks: " Or how can you
say to your________ ‘Brother, let me remove the speck that is
in your eye,’ when you yourself do not see the plank that is in
your own eye? Hypocrite! First remove the plank from your
own eye, and then you will see clearly to remove the speck that
is in your brother’s eye.

Or how can you say to your brother,
2. According to L

Or how can you say to your brother,



3. According to Luke 6:42, What does Jesus say the man with the
beam in his eye should not say to the man with the spec in his
eye?

‘Brother, let me remove the speck that is in your eye,’
4. According to Luke 6:42, What did Jesus say is in the eye of the

man who is trying to take out a spec from his brother's eye?
when you yourself do not see the plank that is in your
own eye?

5. According to Luke 6:42, What does Jesus call a person who is
trying to get a spec out of his brother's eye, but has a plank in
his own eye?

Hypocrite!
6. According to Luke 6:42, What does Jesus counsel the man with

the plank in his eye to do before talking to the man with the spec
in his eye?

Hypocrite!
7. According to Luke 6:42, What did Jesus say the man with the

plank in his eye should do first?
First remove the plank from your own eye,

8. According to Luke 6:42, What did Jesus say the man can do,
now that the plank is out of his eye?

and then you will see clearly to remove the speck that is
in your brother’s eye.



1. According to Luke 6:43, Jesus says that a good tree does not
bear what kind of fruit?

“For a good tree does not bear bad fruit,
2. According to Luke 6:43, Jesus says that bad fruit is not born on

what kind of tree?
“For a good tree does not bear bad fruit,

3. According to Luke 6:43, Jesus says that a bad tree does not bear
what kind of fruit?

nor does a bad tree bear good fruit.



4. According to Luke 6:43, Jesus says that good fruit is not born
on what kind of tree?

nor does a bad tree bear good fruit.



1. According to Luke 6:44, Jesus said every tree is known by
what?

For every tree is known by its own fruit.
2. According to Luke 6:44, Jesus said you can tell what by looking

at it's fruit?
For every tree is known by its own fruit.

3. According to Luke 6:44, Jesus said men do not gather figs from
what?

For men do not gather figs from thorns,



4. According to Luke 6:44, Jesus said men do not gather what
from thorns?

For men do not gather figs from thorns,
5. According to Luke 6:44, Jesus said men do not gather grapes

from what?
nor do they gather grapes from a bramble bush.

6. According to Luke 6:44, Jesus said men do not gather what
from a bramble bush?

nor do they gather grapes from a bramble bush.



1. According to Luke 6:45, Who brings forth good?
A good man

2. According to Luke 6:45, Jesus said out of what does a good
man bring forth good?

out of the good treasure of his heart
3. According to Luke 6:45, Jesus said a good man, out of the good

treasure of his heart, brings forth what?
brings forth good;

4. According to Luke 6:45, Jesus said who brings forth evil out of



the evil treasure of his heart?
and an evil man

5. According to Luke 6:45, Out of what did Jesus say an evil man
brings forth evil?

out of the evil treasure of his heart
6. According to Luke 6:45, Jesus said what does an evil man bring

out of the evil treasure of his heart?
brings forth evil.

7. According to Luke 6:45, Jesus said out of what an evil person
speaks?

For out of the abundance of the heart his mouth speaks.



1. According to Luke 6:46, What did Jesus say some people said
to Him, but then didn't do the things which He said?

“But why do you call Me ‘Lord, Lord,’
2. According to Luke 6:46, What admonishment did Jesus have to

some people who just call him, "Lord, Lord"?
and not do the things which I say?



1. According to Luke 6:47, Fill in the blanks: " Whoever ______
to Me, and hears My sayings and does them, I will show you
whom he is like:"

Whoever comes to Me,
2. According to Luke 6:47,Fill in the blanks: " Whoever comes to

Me, and _____ My ______ and does them, I will show you
whom he is like:"

and hears My sayings
3. According to Luke 6:47, Fill in the blanks: " Whoever comes to



Me, and hears My sayings and ______them, I will show you
whom he is like:"

and does them,
4. According to Luke 6:47, Fill in the blanks: " Whoever comes to

Me, and hears My sayings and does them, I will_____you
whom he is ______:"

I will show you whom he is like:



1. According to Luke 6:48, Jesus described a man who was
building what on a rock?

He is like a man building a house,
2. According to Luke 6:48, In Jesus' parable, the man dug deep

and laid the foundation for his house on what?
who dug deep and laid the foundation on the rock.

3. According to Luke 6:48, In Jesus' parable, what did the man
need to do first to lay his house foundation on a rock?

who dug deep and laid the foundation on the rock.



4. According to Luke 6:48, Jesus said after the man had finished
building his house, what happened?

And when the flood arose,
5. According to Luke 6:48, Jesus said what beat vehemently

against the house?
the stream beat vehemently against that house,

6. According to Luke 6:48, Jesus said the stream beat vehemently
against what?

the stream beat vehemently against that house,
7. According to Luke 6:48, Jesus said the floods rising and the

stream beating vehemently against the house on the rock could
not do what?

and could not shake it,
8. According to Luke 6:48, Jesus said the house was not shaken in

the rising flood and pounding rain because of what reason?
for it was founded on the rock.



1. According to Luke 6:49, Whom did Jesus say was like a man
who built a house on the earth without a foundation?

But he who heard and did nothing
2. According to Luke 6:49, Jesus said a man who hears the gospel

and does nothing is like whom?
is like a man who built a house on the earth without a
foundation,

3. According to Luke 6:48, Jesus said that what happened after the
man got done building his house on the sand?



against which the stream beat vehemently;
4. According to Luke 6:49, What did Jesus say happened to the

house that was built on the sand?
and immediately it fell. And the ruin of that house was
great.”



1. According to Luke 7:1, After Jesus concluded doing what, He
entered Capernaum?

Now when He concluded all His sayings in the hearing of
the people,

2. According to Luke 7:1, After Jesus concluded all His sayings in
the hearing of the people, where did He go?

He entered Capernaum.



1. According to Luke 7:2, Who's servant was sick and ready to
die?

And a certain centurion’s servant,
2. According to Luke 7;2, Did the centurion care a lot for his sick

servant?
who was dear to him,

3. According to Luke 7:2, What was wrong with the centurion's
servant?

was sick and ready to die.



1. According to Luke 7:3, About whom had the centurion heard,
who could help him?

So when he heard about Jesus,
2. According to Luke 7:3, Whom did the centurion send to Jesus?

he sent elders of the Jews to Him,
3. According to Luke 7:3, Why did the centurion send the elders

of the Jews to Jesus?
pleading with Him to come and heal his servant.



1. According to Luke 7:4, Did the elders go and talk to Jesus, after
the centurion asked them to go?

And when they came to Jesus,
2. According to Luke 7:4, How did the Jewish elders tell Jesus

about the centurion's servant?
they begged Him earnestly,

3. According to Luke 7:4, Why did the Jewish elders beg Jesus
earnestly for Him to heal this centurion's servant?

saying that the one for whom He should do this was



deserving,



1. According to Luke 7:5, What was one reason the Jewish elders
told Jesus that this centurion was worthy of having his servant
healed?

“for he loves our nation,
2. According to Luke 7:5, What great building did this centurion

build for the Jews?
and has built us a synagogue.”



1. According to Luke 7:6, Did Jesus decide to go with the Jewish
elders?

Then Jesus went with them.
2. According to Luke 7:6, Where was Jesus when the centurion

sent out friends to talk with him?
And when He was already not far from the house,

3. According to Luke 7:6, When Jesus was not far from the
centurion's house, who came out to meet Him?

the centurion sent friends to Him, saying to Him,



4. According to Luke 7:6, True or false? The centurion didn't want
to have Jesus go to a lot of trouble to help him.

“Lord, do not trouble Yourself,
5. According to Luke 7:6, The centurion said he was not worthy

for Jesus to do what?
for I am not worthy that You should enter under my roof.



1. According to Luke 7:7, True or False? The centurion demanded
Jesus come to his house and heal his servant.

Therefore I did not even think myself worthy to come to
You.

2. According to Luke 7:7, What did the centurion say Jesus could
do to heal his servant?

But say the word, and my servant will be healed.



1. According to Luke 7:8, Why did the centurion believe Jesus had
the ability to speak and his servant would be healed?

For I also am a man placed under authority,
2. According to Luke 7:8, The centurion was in authority over

whom?
having soldiers under me.

3. According to Luke 7:8, What did the centurion tell Jesus
happens when he tells a soldier to go somewhere?

And I say to one, ‘Go,’ and he goes;



4. According to Luke 7:8, What did the centurion say happens
when he tells a soldier to come?

and to another, ‘Come,’ and he comes;
5. According to Luke 7:8, What did the centurion say happens

when he tells his servant to do something?
and to my servant, ‘Do this,’ and he does it.”



1. According to Luke 7:9, fill in the blanks: "When Jesus_______
these things, He marveled at him, and turned around and said to
the crowd that followed Him, “I say to you, I have not found
such great faith, not even in Israel!”

When Jesus heard these things,
2. According to Luke 7:9, What was Jesus' reaction to the

messenger's words?
He marveled at him,

3. According to Luke 7:9, To whom did Jesus talk after the



centurion's messengers had finished talking?
and turned around and said to the crowd that followed
Him,

4. According to Luke 7:9, Jesus said he had never found such
great faith, not even where?

“I say to you, I have not found such great faith, not even
in Israel!”



1. According to Luke 7:10, Who returned to the centurion's
house?

And those who were sent,
2. According to Luke 7:10, Where did the messengers from the

centurion go after they talked with Jesus?
returning to the house,

3. According to Luke 7:10, What did the messengers find when
they got back to the centurion's house?

found the servant well who had been sick.



1. According to Luke 7:11, When did Jesus go to Nain, in relation
to when the centurion's son was healed?

Now it happened, the day after,
2. According to Luke 7:11, Into what city did Jesus go?

that He went into a city called Nain;
3. According to Luke 7:11, Who went with Jesus to Nain? (2

points)
and many of His disciples went with Him, and a large
crowd.



1. According to Luke 7:12, Where did Jesus see the funeral
procession?

And when He came near the gate of the city,
2. According to Luke 7:12, What did Jesus see at the gate of the

city?
behold, a dead man was being carried out,

3. According to Luke 7:12, What makes this funeral particularly
sad? This dead son was what?

the only son of his mother;



4. According to Luke 7:12, This boy's mother was also a what?
and she was a widow.

5. According to Luke 7:12, Who else was with the woman at the
funeral procession?

And a large crowd from the city was with her.



1. According to Luke 7:13, Fill in the blanks: "When the Lord
_____her, He had compassion on her and said to her, 'Do not
______.'"

When the Lord saw her,
2. According to Luke 7:13, When Jesus saw this widow woman,

he felt what for her?
He had compassion on her and said to her,

3. Acording to Luke 7:13, What did Jesus tell the widow?
“Do not weep.”



1. According to Luke 7:14, What did Jesus come up and touch?
Then He came and touched the open coffin,

2. According to Luke 7:14, When Jesus touched the coffin, what
did the people who were carrying the coffin do?

and those who carried him stood still.
3. According to Luke 7:14, What did Jesus say to the dead boy?

And He said, “Young man, I say to you, arise.”



1. According to Luke 7:15, What did the boy who was dead do? 2
points.

So he who was dead sat up and began to speak.
2. According to Luke 7:15, To whom did Jesus present the boy

who was now alive, after being dead?
And He presented him to his mother.



1. According to Luke 7:16, What emotion came upon all the
people who were there at the funeral after the son came back to
life?

Then fear came upon all,
2. According to Luke 7:16, Fill in the blanks: "Then fear came

upon all, and they _______ God, saying, “A great________ has
risen up among us”; and, “God has visited His people.”

and they glorified God, saying, “A great prophet has
risen up among us”; and,



3. According to Luke 7:16, Fill in the blanks: "Then fear came
upon all, and they glorified God, saying, “A great prophet has
risen up among us”; and, “God has ______ His ________.”

“God has visited His people.”



1. According to Luke 7:17, What went throughout all Judea and all
the surrounding area?

And this report about Him
2. According to Luke 7:17, Where did the report about Jesus

raising the widow's son travel?
went throughout all Judea and all the surrounding
region.



1. According to Luke 7:18, Who told John the Baptist the story
about Jesus' miracles about the centurion's son and the widow's
son?

Then the disciples of John reported to him concerning all
these things.



1. According to Luke 7:19, How many disciples of his did John
call to him, to give Jesus a message?

And John, calling two of his disciples to him,
2. According to Luke 7:19, To whom did John the Baptist send

two of his disciples?
sent them to Jesus, saying,

3. According to Luke 7:19, What was the question John the
Baptist sent to Jesus through his two disciples?

“Are You the Coming One, or do we look for another?”



1. According to Luke 7:20 Yes or No? Did John's disciples actually
take John's message from jail to Jesus?

When the men had come to Him, they said,
2. According to Luke 7:20, What did John the Baptist's disciples

ask Jesus?
“John the Baptist has sent us to You, saying, ‘Are You
the Coming One, or do we look for another?’”



1. According to Luke 7:21, Jesus did many miracles for John the
Baptist's disciples to see. Name two of the four types of healing
Jesus did.

And that very hour He cured many of infirmities,
2. According to Luke 7:21, Jesus did many miracles for John the

Baptist's disciples to see. Fill in the blanks: "And that very hour
He cured many of infirmities, _______, and evil spirits; and to
many blind He gave sight."

afflictions,



3. According to Luke 7:21, Jesus healed people of their
infirmaties, afflictions, and healed many blind people. What
other kind of miracle did He do for people at that time?

and evil spirits;
4. According to Luke 7:21, Jesus healed people of their

infirmaties, afflictions, and evil spirits. What was the last type of
healing He did?

and to many blind He gave sight.



1. According to Luke 7:22, Who told John's disciples to tell John
about all the miracles they had just seen?

Jesus answered and said to them,
2. According to Luke 7:22, What did Jesus ask John's disciples to

do?
“Go and tell John the things you have seen and heard:

3. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and
said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the ______ see, the lame walk, the lepers are



cleansed, the deaf hear, the dead are raised, the poor have the
gospel preached to them.

that the blind see,
4. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and

said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame ______, the lepers are
cleansed, the deaf hear, the dead are raised, the poor have the
gospel preached to them.

the lame walk,
5. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and

said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame walk, the lepers are
________, the deaf hear, the dead are raised, the poor have the
gospel preached to them."

the lepers are cleansed,
6. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and

said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame walk, the lepers are cleansed,
the______ hear, the dead are raised, the poor have the gospel
preached to them. "

the deaf hear,
7. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: "Jesus answered and

said to them, “Go and tell John the things you have seen and
heard: that the blind see, the lame walk, the lepers are cleansed,
the deaf hear, the ______ are raised, the poor have the gospel
preached to them."

the dead are raised,
8. According to Luke 7:22, Fill in the blanks: Jesus answered and

said to them, “Go and tell John the things you have seen and



heard: that the blind see, the lame walk, the lepers are cleansed,
the deaf hear, the dead are raised, the ______ have the _______
preached to them."

the poor have the gospel preached to them.
9. According to Luke 7:22, Name 6 things that John's disciples had

seen and heard, that they were supposed to report back to John.
the poor have the gospel preached to them.



1. According to Luke 7:23, Whom did Jesus say were blessed?
"He who is not _______ because of Me."

And blessed is he who is not offended because of Me.”



1. According to Luke 7:24, Jesus started talking with a crowd of
people about John the Baptist after who left?

When the messengers of John had departed,
2. According to Luke 7:24, After John the Baptist's messengers

departed, Jesus started talking to the multitude about whom?
He began to speak to the multitudes concerning John:

3. According to Luke 7:24, After the disciples of John left, what
did Jesus ask the multitude that were with Him?

“What did you go out into the wilderness to see?



4. According to Luke 7:24, What did Jesus ask the people they
thought they were going out to see, when they went to see John
the Baptist in the wilderness?

A reed shaken by the wind?



1. According to Luke 7:25, Fill in the blanks: "But what did you
go out to______? A man clothed in soft garments? Indeed those
who are gorgeously appareled and live in luxury are in kings’
courts."

But what did you go out to see?
2. According to Luke 7:25, What type of clothing did Jesus say

one would see in king's courts?
A man clothed in soft garments?

3. According to Luke 7:25,Where did Jesus say one would find



people who would be clothed gorgeously, and live in luxury?
Indeed those who are gorgeously appareled and live in
luxury are in kings’ courts.



1. According to Luke 7:26, Fill in the blanks: "But what did you
go out to _____A prophet? Yes, I say to you, and more than a
prophet."

But what did you go out to see?
2. According to Luke 7:26, Jesus asked if the people who went out

to see John the Baptist expected to see what?
A prophet?

3. According to Luke 7:25, Did Jesus say that John the Baptist was
a prophet?



Yes, I say to you, and more than a prophet.
4. According to Luke 7:25, What else did Jesus say was special

about John the Baptist being a prophet?
Yes, I say to you, and more than a prophet.



1. According to Luke 7:27, Fill in the blanks: " This is _____ of
whom it is________: ‘Behold, I send My messenger before
Your face, Who will prepare Your way before You.’

This is he of whom it is written:
2. According to Luke 7:27, Whom would God send before

Messiah's face, as quoted by Jesus?
‘Behold, I send My messenger before Your face,

3. According to Luke 7:27, What was the purpose of the
Messenger?



Who will prepare Your way before You.’



1. According to Luke 7:28, Who would not be a greater prophet
than John the Baptist?

For I say to you, among those born of women there is not
a greater prophet than John the Baptist;

2. According to Luke 7:28, Who is greater than John the Baptist?
but he who is least in the kingdom of God is greater than
he.”



1. According to Luke 7:29, Fill in the blanks: "And when _____
the ______ heard Him, even the tax collectors justified God,
having been baptized with the baptism of John."

And when all the people heard Him,
2. According to Luke 7:29, Even whom justified God, after

hearing Jesus talk about John the Baptist?
even the tax collectors justified God,

3. According to Luke 7:29, Why were even the tax collectors
justifying God?



having been baptized with the baptism of John.



1. According to Luke 7:30, Who rejected the will of God for
themselves: (2 Points)

But the Pharisees and lawyers rejected the will of God
for themselves,

2. According to Luke 7:30, How did the Pharisees and lawyers
react to Jesus' talk about John the Baptist?

But the Pharisees and lawyers rejected the will of God
for themselves,

3. According to Luke 7:30, Why did the Pharisees and laywers



reject what Jesus had said about John the Baptist?
not having been baptized by him.



1. According to Luke 7:31, Fill in the blanks: "And the _____
said,'To what then shall I liken the men of this generation, and
what are they like?'"

And the Lord said,
2. According to Luke 7:31, Jesus was trying to think of a

comparison of what whom were like?
“To what then shall I liken the men of this generation,

3. According to Luke 7:31, Fill in the blanks: "And the Lord said,
'To what then shall I liken the _____of this ______, and what



are they _______?'"
and what are they like?



1. According to Luke 7:32, Jesus said the men of this generation
were like children sitting where?

They are like children sitting in the marketplace and
calling to one another, saying:

2. According to Luke 7:32, What did Jesus say the children int he
marketplace played, and then said He didn't dance?

‘We played the flute for you,
3. According to Luke 7:32, What did Jesus say the children in the

marketplace who were playing the flute say that Jesus did not



do?
And you did not dance;

4. According to Luke 7:32, What did Jesus say the people who
mourned to Him said?

And you did not weep.’



1. According to Luke 7:33, How did Jesus say John the Baptist
came? He wasn't doing what two things?

For John the Baptist came neither eating bread nor
drinking wine,

2. According to Luke 7:33, What negative statement did Jesus say
the people said about John the Baptist?

and you say, ‘He has a demon.’



1. According to Luke 7:34, What did Jesus say the Son of Man
has come doing?

The Son of Man has come eating and drinking,
2. According to Luke 7:34, What mean things did the Pharisees

say about Jesus' eating habits?
and you say, ‘Look, a glutton and a winebibber,

3. According to Luke 7:34, With whom did the Pharisees accuse
Jesus of being friends?

a friend of tax collectors and sinners!’



1. According to Luke 7:35, What did Jesus say, metaphorically, is
justified by all her children?

But wisdom is justified
2. According to Luke 7:35, Jesus is metaphorically talking about

Wisdom, as a woman. By whom did Jesus say wisdom was
justified?

by all her children.”



1. According to Luke 7:36, Who invited Jesus to eat with him?
Then one of the Pharisees asked Him to eat with him.

2. According to Luke 7:36, What did Jesus do at the Pharisee's
house?

And He went to the Pharisee’s house, and sat down to
eat.



1. According to Luke 7:37, Who brought an alabaster flask of
fragrant oil to the Pharisee's house?

And behold, a woman in the city who was a sinner,
2. According to Luke 7:37, What did the woman with the alabaster

flask of fragrant oil find out?
when she knew that Jesus sat at the table in the
Pharisee’s house,

3. According to Luke 7:37, what did the woman bring to the
Pharisee's house?



brought an alabaster flask of fragrant oil,



1. According to Luke 7:38, Where was the woman standing and
crying?

and stood at His feet behind Him weeping;
2. According to Luke 7:38, With what was the woman washing

Jesus' feet?
and she began to wash His feet with her tears,

3. According to Luke 7:38, With what did the woman wipe Jesus'
feet?

and wiped them with the hair of her head;



4. According to Luke 7:38, What did the woman kiss?
and she kissed His feet

5. According to Luke 7:38, With what did the woman anoint Jesus'
feet?

and anointed them with the fragrant oil.



1. According to Luke 7:39, Who saw the woman anointing Jesus'
feet, and started to think to himself about it?

Now when the Pharisee who had invited Him saw this,
2. According to Luke 7:39, Did the host of the dinner where Jesus

was eating say his thoughts outloud or just think them to
himself?

he spoke to himself, saying,
3. According to Luke 7:39, What did the Pharisee who was

hosting the feast question about Jesus?



“This Man, if He were a prophet,
4. According to Luke 7:39, Why did the Pharisee who was hosting

the dinner doubt that Jesus was a prophet?
would know who and what manner of woman this is who
is touching Him, for she is a sinner.”



1. According to Luke 7:40, Fill in the blanks: "And _______
answered and said to him, 'Simon, I have something to say to
you.' So he said, 'Teacher, say it.'"

And Jesus answered and said to him,
2. According to Luke 7:40, What was Jesus' introductory

statement to Simon?
“Simon, I have something to say to you.”

3. According to Luke 7:40, Did Simon agree to hear what Jesus
wanted to say to him?



So he said, “Teacher, say it.”



1. According to Luke 7:41, Fill in the blanks: "There was a certain
______ who had two debtors. One owed five hundred denarii,
and the other fifty."

“There was a certain creditor
2. According to Luke 7:41, I the story Jesus told to Simon, how

many debtors did the creditor have?
who had two debtors.

3. According to Luke 7:41, How much did one debtor owe the
creditor? How much did the other debtor owe the creditor?



One owed five hundred denarii, and the other fifty.



1. According to Luke 7:42, In Jesus' story to Simon, did either
man have the money to repay the creditor?

And when they had nothing with which to repay,
2. According to Luke 7:42, In the story that Jesus told Simon,

What did the creditor do for both men who could not pay him
back?

he freely forgave them both.



1. According to Luke 7:43, Which debtor did Simon say loved the
creditor more, after his debt was forgiven.

“I suppose the one whom he forgave more.”
2. According to Luke 7:43, Did Jesus think Simon said the right

answer?
“You have rightly judged.”



1. According to Luke 7:44 Fill in the blanks: "Then He turned to
the ______ and said to ______, 'Do you see this woman? I
entered your house; you gave Me no water for My feet, but she
has washed My feet with her tears and wiped them with the hair
of her head.'"

Then He turned to the woman and said to Simon,
2. According to Luke 7:44, Jesus asked Simon if he saw what

person in the room?
“Do you see this woman?



3. According to Luke 7:44, Where did Jesus say He had enetered,
but was not given any water for His feet?

I entered your house;
4. According to Luke 7:44, What did Jesus say Simon had not

given Him when He came into Simon's house?
you gave Me no water for My feet,

5. According to Luke 7:44, With what had the woman been
washing Jesus' feet?

but she has washed My feet with her tears
6. According to Luke 7:44, With what did Jesus say the woman

had been wiping his feet?
and wiped them with the hair of her head.



1. According to Luke 7:45, What did Jesus say Simon had not
given Him when he came into his house?

You gave Me no kiss,
2. According to Luke 7:45, What did Jesus say this woman not

ceased to do to His feet since the time He came into Simon's
house?

but this woman has not ceased to kiss My feet since the
time I came in.



1. According to Luke 7:46, With what did Jesus say Simon did not
anoint His head?

You did not anoint My head with oil,
2. According to Luke 7:46, With what did Jesus say the woman

had anointed Jesus feet?
but this woman has anointed My feet with fragrant oil.



1. According to Luke 7:47, Fill in the blanks: "Therefore I say to
you, her _____, which are many, are forgiven, for she loved
much. But to whom little is forgiven, the same loves little.'”

Therefore I say to you, her sins,
2. According to Luke 7:47, Fill in the blanks: "Therefore I say to

you, her sins, which are ______, are forgiven, for she loved
much. But to whom little is forgiven, the same loves little.”

which are many,
3. According to Luke 7:47, What did Jesus say had happened to



this woman's many sins?
are forgiven,

4. According to Luke 7:47, What was the reaction of the woman
who had been forgiven much?

for she loved much.
5. According to Luke 7:47, Whom did Jesus say loves little?

But to whom little is forgiven,
6. According to Luke 7:47, How much love does a man show who

has been forgiven little?
the same loves little.”



1. According to Luke 7:48, Fill in the blanks: "Then He said to
______,'Your sins are forgiven.'"

Then He said to her,
2. According to Luke 7:48, What did Jesus say to the woman who

had been anointing His feet?
“Your sins are forgiven.”



1. According to Luke 7:49, what did the people who sat at the
table begin to do?

And those who sat at the table with Him began to say to
themselves,

2. According to Luke 7:49, What did the people at the table begin
to say to themselves?

“Who is this who even forgives sins?”



1. According to Luke 7:50, To whom did Jesus say, "Your faith
has saved you. Go in peace."?

Then He said to the woman,
2. According to Luke 7:50, What did Jesus tell the woman had

saved her?
“Your faith has saved you.

3. According to Luke 7:50, Jesus told the woman to go in what?
Go in peace.”



1. According to Luke 8:1, Fill in the blanks: "Now it ____ to pass,
_______, that He went through every city and village, preaching
and bringing the glad tidings of the kingdom of God. And the
twelve were with Him,"

Now it came to pass, afterward,
2. According to Luke 8:1, Where did Jesus go, preaching and

bringing the glad tidings of the kingdom of God?
that He went through every city and village,

3. According to Luke 8:1, What did Jesus do, as He went through



every city and village?
preaching and bringing the glad tidings of the kingdom
of God.

4. According to Luke 8:1, Who else went with Jesus as he went to
the cities and villages, preaching and bringing the glad tidings of
the kingdom of God?

And the twelve were with Him,



1. According to Luke 8:2, Of what had the women in this verse
been healed? (2 points)

and certain women who had been healed of evil spirits
and infirmities—

2. According to Luke 8:2, Who had seven demons cast out of her?
Mary called Magdalene,

3. According to Luke 8:2, How many demons had come out of
Mary Magdalene?

out of whom had come seven demons,



1. According to Luke 8:3, Who was the wife of Chuza?
and Joanna the wife of Chuza,

2. According to Luke 8:3, Joanna was the wife of whom?
and Joanna the wife of Chuza,

3. According to Luke 8:2, What occupation was Chuza?
Herod’s steward,

4. According to Luke 8:3, Who was the other named woman,
besides Joanna?

and Susanna,



5. According to Luke 8:3, were there other women who had
provided for Jesus out of their substance other than Joanna and
Susanna?

and many others
6. According to Luke 8:3, What nice thing had these woman done

for Jesus in the past?
who provided for Him from their substance.



1. According to Luke 8:4, when who had gathered, from every
city, Jesus spoke a parable.

And when a great multitude had gathered,
2. According to Luke 8:4, From where had the multitude come?

and they had come to Him from every city,
3. According to Luke 8:4, By what did Jesus speak to the great

multitude?
He spoke by a parable:



1. According to Luke 8:5, Jesus said a sower went out to do what?
“A sower went out to sow his seed.

2. According to Luke 8:5, Jesus said who went out to sow his
seed?

“A sower went out to sow his seed.
3. According to Luke 8:5, Where did some of the sower's seed

fall?
And as he sowed, some fell by the wayside;

4. According to Luke 8:5, What happened to the seed that fell by



the wayside? (2 pts)
and it was trampled down,

5. According to Luke 8:5, Who ate the seeds that were trampled
on the wayside?

and the birds of the air devoured it.
6. According to Luke 8:5, the birds ate the seed that fell where?

and the birds of the air devoured it.



1. According to Luke 8:6, Some seed fell on what?
Some fell on rock;

2. According to Luke 8:6, True or false? The seed that fell on
stony ground did not germinate.

and as soon as it sprang up,
3. According to Luke 8:6, Why did Jesus say the shoots on the

stony ground withered?
it withered away because it lacked moisture.



1. According to Luke 8:7, Where did some of the seed fall, where
it got choked?

And some fell among thorns,
2. According to Luke 8:7, What did the thorns do to the seedlings?

and the thorns sprang up with it and choked it.
3. According to Luke 8:7, What choked out the seedlings?

and the thorns sprang up with it and choked it.



1. According to Luke 8:8, Some of the seed fell on what kind of
ground?

But others fell on good ground,
2. According to Luke 8:8, what happened to the seed that fell on

the good ground?
sprang up,

3. According to Luke 8:8, How much yield did the crop that came
from the seed on the good ground have?

and yielded a crop a hundredfold.”



4. According to Luke 8:8, What did Jesus do after the story of the
sower was finished?

When He had said these things He cried,
5. According to Luke 8:8, What did Jesus say to the crowd after

the story of the sower was finished?
“He who has ears to hear, let him hear!”



1. According to Luke 8:9, Who asked Jesus what the parable
meant?

Then His disciples asked Him, saying,
2. According to Luke 8:9, What did the disciples ask Jesus?

“What does this parable mean?”



1. According to Luke 8:10, What did Jesus say had been given to
the disciples to know?

And He said, “To you it has been given to know the
mysteries of the kingdom of God,

2. According to Luke 8:10, What did Jesus say about the other
people? Fill in the blanks: "______ they may not ______."

but to the rest it is given in parables, that ‘Seeing they
may not see,

3. According to Luke 8:10, What did Jesus say about the other



people? Fill in the blanks: "And _______ they may not
________"

And hearing they may not understand.’



1. According to Luke 8:11, What did Jesus say the seed in the
parable of the sower represent?

“Now the parable is this: The seed is the word of God.
2. According to Luke 8:11, What did Jesus say the word of God

was represented by in the parable of the sower?
“Now the parable is this: The seed is the word of God.



1. According to Luke 8:12, Who is represented by the wayside in
the Parable of the Sower?

Those by the wayside are the ones who hear;
2. According to Luke 8:12, The ones who hear the word of God

are represented by what in the Parable of the Sower?
Those by the wayside are the ones who hear;

3. According to Luke 8:12, What does the devil do, in the parable
of the sower?

then the devil comes and takes away the word out of their



hearts,
4. According to Luke 8:12, Who takes the word of God out of the

hearts of the hearers?
then the devil comes and takes away the word out of their
hearts,

5. According to Luke 8:12, What is the devil's goal, when he takes
away the word of God out of their hearts, in the parable of the
sower?

lest they should believe and be saved.



1. According to Luke 8:13, In the parable of the sower, what part
of the parable were the people, whom Jesus said were the
people who hear, receive the word with joy, and then when
temptation comes, fall away?

But the ones on the rock are those who,
2. According to Luke 8:13, Jesus said the withered plants that

grew among the rocks were like the people who receive the
word with what kind of attitudue?

when they hear, receive the word with joy;



3. According to Luke 8:13, What was wrong with the plants which
grew on the stony ground?

and these have no root,
4. According to Luke 8:13, What did Jesus say happen to some

people who hear the word with joy, but in the time of
temptation, they do what?

who believe for a while and in time of temptation fall
away.

5. According to Luke 8:13, Jesus says the withered plants on the
stony ground are like whom?

who believe for a while and in time of temptation fall
away.

6. According to Luke 8:13, When did Jesus say that the people like
the plants on the stony ground would fall away?

who believe for a while and in time of temptation fall
away.



1. According to Luke 8:14, In the parable of the sower, where did
the seed fall that Jesus said was like those who were enstared by
the cares, riches, and pleasures of life?

Now the ones that fell among thorns are those who,
2. According to Luke 8:14, Fill in the blanks: "Now the ones that

fell among thorns are those who, when they have ________, go
out and are choked with are, riches, and the pleasures of life,
and bring no fruit to maturity."

when they have heard,



3. According to Luke 8:14, What three things did Jesus say would
choke out the word of God in some of the hearers, in the
parable of the sower? (3 points)

go out and are choked with cares,
4. According to Luke 8:14, Fill in the blanks: " Now the ones that

fell among thorns are those who, when they have heard, go out
and are choked with ______, riches, and pleasures of life, and
bring no fruit to maturity." (1 pt)

go out and are choked with cares,
5. According to Luke 8:14, What did Jesus say choke out the word

in some people, in the parable of the sower in addition to cares,
and pleasures of life? (1 pt)

riches,
6. According to Luke 8:14, What other things choke out the word

for some people, other than cares, and riches? (1 pt)
and pleasures of life,

7. According to Luke 8:14, Jesus said who were like the seed that
fell among the thorns, in the parable of the sower?

and pleasures of life,
8. According to Luke 8:14, What did Jesus say the man who was

like the seed who was growing among thorns did not do?
and bring no fruit to maturity.



1. According to Luke 8:15, the seed that fell on what kind of
ground are those who bear fruit with patience?

But the ones that fell on the good ground
2. According to Luke 8:15, The seed that fell on good ground is

like those, who with a _______ and _______ heart keep it and
bear fruit with patience. (2 pts)

are those who, having heard the word with a noble and
good heart,

3. According to Luke 8:15, What did Jesus say people who hear



the word with a noble and good heart would do?
keep it and bear fruit with patience.



1. According to Luke 8:16, What does Jesus say no one puts under
a vessel?

“No one, when he has lit a lamp,
2. According to Luke 8:16, What does Jesus say no one puts under

a vessel?
covers it with a vessel

3. According to Luke 8:16, Jesus said no one would put a lit lamp
under a vessel, or what else?

or puts it under a bed,



4. According to Luke 8:16, Jesus said no one would put what
under a bed?

or puts it under a bed,
5. According to Luke 8:16, Where did Jesus say people put a lit

lamp?
but sets it on a lampstand,

6. According to Luke 8:16, What did Jesus say would happen if
people put a lit lamp onto a lampstand?

that those who enter may see the light.



1. According to Luke 8:17, What does Jesus say about secrets?
For nothing is secret that will not be revealed,

2. According to Luke 8:17, What does Jesus say will be revealed?
For nothing is secret that will not be revealed,

3. According to Luke 8:17, What does Jesus say about anything
hidden?

nor anything hidden
4. According to Luke 8:17, What does Jesus say will be known

and come to light?



that will not be known and come to light.



1. According to Luke 8:18, Jesus said to take heed how we do
what?

Therefore take heed how you hear.
2. According to Luke 8:18, Jesus said to whom would more be

given?
For whoever has, to him more will be given;

3. According to Luke 8:18, Fill in the blanks: "For whoever
_____, to him ______ will be given;"

For whoever has, to him more will be given;



4. According to Luke 8:18, Jesus said who will have what he has
taken away from him?

and whoever does not have,
5. According to Luke 8:18, Fill in the blanks: " Therefore take

heed how you _______. For whoever has, to him ______ will
be given; and whoever does ______have, even what he seems
to have will be ______ from him.”

and whoever does not have,
6. According to Luke 8:18, What did Jesus say would happen to

those who think they have something, but do not hear the word?
even what he seems to have will be taken from him.”



1. According to Luke 8:19, Who came to Jesus, but could not
approach Him because of the crowd?

Then His mother and brothers came to Him,
2. According to Luke 8:19, what problem did Jesus' mother and

brothers have, when they tried to visit Jesus?
and could not approach Him because of the crowd.



1. According to Luke 8:20, Who told Jesus His mother and
brothers were wanting to see Him?

And it was told Him by some, who said,
2. According to Luke 8:20, Some people told Jesus that who

wanted to see Him?
“Your mother and Your brothers are standing outside,
desiring to see You.”



1. According to Luke 8:21, Fill in the blank: " But _____
answered and said to _____, “My mother and My brothers are
these who hear the word of God and do it.”

But He answered and said to them,
2. According to Luke 8:21, Jesus said that the people who hear the

word of God and do it are what relationship to Him?
“My mother and My brothers are these who hear the
word of God

3. According to Luke 8:21, Jesus said His mother and brothers are



the people who hear the word of God, and then what?
and do it.”



1. According to Luke 8:22, Fill in the blanks: " Now it ____, on a
certain _____, that He got into a boat with His disciples. And
He said to them, “Let us cross over to the other side of the
lake.” And they launched out."

Now it happened, on a certain day,
2. According to Luke 8:22, Jesus and His disciples got into what?

that He got into a boat with His disciples.
3. According to Luke 8:22, Where did Jesus want to go with the

disciples?



And He said to them, “Let us cross over to the other side
of the lake.”

4. According to Luke 8:22, Fill in the blanks: " Now it happened,
on a certain day, that He got into a boat with His disciples. And
He said to them, “Let us cross over to the other side of the
lake.” And they _______ out."

And they launched out.



1. According to Luke 8:23, What did Jesus do while they were
sailing across the lake?

But as they sailed He fell asleep.
2. According to Luke 8:23, What happened while Jesus was asleep

in the boat on the Sea of Galilee?
And a windstorm came down on the lake,

3. According to Luke 8:23, What was the situation that put Jesus
and His disciples in jeopardy while they were on the Sea of
Galilee?



and they were filling with water,
4. According to Luke 8:23, Fill in the blanks: "But as they sailed

He fell asleep. And a windstorm came down on the lake, and
they were filling with water, and were in _________."

and were in jeopardy.



1. According to Luke 8:24, What did the disciples do?
And they came to Him and awoke Him, saying,

2. According to Luke 8:24, What did the disciples tell Jesus?
“Master, Master, we are perishing!”

3. According to Luke 8:24, What did Jesus do, after the disciples
said they were perishing?

Then He arose and rebuked the wind
4. According to Luke 8:24, What two things did Jesus rebuke?

and the raging of the water.



5. According to Luke 8:24, Jesus rebuked the wind, and what else?
and the raging of the water.

6. According to Luke 8:24, What happened to the sea, after Jesus
rebuked the wind and water?

And they ceased, and there was a calm.



1. According to Luke 8:25, What did Jesus ask His disciples after
the storm was calmed?

But He said to them, “Where is your faith?”
2. According to Luke 8:25, What was the disciples' reaction to

Jesus calming the storm?
And they were afraid, and marveled, saying to one
another,

3. According to Luke 8:25, The disciples were amazed that even
the _______ and the _______ obey Jesus?



“Who can this be? For He commands even the winds and
water, and they obey Him!”



1. According to Luke 8:26, Into what country did Jesus and His
disciples sail?

Then they sailed to the country of the Gadarenes,
2. According to Luke 8:26, the country of the Gadarenes was

opposite from what?
which is opposite Galilee.



1. According to Luke 8:27, After doing what, did Jesus meet the
man possessed with demons in the country of the Gadarenes?

And when He stepped out on the land,
2. According to Luke 8:27, Who met Jesus, when He stepped on

the the land in the country of the Gadarenes?
there met Him a certain man from the city who had
demons for a long time.

3. According to Luke 8:27, What was one unusual thing aobut the
man who met Jesus as He got off the boat in the land of the



Gadarenes?
And he wore no clothes,

4. According to Luke 8:27, Where did the naked man who met
Jesus in tne land of the Gadarenes live?

nor did he live in a house but in the tombs.



1. According to Luke 8:28, When did the man who was possessed
with demons start to speak to Jesus?

When he saw Jesus, he cried out,
2. According to Luke 8:28, In what posture was the man who was

possesd with demons when he started to talk to Jesus?
fell down before Him, and with a loud voice said,

3. According to Luke 8:28, Whom did the demons say Jesus was?
“What have I to do with You, Jesus, Son of the Most
High God?



4. According to Luke 8:28, What was the demons' request of
Jesus, talking through the man who was living in the tombs in
the country of the Gadarenes?

I beg You, do not torment me!”



1. According to Luke 8:29, What had Jesus commanded the
unclean spirit to do?

For He had commanded the unclean spirit to come out of
the man.

2. According to Luke 8:29, What had the demon often done to the
man?

For it had often seized him,
3. According to Luke 8:29, What had the man with the demons

been kept under in the past?



and he was kept under guard,
4. according to Luke 8:29, How had people tried to restrain this

man in the past?
bound with chains and shackles;

5. According to Luke 8:29, What had the man done to the bonds
and shackles that people had put on him in the past?

and he broke the bonds
6. According to Luke 8:29, To where had the demon driven the

man?
and was driven by the demon into the wilderness.



1. According to Luke 8:30, What did Jesus ask the demon in the
man?

Jesus asked him, saying, “What is your name?”
2. According to Luke 8:30, What did the demon say his name

was?
And he said, “Legion,”

3. According to Luke 8:30, is a Legion many people or few
people?

because many demons had entered him.



1. According to Luke 8:31, Fill in the blanks: "And they _____
Him that He would not _______ them to go out into the
______."

And they begged Him that
2. According to Luke 8:31, The demons begged Jesus not to send

them where?
He would not command them to go out into the abyss.



1. According to Luke 8:32, a herd of what was feeding on the
mountain?

Now a herd of many swine was feeding there on the
mountain.

2. According to Luke 8:32, What did the demons ask Jesus if He
would let them do?

So they begged Him that He would permit them to enter
them.

3. According to Luke 8:32, Did Jesus let the demons enter the



swine?
And He permitted them.



1. According to Luke 8:33, Where did the demons go after they
went out of the man?

Then the demons went out of the man and entered the
swine,

2. According to Luke 8:33, What did the herd of swine do after
the demons entered into them? (2 pts)

and the herd ran violently down the steep place into the
lake

3. According to Luke 8:33, After the herd of pigs went into the



lake, what happened to them?
and drowned.



1. According to Luke 8:34, Who fled and told what happened to
the pigs to people in the city and in the country?

When those who fed them saw what had happened,
2. According to Luke 8:34, Where did the pig herders tell the story

of the pigs running over the cliff and drowning? (2 pts)
they fled and told it in the city and in the country.



1. According to Luke 8:35, What did the people do when they
heard about the pigs drowing in the lake from the pig herders?

Then they went out to see what had happened,
2. According to Luke 8:35, To whom did the people in the

surrounding country and town come to see?
and came to Jesus,

3. According to Luke 8:35, Whom did the peole from the
surrounding country and town see sitting at the feet of Jesus?

and found the man from whom the demons had



departed,
4. According to Luke 8:35, Where was the man who had the

demons cast out of him sitting?
sitting at the feet of Jesus,

5. According to Luke 8:35, What two things were different about
the man who had been possessed with many demons, that the
people who came from the country and the city see? (2 pts)

clothed and in his right mind.
6. According to Luke 8:35, Fill in the blanks: "Then they went out

to see what had happened, and came to Jesus, and found the
man from whom the demons had departed, sitting at the feet of
Jesus, ______and in his right______. And they were afraid."

clothed and in his right mind.
7. According to Luke 8:35, What was the reaction of the

townspeople after they saw the man who had been possessed
with the demons clothed and in his right mingd sitting at the feet
of Jesus?

And they were afraid.



1. According to Luke 8:36, Who told the people who came to see
Jesus and the demon-possessed man how the man had been
healed?

They also who had seen it
2. According to Luke 8:36, What did those who had seen the pigs

go over the cliff tell the people who came to see Jesus and the
demon-possessed man?

told them by what means he who had been demon-
possessed was healed.



1. According to Luke 8:37, Who asked Jesus to leave their
country?

Then the whole multitude of the surrounding region of
the Gadarenes asked Him to depart from them,

2. According to Luke 8:37, Why did the people ask Jesus to leave
their country?

for they were seized with great fear.
3. According to Luke 8:37, Into what did Jesus get, when the

people asked him to leave their country?



And He got into the boat and returned.



1. According to Luke 8:37, Who begged Jesus that he might go
with Him as He was departing?

Now the man from whom the demons had departed
begged Him that he might be with Him.

2. According to Luke 8:38, Yes or No? Did Jesus let the man from
whom all the demons had departed join the rest of the disciples
that traveled with Him?

But Jesus sent him away, saying,



1. According to Luke 8:39, What did Jesus ask the man who had
been healed of the demons to tell to the people of his
hometown?

and tell what great things God has done for you.”
2. According to Luke 8:39, What did the man who had been

healed of all the demons do after Jesus left?
And he went his way and proclaimed throughout the
whole city what great things Jesus had done for him.



1. According to Luke 8:40, Yes or No? Did Jesus ever come back
to the region of the Gadarenes after He healed the man with the
demons?

So it was, when Jesus returned,
2. According to Luke 8:40, How did the people of the Gadarenes

treat Jesus when he returned to the area later?
that the multitude welcomed Him,

3. According to Luke 8:40, Yes or No? Were the people in the
region of the Gadarenes waiting for Jesus when He returned



later?
for they were all waiting for Him.



1. According to Luke 8:41, Who was the ruler of the synagogue
who came and asked Jesus to come to his house?

And behold, there came a man named Jairus,
2. According to Luke 8:41, What was Jairus' occupation?

and he was a ruler of the synagogue.
3. According to Luke 8:41, Where did Jarius want Jesus to go?

And he fell down at Jesus’ feet and begged Him to come
to his house,



1. According to Luke 8:42, About how old was Jairus' daughter?
for he had an only daughter about twelve years of age,

2. According to Luke 8:42, Did Jairus have many children?
for he had an only daughter about twelve years of age,

3. According to Luke 8:42, Did Jairus have a son or a daughter?
for he had an only daughter about twelve years of age,

4. According to Luke 8:42, Why did Jairus want Jesus to come to
his house?

and she was dying.



5. According to Luke 8:42, What happened that hindered Jesus
from getting to Jairus' house quickly?

But as He went, the multitudes thronged Him.



1. According to Luke 8:43, What problem had this woman had for
twelve years?

Now a woman, having a flow of blood for twelve years,
2. According to Luke 8:43, How long had this woman had a flow

of blood?
Now a woman, having a flow of blood for twelve years,

3. According to Luke 8:42, To whom had this woman given all her
livlihood?

who had spent all her livelihood on physicians



4. According to Luke 8:42, How much had this woman spent on
physicians?

who had spent all her livelihood on physicians
5. According to Luke 8:42, Had the woman been healed by the

physicians?
and could not be healed by any,



1. According to Luke 8:44, What did the woman touch, and then
the flow of blood stopped?

came from behind and touched the border of His
garment.

2. According to Luke 8:44, What happened to the woman when
she touched the border of Jesus' garment?

And immediately her flow of blood stopped.



1. According to Luke 8:45, What was the question Jesus asked the
crowd of people who were around Him?

And Jesus said, “Who touched Me?”
2. According to Luke 8:45, Did anyone admit to touching Jesus

right away?
When all denied it,

3. According to Luke 8:45, What did Peter say to Jesus about the
crowd around Him?

Peter and those with him said, “Master, the multitudes



throng and press You, and You say, ‘Who touched Me?’”
4. According to Luke 8:45, Why was Peter surprised Jesus would

ask "Who touched Me?"
Peter and those with him said, “Master, the multitudes
throng and press You, and You say, ‘Who touched Me?’”



1. According to Luke 8:46, What did Jesus say that somebody did
to Him?

But Jesus said, “Somebody touched Me,
2. According to Luke 8:46, How did Jesus know somebody

touched Him?
for I perceived power going out from Me.”



1. According to Luke 8:47, What did the woman realize after Jesus
asked again "Who touched Me?"

Now when the woman saw that she was not hidden,
2. According to Luke 8:47, Where did the woman who had just

been healed go? (2 pt)
she came trembling; and falling down before Him,

3. According to Luke 8:47, What did the woman who was healed
tell Jesus and the crowd?

she declared to Him in the presence of all the people the



reason she had touched Him
4. According to Luke 8:47, When did the woman know she had

been healed?
and how she was healed immediately.



1. According to Luke 8:48, Fill in the blanks: "And ____ said to
her, 'Daughter, be of good cheer; your faith has made you well.
Go in peace.'”

And He said to her,
2. According to Luke 8:48, Jesus told the woman to have what

kind of attitude?
“Daughter, be of good cheer;

3. Adcording to Luke 8:48, What did Jesus say had made her
well?



your faith has made you well.
4. According to Luke 8:48, Jesus told the woman who had just

been healed to "____ in ______".
Go in peace.”



1. According to Luke 8:49, What was Jesus doing when a
messenger came and told Jairus that his daughter was dead?

While He was still speaking,
2. According to Luke 8:49, Who came to talk to Jairus while Jesus

was still talking with the woman who had just been healed of an
issue of blood?

someone came from the ruler of the synagogue’s house,
saying to him,

3. According to Luke 8:49, What did the messenger from Jairus'



house tell Jarius?
“Your daughter is dead. Do not trouble the Teacher.”

4. According to Luke 8:49, Why did the messenger think Jairus
should not trouble Jesus anymore?

“Your daughter is dead. Do not trouble the Teacher.”
5. According to Luke 8:49, Since his daughter was dead, what did

the messenger say to Jarius, about having Jesus come to his
house?

“Your daughter is dead. Do not trouble the Teacher.”



1. According to Luke 8:50, Who heard what the servant told
Jairus?

But when Jesus heard it,
2. According to Luke 8:50, What emotion did Jesus say Jarius

should not be feeling right now, even after he heard his daughter
was dead?

He answered him, saying, “Do not be afraid;
3. According to Luke 8:50, Why did Jesus say Jairus should not be

afraid?



only believe,
4. According to Luke 8:50, What did Jesus said Jairus needed to

do, and his daughter would be made well?
only believe,

5. According to Luke 8:50, What did Jesus say would happen if
Jairus would stop being afraid, and believe?

and she will be made well.”



1. According to Luke 8:51, Did Jesus get to Jairu's house?
When He came into the house,

2. According to Luke 8:51, Whom did Jesus allow to go into the
house besides Himself? (5 points)

He permitted no one to go in except Peter, James, and
John, and the father and mother of the girl.



1. According to Luke 8:52, What were the people doing, when
Jesus got to Jairus' house?

Now all wept and mourned for her;
2. According to Luke 8:52, What did Jesus say the people at

Jairus' house should stop doing?
but He said, “Do not weep;

3. According to Luke 8:52, Why did Jesus say the people at Jairus'
house should stop crying?

she is not dead, but sleeping.”



4. According to Luke 8:52, What did Jesus say the girl was doing?
she is not dead, but sleeping.”



1. According to Luke 8:53, What was the people's reaction, when
they heard Jesus say the girl was not dead, but sleeping?

And they ridiculed Him,
2. According to Luke 8:53, Why were the people at Jairus' house

ridiculing Jesus?
knowing that she was dead.



1. According to Luke 8:54, Where did Jesus put everyone who
thought the girl was dead?

But He put them all outside,
2. According to Luke 8:54, What part of the girl did Jesus take in

His hand before she was brought back to life?
took her by the hand and called, saying,

3. According to Luke 8:54, What did Jesus ask the dead girl to do?
“Little girl, arise.”



1. According to Luke 8:55, What returned to the girl?
Then her spirit returned,

2. Accoring to Luke 8:55, What did the girl do when her spirit
returned?

and she arose immediately.
3. According to Luke 8:55, what did Jesus say should be given to

the girl?
And He commanded that she be given something to eat.



1. According to Luke 8:56, What was the girl's parents' reaction?
And her parents were astonished,

2. According to Luke 8:56, What did Jesus tell the parents not to
do?

but He charged them to tell no one what had happened.
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Respuestas
Lucas 5

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,
33, 34, 35, 36, 37, 38, 39

Lucas 6
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,



33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,
48, 49

Lucas 7
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,
33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,
48, 49, 50

Lucas 8
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,
33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,
48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56

Fuentes de la imagen



  
Instrucciones generales

 

El programa de memorización de la Biblia Ready Answers está
diseñado para ayudarlo a memorizar los pasajes de la Biblia de
manera fácil y rápida. Se basa en muchas estrategias bien probadas
para memorizar. Aunque este material está diseñado para ayudar a
los equipos que estudian en 2018 a prepararse para el concurso
“Experiencia Bíblica de Conquistadores” principios de 2019,
esperamos que a otros les resulte útil que quieran familiarizarse con
el Evangelio según Lucas.

Organización del equipo

Es probable que desee considerar cuidadosamente quién en el
equipo debería ser responsable de qué partes del material de este
año. Como algunos capítulos son más pequeños que otros, la
asignación de alumnos para que cada uno aprenda la misma
cantidad de capítulos podría no ser la mejor estrategia. Las tablas a
continuación muestran nuestras asignaciones recomendadas. Los
objetivos que teníamos eran:

Cada tarea debe ser aproximadamente del mismo tamaño que
las otras asignaciones. Esto es para ayudar a distribuir el



esfuerzo equitativamente entre los miembros del equipo.
Normalmente consideramos si el contenido de dos capítulos es
similar. Esos capítulos deberían asignarse a diferentes miembros
del equipo porque muchas personas tienen dificultad para
memorizar dos pasajes que son casi idénticos. Sin embargo, este
año no vemos mucha similitud que presente este desafío; así que
tratamos de hacer de cada asignación un conjunto contiguo de
capítulos.
Cada verso debe asignarse a un alumno como responsabilidad
primaria y a un segundo alumno como responsabilidad
secundaria. Esto permite a los estudiantes consultar entre sí
durante las pruebas y ayudarse unos a otros a recordar los
detalles necesarios para responder las preguntas. Además, si un
estudiante inesperadamente no puede participar, los miembros
restantes del equipo están preparados para responder las
preguntas. La tabla a continuación muestra las asignaciones
principales con 1 en la tabla. Las asignaciones secundarias se
muestran con 2.
Cada estudiante debe tener un compañero de estudio que se
responsabilice de las responsabilidades primarias y secundarias.
De esta forma, si el equipo completo no puede reunirse para
cada sesión de práctica, los pares de estudiantes pueden reunirse
y estudiar de manera efectiva.

Supongamos que los miembros del equipo son Alex, Adam, Lexi,
Jordan, Jeffrey y Noah. Supongamos también que Alex y Jordan
serán socios, Adam y Jeffrey serán socios, y que Lexi y Noah serán
socios. La tabla a continuación muestra que Alex tiene la



responsabilidad principal de los capítulos 1-4 de Lucas y Jordan
tiene una responsabilidad secundaria por ello.

Asignaciones de miembros del equipo
Segmento Palabras Alex Jordan Adam Jeffrey Lexi Noah
Lucas 1-4 4839 1 2
Lucas 5-8 5064 1 2
Lucas 9-11 4013 2 1

Lucas 12-16 4811 1 2
Lucas 17-21 4785 2 1
Lucas 22-24 3854 2 1
Palabras principales 4839 4013 5064 3854 4811 4785
Palabras secundarias 4013 4839 3854 5064 4785 4811

Total 8852 8852 8918 8918 9596 9596

El método de memorización

Mediante el uso de ayudas de memoria visual, auditiva y de
movimiento corporal (cinéticas), que llamamos identificadores,
puede obtener información para que se quede en su memoria a
corto plazo. Al revisar la información de manera regular, puede
obtener la información para transferir a su memoria a largo plazo.

Pasos:



1. Obtenga una vista previa de los versículos, leyendo cada
capítulo asignado al menos una vez por día durante algunas
semanas (preferiblemente 2 o más veces por día), y luego una
vez por día después de eso. También comience a aprender los
dos niveles superiores del esquema.

2. Usa las preguntas para aprender las frases
3. Aprende los versos
4. Repaso

Paso 1: Vista previa:

En este paso, le recomendamos que tome una o dos semanas para
leer el segmento del libro que se incluye en una guía de
memorización (preferentemente de una vez), al menos una vez al
día. Esto te ayudará a tener toda la sección en tu mente como una
gran parte. Intenta leerlo en voz alta, para que puedas escuchar las
palabras. Intente leerlo (o escucharlo) mientras camina, o realiza
algún tipo de movimiento, como una bicicleta estática, etc. Los
diferentes enfoques funcionan mejor para diferentes personas. En
este paso de vista previa, es mejor mirar las imágenes y decidir
dónde enfocar cada frase de los versos. Estos se convertirán en sus
pista para aprender los versículos más adelante. También puede ser
útil pensar en algunas palabras que riman, o movimientos
corporales que parecen ir con las frases, o formas de recordar las
secuencias de versos. Sin embargo, durante este paso, debe
centrarse principalmente en familiarizarse con el material que va a
aprender.



Para responder muchas de las preguntas sobre las pruebas PBE, es
útil conocer el contexto de la referencia. De manera similar, al
presenciar o asesorar a un amigo, puede ser muy útil conocer
incluso la ubicación aproximada en la Biblia en la que desea
compartir el pasaje. Para ayudarte con estas situaciones, hemos
incluido el siguiente esquema y hemos creado preguntas en la
baraja de tarjetas Anki relacionadas para ayudarte a aprenderlas.
Tanto la traducción NKJV como la RVR1995 incluyen
encabezados de sección. El verso inicial para cada una de estas
secciones se incluye en el bosquejo. Hemos agregado esos títulos
para cada capítulo y títulos para grupos de capítulos. Aquí están
nuestras adiciones.

Lucas 1-3 Desde la Introducción al Bautismo
Lucas 1 El nacimiento de Juan y la concepción de Jesús
Lucas 2 El nacimiento y la niñez de Jesús
Lucas 3 El ministerio de Juan y el bautismo y la genealogía
de Jesús

Lucas 4-7 Ministerio antes de las parábolas
Lucas 4 El ministerio de Jesús antes de llamar a los
discípulos
Lucas 5 Crece la popularidad de Jesús
Lucas 6 La enseñanza de Jesús
Lucas 7 Jesús resucita a los muertos y consuela a Juan el
Bautista y a un pecador

Lucas 8-10 Entrenamiento Misionero
Lucas 8 Parábolas, una visita a los gadarenos, y una niña
restaurada a la vida
Lucas 9 Revelado como el Mesías sufriente



Lucas 10 Jesús enseña a otros a ministrar
Lucas 11-14 Se Humilde y Complace a Dios

Lucas 11 Oración y limpieza interior
Lucas 12 Busca el favor de Dios
Lucas 13 Arrepiéntete o Perece
Lucas 14 La humildad conduce al honor

Lucas 15-18 Dios busca a sus perdidos; escucha a Moisés;
persistir en la fidelidad

Lucas 15 Parábolas de las cosas perdidas
Lucas 16 Sé fiel y escucha a Moisés
Lucas 17 Valora el cielo más que la tierra
Lucas 18 Persiste en la oración, humíllate

Lucas 19-24 La Ultima Semana
Lucas 19 Acercándose a Jerusalén Enseñanza del Juicio
Lucas 20 Jesús debate sobre las autoridades
Lucas 21 Preparándose para la destrucción del Templo y el
Fin de la Era
Lucas 22 De la Cena del Señor al Sanedrín
Lucas 23 De piloto a la tumba
Lucas 24 De la Resurrección a la Ascensión

Paso 2: Usa las preguntas para aprender las frases

Uno de los métodos más poderosos de aprendizaje es tratar de
responder preguntas sobre el tema. Para aprovechar esta técnica
para memorizar los pasajes de la Biblia, hemos preparado preguntas
que se responden con cada frase de cada versículo. Al contestar las



preguntas, necesita decir la frase a la perfección. Para ayudarlo a
aprender esto, proporcionamos una imagen y una pista para
ayudarlo a asociar una parte de la imagen con la frase. Este enfoque
reduce el efecto adormecedor de la mente de la repetición sin
sentido que le permite aprender más frases es menos tiempo. Al
verificar la respuesta, lea todo el versículo para prepararlo para el
paso 3.

Paso 3: Aprende el Verso

Ahora practique diciendo las frases del verso en secuencia. Piense
en el camino en la imagen que está formado por la secuencia de
manejadores para cada una de las frases del verso. Si tiene
dificultades para unir dos de las frases, practique solo las pocas
palabras al final de la primera frase, y las primeras palabras de la
segunda frase juntas al menos tres veces. También considere crear
sus propios controles adicionales. Continúa de esta manera, hasta
que hayas aprendido cada frase en el versículo, y las hayas unido en
tu mente.

Sea creativo al hacer y usar los controles. Cuanto más escandaloso
sea el asa, más probable será que pueda recordarlo. No necesita
"tener sentido", ni ser gramaticalmente correcto, etc. Solo necesita
ayudarte a recordar el versículo de la Biblia. Nuestras sugerencias
están en la sección Manejos en las guías de memorización.



Paso 4: Repaso

Hemos encontrado que los versos recientemente aprendidos
necesitan más revisión que los versículos que usted aprendió un
poco antes. Parece que funciona muy bien tener un repaso tipo
Fibonacci sobre los versículos que aprendiste. Para una discusión
completa sobre el proceso de aprendizaje y revisión, descargue
nuestra Guía para el maestro de nuestro sitio web,
http://wwww.ReadyAnswers.org

Un enfoque simple para repasar es usar Anki. Implementa
automáticamente un cronograma de repaso que funciona bien.
Además, practique recitando todos los versículos que haya
aprendido para la Experiencia Bíblica de Conquistadores al menos
semanalmente.

Griego

Este año, para el cuarto idioma, hemos proporcionado una edición
del idioma original. Una vez que haya aprendido los pasajes usando
estas imágenes en su idioma moderno preferido, puede aprovechar
ese conocimiento para ayudarlo a aprender griego y familiarizarse
con la Biblia en su idioma original.

Para aprender y conservar la comprensión del griego del Nuevo
Testamento, es muy útil leerlo en voz alta. Piensa en su significado

http://www.ReadyAnswers.org.


y medita sobre él utilizando palabras griegas. El Nuevo Testamento
griego disponible en http://www.laparola.net/greco/index.php tiene
buenas características. Pase el ratón sobre una palabra y verá la
estructura gramatical de la palabra. Haga clic en la palabra para ver
sus varios significados. Al ver un segmento bíblico particular,
observe la sección de audio. A partir de esto, aprende la
pronunciación correcta.

Otro sitio útil con ayuda del idioma original es http://biblehub.com.

Aquí hay un par de libros de gramática griega a considerar:

New Testament Greek For Beginners (El Nuevo Testamento
Griego para Principiantes) – 1951, por J. Gresham Machen
A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek – Dec
21, 2012, por J. Harold Greenlee and First Fruits Press

Para ayudarlo a comprender la crítica textual, las reglas y métodos
para abordar el contenido de los documentos originales son:

Introduction to New Testament Textual Criticism Paperback –
October 1, 1993 por J. Harold Greenlee (Author)

Conclusión

Es nuestra esperanza y oraciones que este material le ayude
aprender más completamente de la palabra de Dios.

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


Bill and Shelley Houser



Lucas capítulo 5 versículo 1.

Aconteció que estando Jesús junto al Lago de Genesaret, el gentío
se agolpaba sobre él para oír la palabra de Dios.



Lucas capítulo 5 versículo 2.

Vio dos barcas que estaban cerca de la orilla del lago; los
pescadores habían descendido de ellas y lavaban sus redes.



Lucas capítulo 5 versículo 3.

Entró en una de aquellas barcas, la cual era de Simón y le rogó que
la apartara de tierra un poco. Luego, sentándose, enseñaba desde la
barca a la multitud.



Lucas capítulo 5 versículo 4.

Cuando terminó de hablar, dijo a Simón: —Boga mar adentro, y
echad vuestras redes para pescar.



Lucas capítulo 5 versículo 5.

Respondiendo Simón, le dijo: —Maestro, toda la noche hemos
estado trabajando y nada hemos pescado; pero en tu palabra echaré
la red.



Lucas capítulo 5 versículo 6.

Cuando lo hicieron, recogieron tal cantidad de peces que su red se
rompía.



Lucas capítulo 5 versículo 7.

Entonces hicieron señas a los compañeros que estaban en la otra
barca para que acudieran a ayudarlos. Ellos vinieron y llenaron
ambas barcas, de tal manera que se hundían.



Lucas capítulo 5 versículo 8.

Viendo esto Simón Pedro, cayó de rodillas ante Jesús, diciendo: —
Apártate de mí, Señor, porque soy hombre pecador.



Lucas capítulo 5 versículo 9.

Por la pesca que habían hecho, el temor se había apoderado de él y
de todos los que estaban con él,



Lucas capítulo 5 versículo 10.

y asimismo de Jacobo y Juan, hijos de Zebedeo, que eran
compañeros de Simón. Pero Jesús dijo a Simón: —No temas;
desde ahora serás pescador de hombres.



Lucas capítulo 5 versículo 11.

Trajeron a tierra las barcas y, dejándolo todo, lo siguieron.



Lucas capítulo 5 versículo 12.

Sucedió que estando él en una de las ciudades, se presentó un
hombre lleno de lepra, el cual, viendo a Jesús, se postró con el
rostro en tierra y le rogó, diciendo: —Señor, si quieres, puedes
limpiarme.



Lucas capítulo 5 versículo 13.

Jesús entonces, extendiendo la mano, lo tocó, diciendo: —Quiero,
sé limpio. Y al instante la lepra se fue de él.



Lucas capítulo 5 versículo 14.

Jesús le mandó que no lo dijera a nadie. Le dijo: —Ve, muéstrate al
sacerdote y ofrece por tu purificación lo que mandó Moisés, para
testimonio a ellos.



Lucas capítulo 5 versículo 15.

Pero su fama se extendía más y más; y se reunía mucha gente para
oírlo y para que los sanara de sus enfermedades.



Lucas capítulo 5 versículo 16.

Pero él se apartaba a lugares desiertos para orar.



Lucas capítulo 5 versículo 17.

Aconteció un día que él estaba enseñando, y estaban sentados los
fariseos y doctores de la Ley, los cuales habían venido de todas las
aldeas de Galilea, de Judea y Jerusalén; y el poder del Señor estaba
con él para sanar.



Lucas capítulo 5 versículo 18.

Sucedió que unos hombres que traían en una camilla a un hombre
que estaba paralítico, procuraban entrar y ponerlo delante de él.



Lucas capítulo 5 versículo 19.

Pero no hallando cómo hacerlo a causa de la multitud, subieron
encima de la casa y por el tejado lo bajaron con la camilla y lo
pusieron en medio, delante de Jesús.



Lucas capítulo 5 versículo 20.

Al ver él la fe de ellos, le dijo: —Hombre, tus pecados te son
perdonados.



Lucas capítulo 5 versículo 21.

Entonces los escribas y los fariseos comenzaron a pensar, diciendo:
«¿Quién es éste que habla blasfemias? ¿Quién puede perdonar
pecados sino sólo Dios?»



Lucas capítulo 5 versículo 22.

Jesús entonces, conociendo los pensamientos de ellos, les preguntó:
—¿Qué pensáis en vuestros corazones?



Lucas capítulo 5 versículo 23.

¿Qué es más fácil, decir: “Tus pecados te son perdonados”, o decir:
“Levántate y anda”?



Lucas capítulo 5 versículo 24.

Pues para que sepáis que el Hijo del hombre tiene potestad en la
tierra para perdonar pecados —dijo al paralítico—: A ti te digo:
Levántate, toma tu camilla y vete a tu casa.



Lucas capítulo 5 versículo 25.

Al instante se levantó en presencia de ellos, tomó la camilla en que
estaba acostado y se fue a su casa glorificando a Dios.



Lucas capítulo 5 versículo 26.

Y todos, sobrecogidos de asombro, glorificaban a Dios. Llenos de
temor, decían: —Hoy hemos visto maravillas.



Lucas capítulo 5 versículo 27.

Después de estas cosas salió y vio a un publicano llamado Leví,
sentado al banco de los tributos públicos, y le dijo: —Sígueme.



Lucas capítulo 5 versículo 28.

Él, dejándolo todo, se levantó y lo siguió.



Lucas capítulo 5 versículo 29.

Leví le hizo un gran banquete en su casa; y había mucha compañía
de publicanos y de otros que estaban a la mesa con ellos.



Lucas capítulo 5 versículo 30.

Los escribas y los fariseos murmuraban contra los discípulos,
diciendo: —¿Por qué coméis y bebéis con publicanos y pecadores?



Lucas capítulo 5 versículo 31.

Respondiendo Jesús, les dijo: —Los que están sanos no tienen
necesidad de médico, sino los enfermos.



Lucas capítulo 5 versículo 32.

No he venido a llamar a justos, sino a pecadores al arrepentimiento.



Lucas capítulo 5 versículo 33.

Entonces ellos le preguntaron: —¿Por qué los discípulos de Juan
ayunan muchas veces y hacen oraciones, y asimismo los de los
fariseos, pero los tuyos comen y beben?



Lucas capítulo 5 versículo 34.

Él les dijo: —¿Podéis acaso hacer que los que están de bodas
ayunen entre tanto que el esposo está con ellos?



Lucas capítulo 5 versículo 35.

Pero vendrán días cuando el esposo les será quitado; entonces, en
aquellos días, ayunarán.



Lucas capítulo 5 versículo 36.

Les dijo también una parábola: —Nadie corta un pedazo de un
vestido nuevo y lo pone en un vestido viejo, pues si lo hace, no
solamente rompe el nuevo, sino que el remiendo sacado de él no
armoniza con el viejo.



Lucas capítulo 5 versículo 37.

Y nadie echa vino nuevo en odres viejos; de otra manera, el vino
nuevo romperá los odres y se derramará, y los odres se perderán.



Lucas capítulo 5 versículo 38.

Pero el vino nuevo en odres nuevos se ha de echar, y lo uno y lo
otro se conservan.



Lucas capítulo 5 versículo 39.

Y nadie que haya bebido del añejo querrá luego el nuevo, porque
dice: “El añejo es mejor.”



Lucas capítulo 6 versículo 1.

Aconteció que un sábado, pasando Jesús por los sembrados, sus
discípulos arrancaban espigas y, restregándolas con las manos,
comían.



Lucas capítulo 6 versículo 2.

Algunos de los fariseos les dijeron: —¿Por qué hacéis lo que no es
lícito hacer en sábado?



Lucas capítulo 6 versículo 3.

Respondiendo Jesús, les dijo: —¿Ni aun esto habéis leído, lo que
hizo David cuando él y los que con él estaban tuvieron hambre?,



Lucas capítulo 6 versículo 4.

¿como entró en la casa de Dios y tomó los panes de la proposición,
de los cuales no es lícito comer sino sólo a los sacerdotes, y comió,
y dio también a los que estaban con él?



Lucas capítulo 6 versículo 5.

Y les decía: —El Hijo del hombre es Señor aun del sábado.



Lucas capítulo 6 versículo 6.

Aconteció también en otro sábado que él entró en la sinagoga y
enseñaba; y estaba allí un hombre que tenía seca la mano derecha.



Lucas capítulo 6 versículo 7.

Y lo acechaban los escribas y los fariseos para ver si en sábado lo
sanaría, a fin de hallar de qué acusarlo.



Lucas capítulo 6 versículo 8.

Pero él, que conocía sus pensamientos, dijo al hombre que tenía la
mano seca: —Levántate y ponte en medio. Él, levantándose, se
quedó en pie.



Lucas capítulo 6 versículo 9.

Entonces Jesús les dijo: —Os preguntaré una cosa: En sábado, ¿es
lícito hacer bien o hacer mal?, ¿salvar la vida o quitarla?



Lucas capítulo 6 versículo 10.

Y, mirándolos a todos alrededor, dijo al hombre: —Extiende tu
mano. Él lo hizo y su mano fue restaurada.



Lucas capítulo 6 versículo 11.

Ellos se llenaron de furor y hablaban entre sí qué podrían hacer
contra Jesús.



Lucas capítulo 6 versículo 12.

En aquellos días él fue al monte a orar, y pasó la noche orando a
Dios.



Lucas capítulo 6 versículo 13.

Cuando llegó el día, llamó a sus discípulos y escogió a doce de
ellos, a los cuales también llamó apóstoles:



Lucas capítulo 6 versículo 14.

Simón, a quien también llamó Pedro, su hermano Andrés, Jacobo y
Juan, Felipe y Bartolomé,



Lucas capítulo 6 versículo 15.

Mateo, Tomás, Jacobo, hijo de Alfeo, Simón llamado Zelote,



Lucas capítulo 6 versículo 16.

Judas hermano de Jacobo, y Judas Iscariote, que llegó a ser el
traidor.



Lucas capítulo 6 versículo 17.

Descendió con ellos y se detuvo en un lugar llano, en compañía de
sus discípulos y de una gran multitud de gente de toda Judea, de
Jerusalén y de la costa de Tiro y de Sidón que había venido para
oírlo y para ser sanados de sus enfermedades;



Lucas capítulo 6 versículo 18.

también los que habían sido atormentados por espíritus impuros
eran sanados.



Lucas capítulo 6 versículo 19.

Toda la gente procuraba tocarlo, porque poder salía de él y sanaba
a todos.



Lucas capítulo 6 versículo 20.

Alzando los ojos hacia sus discípulos, decía: «Bienaventurados
vosotros los pobres, porque vuestro es el reino de Dios.



Lucas capítulo 6 versículo 21.

Bienaventurados los que ahora tenéis hambre, porque seréis
saciados. Bienaventurados los que ahora lloráis, porque reiréis.



Lucas capítulo 6 versículo 22.

Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os aparten de
sí, os insulten y desechen vuestro nombre como malo por causa del
Hijo del hombre.



Lucas capítulo 6 versículo 23.

»Gozaos en aquel día y alegraos, porque vuestra recompensa es
grande en los cielos, porque así hacían sus padres con los profetas.



Lucas capítulo 6 versículo 24.

»Pero ¡ay de vosotros, ricos!, porque ya tenéis vuestro consuelo.



Lucas capítulo 6 versículo 25.

»¡Ay de vosotros, los que ahora estáis saciados!, porque tendréis
hambre. »¡Ay de vosotros, los que ahora reís!, porque lamentaréis y
lloraréis.



Lucas capítulo 6 versículo 26.

»¡Ay de vosotros, cuando todos los hombres hablen bien de
vosotros!, porque así hacían sus padres con los falsos profetas.



Lucas capítulo 6 versículo 27.

»Pero a vosotros los que oís, os digo: Amad a vuestros enemigos,
haced bien a los que os odian;



Lucas capítulo 6 versículo 28.

bendecid a los que os maldicen y orad por los que os calumnian.



Lucas capítulo 6 versículo 29.

Al que te hiera en una mejilla, preséntale también la otra; y al que te
quite la capa, ni aun la túnica le niegues.



Lucas capítulo 6 versículo 30.

A cualquiera que te pida, dale; y al que tome lo que es tuyo, no
pidas que te lo devuelva.



Lucas capítulo 6 versículo 31.

Y como queréis que hagan los hombres con vosotros, así también
haced vosotros con ellos.



Lucas capítulo 6 versículo 32.

»Si amáis a los que os aman, ¿qué mérito tenéis? También los
pecadores aman a los que los aman.



Lucas capítulo 6 versículo 33.

Y si hacéis bien a los que os hacen bien, ¿qué mérito tenéis?
También los pecadores hacen lo mismo.



Lucas capítulo 6 versículo 34.

Y si prestáis a aquellos de quienes esperáis recibir, ¿qué mérito
tenéis?, pues también los pecadores prestan a los pecadores para
recibir otro tanto.



Lucas capítulo 6 versículo 35.

Amad, pues, a vuestros enemigos, haced bien, y prestad, no
esperando de ello nada; y vuestra recompensa será grande, y seréis
hijos del Altísimo, porque él es benigno para con los ingratos y
malos.



Lucas capítulo 6 versículo 36.

Sed, pues, misericordiosos, como también vuestro Padre es
misericordioso.



Lucas capítulo 6 versículo 37.

»No juzguéis y no seréis juzgados; no condenéis y no seréis
condenados; perdonad y seréis perdonados.



Lucas capítulo 6 versículo 38.

Dad y se os dará; medida buena, apretada, remecida y rebosando
darán en vuestro regazo, porque con la misma medida con que
medís, os volverán a medir.»



Lucas capítulo 6 versículo 39.

Les dijo también una parábola: «¿Acaso puede un ciego guiar a
otro ciego? ¿No caerán ambos en el hoyo?



Lucas capítulo 6 versículo 40.

El discípulo no es superior a su maestro; pero todo el que sea
perfeccionado, será como su maestro.



Lucas capítulo 6 versículo 41.

»¿Por qué miras la paja que está en el ojo de tu hermano y no
echas de ver la viga que está en tu propio ojo?



Lucas capítulo 6 versículo 42.

¿O cómo puedes decir a tu hermano: “Hermano, déjame sacar la
paja que está en tu ojo”, no mirando tú la viga que está en el tuyo?
Hipócrita, saca primero la viga de tu propio ojo y entonces verás
bien para sacar la paja que está en el ojo de tu hermano.



Lucas capítulo 6 versículo 43.

»No es buen árbol el que da malos frutos, ni árbol malo el que da
buen fruto,



Lucas capítulo 6 versículo 44.

pues todo árbol se conoce por su fruto, ya que no se cosechan
higos de los espinos ni de las zarzas se vendimian uvas.



Lucas capítulo 6 versículo 45.

El hombre bueno, del buen tesoro de su corazón saca lo bueno; y el
hombre malo, del mal tesoro de su corazón saca lo malo, porque de
la abundancia del corazón habla la boca.



Lucas capítulo 6 versículo 46.

»¿Por qué me llamáis “Señor, Señor”, y no hacéis lo que yo digo?



Lucas capítulo 6 versículo 47.

Todo aquel que viene a mí y oye mis palabras y las obedece, os
indicaré a quién es semejante.



Lucas capítulo 6 versículo 48.

Semejante es al hombre que, al edificar una casa, cavó y ahondó y
puso el fundamento sobre la roca; y cuando vino una inundación, el
río dio con ímpetu contra aquella casa, pero no la pudo mover
porque estaba fundada sobre la roca.



Lucas capítulo 6 versículo 49.

Pero el que las oyó y no las obedeció, semejante es al hombre que
edificó su casa sobre tierra, sin fundamento; contra la cual el río dio
con ímpetu, y luego cayó y fue grande la ruina de aquella casa.»



Lucas capítulo 7 versículo 1.

Después que terminó todas sus palabras al pueblo que lo oía, entró
en Capernaúm.



Lucas capítulo 7 versículo 2.

Y el siervo de un centurión, a quien éste quería mucho, estaba
enfermo y a punto de morir.



Lucas capítulo 7 versículo 3.

Cuando el centurión oyó hablar de Jesús, le envió unos ancianos de
los judíos, rogándole que viniera y sanara a su siervo.



Lucas capítulo 7 versículo 4.

Ellos se acercaron a Jesús y le rogaron con solicitud, diciéndole: —
Es digno de que le concedas esto,



Lucas capítulo 7 versículo 5.

porque ama a nuestra nación y nos edificó una sinagoga.



Lucas capítulo 7 versículo 6.

Jesús fue con ellos. Pero cuando ya no estaban lejos de la casa, el
centurión envió a él unos amigos, diciéndole: —Señor, no te
molestes, pues no soy digno de que entres bajo mi techo,



Lucas capítulo 7 versículo 7.

por lo que ni aun me tuve por digno de ir a ti; pero di la palabra y
mi siervo será sanado,



Lucas capítulo 7 versículo 8.

pues también yo soy hombre puesto bajo autoridad, y tengo
soldados bajo mis órdenes, y digo a éste: “Ve”, y va; y al otro:
“Ven”, y viene; y a mi siervo: “Haz esto”, y lo hace.



Lucas capítulo 7 versículo 9.

Al oír esto, Jesús se maravilló de él y, volviéndose, dijo a la gente
que lo seguía: —Os digo que ni aun en Israel he hallado tanta fe.



Lucas capítulo 7 versículo 10.

Y al regresar a casa los que habían sido enviados, hallaron sano al
siervo que había estado enfermo.



Lucas capítulo 7 versículo 11.

Aconteció después, que él iba a la ciudad que se llama Naín, e iban
con él muchos de sus discípulos y una gran multitud.



Lucas capítulo 7 versículo 12.

Cuando llegó cerca de la puerta de la ciudad, llevaban a enterrar a
un difunto, hijo único de su madre, que era viuda; y había con ella
mucha gente de la ciudad.



Lucas capítulo 7 versículo 13.

Cuando el Señor la vio, se compadeció de ella y le dijo: —No
llores.



Lucas capítulo 7 versículo 14.

Acercándose, tocó el féretro; y los que lo llevaban se detuvieron. Y
dijo: —Joven, a ti te digo, levántate.



Lucas capítulo 7 versículo 15.

Entonces se incorporó el que había muerto y comenzó a hablar. Y
lo dio a su madre.



Lucas capítulo 7 versículo 16.

Todos tuvieron miedo, y glorificaban a Dios diciendo: «Un gran
profeta se ha levantado entre nosotros», y «Dios ha visitado a su
pueblo.»



Lucas capítulo 7 versículo 17.

Y se extendió la fama de él por toda Judea y por toda la región de
alrededor.



Lucas capítulo 7 versículo 18.

Los discípulos de Juan le dieron las nuevas de todas estas cosas. Y
llamó Juan a dos de sus discípulos,



Lucas capítulo 7 versículo 19.

y los envió a Jesús para preguntarle: «¿Eres tú el que había de venir
o esperaremos a otro?»



Lucas capítulo 7 versículo 20.

Cuando, pues, los hombres vinieron a él, le dijeron: —Juan el
Bautista nos ha enviado a ti para preguntarte: “¿Eres tú el que había
de venir o esperaremos a otro?”



Lucas capítulo 7 versículo 21.

En esa misma hora sanó a muchos de enfermedades, plagas y
espíritus malos, y a muchos ciegos les dio la vista.



Lucas capítulo 7 versículo 22.

Respondiendo Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que
habéis visto y oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son
limpiados, los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los
pobres es anunciado el evangelio;



Lucas capítulo 7 versículo 23.

y bienaventurado es aquel que no halle tropiezo en mí.



Lucas capítulo 7 versículo 24.

Cuando se fueron los mensajeros de Juan, comenzó a hablar de
Juan a la gente: —¿Qué salisteis a ver al desierto? ¿Una caña
sacudida por el viento?



Lucas capítulo 7 versículo 25.

¿O qué salisteis a ver? ¿A un hombre cubierto de vestiduras
delicadas? Pero los que tienen vestidura preciosa y viven en
deleites, en los palacios de los reyes están.



Lucas capítulo 7 versículo 26.

Entonces ¿qué salisteis a ver? ¿A un profeta? Sí, os digo, y más que
profeta.



Lucas capítulo 7 versículo 27.

Éste es de quien está escrito: »“Yo envío mi mensajero delante de
tu faz, el cual preparará tu camino delante de ti.”



Lucas capítulo 7 versículo 28.

»Os digo que entre los nacidos de mujeres no hay mayor profeta
que Juan el Bautista; y, sin embargo, el más pequeño en el reino de
Dios es mayor que él.



Lucas capítulo 7 versículo 29.

El pueblo entero que lo escuchó, incluso los publicanos, justificaron
a Dios, bautizándose con el bautismo de Juan.



Lucas capítulo 7 versículo 30.

Pero los fariseos y los intérpretes de la Ley desecharon los designios
de Dios respecto de sí mismos, y no quisieron ser bautizados por
Juan.



Lucas capítulo 7 versículo 31.

Agregó el Señor: —¿A qué, pues, compararé a los hombres de esta
generación? ¿A qué son semejantes?



Lucas capítulo 7 versículo 32.

Semejantes son a los muchachos sentados en la plaza, que se gritan
unos a otros y dicen: “Os tocamos flauta, y no bailasteis; os
entonamos canciones de duelo y no llorasteis”.



Lucas capítulo 7 versículo 33.

Vino Juan el Bautista, que ni comía pan ni bebía vino, y decís:
“Demonio tiene”.



Lucas capítulo 7 versículo 34.

Vino el Hijo del hombre, que come y bebe, y decís: “Éste es un
hombre comilón y bebedor de vino, amigo de publicanos y de
pecadores”.



Lucas capítulo 7 versículo 35.

Pero la sabiduría es justificada por todos sus hijos.



Lucas capítulo 7 versículo 36.

Uno de los fariseos rogó a Jesús que comiera con él. Y habiendo
entrado en casa del fariseo, se sentó a la mesa.



Lucas capítulo 7 versículo 37.

Entonces una mujer de la ciudad, que era pecadora, al saber que
Jesús estaba a la mesa en casa del fariseo, trajo un frasco de
alabastro con perfume;



Lucas capítulo 7 versículo 38.

y estando detrás de él a sus pies, llorando, comenzó a regar con
lágrimas sus pies, y los secaba con sus cabellos; y besaba sus pies y
los ungía con el perfume.



Lucas capítulo 7 versículo 39.

Cuando vio esto el fariseo que lo había convidado, dijo para sí: «Si
este fuera profeta, conocería quién y qué clase de mujer es la que lo
toca, porque es pecadora.»



Lucas capítulo 7 versículo 40.

Entonces, respondiendo Jesús, le dijo: —Simón, una cosa tengo
que decirte. Y él le dijo: —Di, Maestro.



Lucas capítulo 7 versículo 41.

—Un acreedor tenía dos deudores: uno le debía quinientos denarios
y el otro, cincuenta.



Lucas capítulo 7 versículo 42.

No teniendo ellos con qué pagar, perdonó a ambos. Di, pues, ¿cuál
de ellos lo amará más?



Lucas capítulo 7 versículo 43.

Respondiendo Simón, dijo: —Pienso que aquel a quien perdonó
más. Él le dijo: —Rectamente has juzgado.



Lucas capítulo 7 versículo 44.

Entonces, mirando a la mujer, dijo a Simón: —¿Ves esta mujer?
Entré en tu casa y no me diste agua para mis pies; pero ella ha
regado mis pies con lágrimas y los ha secado con sus cabellos.



Lucas capítulo 7 versículo 45.

No me diste beso; pero ella, desde que entré, no ha cesado de besar
mis pies.



Lucas capítulo 7 versículo 46.

No ungiste mi cabeza con aceite; pero ella ha ungido con perfume
mis pies.



Lucas capítulo 7 versículo 47.

Por lo cual te digo que sus muchos pecados le son perdonados,
porque amó mucho; pero aquel a quien se le perdona poco, poco
ama.



Lucas capítulo 7 versículo 48.

Y a ella le dijo: —Tus pecados te son perdonados.



Lucas capítulo 7 versículo 49.

Los que estaban juntamente sentados a la mesa, comenzaron a
decir entre sí: —¿Quién es éste, que también perdona pecados?



Lucas capítulo 7 versículo 50.

Pero él dijo a la mujer: —Tu fe te ha salvado; ve en paz.



Lucas capítulo 8 versículo 1.

Aconteció después, que Jesús iba por todas las ciudades y aldeas,
predicando y anunciando el evangelio del reino de Dios. Lo
acompañaban los doce



Lucas capítulo 8 versículo 2.

y algunas mujeres que habían sido sanadas de espíritus malos y de
enfermedades: María, que se llamaba Magdalena, de la que habían
salido siete demonios,



Lucas capítulo 8 versículo 3.

Juana, mujer de Chuza, intendente de Herodes, Susana y otras
muchas que ayudaban con sus bienes.



Lucas capítulo 8 versículo 4.

Juntándose una gran multitud y los que de cada ciudad venían a él,
les dijo por parábola:



Lucas capítulo 8 versículo 5.

«El sembrador salió a sembrar su semilla; y mientras sembraba, una
parte cayó junto al camino, fue pisoteada y las aves del cielo se la
comieron.



Lucas capítulo 8 versículo 6.

Otra parte cayó sobre la piedra y, después de nacer, se secó, porque
no tenía humedad.



Lucas capítulo 8 versículo 7.

Otra parte cayó entre espinos, y los espinos que nacieron
juntamente con ella la ahogaron.



Lucas capítulo 8 versículo 8.

Y otra parte cayó en buena tierra, nació y llevó fruto a ciento por
uno.» Hablando estas cosas, decía con fuerte voz: «El que tiene
oídos para oír, oiga.»



Lucas capítulo 8 versículo 9.

Sus discípulos le preguntaron: —¿Qué significa esta parábola?



Lucas capítulo 8 versículo 10.

Él dijo: —A vosotros os es dado conocer los misterios del reino de
Dios, pero a los otros por parábolas, para que viendo no vean y
oyendo no entiendan.



Lucas capítulo 8 versículo 11.

»Ésta es, pues, la parábola: La semilla es la palabra de Dios.



Lucas capítulo 8 versículo 12.

Los de junto al camino son los que oyen, pero luego viene el diablo
y quita de su corazón la palabra para que no crean y se salven.



Lucas capítulo 8 versículo 13.

Los de sobre la piedra son los que, habiendo oído, reciben la
palabra con gozo, pero no tienen raíces; creen por algún tiempo,
pero en el tiempo de la prueba se apartan.



Lucas capítulo 8 versículo 14.

La que cayó entre espinos son los que oyen pero luego se van y son
ahogados por las preocupaciones, las riquezas y los placeres de la
vida, y no llevan fruto.



Lucas capítulo 8 versículo 15.

Pero la que cayó en buena tierra son los que con corazón bueno y
recto retienen la palabra oída, y dan fruto con perseverancia.



Lucas capítulo 8 versículo 16.

»Nadie enciende una luz para después cubrirla con una vasija, ni la
pone debajo de la cama, sino que la pone en un candelero para que
los que entren vean la luz.



Lucas capítulo 8 versículo 17.

Así nada hay oculto que no haya de ser descubierto, ni escondido
que no haya de ser conocido y de salir a la luz.



Lucas capítulo 8 versículo 18.

Mirad, pues, cómo oís, porque a todo el que tiene, se le dará, y a
todo el que no tiene, aun lo que piensa tener se le quitará.



Lucas capítulo 8 versículo 19.

Entonces su madre y sus hermanos vinieron a él; pero no podían
llegar hasta él por causa de la multitud.



Lucas capítulo 8 versículo 20.

Y se le avisó, diciendo: —Tu madre y tus hermanos están fuera y
quieren verte.



Lucas capítulo 8 versículo 21.

Él entonces respondiendo, les dijo: —Mi madre y mis hermanos
son los que oyen la palabra de Dios y la obedecen.



Lucas capítulo 8 versículo 22.

Aconteció un día, que entró en una barca con sus discípulos y les
dijo: —Pasemos al otro lado del lago. Y partieron.



Lucas capítulo 8 versículo 23.

Pero, mientras navegaban, él se durmió. Y se desencadenó una
tempestad de viento en el lago, y se anegaban y peligraban.



Lucas capítulo 8 versículo 24.

Vinieron a él y lo despertaron, diciendo: —¡Maestro, Maestro, que
perecemos! Despertando él, reprendió al viento y a las olas; y
cesaron y sobrevino la calma.



Lucas capítulo 8 versículo 25.

Y les dijo: —¿Dónde está vuestra fe? Atemorizados, se
maravillaban y se decían unos a otros: —¿Quién es éste, que aun a
los vientos y a las aguas manda, y lo obedecen?



Lucas capítulo 8 versículo 26.

Arribaron a la tierra de los gadarenos, que está en la ribera opuesta
a Galilea.



Lucas capítulo 8 versículo 27.

Al llegar él a tierra, vino a su encuentro un hombre de la ciudad,
endemoniado desde hacía mucho tiempo; no vestía ropa ni habitaba
en casa, sino en los sepulcros.



Lucas capítulo 8 versículo 28.

Al ver a Jesús, lanzó un gran grito, y postrándose a sus pies
exclamó a gran voz: —¿Qué tienes conmigo, Jesús, Hijo del Dios
Altísimo? Te ruego que no me atormentes.



Lucas capítulo 8 versículo 29.

(Jesús le ordenaba al espíritu impuro que saliera del hombre, pues
hacía mucho tiempo que se había apoderado de él; y lo ataban con
cadenas y grillos, pero, rompiendo las cadenas, era impelido por el
demonio a los desiertos.)



Lucas capítulo 8 versículo 30.

Jesús le preguntó: —¿Cómo te llamas? Él dijo: —Legión. Muchos
demonios habían entrado en él



Lucas capítulo 8 versículo 31.

y le rogaban que no los mandara al abismo.



Lucas capítulo 8 versículo 32.

Había allí un hato de muchos cerdos que pacían en el monte; y le
rogaron que los dejara entrar en ellos. Él les dio permiso.



Lucas capítulo 8 versículo 33.

Entonces los demonios salieron del hombre y entraron en los
cerdos, y el hato se precipitó por un despeñadero al lago, y se
ahogó.



Lucas capítulo 8 versículo 34.

Los que apacentaban los cerdos, cuando vieron lo que había
acontecido, huyeron y dieron aviso en la ciudad y por los campos.



Lucas capítulo 8 versículo 35.

Y salieron a ver lo que había sucedido; vinieron a Jesús y hallaron
al hombre de quien habían salido los demonios sentado a los pies
de Jesús, vestido y en su cabal juicio; y tuvieron miedo.



Lucas capítulo 8 versículo 36.

Los que lo habían visto les contaron cómo había sido salvado el
endemoniado.



Lucas capítulo 8 versículo 37.

Entonces toda la multitud de la región alrededor de los gadarenos le
rogó que se alejara de ellos, pues tenían gran temor. Entró, pues,
Jesús en la barca y se fue.



Lucas capítulo 8 versículo 38.

El hombre de quien habían salido los demonios le rogaba que lo
dejara quedarse con él, pero Jesús lo despidió, diciendo:



Lucas capítulo 8 versículo 39.

—Vuélvete a tu casa y cuenta cuán grandes cosas ha hecho Dios
contigo. Él, entonces, se fue, publicando por toda la ciudad cuán
grandes cosas había hecho Jesús con él.



Lucas capítulo 8 versículo 40.

Cuando volvió Jesús, lo recibió la multitud con gozo, pues todos lo
esperaban.



Lucas capítulo 8 versículo 41.

Entonces llegó un hombre llamado Jairo, que era un alto dignatario
de la sinagoga; postrándose a los pies de Jesús, le rogaba que
entrara en su casa,



Lucas capítulo 8 versículo 42.

porque tenía una hija única, como de doce años, que se estaba
muriendo. Y mientras iba, la multitud lo oprimía.



Lucas capítulo 8 versículo 43.

Pero una mujer que padecía de flujo de sangre desde hacía doce
años, y que había gastado en médicos todo cuanto tenía y por
ninguno había podido ser curada,



Lucas capítulo 8 versículo 44.

se le acercó por detrás y tocó el borde de su manto. Al instante se
detuvo el flujo de su sangre.



Lucas capítulo 8 versículo 45.

Entonces Jesús dijo: —¿Quién es el que me ha tocado? Todos lo
negaban, y dijo Pedro y los que con él estaban: —Maestro, la
multitud te aprieta y oprime, y preguntas: “¿Quién es el que me ha
tocado?”



Lucas capítulo 8 versículo 46.

Pero Jesús dijo: —Alguien me ha tocado, porque yo he sentido que
ha salido poder de mí.



Lucas capítulo 8 versículo 47.

Entonces, cuando la mujer vio que había sido descubierta, vino
temblando y, postrándose a sus pies, le declaró delante de todo el
pueblo por qué causa lo había tocado y cómo al instante había sido
sanada.



Lucas capítulo 8 versículo 48.

Él le dijo: —Hija, tu fe te ha salvado; ve en paz.



Lucas capítulo 8 versículo 49.

Estaba hablando aún, cuando vino uno de casa del alto dignatario
de la sinagoga a decirle: —Tu hija ha muerto; no molestes más al
Maestro.



Lucas capítulo 8 versículo 50.

Oyéndolo Jesús, le respondió: —No temas; cree solamente y será
salva.



Lucas capítulo 8 versículo 51.

Entrando en la casa, no dejó entrar a nadie consigo, sino a Pedro, a
Jacobo, a Juan y al padre y a la madre de la niña.



Lucas capítulo 8 versículo 52.

Todos lloraban y hacían lamentación por ella. Pero él dijo: —No
lloréis; no está muerta, sino que duerme.



Lucas capítulo 8 versículo 53.

Y se burlaban de él, porque sabían que estaba muerta.



Lucas capítulo 8 versículo 54.

Pero él, tomándola de la mano, clamó diciendo: —¡Muchacha,
levántate!



Lucas capítulo 8 versículo 55.

Entonces su espíritu volvió, e inmediatamente se levantó; y él
mandó que se le diera de comer.



Lucas capítulo 8 versículo 56.

Sus padres estaban atónitos; pero Jesús les mandó que a nadie
dijeran lo que había sucedido.



Lucas capítulo 5 versículo 1.

Aconteció que estando Jesús
junto al Lago de Genesaret, el
gentío se agolpaba sobre él para
oír la palabra de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció que estando Jesús junto al Lago de Genesaret,
Mire la orilla del lago de Gennesaret. Vea el mapa de arriba.
El lago de Genesaret es más conocido por mí como el Mar
de Galilea. Estaban en algún lugar alrededor de la orilla del
lago, después de que Jesús dejó Capernaum.

el gentío se agolpaba sobre él para oír la palabra de Dios.
Mira la maldición presionando a Jesús.



Lucas capítulo 5 versículo 2.

Vio dos barcas que estaban cerca
de la orilla del lago; los
pescadores habían descendido de
ellas y lavaban sus redes.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vio dos barcas que estaban cerca de la orilla del lago;
Mira los dos barcos que están junto al lago.

los pescadores habían descendido de ellas
Mira el grupo de pescadores fuera de los barcos.

y lavaban sus redes.
Míralos lavar sus redes.



Lucas capítulo 5 versículo 3.

Entró en una de aquellas barcas,
la cual era de Simón y le rogó que
la apartara de tierra un poco.
Luego, sentándose, enseñaba
desde la barca a la multitud.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entró en una de aquellas barcas,
Mira el bote. Es solo uno de los dos barcos que estuvieron
allí.

la cual era de Simón
Mira al hombre pelirrojo con el remo. Es Simon.

y le rogó que la apartara de tierra un poco.
Mira el agua entre Jesús en el bote y la gente en la orilla.

Luego, sentándose, enseñaba desde la barca a la multitud.
Mira a Jesús sentado en el bote enseñando a las multitudes
desde el bote.



Lucas capítulo 5 versículo 4.

Cuando terminó de hablar, dijo a
Simón: —Boga mar adentro, y
echad vuestras redes para pescar.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Cuando terminó de hablar,
Mira la orilla vacía. El sermón que Jesús estaba hablando
había terminado.

dijo a Simón:
Mira a Simon (que tiene el cabello castaño rojizo)

—Boga mar adentro, y echad vuestras redes para pescar.
Mira la nave siendo lanzada de vuelta a las profundidades.
Hay una pequeña copia de ella en la boca de Jesús, y una
copia más grande en el lado de la imagen detrás de Simón.



Lucas capítulo 5 versículo 5.

Respondiendo Simón, le dijo: —
Maestro, toda la noche hemos
estado trabajando y nada hemos
pescado; pero en tu palabra
echaré la red.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Respondiendo Simón, le dijo:
Mira a Simon respondiendo a Jesús.

—Maestro, toda la noche hemos estado trabajando y nada hemos
pescado;

Mira el lado de la imagen. Es una copia más grande de lo
que dice Simon. La parte superior muestra su bote fuera
toda la noche, y la parte inferior muestra canastas vacías y
redes, porque no atraparon nada.

pero en tu palabra echaré la red.
Mire a Jesús y las redes limpias detrás de él. Peter los
llevará de vuelta al bote e intentará pescar nuevamente



porque Jesús se lo pidió.



Lucas capítulo 5 versículo 6.

Cuando lo hicieron, recogieron tal
cantidad de peces que su red se
rompía.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Cuando lo hicieron,
Mira a Simon de vuelta en el bote. Él había hecho lo que
Jesús le pidió que hiciera.

recogieron tal cantidad de peces
Mire la gran cantidad de peces.

que su red se rompía.
Concéntrese en la red, y vea dónde está rasgando.



Lucas capítulo 5 versículo 7.

Entonces hicieron señas a los
compañeros que estaban en la
otra barca para que acudieran a
ayudarlos. Ellos vinieron y
llenaron ambas barcas, de tal
manera que se hundían.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces hicieron señas a los compañeros que estaban en la otra
barca para que acudieran a ayudarlos.

Mira el segundo barco con sus compañeros en él. Ellos
están ayudando.

Ellos vinieron y llenaron ambas barcas,
Mire ambos barcos llenos de peces.

de tal manera que se hundían.
Mire hacia abajo en la parte inferior de la imagen e imagine
que los botes comienzan a hundirse.



Lucas capítulo 5 versículo 8.

Viendo esto Simón Pedro, cayó
de rodillas ante Jesús, diciendo:
—Apártate de mí, Señor, porque
soy hombre pecador.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Viendo esto Simón Pedro,
Mire las canastas de pescado que Simon Pedro vio.

cayó de rodillas ante Jesús, diciendo:
Mira a Simón cayendo a las rodillas de Jesús.

—Apártate de mí, Señor, porque soy hombre pecador.
Mire los pies de Jesús, e imagine que se aleja de Pedro, a
petición de Pedro.



Lucas capítulo 5 versículo 9.

Por la pesca que habían hecho, el
temor se había apoderado de él y
de todos los que estaban con él,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Por la pesca que habían hecho, el temor se había apoderado de él y
de todos los que estaban con él,

Mire el asombro de todos por la captura de pescado que
habían tomado.



Lucas capítulo 5 versículo
10.

y asimismo de Jacobo y Juan,
hijos de Zebedeo, que eran
compañeros de Simón. Pero Jesús
dijo a Simón: —No temas; desde
ahora serás pescador de hombres.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y asimismo de Jacobo y Juan,
Mira a los dos hombres detrás de Pedro. Ellos son Jacobo y
Juan.

hijos de Zebedeo,
Intenta encontrar una "Z" en el patrón de vidrieras. Veo una
"Z" hacia atrás en el patrón naranja en el piso.

que eran compañeros de Simón.
Mira el bote en el fondo detrás de los tres hombres. Puede
usar eso para recordar que todos fueron compañeros de
pesca juntos.



Pero Jesús dijo a Simón:
Mira a Jesús hablando con Simon.

—No temas; desde ahora serás pescador de hombres.
Mira la imagen de Pedro predicando a grandes multitudes
de personas. Jesús estaba prediciendo la nueva carrera de
Pedro como predicador.



Lucas capítulo 5 versículo
11.

Trajeron a tierra las barcas y,
dejándolo todo, lo siguieron.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Trajeron a tierra las barcas y,
Mira el bote amarrado a la tierra.

dejándolo todo, lo siguieron.
Mire a los cuatro hombres que dejan a sus padres para tener
el negocio de la pesca, y se van con Jesús.



Lucas capítulo 5 versículo
12.

Sucedió que estando él en una de
las ciudades, se presentó un
hombre lleno de lepra, el cual,
viendo a Jesús, se postró con el
rostro en tierra y le rogó,
diciendo: —Señor, si quieres,

puedes limpiarme.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Sucedió que estando él en una de las ciudades,
Mire la imagen superior, a Jesús y sus discípulos que entran
en cierta ciudad.

se presentó un hombre lleno de lepra,
Mira al hombre con el bastón en la imagen superior.
Observe que también tiene manchas en toda su piel. Él está
lleno de lepra.

el cual, viendo a Jesús, se postró con el rostro en tierra y le rogó,
diciendo:



Mira la imagen inferior, donde el hombre ahora está en su
rostro implorando a Jesús.

—Señor, si quieres, puedes limpiarme.
Mire a Jesús, quien podría hacer que el leproso esté limpio.



Lucas capítulo 5 versículo
13.

Jesús entonces, extendiendo la
mano, lo tocó, diciendo: —
Quiero, sé limpio. Y al instante la
lepra se fue de él.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Jesús entonces, extendiendo la mano, lo tocó, diciendo:
Mire la mano de Jesús tocando al hombre.

—Quiero, sé limpio.
Mire la cabeza del hombre, sobre la cual Jesús pronunció
esta bendición.

Y al instante la lepra se fue de él.
Mira la piel limpia y clara del hombre. La lepra lo dejó.



Lucas capítulo 5 versículo
14.

Jesús le mandó que no lo dijera a
nadie. Le dijo: —Ve, muéstrate al
sacerdote y ofrece por tu
purificación lo que mandó
Moisés, para testimonio a ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Jesús le mandó que no lo dijera a nadie.
Mira a Jesús hablando con el hombre que fue sanado.

Le dijo: —Ve, muéstrate al sacerdote
Mira a uno de los hombres con el velo blanco e imagina que
es un sacerdote.

y ofrece por tu purificación
Mire el edificio blanco en el fondo, e imagine que es el
Templo, donde el hombre haría la ofrenda para su limpieza.

lo que mandó Moisés, para testimonio a ellos.



Mira a los otros dos hombres en esta imagen. Sería un
testimonio para ellos.



Lucas capítulo 5 versículo
15.

Pero su fama se extendía más y
más; y se reunía mucha gente
para oírlo y para que los sanara de
sus enfermedades.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero su fama se extendía más y más;
Mira al hombre que señala con el dedo y habla.

y se reunía mucha gente para oírlo
Mire a las personas que vienen a Jesús que están bien. Ellos
vienen a escuchar a Jesús.

y para que los sanara de sus enfermedades.
Mire a los hombres al frente de la fotografía que están
enfermos. Vinieron para ser sanados de sus debilidades.



Lucas capítulo 5 versículo
16.

Pero él se apartaba a lugares
desiertos para orar.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Pero él se apartaba a lugares desiertos para orar.
Mire el desierto, y mire a Jesús orando.



Lucas capítulo 5 versículo
17.

Aconteció un día que él estaba
enseñando, y estaban sentados los
fariseos y doctores de la Ley, los
cuales habían venido de todas las
aldeas de Galilea, de Judea y
Jerusalén; y el poder del Señor

estaba con él para sanar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció un día
Mira el cielo en el arco de la imagen inferior.

que él estaba enseñando,
Mire a Jesús predicando a la gente.

y estaban sentados los fariseos y doctores de la Ley,
Mire a los fariseos y maestros que se sientan junto a Jesús
en la imagen inferior.

los cuales habían venido de todas las aldeas de Galilea,



Mire el mapa de las ciudades de Galilea. Algunos de ellos
son Cana, Capernaum, Nazareth, etc.

de Judea
Mire el mapa y vea el área de Judea. Algunas de las
ciudades que hay son Belén, Betania y Hebrón.

y Jerusalén;
Mire el mapa y vea a Jerusalén en el área amarilla. Tiene
una punta de flecha apuntando hacia ella.

y el poder del Señor estaba con él para sanar.
Mire al resto de la multitud. El poder del Señor estaba
presente para sanarlos.



Lucas capítulo 5 versículo
18.

Sucedió que unos hombres que
traían en una camilla a un hombre
que estaba paralítico, procuraban
entrar y ponerlo delante de él.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Sucedió que unos hombres que traían en una camilla a un hombre
que estaba paralítico,

Mire al hombre en la cama que está paralizado y a los
hombres que lo están trayendo.

procuraban entrar y ponerlo delante de él.
Mira a los cuatro hombres que llevan al hombre en la cama.
Están mirando alrededor para ver cómo pueden llevar a su
amigo a Jesús.



Lucas capítulo 5 versículo
19.

Pero no hallando cómo hacerlo a
causa de la multitud, subieron
encima de la casa y por el tejado
lo bajaron con la camilla y lo
pusieron en medio, delante de
Jesús.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero no hallando cómo hacerlo
En la imagen superior, vea que los hombres todavía llevan
al hombre en la cama. No pudieron encontrar cómo podrían
traerlo.

a causa de la multitud,
Mire detrás de los hombres en la imagen superior. Se
escaparon de la multitud.

subieron encima de la casa
Mira la imagen inferior, donde tres de los hombres todavía
están en el techo.



y por el tejado lo bajaron con la camilla
Míralos dejando caer al hombre con su cama a través del
mosaico.

y lo pusieron en medio, delante de Jesús.
Mira a la multitud de personas que parecen sorprendidas de
verlo caer por el techo.



Lucas capítulo 5 versículo
20.

Al ver él la fe de ellos, le dijo: —
Hombre, tus pecados te son
perdonados.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Al ver él la fe de ellos,
Mire a Jesús viendo cuánta fe tenían todos, bajando a su
amigo para que fuera por Jesús.

le dijo: —Hombre, tus pecados te son perdonados.
Mira la imagen inferior, donde Jesús le dijo al hombre que
sus pecados fueron perdonados.



Lucas capítulo 5 versículo
21.

Entonces los escribas y los
fariseos comenzaron a pensar,
diciendo: «¿Quién es éste que
habla blasfemias? ¿Quién puede
perdonar pecados sino sólo
Dios?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces los escribas y los fariseos comenzaron a pensar,
Mira a los escribas y fariseos al frente de la imagen.

diciendo: «¿Quién es éste que habla blasfemias? ¿Quién puede
perdonar pecados sino sólo Dios?»

Mire a Jesús: piensan que está cometiendo una blasfemia.



Lucas capítulo 5 versículo
22.

Jesús entonces, conociendo los
pensamientos de ellos, les
preguntó: —¿Qué pensáis en
vuestros corazones?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Jesús entonces, conociendo los pensamientos de ellos,
Mira la frente de Jesús, y luego a la frente de los hombres.

les preguntó: —¿Qué pensáis en vuestros corazones?
Mira a Jesús hablando con los hombres, haciéndoles la
pregunta.



Lucas capítulo 5 versículo
23.

¿Qué es más fácil, decir: “Tus
pecados te son perdonados”, o
decir: “Levántate y anda”?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¿Qué es más fácil, decir:
Mire a Jesús señalando a los fariseos y escribas.

“Tus pecados te son perdonados”,
Mira la escena del sacrificio en la esquina inferior izquierda.

o decir: “Levántate y anda”?
Mira al hombre que lleva su cama.



Lucas capítulo 5 versículo
24.

Pues para que sepáis que el Hijo
del hombre tiene potestad en la
tierra para perdonar pecados —
dijo al paralítico—: A ti te digo:
Levántate, toma tu camilla y vete
a tu casa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pues para que sepáis que el Hijo del hombre tiene potestad en la
tierra para perdonar pecados

Mira a la multitud.

—dijo al paralítico—:
Mira al hombre que todavía está paralizado.

A ti te digo: Levántate, toma tu camilla y vete a tu casa.
Mire la cama, y luego la pared de atrás, para recordar que el
hombre debía tomar su cama e ir a su casa.



Lucas capítulo 5 versículo
25.

Al instante se levantó en presencia
de ellos, tomó la camilla en que
estaba acostado y se fue a su casa
glorificando a Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Al instante se levantó en presencia de ellos,
Mira al hombre parado ahora.

tomó la camilla en que estaba acostado
Mira la cama envuelta en sus brazos.

y se fue a su casa glorificando a Dios.
Mire al hombre que va a casa, glorificando a Dios.



Lucas capítulo 5 versículo
26.

Y todos, sobrecogidos de
asombro, glorificaban a Dios.
Llenos de temor, decían: —Hoy
hemos visto maravillas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y todos, sobrecogidos de asombro,
Mire a la gente que se ve asombrada.

glorificaban a Dios. Llenos de temor,
Mire a la dama alzando sus brazos glorificando a Dios.

decían: —Hoy hemos visto maravillas.
Mira al hombre yendo a su casa. ¡No habían visto eso antes!



Lucas capítulo 5 versículo
27.

Después de estas cosas salió y vio
a un publicano llamado Leví,
sentado al banco de los tributos
públicos, y le dijo: —Sígueme.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Después de estas cosas salió y vio a un publicano llamado Leví,
Mira a Levi (en hebreo, Mateo es el nombre griego). Él es
el que está detrás del stand.

sentado al banco de los tributos públicos,
Mira el puesto de la oficina de impuestos.

y le dijo: —Sígueme.
Mira a Jesús caminando. Le pidió a Levi que lo siguiera.



Lucas capítulo 5 versículo
28.

Él, dejándolo todo, se levantó y lo
siguió.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Él, dejándolo todo,
Mira el cuadro de colección. Mateo dejó su parte del dinero
en la caja.

se levantó
Mira a Levi comenzar a ponerse de pie.

y lo siguió.
Mire a Jesús caminando, y Mateo comenzando a seguirlo.



Lucas capítulo 5 versículo
29.

Leví le hizo un gran banquete en
su casa; y había mucha compañía
de publicanos y de otros que
estaban a la mesa con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Leví le hizo un gran banquete en su casa;
Mira la mesa con los platos.

y había mucha compañía de publicanos
Mira a los hombres de pie.

y de otros que estaban a la mesa con ellos.
Mira a los hombres sentados.



Lucas capítulo 5 versículo
30.

Los escribas y los fariseos
murmuraban contra los
discípulos, diciendo: —¿Por qué
coméis y bebéis con publicanos y
pecadores?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Los escribas y los fariseos murmuraban contra los discípulos,
diciendo:

Mira al hombre quejándose a los discípulos.

—¿Por qué coméis y bebéis con publicanos y pecadores?
Mira la puerta abierta. El banquete con los recaudadores de
impuestos y los pecadores presentes está adentro.



Lucas capítulo 5 versículo
31.

Respondiendo Jesús, les dijo: —
Los que están sanos no tienen
necesidad de médico, sino los
enfermos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Respondiendo Jesús, les dijo:
Mira a Jesús hablando con ellos.

—Los que están sanos no tienen necesidad de médico,
Mire al médico sosteniendo el peso y la buena comida. Si
hace ejercicio y come bien, existe una buena posibilidad de
que esté bien y no necesite al médico.

sino los enfermos.
Mire a la persona enferma en la cama. Ves al médico que lo
atiende.



Lucas capítulo 5 versículo
32.

No he venido a llamar a justos,
sino a pecadores al
arrepentimiento.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

No he venido a llamar a justos,
Mira al hombre justo en la esquina inferior izquierda.

sino a pecadores al arrepentimiento.
Mire a la gente orando y arrepintiéndose.



Lucas capítulo 5 versículo
33.

Entonces ellos le preguntaron: —
¿Por qué los discípulos de Juan
ayunan muchas veces y hacen
oraciones, y asimismo los de los
fariseos, pero los tuyos comen y
beben?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces ellos le preguntaron:
Mira al fariseo hablando con Jesús. Él tiene la burbuja en su
boca.

—¿Por qué los discípulos de Juan ayunan muchas veces y hacen
oraciones,

Mire a Juan el Bautista en la esquina inferior izquierda. Uno
de sus discípulos está detrás de él. Imagina que están
ayunando y haciendo oraciones.

y asimismo los de los fariseos,



Mire a los hombres con Juan el Bautista con las coronas en
sus turbantes. Ellos son los fariseos y el Sumo Sacerdote.

pero los tuyos comen y beben?
Mire a Jesús y a sus discípulos comiendo en esta fiesta en la
casa de Leví en la esquina inferior derecha.



Lucas capítulo 5 versículo
34.

Él les dijo: —¿Podéis acaso hacer
que los que están de bodas
ayunen entre tanto que el esposo
está con ellos?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Él les dijo:
Mira a Jesús hablando.

—¿Podéis acaso hacer que los que están de bodas ayunen
Mira a los amigos del novio en esta imagen. Esta es una
foto de la boda en Cana. Sin embargo, Jesús solo se está
refiriendo a alguien que intenta ayunar en una fiesta de
bodas. No es el momento de ayunar.

entre tanto que el esposo está con ellos?
Mire al esposo, (o a Jesús), que es el hombre que está de
pie con la ropa blanca y negra y sosteniendo el vaso.



Lucas capítulo 5 versículo
35.

Pero vendrán días cuando el
esposo les será quitado; entonces,
en aquellos días, ayunarán.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero vendrán días cuando el esposo les será quitado;
Mire en el medio de la imagen inferior. Jesús ya no está con
los discípulos. Esto es cuando estaban orando para que
Peter fuera liberado de la prisión.

entonces, en aquellos días, ayunarán.
Mire al grupo de discípulos que oran y ayunan para que
Pedro sea salvo de la muerte.



Lucas capítulo 5 versículo
36.

Les dijo también una parábola: —
Nadie corta un pedazo de un
vestido nuevo y lo pone en un
vestido viejo, pues si lo hace, no
solamente rompe el nuevo, sino
que el remiendo sacado de él no

armoniza con el viejo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Les dijo también una parábola:
Mira a Jesús hablando con ellos.

—Nadie corta un pedazo de un vestido nuevo y lo pone en un
vestido viejo,

Mira la nueva prenda roja. Es completo, y nadie está
tomando una pieza de la nueva prenda como un parche para
la anterior.

pues si lo hace, no solamente rompe el nuevo,



Mire la tela vieja y vea cuán frágil es. Si la tela nueva y
fuerte se cose en la tela vieja y débil, no sería capaz de
sostenerla sin romperla.

sino que el remiendo sacado de él no armoniza con el viejo.
Mira el parche en la prenda vieja. Está más cerca de hacer
coincidir el paño viejo que el nuevo paño rojo.



Lucas capítulo 5 versículo
37.

Y nadie echa vino nuevo en odres
viejos; de otra manera, el vino
nuevo romperá los odres y se
derramará, y los odres se
perderán.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y nadie echa vino nuevo en odres viejos;
Mira el nuevo vino que se vierte en el odre viejo.

de otra manera, el vino nuevo romperá los odres y se derramará,
Mira los odres viejos que estallaron y derramó el vino.

y los odres se perderán.
Mira el odre arrugado que tiene el agujero. Está arruinado.



Lucas capítulo 5 versículo
38.

Pero el vino nuevo en odres
nuevos se ha de echar, y lo uno y
lo otro se conservan.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero el vino nuevo en odres nuevos se ha de echar,
Mira el vino nuevo que se pone en odres nuevos.

y lo uno y lo otro se conservan.
Mira el odre que sostiene el vino nuevo. La piel y el vino se
conservan.



Lucas capítulo 5 versículo
39.

Y nadie que haya bebido del
añejo querrá luego el nuevo,
porque dice: “El añejo es mejor.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y nadie que haya bebido del añejo
Mira al hombre. Imagina que acaba de beber vino viejo.

querrá luego el nuevo,
Mira la botella de jugo de uva. Es vino nuevo o vino no
fermentado.

porque dice: “El añejo es mejor.”
Mira los tamborileantes dedos del hombre. Él está
decidiendo que lo viejo es mejor.



Lucas capítulo 6 versículo 1.

Aconteció que un sábado,
pasando Jesús por los sembrados,
sus discípulos arrancaban espigas
y, restregándolas con las manos,
comían.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció que un sábado,
Mire el edificio en el fondo, e imagine que es el Templo.
Hay dos partes en el edificio, e imagine que este es el
segundo sábado que han venido al Templo. Vea la
información adicional para descubrir que esto fue
probablemente durante los 50 días entre el momento en que
se comenzaba a cosechar el trigo y la celebración al final de
la cosecha de trigo, que conocemos mejor como
Pentecostés.

pasando Jesús por los sembrados,
Mira los campos de grano.



sus discípulos arrancaban espigas y,
Mira los disquetes que arrancan las cabezas de los granos y
las comen.

restregándolas con las manos, comían.
Mire al discípulo frotando sus manos para sacar los granos
de trigo de las cabezas de trigo.



Lucas capítulo 6 versículo 2.

Algunos de los fariseos les
dijeron: —¿Por qué hacéis lo que
no es lícito hacer en sábado?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Algunos de los fariseos les dijeron:
Mira a algunos de los fariseos hablando con Jesús.

—¿Por qué hacéis lo que no es lícito hacer en sábado?
Mira el campo de trigo. Se quejaban de que Jesús estaba
trabajando en la cosecha del campo de trigo en el día de
reposo. Consulte la información adicional para obtener una
respuesta a esta objeción.



Lucas capítulo 6 versículo 3.

Respondiendo Jesús, les dijo: —
¿Ni aun esto habéis leído, lo que
hizo David cuando él y los que
con él estaban tuvieron hambre?,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Respondiendo Jesús, les dijo:
Mira a Jesús respondiendo a los fariseos.

—¿Ni aun esto habéis leído,
Miren a los fariseos, que deberían haber leído esta historia
que Jesús está a punto de contar. Ver la información
adicional. Fue registrado en I Samuel 21: 1-6.

lo que hizo David cuando él y los que con él estaban tuvieron
hambre?,

Mira a David y su ejército con él. Estaban hambrientos.



Lucas capítulo 6 versículo 4.

¿como entró en la casa de Dios y
tomó los panes de la proposición,
de los cuales no es lícito comer
sino sólo a los sacerdotes, y
comió, y dio también a los que
estaban con él?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¿como entró en la casa de Dios
Mire la cortina púrpura del Tabernáculo que separaba el
Lugar Santo del Lugar Santísimo. En este momento, el
Templo no había sido construido, y todavía era el
Tabernáculo que Moisés había hecho, casi 1400 años antes.

y tomó los panes de la proposición,
Mira a David tomando el pan de la proposición.

de los cuales no es lícito comer sino sólo a los sacerdotes,
Mire al sacerdote que le dio a David el pan de la
proposición. Él era quien debía comer el pan de la



proposición.

y comió, y dio también a los que estaban con él?
Mira la imagen de los soldados de David en la esquina
inferior derecha. Imagina que están comiendo el pan.



Lucas capítulo 6 versículo 5.

Y les decía: —El Hijo del hombre
es Señor aun del sábado.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No
memorice las frases traducidas,

pero puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y les decía: —El Hijo del hombre es Señor aun del sábado.
Mire a Jesús diciéndole a los fariseos que él es el Señor del
Sábado.



Lucas capítulo 6 versículo 6.

Aconteció también en otro sábado
que él entró en la sinagoga y
enseñaba; y estaba allí un hombre
que tenía seca la mano derecha.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció también en otro sábado
Mira las paredes de la sinagoga. Era otro sábado, y Jesús
estaba en la sinagoga.

que él entró en la sinagoga y enseñaba;
Mire a Jesús en la sinagoga y la enseñanza.

y estaba allí un hombre que tenía seca la mano derecha.
Mire al hombre con la mano derecha marchita.



Lucas capítulo 6 versículo 7.

Y lo acechaban los escribas y los
fariseos para ver si en sábado lo
sanaría, a fin de hallar de qué
acusarlo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y lo acechaban los escribas y los fariseos
Mire a los hombres de frente mirando a Jesús de cerca.

para ver si en sábado lo sanaría,
Mira las cortinas moradas. Ellos están en la sinagoga. Es el
Sábado.

a fin de hallar de qué acusarlo.
Mira al hombre de aspecto gruñón detrás de Jesús. Él solo
está esperando encontrar una acusación contra Jesús.



Lucas capítulo 6 versículo 8.

Pero él, que conocía sus
pensamientos, dijo al hombre que
tenía la mano seca: —Levántate y
ponte en medio. Él, levantándose,
se quedó en pie.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero él, que conocía sus pensamientos,
Mire al hombre del sombrero rojo frente a Jesús que parece
estar pensando en decirle algo a Jesús.

dijo al hombre que tenía la mano seca:
Mire al hombre parado junto a Jesús con su mano en la
mano de Jesús.

—Levántate y ponte en medio.
Mira al hombre que está ahora junto a Jesús. Puedes mirar
sus piernas.

Él, levantándose, se quedó en pie.



Mira el sombrero del hombre, o algo que te ayude a saber
que él simplemente se levantó y comenzó a apoyar a Jesús.



Lucas capítulo 6 versículo 9.

Entonces Jesús les dijo: —Os
preguntaré una cosa: En sábado,
¿es lícito hacer bien o hacer mal?,
¿salvar la vida o quitarla?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces Jesús les dijo:
Mira a Jesús hablando con los fariseos.

—Os preguntaré una cosa:
Mire la mano del fariseo señalando, y un dedo está
apuntando hacia arriba. Piense en él enumerando la "única
cosa".

En sábado, ¿es lícito hacer bien o hacer mal?,
Mira a la chica que abre la puerta a la señora mayor. No
queremos mostrarnos haciendo cosas malvadas. Puedes usar
la buena acción y pensar lo opuesto en toda la frase.



¿salvar la vida o quitarla?
Mire a los trabajadores del hospital tratando de salvar la
vida del paciente.



Lucas capítulo 6 versículo
10.

Y, mirándolos a todos alrededor,
dijo al hombre: —Extiende tu
mano. Él lo hizo y su mano fue
restaurada.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y, mirándolos a todos alrededor,
Mira a la gente en el fondo.

dijo al hombre:
Mire al hombre que está por sanar.

—Extiende tu mano.
Mire el brazo y el codo del hombre, que se usarían para
estirar la mano.

Él lo hizo
Mira la mano estirada. El hombre obedeció la orden de
Jesús.



y su mano fue restaurada.
Mira la mano restaurada del hombre. Es todo como la otra
mano.



Lucas capítulo 6 versículo
11.

Ellos se llenaron de furor y
hablaban entre sí qué podrían
hacer contra Jesús.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Ellos se llenaron de furor
Mire al primer hombre en el primer plano de la imagen.
Parece que está lleno de ira más.

y hablaban entre sí qué podrían hacer contra Jesús.
Mire al grupo discutiendo entre sí qué podrían hacerle a
Jesús en la parte posterior de la imagen.



Lucas capítulo 6 versículo
12.

En aquellos días él fue al monte a
orar, y pasó la noche orando a
Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

En aquellos días él fue al monte a orar,
Mira a Jesús sentado en la montaña.

y pasó la noche orando a Dios.
Mira al cielo. Imagine que es el amanecer, y Jesús ha estado
allí toda la noche en oración a Dios.



Lucas capítulo 6 versículo
13.

Cuando llegó el día, llamó a sus
discípulos y escogió a doce de
ellos, a los cuales también llamó
apóstoles:

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando llegó el día,
Mira el cielo azul.

llamó a sus discípulos
Mire a la gran multitud de personas. Hubo más seguidores
de Jesús que solo 12.

y escogió a doce de ellos, a los cuales también llamó apóstoles:
Mire en la multitud por 12 hombres que se convertirían en
los doce apóstoles.



Lucas capítulo 6 versículo
14.

Simón, a quien también llamó
Pedro, su hermano Andrés,
Jacobo y Juan, Felipe y
Bartolomé,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Simón, a quien también llamó Pedro,
Hay dos grupos de hermanos en este versículo. La primera
fila es Peter y Andrew, el primer grupo de hermanos, y la
segunda fila es James y John, el segundo grupo de
hermanos. Estos primeros cuatro discípulos enumerados
también eran todos compañeros de pesca. Así que puse un
pequeño bote en medio de estos cuatro hombres para
recordarles que eran todos los pescadores. Para ayudar a
agregar más asideros, he puesto el área del mundo a la que
fueron después de que Jesús se fue. Mire al primer hombre,
con el mapa de Italia por él. Se supone que es Peter. Más
tarde, Peter fue a Italia y, según los informes, se estableció
en Roma. Los cuatro hombres que eran pescadores también



tienen un pequeño barco entre ellos. Eran Peter, Andrew,
James y John.

su hermano Andrés,
Mira al segundo hombre en la fila superior, con el mapa del
Mar Negro. Se informa que Andrew evangelizó el área de
Ucrania y alrededor del Mar Negro. Andrew era un
pescador, así que nota que él es parte del grupo tocando el
bote.

Jacobo y Juan,
James es el primer hombre en la segunda fila. Luego se fue
a España y Portugal. Ahora mira al segundo hombre en la
segunda fila. Él es John. Después de que Jesús se fue, él fue
a Éfeso y Asia Menor. Más tarde, estuvo en el exilio en la
Isla de Patmos, cerca de la costa de Éfeso. James y John
fueron hermanos. Ver Lucas 5:10
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5:10.

Felipe y Bartolomé,
Mira a los dos hombres en la última fila. El primero es
Philip. Más tarde, fue a Grecia. El último discípulo en esta
imagen es Bartholomew. Luego fue a la India. Con suerte,
al agregar estas regiones, será más fácil para usted hacer un
seguimiento de estos primeros 6 discípulos.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5:10


Lucas capítulo 6 versículo
15.

Mateo, Tomás, Jacobo, hijo de
Alfeo, Simón llamado Zelote,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Mateo, Tomás,
Mira a Mateo, el recaudador de impuestos. Algunas fuentes
dicen que fue a Etiopía después de que Jesús fue al cielo.
Luego mire a Tomas, quien predicó en Siria, según algunas
fuentes.

Jacobo, hijo de Alfeo,
Mire al hombre con el número 3. Él es James, el hijo de
Alfeo. Algunos soureces dicen que fue un misionero en la
región que había sido el Imperio seléucida, o el área de los
medos, persas y babilonios, y Siria.

Simón llamado Zelote,



Mira a la persona # 4. Él es Simón el Zelote. Las fuentes
dicen que él era un misionero en Egipto.



Lucas capítulo 6 versículo
16.

Judas hermano de Jacobo, y
Judas Iscariote, que llegó a ser el
traidor.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Judas hermano de Jacobo,
Mira al hombre número 1. Este es Judas, el hijo de James.
Él también es conocido por varios otros nombres. Ver la
información adicional. Predicó en Libia después de que
Jesús se fue.

y Judas Iscariote, que llegó a ser el traidor.
Mira hombre # 2. Él es Judas Iscariote. Se ahorcó la noche
en que Jesús fue tomado cautivo. Él no difundió el
evangelio en ninguna parte después de que Jesús se fue.
¡Qué triste!



Lucas capítulo 6 versículo
17.

Descendió con ellos y se detuvo
en un lugar llano, en compañía de
sus discípulos y de una gran
multitud de gente de toda Judea,
de Jerusalén y de la costa de Tiro
y de Sidón que había venido para

oírlo y para ser sanados de sus enfermedades;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Descendió con ellos y se detuvo en un lugar llano,
Mira a Jesús de pie en el nivel del lugar.

en compañía de sus discípulos
Mira a los discípulos más cerca de Jesús en la multitud.

y de una gran multitud de gente de toda Judea, de Jerusalén
Mira el mapa debajo de la imagen. Muestra la distancia
desde Jerusalén a Capernaum. Son 194 km, y nos llevaría 2
horas y 6 minutos conducir hasta allí hoy. Imagínese cuánto



tiempo les hubiera llevado caminar los 194 km. entonces
para ver a Jesús

y de la costa de Tiro y de Sidón
Mire el mapa que muestra la distancia desde Tiro y Sidón a
Capernaúm. Son 426 km, y tomaría aproximadamente 7
horas conducir hasta allí hoy. Imagínese cuánto tiempo
habría llevado a la gente desde allí a caminar a Capernaum
en su tiempo.

que había venido para oírlo y para ser sanados de sus
enfermedades;

Mire a la multitud de gente de atrás. Tendrían más
dificultades para escuchar a Jesús y llegar a Él para sanar
sus enfermedades.



Lucas capítulo 6 versículo
18.

también los que habían sido
atormentados por espíritus
impuros eran sanados.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

también los que habían sido atormentados por espíritus impuros
Mira al hombre que parece que fue atormentado con un
espíritu inmundo.

eran sanados.
Mira a Jesús levantando sus manos para sanar al hombre.



Lucas capítulo 6 versículo
19.

Toda la gente procuraba tocarlo,
porque poder salía de él y sanaba
a todos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Toda la gente procuraba tocarlo,
Mira a las multitudes tratando de llegar a Jesús.

porque poder salía de él y sanaba a todos.
Mire a Jesús, y luego a una persona que usted piensa que
Jesús sanó.



Lucas capítulo 6 versículo
20.

Alzando los ojos hacia sus
discípulos, decía:
«Bienaventurados vosotros los
pobres, porque vuestro es el reino
de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Alzando los ojos hacia sus discípulos, decía:
Mire a Jesús levantando sus ojos hacia Sus discípulos.

«Bienaventurados vosotros los pobres,
Mira a la pobre barriada. Está en Buenes Aires, Argentina.

porque vuestro es el reino de Dios.
Mire la imagen del Reino de Dios. ¡Pasar de chabolas a
mansiones de oro!



Lucas capítulo 6 versículo
21.

Bienaventurados los que ahora
tenéis hambre, porque seréis
saciados. Bienaventurados los que
ahora lloráis, porque reiréis.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Bienaventurados los que ahora tenéis hambre,
Mire a los niños hambrientos que piden ayuda.

porque seréis saciados.
Mira la tabla celestial de banquest. ¡El hambre se habrá ido
para siempre!

Bienaventurados los que ahora lloráis,
Mira a la gente llorando en la esquina inferior izquierda.

porque reiréis.
Mira a las personas felices en la esquina inferior derecha.



Lucas capítulo 6 versículo
22.

Bienaventurados seréis cuando los
hombres os odien, os aparten de
sí, os insulten y desechen vuestro
nombre como malo por causa del
Hijo del hombre.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien,
Mira a la chica en el extremo derecho. Parece que tiene más
odio por la chica excluida.

os aparten de sí,
Mira a la chica que está parada sola lejos de la multitud.

os insulten
Mira a la chica del medio con la camisa amarilla. Parece que
podría estar maldeciendo a la chica que está siendo
excluida.



y desechen vuestro nombre como malo
Mira a la chica que está en la falda, y tiene los brazos
cruzados. Imagina que está difundiendo chismes sobre la
chica que está excluida.

por causa del Hijo del hombre.
Mire el edificio de la iglesia que divide a la niña del resto del
grupo. El grupo de niños está excluyendo a la otra niña
porque quiere seguir a Jesús y ellos no. Entonces, ellos no la
incluyen en sus actividades no cristianas, y se burlan de ella
porque él es un seguidor de Jesús.



Lucas capítulo 6 versículo
23.

»Gozaos en aquel día y alegraos,
porque vuestra recompensa es
grande en los cielos, porque así
hacían sus padres con los
profetas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Gozaos en aquel día y alegraos,
Mire a la niña pensando cómo manejar el rechazo que está
recibiendo ahora.

porque vuestra recompensa es grande en los cielos,
Mire a la niña pensando en el ángel mostrándole su
recompensa en el cielo.

porque así hacían sus padres con los profetas.
Mire la imagen de Caín y Able, y vea que Caín también
rechazó a Abel por su fe.



Lucas capítulo 6 versículo
24.

»Pero ¡ay de vosotros, ricos!,
porque ya tenéis vuestro consuelo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

»Pero ¡ay de vosotros, ricos!,
Mira la gran mansión. Solo una persona rica podría vivir en
esa casa.

porque ya tenéis vuestro consuelo.
Mire el costoso automóvil y yate. Esos son los consuelos de
los ricos aquí en la tierra.



Lucas capítulo 6 versículo
25.

»¡Ay de vosotros, los que ahora
estáis saciados!, porque tendréis
hambre. »¡Ay de vosotros, los que
ahora reís!, porque lamentaréis y
lloraréis.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»¡Ay de vosotros, los que ahora estáis saciados!,
Mire a la gente rica en la mesa del banquete.

porque tendréis hambre.
Mira a los mendigos en la parte superior derecha de la
página. Imagina que son algunas de las personas que
estuvieron en ese banquete en la parte superior izquierda.

»¡Ay de vosotros, los que ahora reís!,
Mira a los ricos riéndose en la esquina inferior izquierda.

porque lamentaréis y lloraréis.



Mire al hombre rico llorando porque su riqueza se ha ido,
debido a que el mercado bursátil está perdiendo valor.



Lucas capítulo 6 versículo
26.

»¡Ay de vosotros, cuando todos
los hombres hablen bien de
vosotros!, porque así hacían sus
padres con los falsos profetas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»¡Ay de vosotros, cuando todos los hombres hablen bien de
vosotros!,

Mire a la multitud a la que Jesús se dirige.

porque así hacían sus padres con los falsos profetas.
Mira al hombre que está sosteniendo los cuernos de hierro.
Hizo una profecía falsa de la victoria de Acab, y fue tratado
muy bien por Acab y Josafat. El verdadero profeta fue
encarcelado, cuando dijo que Acab moriría en la batalla.



Lucas capítulo 6 versículo
27.

»Pero a vosotros los que oís, os
digo: Amad a vuestros enemigos,
haced bien a los que os odian;

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Pero a vosotros los que oís, os digo:
Mira a la multitud de personas con Jesús

Amad a vuestros enemigos,
Mira al gato y al perro siendo amigos. Los gatos y los perros
tienen la reputación de odiarse mutuamente, por lo que esto
les mostraría que se amaban unos a otros, como antiguos
enemigos.

haced bien a los que os odian;
Mira al gato que le pone un hueso a un perro. Eso estaría
haciendo bien a aquellos que (tradicionalmente) lo odian ..



Lucas capítulo 6 versículo
28.

bendecid a los que os maldicen y
orad por los que os calumnian.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

bendecid a los que os maldicen
Mire al hombre que le muestra el letrero de "paz" al otro
hombre que está enojado con él. Él está dando una
bendición a la persona que lo está maldiciendo.

y orad por los que os calumnian.
Mire a la familia rezando por la paz en la esquina inferior.
Están rezando por personas que los usan maliciosamente.



Lucas capítulo 6 versículo
29.

Al que te hiera en una mejilla,
preséntale también la otra; y al
que te quite la capa, ni aun la
túnica le niegues.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Al que te hiera en una mejilla,
Mira la palma de la mano en la imagen superior.

preséntale también la otra;
Mira la otra mejilla del hombre. Él está ofreciendo su otra
mejilla.

y al que te quite la capa,
Mira al hombre quitándose su suéter exterior. No pude
encontrar una combinación de abrigo / túnica, así que esta
es una combinación de suéter / camisa. Imagina que alguien
acaba de pedirle a esta persona su capa, y ahora también se



quita la túnica, que llevaba debajo del abrigo, como una
camisa debajo de un suéter.

ni aun la túnica le niegues.
Mire la camisa verde debajo del suéter azul. Observe que
esta persona se quita la camisa y el suéter. Imagina que este
es el abrigo / túnica mencionado en el versículo.



Lucas capítulo 6 versículo
30.

A cualquiera que te pida, dale; y
al que tome lo que es tuyo, no
pidas que te lo devuelva.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

A cualquiera que te pida, dale;
Mire al hombre de la camisa azul que le da dinero al
hombre del sombrero marrón. También mire a todas las
personas que piden algo. Jesús nos está diciendo que
debemos darles a todos.

y al que tome lo que es tuyo, no pidas que te lo devuelva.
Ahora mira a la chica que tiene el rayo de material amarillo,
e imagina que ha pedido prestado por un tiempo. El hombre
de la camisa azul no debería pedirlo de vuelta, si ella no lo
devuelve.



Lucas capítulo 6 versículo
31.

Y como queréis que hagan los
hombres con vosotros, así
también haced vosotros con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y como queréis que hagan los hombres con vosotros,
Mire al niño que está atando el zapato de la otra persona. Él
puede querer ayuda para atar sus propios zapatos.

así también haced vosotros con ellos.
Mire al chico que realmente ata los zapatos del otro chico.
Está haciendo una cosa muy agradable para el otro chico, y
lo está tratando de la manera en que le gustaría que lo
traten, si necesitara tener sus propios zapatos atados.



Lucas capítulo 6 versículo
32.

»Si amáis a los que os aman, ¿qué
mérito tenéis? También los
pecadores aman a los que los
aman.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Si amáis a los que os aman,
Vea cómo se quieren unos a otros, y son un grupo de
amigos. Elige a un amigo para que mire mientras dices este
versículo. Trata de elegir el que creas que está más cerca de
ser "tú" para la siguiente frase, así que no mires a ese niño
para esta frase.

¿qué mérito tenéis?
Mire al niño que está más cerca de ser "usted", o al que va a
elegir como el que va a mirar para esta frase.

También los pecadores aman a los que los aman.



Mira los otros dos niños que no has elegido para las frases
anteriores para esta frase.



Lucas capítulo 6 versículo
33.

Y si hacéis bien a los que os
hacen bien, ¿qué mérito tenéis?
También los pecadores hacen lo
mismo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y si hacéis bien a los que os hacen bien,
Mire a la niña que ayuda al niño a leer. Ahora imagina al
niño ayudando a la niña a leer el siguiente párrafo. Se están
haciendo bien el uno al otro.

¿qué mérito tenéis?
Mire el libro y piense en ellos obteniendo crédito por hacer
su tarea de lectura.

También los pecadores hacen lo mismo.
Estos niños no se ven como pecadores, pero miren algo, tal
vez como su porta cola de caballo, o su cordón de zapatos,
para esta frase.



Lucas capítulo 6 versículo
34.

Y si prestáis a aquellos de quienes
esperáis recibir, ¿qué mérito
tenéis?, pues también los
pecadores prestan a los pecadores
para recibir otro tanto.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y si prestáis a aquellos de quienes esperáis recibir,
Mira a la chica de la izquierda, prestando su vestido a la
chica de la derecha.

¿qué mérito tenéis?,
Mire la bufanda o el cinturón. Eso es un "crédito" extra con
el préstamo del vestido.

pues también los pecadores prestan a los pecadores
Estas chicas no se ven mal pecadores, pero mira las botas
rojas de la primera niña, o algo así para esta frase.



para recibir otro tanto.
Mire a la segunda niña y ahora imagine que le está
devolviendo el vestido a la primera niña. Es el mismo
vestido y accesorios, y nada más agregado.



Lucas capítulo 6 versículo
35.

Amad, pues, a vuestros enemigos,
haced bien, y prestad, no
esperando de ello nada; y vuestra
recompensa será grande, y seréis
hijos del Altísimo, porque él es
benigno para con los ingratos y

malos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Amad, pues, a vuestros enemigos,
Mira la imagen del gato y el perro. Recuerda que fueron
usados para la imagen de "ama a tus enemigos" en Lucas
6:27.

haced bien, y prestad, no esperando de ello nada;
Mire la imagen del hombre que da dinero y otros artículos
para prestar. Recuerde que esta fue la imagen de Lucas
6:30.

y vuestra recompensa será grande,



Mira la mansión dorada. Una gran recompensa que nos
prometió Jesús en Juan 14.

y seréis hijos del Altísimo,
Mira al hombre en los escalones. Él es el Más Alto. Ahora,
imagina que estás en los escalones con Él, como su hijo.

porque él es benigno para con los ingratos y malos.
Mira a algunas de las personas en la imagen e imagina que
son ingratas y malvadas. Dios es amable con ellos.



Lucas capítulo 6 versículo
36.

Sed, pues, misericordiosos, como
también vuestro Padre es
misericordioso.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Sed, pues, misericordiosos,
Mira la imagen superior, donde el niño está ayudando al
hombre a subir la colina. Él es misericordioso con los
demás.

como también vuestro Padre es misericordioso.
Mire la mano de Dios extendiéndose hacia el niño. Dios
está siendo misericordioso con él.



Lucas capítulo 6 versículo
37.

»No juzguéis y no seréis
juzgados; no condenéis y no
seréis condenados; perdonad y
seréis perdonados.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»No juzguéis y no seréis juzgados;
Mire al enojado juez.

no condenéis y no seréis condenados;
Ahora mira el martillo en la mano del juez. Con el martillo,
pronunciaría la condena.

perdonad
Mira a los chicos perdonándose unos a otros.

y seréis perdonados.
Mire a Jesús perdonar al niño que eligió perdonar.



Lucas capítulo 6 versículo
38.

Dad y se os dará; medida buena,
apretada, remecida y rebosando
darán en vuestro regazo, porque
con la misma medida con que
medís, os volverán a medir.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dad y se os dará;
Mire la taza de medir que está llena hasta el nivel con
azúcar moreno. Imagina que es lo que le das a alguien más.

medida buena,
Mire el primer paso en la caja turquesa. Así es como se
llena una taza en una "buena medida". El primer paso es
llenar la taza hasta la parte superior.

apretada,
Mira el paso 2. La copa llena fue presionada hacia abajo.
Mire la mano presionando hacia abajo el contenido del vaso



del paso 1.

remecida
Mira el paso 3 en la caja turquesa. El contenido de la taza se
agitó y todos los espacios de aire se llenaron, dejando un
espacio en la parte superior de la taza.

y rebosando darán en vuestro regazo,
Mire el grano que se derrama sobre la parte superior de la
taza en el paso 4. Esta medida extra es lo que Jesús está
prometiendo que recibirá, por lo que le da a los demás.

porque con la misma medida con que medís, os volverán a medir.»
Mire la taza en la primera imagen, y luego la taza en la
segunda imagen. Ambos son una taza de medir de 1 taza.



Lucas capítulo 6 versículo
39.

Les dijo también una parábola:
«¿Acaso puede un ciego guiar a
otro ciego? ¿No caerán ambos en
el hoyo?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Les dijo también una parábola:
Mira a Jesús hablando a la multitud.

«¿Acaso puede un ciego guiar a otro ciego?
Mira al hombre del sombrero que está ciego. Él está
tratando de guiar al otro hombre que también es ciego.

¿No caerán ambos en el hoyo?
Mire la zanja frente al líder ciego. Su bastón se perdió la
zanja, y ahora ambos corren el peligro de caer en la zanja.



Lucas capítulo 6 versículo
40.

El discípulo no es superior a su
maestro; pero todo el que sea
perfeccionado, será como su
maestro.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

El discípulo no es superior a su maestro;
Mire a los jóvenes estudiantes con el maestro. Ninguno de
los estudiantes en esa clase es más alto que su maestro, ni
más inteligente que su maestro en este punto.

pero todo el que sea perfeccionado, será como su maestro.
Mire la clase ahora. Se están graduando de la escuela.
Ahora son tan altos como su antiguo maestro, y con suerte
saben tanto como su antiguo maestro, y ahora pueden ser
los mismos maestros.



Lucas capítulo 6 versículo
41.

»¿Por qué miras la paja que está
en el ojo de tu hermano y no
echas de ver la viga que está en tu
propio ojo?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»¿Por qué miras la paja que está en el ojo de tu hermano
Mire al hombre en primer plano, con una mota en el ojo.

y no echas de ver la viga que está en tu propio ojo?
Mire al hombre con la tabla en su ojo.



Lucas capítulo 6 versículo
42.

¿O cómo puedes decir a tu
hermano: “Hermano, déjame
sacar la paja que está en tu ojo”,
no mirando tú la viga que está en
el tuyo? Hipócrita, saca primero la
viga de tu propio ojo y entonces

verás bien para sacar la paja que está en el ojo de tu hermano.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¿O cómo puedes decir a tu hermano:
Mire al hombre acostado en la cama, que tiene la mancha
en su ojo.

“Hermano, déjame sacar la paja que está en tu ojo”,
Mira las pinzas en la mano del hombre con la viga en el ojo.

no mirando tú la viga que está en el tuyo?
Mire al hombre con la tabla en su propio ojo. Él no puede
ver su propio tablón.



Hipócrita,
Mira la máscara azul sobre la cara del hombre con la tabla
en el ojo. Es un hipócrita por preguntar sobre la paja en el
ojo de su hermano.

saca primero la viga de tu propio ojo
Mire al hombre que está sosteniendo la tabla. Él ha quitado
la viga de su ojo. Ya no está en su ojo.

y entonces verás bien para sacar la paja que está en el ojo de tu
hermano.

Mira el ojo del carpintero. Ahora puede ver claramente que
la viga se quitó de su ojo.



Lucas capítulo 6 versículo
43.

»No es buen árbol el que da
malos frutos, ni árbol malo el que
da buen fruto,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»No es buen árbol el que da malos frutos,
Como quiera hacer esto, entonces hágalo. O mire la rama,
la parte del árbol del árbol frutal bueno y luego la fruta
mala, y luego cruce para la otra parte, o simplemente mire
primero la fruta mala y luego la fruta buena para la segunda
frase. Elija un método y quédese con él, mirando en el
mismo lugar cada vez que diga el versículo.

ni árbol malo el que da buen fruto,
Ver los identificadores para la primera frase. O mira la
rama, la parte del árbol mala del árbol frutal, y luego la fruta
buena, como una cruz atrás de la primera frase, o bien, solo
mira la buena fruta para esta frase, después de haber visto lo



malo fruta para la otra frase. Elija un método y quédese con
él, mirando en el mismo lugar cada vez que diga el
versículo.



Lucas capítulo 6 versículo
44.

pues todo árbol se conoce por su
fruto, ya que no se cosechan
higos de los espinos ni de las
zarzas se vendimian uvas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

pues todo árbol se conoce por su fruto,
Mira los diferentes tipos de fruta.

ya que no se cosechan higos de los espinos
Mira el conjunto superior. El lado izquierdo es una higuera
y una higuera, y el lado derecho es un robusto árbol de
naranja con muchas espinas muy fuertes. No son lo mismo,
y no obtendrías higos de este resistente árbol de naranja.

ni de las zarzas se vendimian uvas.
Mira el segundo conjunto, en la mitad inferior de la imagen.
La imagen de la izquierda es una uva y uvas, y la imagen de



la derecha es una zarza mora y moras. No son lo mismo, y
no obtendrías uvas de un zarzamora.



Lucas capítulo 6 versículo
45.

El hombre bueno, del buen tesoro
de su corazón saca lo bueno; y el
hombre malo, del mal tesoro de
su corazón saca lo malo, porque
de la abundancia del corazón
habla la boca.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

El hombre bueno,
Mire la imagen superior del buen chico y chica.

del buen tesoro de su corazón
Mira el cofre del tesoro detrás de los dos buenos hijos. Es el
buen tesoro de sus corazones.

saca lo bueno;
Mire a los niños que ayudan con el impulso de los
alimentos. Están sacando lo bueno de sus corazones.

y el hombre malo,



Mira a los malos piratas. Ellos son personas malvadas

del mal tesoro de su corazón
Mira el cofre del tesoro detrás de los malvados piratas. Es el
tesoro malvado de sus corazones.

saca lo malo,
Mira el naufragio y el hombre atado. Esos malvados piratas
hicieron malas acciones.

porque de la abundancia del corazón habla la boca.
Mira al pirata con la boca abierta.



Lucas capítulo 6 versículo
46.

»¿Por qué me llamáis “Señor,
Señor”, y no hacéis lo que yo
digo?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»¿Por qué me llamáis “Señor, Señor”,
Mira a los dos hombres hablando con Jesús con mucho
entusiasmo. Imagina que lo están llamando, "Señor, Señor".

y no hacéis lo que yo digo?
Ahora mira cerca de la entrada, donde un hombre se está
quitando el abrigo. (También imagine que le dará al hombre
su túnica blanca, también.) Esto es lo que Jesús dijo que
hiciera, si alguien lo pidiera. Ahora, imagina que los
primeros dos hombres que están hablando con entusiasmo
con Jesús no estarían dispuestos a prestarles sus abrigos a
nadie, o regalarlos.



Lucas capítulo 6 versículo
47.

Todo aquel que viene a mí y oye
mis palabras y las obedece, os
indicaré a quién es semejante.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Todo aquel que viene a mí
Mire al grupo de niños alrededor de Jesús.

y oye mis palabras
Ahora mira a Jesús con los niños. Ellos están escuchando
Sus dichos.

y las obedece,
Ahora mira al chico ayudando al otro chico por amabilidad.
Él está haciendo lo que Jesús dijo que hiciera.

os indicaré a quién es semejante.



Ahora mira tu casa en la roca. Esta es la mejor imagen de la
casa terminada en la roca, y está en la Biblia, así que
sabemos que esta es la parábola de los dos constructores.



Lucas capítulo 6 versículo
48.

Semejante es al hombre que, al
edificar una casa, cavó y ahondó
y puso el fundamento sobre la
roca; y cuando vino una
inundación, el río dio con ímpetu
contra aquella casa, pero no la

pudo mover porque estaba fundada sobre la roca.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Semejante es al hombre que, al edificar una casa,
Mira al hombre que pone la pared de ladrillo. Es un paso
posterior a la siguiente frase, pero muestra al hombre
construyendo la casa.

cavó y ahondó y puso el fundamento sobre la roca;
Ahora mira la pala tirando tierra de un agujero profundo.
Imagina que nuestro constructor está cavando
profundamente y está sentando los cimientos sobre la roca
debajo del nivel del suelo.



y cuando vino una inundación,
Mira la imagen de las olas del diluvio.

el río dio con ímpetu contra aquella casa,
Mira la lluvia que golpea la casa.

pero no la pudo mover
Mira la casa, y no tiembla.

porque estaba fundada sobre la roca.
Mire la base de la roca de la casa superior.



Lucas capítulo 6 versículo
49.

Pero el que las oyó y no las
obedeció, semejante es al hombre
que edificó su casa sobre tierra,
sin fundamento; contra la cual el
río dio con ímpetu, y luego cayó y
fue grande la ruina de aquella

casa.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero el que las oyó y no las obedeció,
Mire al hombre que escuchó al predicador, pero lo rechaza
o no hace nada al respecto.

semejante es al hombre que edificó su casa sobre tierra, sin
fundamento;

Mire al hombre que está construyendo una casa en la parte
superior de la arena sin una base adecuada.

contra la cual el río dio con ímpetu,



Mira la lluvia que cae sobre la casa más pequeña y el agua
que se alza contra ella.

y luego cayó y fue grande la ruina de aquella casa.»
Mire al hombre siendo arrastrado por la inundación. La casa
se derrumbó inmediatamente y quedó muy arruinada.



Lucas capítulo 7 versículo 1.

Después que terminó todas sus
palabras al pueblo que lo oía,
entró en Capernaúm.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Después que terminó todas sus palabras al pueblo que lo oía,
Mira a Jesús hablando a la multitud. Esto es ahora después
de que todo el Sermón del Monte haya terminado.

entró en Capernaúm.
Mire la imagen de Jesús caminando y luego el mapa de
Capernaum.



Lucas capítulo 7 versículo 2.

Y el siervo de un centurión, a
quien éste quería mucho, estaba
enfermo y a punto de morir.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y el siervo de un centurión,
Mire al sirviente en la cama y al centurión que se cierne
sobre él.

a quien éste quería mucho,
Mire la preocupación en la cara del centurión. Este sirviente
era querido por él.

estaba enfermo y a punto de morir.
Mire la cama y cubre. Este sirviente está a punto de morir, y
luego lo cubrirán con las sábanas.



Lucas capítulo 7 versículo 3.

Cuando el centurión oyó hablar
de Jesús, le envió unos ancianos
de los judíos, rogándole que
viniera y sanara a su siervo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando el centurión oyó hablar de Jesús,
Mire al centurión e imagine que alguien le acaba de contar
acerca de Jesús. ¡Él tiene esperanza para su sirviente!

le envió unos ancianos de los judíos,
Miren a los ancianos de los judíos, a quienes el centurión
está enviando a Jesús.

rogándole que viniera y sanara a su siervo.
Mira la casa del centurión, donde el sirviente enfermo está
muriendo.



Lucas capítulo 7 versículo 4.

Ellos se acercaron a Jesús y le
rogaron con solicitud, diciéndole:
—Es digno de que le concedas
esto,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Ellos se acercaron a Jesús
Mira a los ancianos que vienen a Jesús.

y le rogaron con solicitud,
Ahora, miren a los ancianos que se inclinan y usan sus
manos para suplicar a Jesús fervientemente que venga y
cure al siervo del centurión.

diciéndole: —Es digno de que le concedas esto,
Mire a Jesús, escuchando a los ancianos que le dicen que
este centurión se lo merecía.



Lucas capítulo 7 versículo 5.

porque ama a nuestra nación y
nos edificó una sinagoga.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No
memorice las frases traducidas,

pero puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

porque ama a nuestra nación
Mira a la gente en la imagen de las ruinas de la sinagoga.

y nos edificó una sinagoga.
Mira las ruinas de la sinagoga. En la información adicional,
observo que este conjunto particular de ruinas data de los
siglos IV o V de la era cristiana. Sin embargo, hay una base
debajo de ella, que es probablemente la sinagoga que
construyó este centurión.



Lucas capítulo 7 versículo 6.

Jesús fue con ellos. Pero cuando
ya no estaban lejos de la casa, el
centurión envió a él unos amigos,
diciéndole: —Señor, no te
molestes, pues no soy digno de
que entres bajo mi techo,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Jesús fue con ellos.
Mire a Jesús con los ancianos judíos yendo a la casa del
centurión.

Pero cuando ya no estaban lejos de la casa,
Mira los pilares de la casa del centurión en el fondo. Él no
está lejos de la casa aquí.

el centurión envió a él unos amigos, diciéndole:
Mira a los amigos que vienen de la casa del centurión, que
vienen a encontrarse con Jesús.



—Señor, no te molestes,
Mire al amigo que saludó a Jesús con su mano. Imagínatelo
diciendo "Señor, no te molestes".

pues no soy digno de que entres bajo mi techo,
Mira el techo de la casa. Busque en un lugar diferente de lo
que parecía antes en el versículo, cuando Jesús estaba cerca
de la casa.



Lucas capítulo 7 versículo 7.

por lo que ni aun me tuve por
digno de ir a ti; pero di la palabra
y mi siervo será sanado,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

por lo que ni aun me tuve por digno de ir a ti;
Mira la burbuja que habla el mensajero con la imagen del
centurión y su siervo sanó. Mire al centurión por esta frase.

pero di la palabra y mi siervo será sanado,
Mire al criado sanado en la burbuja parlante del mensajero.
Este centurión tenía la fe de que una palabra de Jesús
sanaría a su siervo.



Lucas capítulo 7 versículo 8.

pues también yo soy hombre
puesto bajo autoridad, y tengo
soldados bajo mis órdenes, y digo
a éste: “Ve”, y va; y al otro:
“Ven”, y viene; y a mi siervo:
“Haz esto”, y lo hace.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

pues también yo soy hombre puesto bajo autoridad,
Mire la burbuja que habla el mensajero, y mire al centurión.
Era un hombre puesto bajo la autoridad del gobierno
romano, y la gente tenía que obedecerlo.

y tengo soldados bajo mis órdenes,
Mire al grupo de soldados bajo el mando del centurión.

y digo a éste: “Ve”, y va;
Mire al soldado más cercano al centurión en la burbuja de
mensajera. Imagínese al centurión diciéndole que vaya a



algún lado, e imagine que se está girando para marcharse,
después de escuchar la orden.

y al otro: “Ven”, y viene;
Mira a uno de los soldados que está detrás del centurión, e
imagina al centurión pidiéndole que venga por él. Ahora
imagina que el soldado está empezando a acercarse al
centurión.

y a mi siervo: “Haz esto”, y lo hace.
Ahora mira a otro soldado e imagina que el centurión le
pidió que hiciera algo (como los platos u otra actividad tipo
sirviente). Ahora imagina que comienza a hacer la tarea.



Lucas capítulo 7 versículo 9.

Al oír esto, Jesús se maravilló de
él y, volviéndose, dijo a la gente
que lo seguía: —Os digo que ni
aun en Israel he hallado tanta fe.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Al oír esto,
Mire la imagen grande de Jesús en la esquina superior. Mire
sus oídos, donde escuchó este mensaje de los amigos del
centurión.

Jesús se maravilló de él y,
Mira la expresión de satisfacción en el rostro de Jesús. Él se
está maravillando de las palabras del mensajero.

volviéndose, dijo a la gente que lo seguía:
Mire a Jesús que ahora se volvió hacia la multitud, en la
parte inferior de la imagen.



—Os digo que ni aun en Israel he hallado tanta fe.
Mira a la multitud, que incluía a muchos israelitas. Jesús no
había encontrado tanta fe en ellos como acababa de
encontrar con el centurión.



Lucas capítulo 7 versículo
10.

Y al regresar a casa los que
habían sido enviados, hallaron
sano al siervo que había estado
enfermo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y al regresar a casa
Mira las paredes, o el techo de la casa, o la puerta atascada,
o lo que sea que te ayude a recordar esta frase.

los que habían sido enviados,
Mira a los hombres que fueron enviados entrando por la
puerta de la casa del centurión.

hallaron sano al siervo que había estado enfermo.
Mira al sirviente que estuvo enfermo. Él ahora está bien.



Lucas capítulo 7 versículo
11.

Aconteció después, que él iba a la
ciudad que se llama Naín, e iban
con él muchos de sus discípulos y
una gran multitud.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció después,
Este es el día después de que Jesús sanó al hijo del
centurión en Capernaum. Mire el área anaranjada que está
junto a la cabeza de Jesús, e imagine que comienza a Nain
temprano en la mañana.

que él iba a la ciudad que se llama Naín,
Mira el mapa y mira desde Capernaum hasta Nain. Jesús
sanó al hijo del centurión en Capernaúm, y al día siguiente,
Jesús fue a Naín.

e iban con él muchos de sus discípulos y una gran multitud.
Mire a la multitud de personas con Jesús yendo a Nain.



Lucas capítulo 7 versículo
12.

Cuando llegó cerca de la puerta
de la ciudad, llevaban a enterrar a
un difunto, hijo único de su
madre, que era viuda; y había con
ella mucha gente de la ciudad.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando llegó cerca de la puerta de la ciudad,
Mira la puerta de la ciudad en la parte superior de la
imagen.

llevaban a enterrar a un difunto,
Mira a los hombres que llevan al hombre muerto.

hijo único de su madre,
Mira el ataúd. Dentro está el único hijo de su madre.

que era viuda;



Mira el womain llorando detrás de los portadores del ataúd.
Ella es la viuda.

y había con ella mucha gente de la ciudad.
Mire la gran multitud con la mujer.



Lucas capítulo 7 versículo
13.

Cuando el Señor la vio, se
compadeció de ella y le dijo: —
No llores.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando el Señor la vio,
Mira a Jesús mirando a la mujer.

se compadeció de ella y le dijo:
Mire a Jesús poniendo su mano sobre el hombro de la
mujer. Él muestra compasión de ella.

—No llores.
Mira el rostro manchado de lágrimas de la madre. Jesús le
pidió que dejara de llorar.



Lucas capítulo 7 versículo
14.

Acercándose, tocó el féretro; y los
que lo llevaban se detuvieron. Y
dijo: —Joven, a ti te digo,
levántate.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Acercándose, tocó el féretro;
Mira a Jesús tocar el ataúd abierto.

y los que lo llevaban se detuvieron.
Mira a las personas que llevan el ataúd. Ellos están quietos
ahora. No están avanzando con el ataúd.

Y dijo: —Joven, a ti te digo, levántate.
Mira a Jesús hablando con el niño muerto.



Lucas capítulo 7 versículo
15.

Entonces se incorporó el que
había muerto y comenzó a hablar.
Y lo dio a su madre.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces se incorporó el que había muerto y comenzó a hablar.
Mire al niño que estaba muerto sentado y hablando.

Y lo dio a su madre.
Mira a Jesús mirando a la madre. Imagina que Jesús acaba
de presentarle a su hijo.



Lucas capítulo 7 versículo
16.

Todos tuvieron miedo, y
glorificaban a Dios diciendo: «Un
gran profeta se ha levantado entre
nosotros», y «Dios ha visitado a
su pueblo.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Todos tuvieron miedo,
Mire al primer hombre en el turbante verde. Él se ve
bastante asustado.

y glorificaban a Dios diciendo: «Un gran profeta se ha levantado
entre nosotros»,

Mire al hombre levantando sus manos, con el abrigo marrón
y el turbante blanco. Él está glorificando a Dios y
exclamando acerca del profeta.

y «Dios ha visitado a su pueblo.»



Mira a la mujer feliz detrás de la madre y el hijo. Ella dice
"Dios ha visitado a Su pueblo".



Lucas capítulo 7 versículo
17.

Y se extendió la fama de él por
toda Judea y por toda la región de
alrededor.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y se extendió la fama de él
Mira al niño y a su madre. Él está vivo de nuevo. El
informe acerca de que Jesús lo hizo vivir nuevamente fue
contado en toda la región.

por toda Judea y por toda la región de alrededor.
Mira el mapa. Esto básicamente cubre toda Judea y el área
circundante. Recuerde que el niño y su madre vivían en
Nain, pero Judea llega hasta el mar muerto.



Lucas capítulo 7 versículo
18.

Los discípulos de Juan le dieron
las nuevas de todas estas cosas. Y
llamó Juan a dos de sus
discípulos,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Los discípulos de Juan le dieron las nuevas de todas estas cosas.
Mire a los discípulos de Juan diciéndole a Juan, que está en
la cárcel, que Jesús sanó al hijo del centurión y resucitó al
hijo de la viuda de entre los muertos.

Y llamó Juan a dos de sus discípulos,
Mira a los dos discípulos de Juan hablando con él.



Lucas capítulo 7 versículo
19.

y los envió a Jesús para
preguntarle: «¿Eres tú el que
había de venir o esperaremos a
otro?»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y los envió a Jesús para preguntarle:
Mira los bastones de los discípulos. Iban a caminar hacia
Jesús con el mensaje.

«¿Eres tú el que había de venir o esperaremos a otro?»
Mire la burbuja del mensaje sobre la cabeza de Juan el
Bautista. Él pregunta si Jesús era el Mesías venidero o no.
Estoy seguro de que pensó en Jesús viniendo para
apoderarse del reino de los romanos.



Lucas capítulo 7 versículo
20.

Cuando, pues, los hombres
vinieron a él, le dijeron: —Juan el
Bautista nos ha enviado a ti para
preguntarte: “¿Eres tú el que
había de venir o esperaremos a
otro?”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando, pues, los hombres vinieron a él, le dijeron:
Mire a los dos discípulos de Juan viniendo a hablar con
Jesús.

—Juan el Bautista nos ha enviado a ti para preguntarte: “¿Eres tú el
que había de venir o esperaremos a otro?”

Mire la burbuja del mensaje que Juan el Bautista les pidió a
sus discípulos que relacionaran con Jesús. Vea el versículo
19. Juan habría pensado que Jesús vendría como un Rey
para echar a los romanos.



Lucas capítulo 7 versículo
21.

En esa misma hora sanó a muchos
de enfermedades, plagas y
espíritus malos, y a muchos ciegos
les dio la vista.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

En esa misma hora sanó a muchos de enfermedades,
Mira a la mujer y a Jesús. Él la sanó de sus enfermedades.
Imagínese que tuvo un dolor de estómago crónico, y ahora
se ha ido.

plagas
Mira al hombre de Jesús en los escalones. Él fue sanado de
una mala aflicción. Imagina que él tenía cáncer y Jesús lo
sanó.

y espíritus malos,
Mira al hombre en la esquina inferior izquierda. Jesús lo
está curando de sus espíritus malignos.



y a muchos ciegos les dio la vista.
Mira a Jesús curando al ciego en la esquina inferior
derecha.



Lucas capítulo 7 versículo
22.

Respondiendo Jesús, les dijo: —
Id, haced saber a Juan lo que
habéis visto y oído: los ciegos
ven, los cojos andan, los leprosos
son limpiados, los sordos oyen,
los muertos son resucitados y a

los pobres es anunciado el evangelio;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Respondiendo Jesús, les dijo:
Mira a Jesús hablando con los dos discípulos de Juan.

—Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y oído:
Mira a los discípulos de Juan hablando con Jesús. Se
suponía que debían informar a John las cosas que habían
visto y oído.

los ciegos ven,
Mira la imagen etiquetada como # 1. Es la imagen de los
ciegos obteniendo su vista.



los cojos andan,
Mire la imagen etiquetada # 2.

los leprosos son limpiados,
Mire la imagen etiquetada # 3.

los sordos oyen,
Mire la imagen etiquetada # 4.

los muertos son resucitados
Mire la imagen etiquetada # 5.

y a los pobres es anunciado el evangelio;
Mire la imagen etiquetada # 6.



Lucas capítulo 7 versículo
23.

y bienaventurado es aquel que no
halle tropiezo en mí.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

y bienaventurado es aquel que no halle tropiezo en mí.
Mire al fariseo que se frota la barbilla. Creo que él es quizás
el único fariseo que no ha decidido si se va a ofender por las
palabras o acciones de Jesús. Los otros parecen estar
bastante ofendidos.



Lucas capítulo 7 versículo
24.

Cuando se fueron los mensajeros
de Juan, comenzó a hablar de
Juan a la gente: —¿Qué salisteis a
ver al desierto? ¿Una caña
sacudida por el viento?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando se fueron los mensajeros de Juan,
Mire detrás de Jesús en el espacio vacío del campo. Los
mensajeros de Juan se han ido, y están en camino de
regreso a visitar a Juan en la prisión.

comenzó a hablar de Juan a la gente:
Mira a las multitudes de personas sentadas alrededor de
Jesús. Él comenzará a hablarles sobre John.

—¿Qué salisteis a ver al desierto?
Mire el desierto que rodea a Juan el Bautista predicando en
la imagen ovalada. Mira a las personas que rodean a Juan e



imagina que la mayoría de ellos ahora están sentados
alrededor de Jesús.

¿Una caña sacudida por el viento?
Mira la imagen de las cañas ondeando en el viento. Esta
frase puede significar algo diferente de su traducción literal,
o puede significar exactamente lo que dice. Puedo imaginar
esto podría significar algo así como, "¿Un montón de aire
caliente?" "Algunos entretenimientos tontos (con
instrumentos de caña)", o "tonterías de prédica
incocensecuencial".



Lucas capítulo 7 versículo
25.

¿O qué salisteis a ver? ¿A un
hombre cubierto de vestiduras
delicadas? Pero los que tienen
vestidura preciosa y viven en
deleites, en los palacios de los
reyes están.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¿O qué salisteis a ver?
Mire a las personas que oyen a Juan el Bautista predicar, en
la imagen ovalada superior izquierda. Imagine nuevamente,
que muchas de las mismas personas que estaban allí ahora
están sentadas escuchando a Jesús.

¿A un hombre cubierto de vestiduras delicadas?
Mira las suaves túnicas de terciopelo con ribetes de armiño
de Napoleón. Guau. ¡Qué contraste con la ropa de pelo de
camello de Juan el Bautista!



Pero los que tienen vestidura preciosa y viven en deleites, en los
palacios de los reyes están.

Mira la corona y el cetro de Napoleón. Luego recorre con la
mirada el edificio de la corte, con el libro de leyes abierto y
las paredes de mármol. ¡Qué contraste con Juan el Bautista,
viviendo en el desierto!



Lucas capítulo 7 versículo
26.

Entonces ¿qué salisteis a ver? ¿A
un profeta? Sí, os digo, y más que
profeta.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces ¿qué salisteis a ver?
Mire a las personas en la imagen de la predicación de Juan
el Bautista. En cuanto a los dos últimos versículos, imagine
que la mayoría de las personas que estaban en esa imagen
ahora están escuchando a Jesús.

¿A un profeta?
Mira la imagen de Jonás predicando en Nínive. Fue
considerado como uno de los más grandes profetas por la
gente de ese tiempo.

Sí, os digo, y más que profeta.



Mira a la gente de Nínive en el óvalo superior derecho.
Ellos tienen al profeta Jonás. Ahora, mira a la gente que
estaba escuchando a Juan el Bautista. Llegaron a escuchar
al profeta más importante de todos: el que según Isaías fue
el que prepararía el camino para que Jesús viniera.



Lucas capítulo 7 versículo
27.

Éste es de quien está escrito: »“Yo
envío mi mensajero delante de tu
faz, el cual preparará tu camino
delante de ti.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Éste es de quien está escrito:
Mire a Isaías escribiendo la profecía sobre el papel de Juan
el Bautista en la preparación del camino para Jesús.

»“Yo envío mi mensajero delante de tu faz,
Mire la predicación de Juan el Bautista en la burbuja de
Isaías. También vea que la cara de Jesús está en esta
imagen. John fue enviado "ante tu cara".

el cual preparará tu camino delante de ti.”
Mira a Jesús en la burbuja superior derecha. Es una
representación de la profecía del Mesías. Juan el Bautista
fue el profeta de quien hablamos en Isaías 40.



Lucas capítulo 7 versículo
28.

»Os digo que entre los nacidos de
mujeres no hay mayor profeta que
Juan el Bautista; y, sin embargo,
el más pequeño en el reino de
Dios es mayor que él.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Os digo que entre los nacidos de mujeres no hay mayor profeta
que Juan el Bautista;

Mira a la mujer embarazada. Su bebé no sería un profeta
más grande que Juan el Bautista.

y, sin embargo, el más pequeño en el reino de Dios es mayor que
él.

Mire a Jesús con los niños en el reino de Dios.



Lucas capítulo 7 versículo
29.

El pueblo entero que lo escuchó,
incluso los publicanos, justificaron
a Dios, bautizándose con el
bautismo de Juan.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

El pueblo entero que lo escuchó,
Mira a la multitud en el lado izquierdo de Jesús. Ellos son
los que están en este versículo.

incluso los publicanos, justificaron a Dios,
Mire al recaudador de impuestos y las manos levantadas.

bautizándose con el bautismo de Juan.
Mire la multitud de personas bautizadas por Juan el Bautista
en la parte superior de la imagen.



Lucas capítulo 7 versículo
30.

Pero los fariseos y los intérpretes
de la Ley desecharon los designios
de Dios respecto de sí mismos, y
no quisieron ser bautizados por
Juan.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero los fariseos y los intérpretes de la Ley desecharon los designios
de Dios respecto de sí mismos,

Mire los pulgares rojos hacia abajo para los fariseos, y la
carita enojada para los abogados que rechazan la voluntad
de Dios para ellos.

y no quisieron ser bautizados por Juan.
Mire a los fariseos y abogados en la imagen superior. No
están en el agua siendo bautizados por Juan el Bautista,
como las personas del otro lado de Jesús estaban en el
último versículo.



Lucas capítulo 7 versículo
31.

Agregó el Señor: —¿A qué, pues,
compararé a los hombres de esta
generación? ¿A qué son
semejantes?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Agregó el Señor:
Mira a Jesús hablando nuevamente con la multitud.

—¿A qué, pues, compararé a los hombres de esta generación?
Mira la imagen de los hombres de esta generación sobre la
cabeza de Jesús.

¿A qué son semejantes?
Mira los signos de interrogación en ambos lados de los
hombres de esta generación.



Lucas capítulo 7 versículo
32.

Semejantes son a los muchachos
sentados en la plaza, que se gritan
unos a otros y dicen: “Os tocamos
flauta, y no bailasteis; os
entonamos canciones de duelo y
no llorasteis”.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Semejantes son a los muchachos sentados en la plaza, que se gritan
unos a otros y dicen:

Mire a los niños en el mercado que están sentados al
costado de la imagen.

“Os tocamos flauta,
Mira a los niños tocando la flauta en el mercado y bailando.

y no bailasteis;
Mire la imagen de Jesús en el medio del conjunto superior
de imágenes. Él no está bailando con los niños.



os entonamos canciones de duelo
Ahora mira al grupo de personas en el lado derecho de la
imagen. Son un grupo de dolientes que juegan para una
procesión fúnebre de la calle.

y no llorasteis”.
Mire al hombre hablando con Jesús en el medio. Jesús
tampoco llora.



Lucas capítulo 7 versículo
33.

Vino Juan el Bautista, que ni
comía pan ni bebía vino, y decís:
“Demonio tiene”.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vino Juan el Bautista, que ni comía pan ni bebía vino,
Mira a Juan el Bautista en la parte superior de la imagen. Él
no está comiendo pan ni bebiendo vino en esta imagen
superior.

y decís: “Demonio tiene”.
Mira las caras del fariseo, y la imagen del demonio por
ellos.



Lucas capítulo 7 versículo
34.

Vino el Hijo del hombre, que
come y bebe, y decís: “Éste es un
hombre comilón y bebedor de
vino, amigo de publicanos y de
pecadores”.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vino el Hijo del hombre, que come y bebe,
Mira a Jesús en la fiesta en la casa de Mateo. Esta historia
sucedió en el Capítulo 5 de Lucas. Esta imagen fue usada
para el versículo 5:29.

y decís: “Éste es un hombre comilón y bebedor de vino,
Mire a los fariseos que dicen que Jesús es un glotón y un
bebedor de vino. Mira al hombre comiendo las papas fritas
y bebiendo los refrescos.

amigo de publicanos y de pecadores”.



Ahora mire la imagen del recaudador de impuestos con una
persona parada detrás de él. Imagina que él es el "pecador".
(¡Todos somos pecadores!). Ahora mira a Jesús con la
túnica blanca allí con ellos, como su amigo.



Lucas capítulo 7 versículo
35.

Pero la sabiduría es justificada por
todos sus hijos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Pero la sabiduría es justificada
Mire a la dama parada sobre las tres hijas. Ella es la
personificación de "Sabiduría". En esta imagen, trato de
mostrar que hay tres posiciones diferentes para abordar un
tema: el correcto, el incorrecto y el compromiso entre los
dos. También hay tres juegos de "Lady Wisdom" y sus
hijos. Esto es para representar a los partidarios de hacer el
mal camino, los partidarios de hacer lo correcto y los
partidarios de hacer el camino comprometido. Todos tienen
sus razones o justificaciones para pensar que su camino es
la mejor manera.

por todos sus hijos.



Ahora mira los grupos de niños que apoyan cada una de las
tres formas posibles de ir. Esta "Señora Sabiduría" tiene
muchos "niños" o partidarios de cada decisión.



Lucas capítulo 7 versículo
36.

Uno de los fariseos rogó a Jesús
que comiera con él. Y habiendo
entrado en casa del fariseo, se
sentó a la mesa.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Uno de los fariseos rogó a Jesús que comiera con él.
Mira al hombre que abre la puerta. Él es el fariseo que le
pidió a Jesús que comiera con él.

Y habiendo entrado en casa del fariseo, se sentó a la mesa.
Mira a Jesús dentro de la casa del fariseo, y siéntate a
comer. Él está realmente fuera del alcance de esta imagen.
Creo que es él quien muestra el turbante blanco superior en
la imagen. Puede elegir a otra persona para usar, si necesita
ver a una persona real sentada para comer.



Lucas capítulo 7 versículo
37.

Entonces una mujer de la ciudad,
que era pecadora, al saber que
Jesús estaba a la mesa en casa del
fariseo, trajo un frasco de
alabastro con perfume;

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces una mujer de la ciudad, que era pecadora,
Mira a la mujer.

al saber que Jesús estaba a la mesa en casa del fariseo,
Mire la casa del fariseo, a través de la ventana, e imagine
que está viendo a Jesús sentado a la mesa en la casa del
fariseo.

trajo un frasco de alabastro con perfume;
Mira el frasco de alabastro de aceite fragante en las manos
de la mujer. Este es un contenedor muy costoso con aceite
muy costoso adentro.



Lucas capítulo 7 versículo
38.

y estando detrás de él a sus pies,
llorando, comenzó a regar con
lágrimas sus pies, y los secaba con
sus cabellos; y besaba sus pies y
los ungía con el perfume.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y estando detrás de él a sus pies, llorando,
Mire a la mujer parada detrás de Jesús a sus pies.

comenzó a regar con lágrimas sus pies,
Mira las lágrimas de la mujer cayendo sobre los pies de
Jesús.

y los secaba con sus cabellos;
Mira a la mujer que usa su cabello para limpiar los pies de
Jesús.

y besaba sus pies



Imagina a la mujer inclinándose para besar los pies de Jesús.

y los ungía con el perfume.
Mira a la mujer derramando el aceite fragante sobre los pies
de Jesús.



Lucas capítulo 7 versículo
39.

Cuando vio esto el fariseo que lo
había convidado, dijo para sí: «Si
este fuera profeta, conocería
quién y qué clase de mujer es la
que lo toca, porque es pecadora.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando vio esto el fariseo que lo había convidado,
Mire al hombre de la túnica amarilla y el sombrero de rayas
rojas. Él vio a la mujer comenzando a ungir los pies de
Jesús.

dijo para sí:
Mira las burbujas de pensamiento que suben al conjunto
superior de la imagen.

«Si este fuera profeta,
Mira al hombre que empuja a la mujer del vestido rojo.



conocería quién y qué clase de mujer es la que lo toca, porque es
pecadora.»

Mira a la mujer del vestido rojo en la imagen de arriba. Las
mujeres que eran prostitutas solían usar vestidos rojos. Este
ya no es el caso, pero puedes usar el vestido rojo para
ayudarte a recordar esta frase.



Lucas capítulo 7 versículo
40.

Entonces, respondiendo Jesús, le
dijo: —Simón, una cosa tengo
que decirte. Y él le dijo: —Di,
Maestro.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces, respondiendo Jesús, le dijo:
Mira a Jesús, que ahora está hablando con Simón.

—Simón, una cosa tengo que decirte.
Ahora mira al hombre que está encima de él, con una
burbuja parlante. Él tiene algo que decirle a Simon, pero
aún no sabemos qué es.

Y él le dijo: —Di, Maestro.
Ahora mira a Simon, y su hombre y burbuja hablando por
encima de su cabeza. Le está diciendo a Jesús que diga lo
que quería decirle.



Lucas capítulo 7 versículo
41.

—Un acreedor tenía dos
deudores: uno le debía quinientos
denarios y el otro, cincuenta.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

—Un acreedor
Mira al hombre detrás del escritorio. Él es el oficial de
préstamos.

tenía dos deudores:
Mire a los dos hombres que han pedido prestado dinero al
oficial de préstamos. Ellos son sus dos deudores

uno le debía quinientos denarios y el otro, cincuenta.
Mira la pila de monedas. Cada pila es 10 monedas. Intenté
poner 5 pilas de monedas con un acreedor y 50 pilas con el
otro acreedor. Por lo tanto, deben 50 denarios y 500
denarios, respectivamente.



Lucas capítulo 7 versículo
42.

No teniendo ellos con qué pagar,
perdonó a ambos. Di, pues, ¿cuál
de ellos lo amará más?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

No teniendo ellos con qué pagar,
Mire al cobrador que sirve a los dos deudores el aviso de
pago. Ver que ambos no tienen el dinero para pagar al
acreedor.

perdonó a ambos.
Ahora, mira al hombre del traje y el sombrero. Él es el
acreedor y está perdonando a los dos hombres.

Di, pues, ¿cuál de ellos lo amará más?
Mire el signo de interrogación con la persona pensante.
Imagina que le han hecho esta pregunta.



Lucas capítulo 7 versículo
43.

Respondiendo Simón, dijo: —
Pienso que aquel a quien perdonó
más. Él le dijo: —Rectamente has
juzgado.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Respondiendo Simón, dijo:
Mira a Simon respondiendo a Jesús en la esquina inferior
izquierda.

—Pienso que aquel a quien perdonó más.
Mire al hombre de negocios en el abrigo y el saco. Él fue
quien tomó prestado 10 veces más dinero en el versículo
41. He mostrado diez veces más corazones detrás de él, en
comparación con el único conjunto de corazones para el
hombre que huye. Él fue quien solo pidió prestado 50
denarios.

Él le dijo:



Mira a Jesús respondiendo a Simon en la esquina inferior
izquierda.

—Rectamente has juzgado.
Mira la figura del palo en la esquina superior derecha con el
martillo. Simón había juzgado correctamente o había
obtenido la respuesta correcta a la pregunta de Jesús.



Lucas capítulo 7 versículo
44.

Entonces, mirando a la mujer,
dijo a Simón: —¿Ves esta mujer?
Entré en tu casa y no me diste
agua para mis pies; pero ella ha
regado mis pies con lágrimas y los
ha secado con sus cabellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces, mirando a la mujer, dijo a Simón:
Mira a Jesús mirando a la mujer.

—¿Ves esta mujer?
Mira a la mujer.

Entré en tu casa
Mira a la dama bajando las escaleras con el bote en la
cabeza. Ella acaba de entrar a la casa de Simon.

y no me diste agua para mis pies;



Mira el cuenco de agua y el pie en el lado derecho de la
imagen, que ha sido tachado. Él no dio agua para los pies de
Jesús.

pero ella ha regado mis pies con lágrimas
Mira a la mujer que lava los pies de Jesús.

y los ha secado con sus cabellos.
Mírala frotar los pies de Jesús con el pelo de su cabeza.



Lucas capítulo 7 versículo
45.

No me diste beso; pero ella, desde
que entré, no ha cesado de besar
mis pies.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

No me diste beso;
Mire a los dos hombres que se saludan con un beso santo, y
que está tachado. Simón no saludó a Jesús con un beso.

pero ella, desde que entré, no ha cesado de besar mis pies.
Mira a la mujer e imagina que ella acaba de dejar de besar
los pies de Jesús.



Lucas capítulo 7 versículo
46.

No ungiste mi cabeza con aceite;
pero ella ha ungido con perfume
mis pies.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

No ungiste mi cabeza con aceite;
Mire al hombre que unge la cabeza de otro hombre con
aceite, y que está tachado. Simón no ungió la cabeza de
Jesús con aceite.

pero ella ha ungido con perfume mis pies.
Mire a la mujer y la botella de aceite con ella. La botella
contenía el aceite fragante.



Lucas capítulo 7 versículo
47.

Por lo cual te digo que sus
muchos pecados le son
perdonados, porque amó mucho;
pero aquel a quien se le perdona
poco, poco ama.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Por lo cual te digo que sus muchos pecados
Mira a la mujer por los pies de Jesús y en la esquina inferior
izquierda llevando el gran peso de los pecados.

le son perdonados,
Mire a la mujer ahora libre de la carga. Sus pecados son
perdonados y quitados.

porque amó mucho;
Mire los muchos corazones de la mujer a quien se le había
perdonado mucho.



pero aquel a quien se le perdona poco,
Mire al hombre con el saco de pecados más pequeño que
lleva, y luego al hombre que está de pie, con sus pecados
perdonados.

poco ama.
Mire la cantidad de corazones más pequeña por el hombre
al que se le perdonó una pequeña cantidad de pecados.



Lucas capítulo 7 versículo
48.

Y a ella le dijo: —Tus pecados te
son perdonados.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y a ella le dijo:
Mira a Jesús hablando con la mujer.

—Tus pecados te son perdonados.
Mira las lágrimas de la mujer. Ella sentía sus pecados, y
ahora están perdonados.



Lucas capítulo 7 versículo
49.

Los que estaban juntamente
sentados a la mesa, comenzaron a
decir entre sí: —¿Quién es éste,
que también perdona pecados?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Los que estaban juntamente sentados a la mesa, comenzaron a
decir entre sí:

Mire a las dos personas en la mesa hablando consigo
mismas.

—¿Quién es éste, que también perdona pecados?
Mira la túnica blanca de Jesús, que está hablando con la
mujer. Él acababa de decir que sus pecados fueron
perdonados.



Lucas capítulo 7 versículo
50.

Pero él dijo a la mujer: —Tu fe te
ha salvado; ve en paz.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Pero él dijo a la mujer:
Mira la cara agradecida de la mujer.

—Tu fe te ha salvado;
Mira la botella de la mujer. Ella trajo el perfume en fe.

ve en paz.
Mire la puerta abierta, a través de la cual iría, en paz.



Lucas capítulo 8 versículo 1.

Aconteció después, que Jesús iba
por todas las ciudades y aldeas,
predicando y anunciando el
evangelio del reino de Dios. Lo
acompañaban los doce

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció después,
Mire la esquina inferior izquierda, o algún lugar al entrar en
la escena de esta imagen. Imagine que Jesús acaba de salir
de la casa de Simón, del capítulo 7, y que ahora comenzará
a caminar por los pueblos y ciudades cercanas.

que Jesús iba por todas las ciudades y aldeas,
Mire la ruta que comienza en el lado derecho en la parte
inferior de la página. Imagina que Jesús comienza a entrar
en esa ciudad en ese camino. siga el camino alrededor del
árbol y hacia el lado del edificio, donde llevaría al siguiente
pueblo.



predicando y anunciando el evangelio del reino de Dios.
Mire al grupo de personas en el medio del área común de la
ciudad. Imagina que es Jesús parado junto al arco, y él está
predicando y trayendo buenas nuevas del reino de Dios a
estas personas.

Lo acompañaban los doce
Mire al grupo de hombres más cercanos a donde nos
imaginamos a Jesús de pie junto al arco. Esos son algunos
de los doce discípulos con él.



Lucas capítulo 8 versículo 2.

y algunas mujeres que habían sido
sanadas de espíritus malos y de
enfermedades: María, que se
llamaba Magdalena, de la que
habían salido siete demonios,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y algunas mujeres que habían sido sanadas de espíritus malos y de
enfermedades:

Mire a todas las mujeres en esta imagen. Habían sido
sanados de espíritus malignos y enfermedades.

María, que se llamaba Magdalena,
Mira a la primera mujer en esta foto, con el pañuelo azul.
Ella es María Magdalena.

de la que habían salido siete demonios,
Mira los hombros, el corazón o la boca de María, en algún
lugar, para recordarte que 7 demonios habían salido de
María Magdalena.



Lucas capítulo 8 versículo 3.

Juana, mujer de Chuza,
intendente de Herodes, Susana y
otras muchas que ayudaban con
sus bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Juana, mujer de Chuza,
Mire a la mujer numerada "1". Ella es Juana. Su esposo es
el # 2. Él es Chuza.

intendente de Herodes,
Mira el marco de la puerta. Herodes fue un gran
constructor. Por lo tanto, el mayordomo de Herodes podría
haber sido un arquitecto, y hecho marcos de puertas.

Susana
Mira a la mujer # 4. Ella es Susanna.

y otras muchas



Mire a las dos mujeres que están numeradas como "5".
Ellos son los "muchos otros"

que ayudaban con sus bienes.
Mira a Jesús en primer plano (Hombre con túnica a rayas).
Imagina ahora que están ofreciendo pan y agua para darle a
Jesús para comer. Ellos proveyeron para Él de su propia
sustancia (o dinero o comestibles).



Lucas capítulo 8 versículo 4.

Juntándose una gran multitud y
los que de cada ciudad venían a
él, les dijo por parábola:

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Juntándose una gran multitud
Mire a todas las personas alrededor de Jesús

y los que de cada ciudad venían a él,
Mire la ciudad en el lado izquierdo de la imagen, y luego a
la ciudad en el valle detrás de Jesús. Vinieron de todas las
ciudades.

les dijo por parábola:
Mira la mano de Jesús. Imagina que está echando semillas
para recordarte la parábola que está a punto de contar.



Lucas capítulo 8 versículo 5.

«El sembrador salió a sembrar su
semilla; y mientras sembraba, una
parte cayó junto al camino, fue
pisoteada y las aves del cielo se la
comieron.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

«El sembrador salió a sembrar su semilla;
Mira a la persona arrojando semillas. Él es llamado un
sembrador.

y mientras sembraba, una parte cayó junto al camino,
Mira las semillas que cayeron a lo largo del camino, o al
borde del camino.

fue pisoteada
Mire el camino duro, que fue pisoteado por las personas
que lo pisan. Algunas de las semillas fueron pisoteadas en el
camino.



y las aves del cielo se la comieron.
Mira a los pájaros comiendo las semillas en el camino.



Lucas capítulo 8 versículo 6.

Otra parte cayó sobre la piedra y,
después de nacer, se secó, porque
no tenía humedad.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Otra parte cayó sobre la piedra y,
Mira la semilla que cayó sobre la roca.

después de nacer,
Mira los brotes verdes que intentan crecer desde el suelo
rocoso.

se secó, porque no tenía humedad.
Mira los brotes marrones, que son los brotes marchitos. Se
marchitaron porque carecían de humedad.



Lucas capítulo 8 versículo 7.

Otra parte cayó entre espinos, y
los espinos que nacieron
juntamente con ella la ahogaron.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Otra parte cayó entre espinos,
Mira la semilla cayendo entre las espinas.

y los espinos que nacieron juntamente con ella la ahogaron.
Mira las espinas marrones que están asfixiando a las plantas
de semillero.



Lucas capítulo 8 versículo 8.

Y otra parte cayó en buena tierra,
nació y llevó fruto a ciento por
uno.» Hablando estas cosas, decía
con fuerte voz: «El que tiene
oídos para oír, oiga.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y otra parte cayó en buena tierra,
Mira la semilla que cae en el buen terreno.

nació
Mira los tallos de trigo. Saltaron de este buen terreno.

y llevó fruto a ciento por uno.»
Mira el vasto campo de cabezas de trigo. Ha producido 100
veces más que el puñado de semillas que el hombre puso en
el suelo.

Hablando estas cosas, decía con fuerte voz:



Mira a Jesús en la parte superior de la imagen. Estaba
diciéndole a la gente que escuchara.

«El que tiene oídos para oír, oiga.»
Mira las diferentes orejas.



Lucas capítulo 8 versículo 9.

Sus discípulos le preguntaron: —
¿Qué significa esta parábola?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No
memorice las frases traducidas,

pero puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Sus discípulos le preguntaron:
Mire al grupo de discípulos

—¿Qué significa esta parábola?
Mire los signos de interrogación de los discípulos. Tienen
preguntas sobre la parábola y quieren saber lo que significa.



Lucas capítulo 8 versículo
10.

Él dijo: —A vosotros os es dado
conocer los misterios del reino de
Dios, pero a los otros por
parábolas, para que viendo no
vean y oyendo no entiendan.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Él dijo: —A vosotros os es dado conocer los misterios del reino de
Dios,

Mira al niño con la bombilla, lo que significa que entiende
algo. Ahora mira todas las bombillas sobre las cabezas de
los discípulos. Podrían entender los misterios del reino de
Dios.

pero a los otros por parábolas, para que viendo no vean
Mira al hombre que entra al poste. Él está "viendo", pero no
vio el poste frente a él.

y oyendo no entiendan.



Mire al niño y a la niña con signos de interrogación sobre
sus cabezas. Escucharon la parábola, pero no entendieron lo
que significaba.



Lucas capítulo 8 versículo
11.

»Ésta es, pues, la parábola: La
semilla es la palabra de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

»Ésta es, pues, la parábola: La semilla es la palabra de Dios.
Mire la semilla, que luego se convierte en la palabra de
Dios. Vea el signo igual entre la semilla y la Biblia en la
imagen.



Lucas capítulo 8 versículo
12.

Los de junto al camino son los
que oyen, pero luego viene el
diablo y quita de su corazón la
palabra para que no crean y se
salven.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Los de junto al camino son los que oyen,
Mire la semilla en el borde del camino, y luego la señal igual
al hombre que está considerando.

pero luego viene el diablo y quita de su corazón
Mire al diablo con la tableta de la palabra de Dios sacándola
del corazón del hombre.

la palabra para que no crean y se salven.
Mire la imagen de Jesús con las personas salvadas. Observe
que el hombre que estaba empezando a escuchar la palabra,
pero que se lo llevaron no estaba con ellos.



Lucas capítulo 8 versículo
13.

Los de sobre la piedra son los
que, habiendo oído, reciben la
palabra con gozo, pero no tienen
raíces; creen por algún tiempo,
pero en el tiempo de la prueba se
apartan.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Los de sobre la piedra son los que,
Mira las plantas marchitas, que crecieron en el suelo rocoso.

habiendo oído, reciben la palabra con gozo,
Mire al niño con la Biblia y vea lo feliz que es. Él comienza
recibiendo la palabra con alegría.

pero no tienen raíces;
Mira las piedras entre las plantas marchitas. Las piedras no
permiten que las plantas desarrollen un buen sistema de
raíces.



creen por algún tiempo, pero en el tiempo de la prueba se apartan.
Miren al niño tentado. Él, desafortunadamente, decidió
ceder a la tentación y dejar de seguir a Cristo.



Lucas capítulo 8 versículo
14.

La que cayó entre espinos son los
que oyen pero luego se van y son
ahogados por las preocupaciones,
las riquezas y los placeres de la
vida, y no llevan fruto.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

La que cayó entre espinos
Mira las plantas que las espinas ahogan.

son los que oyen
Mire al hombre con la Biblia.

pero luego se van y son ahogados por las preocupaciones,
Mire la toalla colgando. Imagine que esos son los cuidados
de la vida (¡hay tantos platos para hacer!).

las riquezas
Mira el bolso lleno de dinero.



y los placeres de la vida,
Mire el jarrón y las plumas de pavo real. Ellos representan
algunos de los placeres de la vida.

y no llevan fruto.
Mire al hombre que mira los cuidados, las riquezas y los
placeres de la vida, en lugar de salir y difundir el evangelio.
Él tampoco se acerca más a Dios ni ayuda a otros a
acercarse a Dios. Él no está dando fruto para el reino.



Lucas capítulo 8 versículo
15.

Pero la que cayó en buena tierra
son los que con corazón bueno y
recto retienen la palabra oída, y
dan fruto con perseverancia.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero la que cayó en buena tierra
Mire el próspero campo de trigo. Esa semilla cayó en buen
terreno.

son los que con corazón bueno y recto retienen la palabra oída,
Mira la banda de oro en el corazón. La banda de oro puede
recordarte nobleza o un corazón noble. La rosa en la parte
superior del corazón puede recordarte que también es un
buen corazón. Entonces está repudiando a aquellos que han
escuchado la palabra con un corazón noble y bueno.

y dan fruto con perseverancia.



Mira al hombre con muchas personas a su alrededor. Estas
personas son las personas que ahora creen en Dios debido a
los esfuerzos de este hombre. Ellos son su fruto para Dios.
Imagina que tuvo que ser muy paciente al dar estudios
bíblicos a estas personas.



Lucas capítulo 8 versículo
16.

»Nadie enciende una luz para
después cubrirla con una vasija, ni
la pone debajo de la cama, sino
que la pone en un candelero para
que los que entren vean la luz.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Nadie enciende una luz
Mire la lámpara encendida que está junto a la canasta del
bushel.

para después cubrirla con una vasija,
Mire la canasta del celemín. Es un recipiente debajo del cual
no querrás poner una lámpara encendida. ¡Podría causar un
incendio!

ni la pone debajo de la cama,
Mira la lámpara encendida que está en el taburete casi
debajo de una cama de época romana. Nadie querría poner



una lámpara encendida debajo de una cama.

sino que la pone en un candelero
Mire el candelabro colgante en la casa recreada del primer
siglo de Jerusalén.

para que los que entren vean la luz.
Mire la escalera en la pared que está bien iluminada.
Cualquiera que ingrese a la habitación desde el dormitorio
puede ver la luz. (La escalera va de la sala de estar al área
del dormitorio).



Lucas capítulo 8 versículo
17.

Así nada hay oculto que no haya
de ser descubierto, ni escondido
que no haya de ser conocido y de
salir a la luz.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Así nada hay oculto que no haya de ser descubierto,
Mire a la enfermera decirle al hombre un secreto. Imagina
que es un mal secreto. Será revelado en el Juicio. Si no se
arrepienten, serán parte de la gente quemada en el infierno.

ni escondido
Mira al hombre que esconde a los dos niños
afroamericanos. Él los está ocultando para que puedan
escapar hacia el norte para obtener su libertad como parte
del Ferrocarril Subterráneo. Él representa todas las buenas
obras secretas que hace la gente.

que no haya de ser conocido y de salir a la luz.



Algún día, Jesús revelará ese buen secreto que él estaba
ocultando, y saldrá a la luz. Él representa a todas las
personas que serán recompensadas con alegría y vida eterna
en el Juicio, y será parte de las personas que irán al cielo.



Lucas capítulo 8 versículo
18.

Mirad, pues, cómo oís, porque a
todo el que tiene, se le dará, y a
todo el que no tiene, aun lo que
piensa tener se le quitará.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Mirad, pues, cómo oís,
Mire las reacciones de las personas al escuchar al
predicador hablar sobre el Evangelio.

porque a todo el que tiene, se le dará,
Mire a la gente que escucha al predicador, y como
resultado, acepte a Jesús y ore por el perdón. Ahora, mira la
imagen del cielo y la corona y las joyas que recibirán por
aceptar a Jesús como su salvador.

y a todo el que no tiene,
Mire a la mujer que rechaza la predicación y rechaza a
Jesús como su salvador.



aun lo que piensa tener se le quitará.
Mira la casa y el carro en las llamas del infierno. Todo lo
que creemos que tenemos aquí en la tierra algún día será
quemado en el infierno, y tomado de nosotros. Con suerte,
no nos quemaremos con nuestras posesiones, sino que
aceptaremos a Jesús ahora y se nos dará la corona de la vida
en el cielo.



Lucas capítulo 8 versículo
19.

Entonces su madre y sus
hermanos vinieron a él; pero no
podían llegar hasta él por causa de
la multitud.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces su madre y sus hermanos vinieron a él;
Mire en la esquina superior derecha, donde la madre y los
hermanos de Jesús están tratando de acercarse a Jesús.

pero no podían llegar hasta él por causa de la multitud.
Mira a Jesús y a los discípulos. Hay demasiadas personas
allí para llegar a Jesús.



Lucas capítulo 8 versículo
20.

Y se le avisó, diciendo: —Tu
madre y tus hermanos están fuera
y quieren verte.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y se le avisó, diciendo:
Mira a las dos personas que vienen a hablar con Jesús.

—Tu madre y tus hermanos están fuera y quieren verte.
Mire al grupo de la madre y hermanos de Jesús en la parte
superior de la imagen.



Lucas capítulo 8 versículo
21.

Él entonces respondiendo, les
dijo: —Mi madre y mis hermanos
son los que oyen la palabra de
Dios y la obedecen.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Él entonces respondiendo, les dijo:
Mire a Jesús respondiendo y hablando a la multitud.

—Mi madre y mis hermanos son los que oyen la palabra de Dios
Mire las orejas del hombre, que está cargando los víveres de
la anciana. Puedes pensar en el hombre como el hermano
de Jesús y la mujer como la madre de Jesús. Este hombre
ha escuchado la palabra de Dios, y ahora lo está haciendo,
al ayudar a otros.

y la obedecen.
Mire todas las maneras diferentes en que las personas
pueden hacer la palabra de Dios, en las siluetas en blanco y



negro. Pueden ayudar a las personas llevándolos, dándoles
dinero, ayudándolos a salir del barro e incluso sosteniendo
un paraguas. Hay muchas maneras de hacer la voluntad de
Dios.



Lucas capítulo 8 versículo
22.

Aconteció un día, que entró en
una barca con sus discípulos y les
dijo: —Pasemos al otro lado del
lago. Y partieron.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció un día,
Mira el cielo en la imagen superior de Jesús.

que entró en una barca con sus discípulos
Mira a Jesús y Sus Discípulos en el bote.

y les dijo: —Pasemos al otro lado del lago.
Mira a Jesús señalando al otro lado del lago. Él quería ir al
otro lado.

Y partieron.
Mira el bote lanzado lejos de la orilla donde estaban.



Lucas capítulo 8 versículo
23.

Pero, mientras navegaban, él se
durmió. Y se desencadenó una
tempestad de viento en el lago, y
se anegaban y peligraban.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero, mientras navegaban, él se durmió.
Mira a Jesús dormido en el bote.

Y se desencadenó una tempestad de viento en el lago,
Mira la vela que sopla en la tormenta de viento en el lago.

y se anegaban
Mira las olas que llenan el medio del bote con agua.

y peligraban.
Mira a los hombres en el bote. Ellos están en peligro.



Lucas capítulo 8 versículo
24.

Vinieron a él y lo despertaron,
diciendo: —¡Maestro, Maestro,
que perecemos! Despertando él,
reprendió al viento y a las olas; y
cesaron y sobrevino la calma.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vinieron a él y lo despertaron, diciendo:
Mira a un discípulo que despierta a Jesús.

—¡Maestro, Maestro, que perecemos!
Mira al otro discípulo. Él está diciendo que están
pereciendo. También puedes mirar detrás de Jesús para ver
el agua que Él recoge en el bote.

Despertando él, reprendió al viento
Mire a Jesús de pie y reprendiendo al viento.

y a las olas;



Mira el agua embravecida chapotear en el bote.

y cesaron y sobrevino la calma.
Mire las aguas ahora tranquilas, después de que Jesús
reprendió al viento y al agua.



Lucas capítulo 8 versículo
25.

Y les dijo: —¿Dónde está vuestra
fe? Atemorizados, se maravillaban
y se decían unos a otros: —
¿Quién es éste, que aun a los
vientos y a las aguas manda, y lo
obedecen?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y les dijo: —¿Dónde está vuestra fe?
Mira a Jesús hablando con los discípulos. Observe que el
sol está afuera, y el sesa está en calma.

Atemorizados, se maravillaban y se decían unos a otros:
Mire a los discípulos maravillándose el uno al otro.

—¿Quién es éste, que aun a los vientos y a las aguas manda, y lo
obedecen?

Mira el mar en calma en el fondo de los discípulos.



Lucas capítulo 8 versículo
26.

Arribaron a la tierra de los
gadarenos, que está en la ribera
opuesta a Galilea.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Arribaron a la tierra de los gadarenos,
Mire la ciudad de Sennabris, que es una ciudad donde los
eruditos creen que esta historia sucedió. Otros eruditos
piensan que esto sucedió en la ciudad de Gergesa, que es la
ciudad estrellada en el lado largo del lago, casi opuesto a
Magdala, de donde era María Magdalena.

que está en la ribera opuesta a Galilea.
Mire la ciudad de Capernaum, desde donde probablemente
partió Jesús. Está en el área de Galilea.



Lucas capítulo 8 versículo
27.

Al llegar él a tierra, vino a su
encuentro un hombre de la
ciudad, endemoniado desde hacía
mucho tiempo; no vestía ropa ni
habitaba en casa, sino en los
sepulcros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Al llegar él a tierra,
Mira a los discípulos siguiendo a Jesús. Están saliendo a la
tierra de estar en el bote.

vino a su encuentro un hombre de la ciudad, endemoniado desde
hacía mucho tiempo;

Mira al hombre que se encuentra con Jesús. Él no está en la
ciudad, y ha tenido demonios por mucho tiempo.

no vestía ropa
Mira la espalda desnuda del hombre. Él no tenía ninguna
ropa en este momento.



ni habitaba en casa, sino en los sepulcros.
Mira la apertura de la cueva de la tumba en la parte
posterior de la imagen. Este hombre no vivía en una casa,
vivía entre las tumbas.



Lucas capítulo 8 versículo
28.

Al ver a Jesús, lanzó un gran
grito, y postrándose a sus pies
exclamó a gran voz: —¿Qué
tienes conmigo, Jesús, Hijo del
Dios Altísimo? Te ruego que no
me atormentes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Al ver a Jesús, lanzó un gran grito,
Mira la boca del hombre.

y postrándose a sus pies exclamó a gran voz:
Mira al hombre acostado en el suelo frente a Jesús.

—¿Qué tienes conmigo, Jesús, Hijo del Dios Altísimo?
Mire la imagen de Jesús a punto de ser coronado rey del
mundo. Los demonios sabían que Jesús era el Hijo del
Altísimo, y algún día serían coronados como el Rey de este
mundo.



Te ruego que no me atormentes.
Mira la imagen del fuego del infierno. Los demonios saben
que eventualmente van a ser castigados, y este demonio
estaba pidiendo que ese tormento no sea ahora.



Lucas capítulo 8 versículo
29.

(Jesús le ordenaba al espíritu
impuro que saliera del hombre,
pues hacía mucho tiempo que se
había apoderado de él; y lo ataban
con cadenas y grillos, pero,
rompiendo las cadenas, era

impelido por el demonio a los desiertos.)

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

(Jesús le ordenaba al espíritu impuro que saliera del hombre,
Mira la sombra del hombre en la pared de la montaña e
imagina que es el espíritu inmundo que sale del hombre.

pues hacía mucho tiempo que se había apoderado de él;
Mire las manos del hombre e imagine que está levantando
las manos bajo la influencia del demonio.

y lo ataban con cadenas y grillos,
Mira las cadenas y grilletes en las manos y los pies del
hombre.



pero, rompiendo las cadenas,
Mira las cadenas rotas en sus manos y pies, y sus brazos,
que los rompieron bajo la influencia del poder del demonio.

era impelido por el demonio a los desiertos.)
Mira al hombre en el desierto. Ya no podía vivir en la
civilización, porque el demonio lo había expulsado al
desierto.



Lucas capítulo 8 versículo
30.

Jesús le preguntó: —¿Cómo te
llamas? Él dijo: —Legión.
Muchos demonios habían entrado
en él

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Jesús le preguntó: —¿Cómo te llamas?
Mira a Jesús preguntando al hombre su nombre?

Él dijo: —Legión.
Mire al hombre que responde la pregunta de Jesús.

Muchos demonios habían entrado en él
Mira la imagen de una legión romana. Fueron 5.500
soldados. Son muchos soldados, y deben haber sido
muchos demonios.



Lucas capítulo 8 versículo
31.

y le rogaban que no los mandara
al abismo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

y le rogaban que
Mire al hombre rogándole a Jesús.

no los mandara al abismo.
Mira el pozo cavernoso, sin fondo, o el abismo. Los
demonios no querían ir allí.



Lucas capítulo 8 versículo
32.

Había allí un hato de muchos
cerdos que pacían en el monte; y
le rogaron que los dejara entrar en
ellos. Él les dio permiso.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Había allí un hato de muchos cerdos que pacían en el monte;
Fíjate en la gran cantidad de cerdos que se alimentan en la
montaña.

y le rogaron que los dejara entrar en ellos.
Mire al hombre que señala a la manada de cerdos. Le está
preguntando a Jesús si los enviaría (a los demonios) al
cerdo.

Él les dio permiso.
Mira a Jesús. Permitió que los demonios ingresaran al
cerdo.



Lucas capítulo 8 versículo
33.

Entonces los demonios salieron
del hombre y entraron en los
cerdos, y el hato se precipitó por
un despeñadero al lago, y se
ahogó.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces los demonios salieron del hombre y entraron en los
cerdos,

Mira a los cerdos que están en la cima de la montaña en el
lado derecho de la imagen.

y el hato se precipitó por un despeñadero al lago,
Mira a los cerdos que ya se han caído del acantilado y entra
al lago.

y se ahogó.
Mira a los cerdos en las olas del agua. Ellos se están
ahogando.



Lucas capítulo 8 versículo
34.

Los que apacentaban los cerdos,
cuando vieron lo que había
acontecido, huyeron y dieron
aviso en la ciudad y por los
campos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Los que apacentaban los cerdos, cuando vieron lo que había
acontecido,

Mire al último pastor de cerdos que vio lo que sucedía
empezando a correr.

huyeron y dieron aviso en la ciudad y por los campos.
Mira a un hombre en particular que le dice algo a alguien en
la ciudad, y luego mira al hombre más cercano al árbol, y
piensa en él diciéndole a la gente en el campo.



Lucas capítulo 8 versículo
35.

Y salieron a ver lo que había
sucedido; vinieron a Jesús y
hallaron al hombre de quien
habían salido los demonios
sentado a los pies de Jesús,
vestido y en su cabal juicio; y

tuvieron miedo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y salieron a ver lo que había sucedido;
Mire a la gente que está de pie en el lado izquierdo posterior
de la imagen. Vinieron a ver lo que había sucedido.

vinieron a Jesús
Mire a Jesús y vea la multitud de personas que lo rodean.

y hallaron al hombre de quien habían salido los demonios
Mira al hombre con el largo cabello negro sentado por
Jesús.



sentado a los pies de Jesús,
Mire los pies de Jesús y vea que el hombre está sentado a
los pies de Jesús. Ojalá esta imagen mostrara eso más
claramente. Imagina al hombre sentado en el suelo junto a
los pies de Jesús.

vestido y en su cabal juicio;
Mira la túnica verde que el hombre llevaba ahora. Él
también parece estar en su sano juicio. Él está hablando con
Jesús.

y tuvieron miedo.
Mira a las dos mujeres paradas detrás de Jesús. Se ven muy
asustados.



Lucas capítulo 8 versículo
36.

Los que lo habían visto les
contaron cómo había sido salvado
el endemoniado.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Los que lo habían visto
Mire a las dos personas que habían visto a los cerdos cruzar
el acantilado diciéndole al anciano de la barba blanca cómo
se había curado al hombre poseído por el demonio.

les contaron cómo había sido salvado el endemoniado.
Ahora mire al anciano a quien los dos hombres que habían
visto a los cerdos cruzaron el acantilado y le contaron que el
hombre había sido sanado.



Lucas capítulo 8 versículo
37.

Entonces toda la multitud de la
región alrededor de los gadarenos
le rogó que se alejara de ellos,
pues tenían gran temor. Entró,
pues, Jesús en la barca y se fue.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces toda la multitud de la región alrededor de los gadarenos le
rogó que se alejara de ellos,

Mira a la multitud en la orilla. Son de la región circundante
de los Gadarenes.

pues tenían gran temor.
Esta no es la imagen ideal para este versículo, pero trate de
imaginar que la gente está sacando a Jesús de su tierra,
porque le tienen mucho miedo.

Entró, pues, Jesús en la barca y se fue.



Mira a Jesús subir al bote. Él se despide de ellos, y los
discípulos también están en el bote. Ellos están listos para ir.



Lucas capítulo 8 versículo
38.

El hombre de quien habían salido
los demonios le rogaba que lo
dejara quedarse con él, pero Jesús
lo despidió, diciendo:

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

El hombre de quien habían salido los demonios le rogaba que lo
dejara quedarse con él,

Mire al hombre ahora vestido de quien los demonios se
habían ido. Él le ruega a Jesús que se vaya con él.

pero Jesús lo despidió, diciendo:
Mira a Jesús hablando con el hombre.



Lucas capítulo 8 versículo
39.

—Vuélvete a tu casa y cuenta
cuán grandes cosas ha hecho Dios
contigo. Él, entonces, se fue,
publicando por toda la ciudad
cuán grandes cosas había hecho
Jesús con él.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

—Vuélvete a tu casa
Mira a Jesús hablando con el hombre y luego a la aldea.
Escoge una de las casas para mirar, esa era la casa del
hombre.

y cuenta cuán grandes cosas ha hecho Dios contigo.
Mire a algunas personas en la aldea e imagine que Jesús le
estaba pidiendo al hombre que les hablara acerca de las
grandes cosas que Dios ha hecho por él.

Él, entonces, se fue, publicando por toda la ciudad cuán grandes
cosas había hecho Jesús con él.



Mire al hombre hablando con la gente de toda su ciudad.



Lucas capítulo 8 versículo
40.

Cuando volvió Jesús, lo recibió la
multitud con gozo, pues todos lo
esperaban.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando volvió Jesús,
Mire a Jesús en el bote, volviendo al área.

lo recibió la multitud con gozo,
Mira a la gente feliz y acogedora en la orilla.

pues todos lo esperaban.
Mire a la madre que está cargando al niño. Están esperando
que Jesús venga. Puedes ver que todos estaban esperando
en la costa incluso antes de que Jesús llegara a la orilla.



Lucas capítulo 8 versículo
41.

Entonces llegó un hombre
llamado Jairo, que era un alto
dignatario de la sinagoga;
postrándose a los pies de Jesús, le
rogaba que entrara en su casa,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces llegó un hombre llamado Jairo,
Mira al hombre de púrpura arrodillado junto a Jesús. Él es
Jairo.

que era un alto dignatario de la sinagoga;
Mira el sombrero del hombre y otra ropa, poniéndolo en la
clase dominante. También puedes imaginar que la sinagoga
está por este hombre, fuera de la vista de la imagen.

postrándose a los pies de Jesús, le rogaba que entrara en su casa,
Mira los brazos extendidos y las manos de Jairo,
suplicándole a Jesús que venga a su casa.



Lucas capítulo 8 versículo
42.

porque tenía una hija única, como
de doce años, que se estaba
muriendo. Y mientras iba, la
multitud lo oprimía.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

porque tenía una hija única, como de doce años,
Mire a la hija de doce años acostada en la fotografía
superior.

que se estaba muriendo.
Mira a la triste madre que revolotea sobre su hija enferma.
La hija estaba muriendo.

Y mientras iba, la multitud lo oprimía.
Mire a las multitudes que atestan a Jesús cuando se va con
Jairo para ir a su casa.



Lucas capítulo 8 versículo
43.

Pero una mujer que padecía de
flujo de sangre desde hacía doce
años, y que había gastado en
médicos todo cuanto tenía y por
ninguno había podido ser curada,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero una mujer que padecía de flujo de sangre desde hacía doce
años,

Mire a la mujer en la imagen superior, con un vestido rojo.
Ella tiene un problema con un flujo de sangre. Puede usar el
color del vestido para recordar qué tipo de problema tenía.

y que había gastado en médicos todo cuanto tenía
Mira el dinero en la parte superior de la imagen. Son
monedas de esta época: del rey Herodes I Agripa. Ella le
había dado todo su dinero a los médicos. Observe que las
monedas están del lado del médico en esta imagen.



Imagínese que acaba de darle a este último médico todo su
dinero.

y por ninguno había podido ser curada,
Mire al doctor que le da a esta mujer algunas hierbas. Estas
hierbas no curaron su flujo de sangre.



Lucas capítulo 8 versículo
44.

se le acercó por detrás y tocó el
borde de su manto. Al instante se
detuvo el flujo de su sangre.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

se le acercó por detrás y tocó el borde de su manto.
Mira a la mujer que se extiende para tocar el borde de Su
vestido.

Al instante se detuvo el flujo de su sangre.
Mire la cara de la mujer y vea que tiene fe en que Jesús
puede detener el flujo de sangre.



Lucas capítulo 8 versículo
45.

Entonces Jesús dijo: —¿Quién es
el que me ha tocado? Todos lo
negaban, y dijo Pedro y los que
con él estaban: —Maestro, la
multitud te aprieta y oprime, y
preguntas: “¿Quién es el que me

ha tocado?”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces Jesús dijo: —¿Quién es el que me ha tocado?
Mire a Jesús, que se dio la vuelta y le pregunta a la multitud
que lo tocó.

Todos lo negaban,
Mira a la multitud de personas que dicen que no tocaron a
Jesús.

y dijo Pedro y los que con él estaban: —Maestro, la multitud te
aprieta y oprime, y preguntas: “¿Quién es el que me ha tocado?”



Mira a Peter (el hombre pelirrojo) hablando con Jeus, y el
resto de la multitud alrededor de Jesús.



Lucas capítulo 8 versículo
46.

Pero Jesús dijo: —Alguien me ha
tocado, porque yo he sentido que
ha salido poder de mí.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero Jesús dijo: —Alguien me ha tocado,
No estoy seguro de por qué Jesús no mira a Pedro por esta
respuesta, pero en esta imagen, parece que Jesús está
hablando con la multitud aquí.

porque yo he sentido que ha salido poder de mí.
Mira el cofre de Jesús. ¿Quizás es allí donde sintió que el
poder salía de él?



Lucas capítulo 8 versículo
47.

Entonces, cuando la mujer vio
que había sido descubierta, vino
temblando y, postrándose a sus
pies, le declaró delante de todo el
pueblo por qué causa lo había
tocado y cómo al instante había

sido sanada.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces, cuando la mujer vio que había sido descubierta,
Mire a la mujer ahora frente a todos en la multitud. Ella ya
no está escondida.

vino temblando y, postrándose a sus pies,
Mira a la mujer temblando y cayendo delante de él.

le declaró delante de todo el pueblo por qué causa lo había tocado
Mira las manos de la mujer. Ella está explicando la razón
por la que tocó a Jesús. También mira a la multitud a su
alrededor escuchando lo que dijo.



y cómo al instante había sido sanada.
Mira el dobladillo de la ropa de Jesús, que ella tocó, y fue
sanada inmediatamente.



Lucas capítulo 8 versículo
48.

Él le dijo: —Hija, tu fe te ha
salvado; ve en paz.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Él le dijo:
Mira a Jesús hablando con la mujer.

—Hija, tu fe te ha salvado;
Mira la prenda del dobladillo inferior de Jesús. No era el
dobladillo de Su ropa lo que la había hecho sentir bien. Fue
su fe!

ve en paz.
Mira el bastón de Jesús. Eso puede ayudarte a pensar en
que ella vaya en paz. O elige algo más en la imagen para
ayudarte con esa frase.



Lucas capítulo 8 versículo
49.

Estaba hablando aún, cuando vino
uno de casa del alto dignatario de
la sinagoga a decirle: —Tu hija ha
muerto; no molestes más al
Maestro.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Estaba hablando aún,
Mira a Jesús todavía hablando con la mujer que acaba de
ser sanada. Están en la parte inferior de las escaleras. Ella
está parada ahora.

cuando vino uno de casa del alto dignatario de la sinagoga a decirle:
Mira al mensajero hablando con Jairo.

—Tu hija ha muerto; no molestes más al Maestro.
Mire la mirada triste en la cara del hombre que está justo
detrás del mensajero, y la mirada sorprendida en la cara de
Jairus. Acaba de recibir malas noticias.



Lucas capítulo 8 versículo
50.

Oyéndolo Jesús, le respondió: —
No temas; cree solamente y será
salva.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Oyéndolo Jesús,
Mira los oídos de Jesús.

le respondió: —No temas;
Mira las lágrimas en los ojos de Jarius. Estaba triste y
asustado.

cree solamente
Mire la cabeza de Jarius, o su corazón, lo que crea que le
ayudará a recordar mejor esta frase.

y será salva.



Mire la imagen de Jesús sanando a la hija de Jairo. Jesús le
dijo a Jairo que su hija todavía podía ser sanada, incluso
después de que ella había muerto.



Lucas capítulo 8 versículo
51.

Entrando en la casa, no dejó
entrar a nadie consigo, sino a
Pedro, a Jacobo, a Juan y al padre
y a la madre de la niña.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entrando en la casa,
Mire el escalón y la pared exterior de la casa de Jairo.

no dejó entrar a nadie consigo, sino a Pedro, a Jacobo, a Juan y al
padre y a la madre de la niña.

Mira a las personas en esta imagen. Vemos a Jesús, Pedro,
Santiago, Juan y el padre de la niña subiendo los escalones.
Vemos qué es la madre de la niña en la parte superior de la
escalera, llorando.



Lucas capítulo 8 versículo
52.

Todos lloraban y hacían
lamentación por ella. Pero él dijo:
—No lloréis; no está muerta, sino
que duerme.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Todos lloraban y hacían lamentación por ella.
Mira a este grupo de personas llorando y llorando por la
niña que estaba muerta. Observe al hombre que está
tocando la flauta.

Pero él dijo: —No lloréis;
Mira a Jesús hablando con la gente. Observe que el hombre
dejó de tocar la flauta, en una canción de duelo.

no está muerta, sino que duerme.
Mira a la niña durmiendo en su cama.



Lucas capítulo 8 versículo
53.

Y se burlaban de él, porque
sabían que estaba muerta.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y se burlaban de él,
Mire a la gente riéndose de las palabras de Jesús.

porque sabían que estaba muerta.
Mira a la chica en el ataúd. Ella estaba muerta.



Lucas capítulo 8 versículo
54.

Pero él, tomándola de la mano,
clamó diciendo: —¡Muchacha,
levántate!

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero él, tomándola de la mano, clamó diciendo:
Mira a Jesús tomando la mano de la niña.

—¡Muchacha, levántate!
Mira a la niña que está muerta. ¡Jesús habló con la niña
muerta, y ella pudo estar viva otra vez!



Lucas capítulo 8 versículo
55.

Entonces su espíritu volvió, e
inmediatamente se levantó; y él
mandó que se le diera de comer.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces su espíritu volvió,
Mira a la niña, que ahora está respirando. Su espíritu
(aliento) regresó.

e inmediatamente se levantó;
Mire a la niña parada con Jesús. Ella ya no estaba muerta.

y él mandó que se le diera de comer.
Mira a la chica que le trae algo de fruta para comer.



Lucas capítulo 8 versículo
56.

Sus padres estaban atónitos; pero
Jesús les mandó que a nadie
dijeran lo que había sucedido.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Sus padres estaban atónitos;
Mira a sus padres. Ellos están asombrados.

pero Jesús les mandó que a nadie dijeran lo que había sucedido.
Mire a Jesús, diciéndole que no le cuente a nadie lo que
sucedió.



Lucas 5:1

Aconteció que estando Jesús junto al Lago de Genesaret, el gentío
se agolpaba sobre él para oír la palabra de Dios.

Información Adicional:

El lago de Gennesaret es mejor conocido como el Mar de Galilea.
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee

https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee


Lucas 5:2

Vio dos barcas que estaban cerca de la orilla del lago; los
pescadores habían descendido de ellas y lavaban sus redes.

Información Adicional:

Un artículo sobre los tipos de pesca hechos y las redes utilizadas
durante el tiempo de Jesús se puede encontrar aquí:
https://www.jerusalemperspective.com/2451/

https://www.jerusalemperspective.com/2451/


Lucas 5:3

Entró en una de aquellas barcas, la cual era de Simón y le rogó que
la apartara de tierra un poco. Luego, sentándose, enseñaba desde la
barca a la multitud.

Información Adicional:

Simon es otro nombre para Peter.



Lucas 5:6

Cuando lo hicieron, recogieron tal cantidad de peces que su red se
rompía.

Información Adicional:

Han encontrado un bote en el Mar de Galilea que data de la época
de Jesús, y habría sido adecuado para servir como un barco
pesquero. El buque mide 9 metros de largo, 2,5 metros de ancho y
1,25 metros de alto. Puedes leer más sobre esto aquí:
https://www.jesusboat.com/Story-of-the-Jesus-Boat/ o aquí:
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee_Boat

https://www.jesusboat.com/Story-of-the-Jesus-Boat/
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee_Boat


Lucas 5:8

Viendo esto Simón Pedro, cayó de rodillas ante Jesús, diciendo: —
Apártate de mí, Señor, porque soy hombre pecador.

Información Adicional:

Calculamos que Jesús pagó a Pedro, Andres, Jacobo y Juan, cada
uno el equivalente a 24,3-36,4 años de salario, si obtuvieron
salarios de trabajadores normales. Ver "Una estimación del valor de
dos barcos cargados de peces, como se registra en Lucas 5: 1-11",
por William P. Houser y Rochelle A. Houser aquí:
https://www.academia.edu/35395818/An_Estimate_of_the_Value_of_Two_Boatloads_of_Fish_As_Recorded_in_Luke_5_1-
11

https://www.academia.edu/35395818/An_Estimate_of_the_Value_of_Two_Boatloads_of_Fish_As_Recorded_in_Luke_5_1-11


Lucas 5:14

Jesús le mandó que no lo dijera a nadie. Le dijo: —Ve, muéstrate al
sacerdote y ofrece por tu purificación lo que mandó Moisés, para
testimonio a ellos.

Información Adicional:

La ley concerniente a la ceremonia y ofrenda que debe traer un
leproso que fue limpiado está en Levítico 14: 1-32
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+14%3A1-32

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+14%3A1-32


Lucas 5:39

Y nadie que haya bebido del añejo querrá luego el nuevo, porque
dice: “El añejo es mejor.”

Información Adicional:

Esta parábola de Jesús puede haber estado hablando de la
resistencia que la mayoría de la gente tiene del cambio. Los
"Buenos viejos días", o "Así es como siempre lo hemos hecho",
son lo que mucha gente dice cuando surge una nueva idea o forma
de hacer algo. No deberíamos tomar este verso como que Jesús
apoya a las personas que beben vino fermentado.



Lucas 6:1

Aconteció que un sábado, pasando Jesús por los sembrados, sus
discípulos arrancaban espigas y, restregándolas con las manos,
comían.

Información Adicional:

Algunas traducciones y algunos textos griegos no incluyen una
pequeña descripción significativa de qué sábado fue esto. Esta
descripción es δευτεροπρώτῳ en griego, "second...after the first"
en NKJV, "appelé second-premier" en LSG, y "segundo del
primero" en Reina-Valera Antigua. Aunque no está presente
RVR1995 o en la lectura principal de SBLGNT, se incluye en una
nota al pie SBLGNT y en más de la mitad de los otros textos
griegos en http://biblehub.com/texts/luke/6-1.htm.

Dado que Jesús y sus discípulos estaban comiendo kernals de trigo,
esto probablemente está hablando del segundo día de reposo
durante el conteo del omer. Este es el tiempo entre la ceremonia de
la gavilla mecida, cuando ofrecieron la primera gavilla cortada de la
cosecha de trigo, y 50 días más tarde en Pentecostés, o Shavuot,
cuando ofrecieron dos hogazas de pan hechas con el nuevo trigo
harina. Empezaron a contar los 50 días del domingo después de
que se cortara la primera gavilla de grano en el campo el primer día,

http://biblehub.com/texts/luke/6-1.htm


y luego se contaron los siete sábados. El 50º día final sería el
domingo después de que se completaran estos 7 sábados, y fue
entonces cuando se ofrecieron las hogazas de pan. Consulte
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+23%3A10-22 para dos de las vacaciones de Dios
que siempre ocurren los domingos. Estos 50 días se producen entre
los dos, y es probable que este versículo se refiera a la segunda
semana de las 7 semanas que se contarán.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A10-22


Lucas 6:2

Algunos de los fariseos les dijeron: —¿Por qué hacéis lo que no es
lícito hacer en sábado?

Información Adicional:

Vea Éxodo 34:21 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Exodus+34:21 para leer que el guardar el sábado también
se aplica en dos momentos del año muy ocupados: cuando uno
planta los cultivos, y cuando uno cosecha los cultivos. El fariseo
pensó que los discípulos de Jesús estaban cosechando los cultivos,
en lugar de solo tomar algo para el almuerzo.

Para ver que los discípulos de Jesús no estaban robando grano: Esta
fue la segunda semana y posiblemente hasta la tercera semana de la
cosecha de trigo. Si ya habían sido cortados, entonces Jesús y sus
discípulos eran libres de tomar los rebuscos debido a estos
versículos: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+19%3A9-10, https:
//www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+24:19&version=KJV, y
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23:22.
Los rebuscos debían dejarse para los pobres y extraños en la tierra.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A9-10,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23:22


Si el campo aún no había sido cosechado por el agricultor, y aún
estaba plantado, vea Deuteronomio 23: 24-25
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+23%3A24-25 . Este texto dice que fue
permitido que Jesús y sus discípulos escogieran el trigo de pie con
sus manos, y lo trizasen en sus manos para comer lo que quisieran
en el campo. Se suponía que no debían cortarse con una hoz o
llevarse a casa con ellos, como dice el versículo 24 paralelo acerca
de sacar uvas de la viña de su vecino.

Por lo tanto, dado que los discípulos de Jesús no estaban cortando
el grano con hoces, está claro que no estaban cosechando el trigo
en reposo en el día de reposo. Estaban haciendo lo que se permitía
hacer para comer en el campo de un vecino: antes o después de que
el agricultor lo cosechara.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+23%3A24-25


Lucas 6:3

Respondiendo Jesús, les dijo: —¿Ni aun esto habéis leído, lo que
hizo David cuando él y los que con él estaban tuvieron hambre?,

Información Adicional:

La historia de David pidiendo el pan de la proposición, y él y su
ejército comiéndolo está en I Samuel 21: 1-6
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=1+Samuel+21%3A1-6&version= KJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Samuel+21%3A1-6&version=


Lucas 6:4

¿como entró en la casa de Dios y tomó los panes de la proposición,
de los cuales no es lícito comer sino sólo a los sacerdotes, y comió,
y dio también a los que estaban con él?

Información Adicional:

La ley del pan de la proposición comido por los sacerdotes se
encuentra en Levítico 24: 5-9
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+24%3A5-9. El pan de la proposición no se
parecía a lo que se representa aquí hasta después del cautiverio en
Babilonia. Antes de eso, eran pequeños panes rectangulares. Ver mi
conjunto de imágenes sobre hacer el pan de la demostración aquí:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+24%3A5-9


Lucas 6:14

Simón, a quien también llamó Pedro, su hermano Andrés, Jacobo y
Juan, Felipe y Bartolomé,

Información Adicional:

Recuerde en Lucas 5: 1-11, Jesús llamó a Pedro, Andrés, Santiago
y Juan para seguirlo. Todos eran compañeros de pesca.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5%3A1-11

Peter fue a Roma. Se le acredita ser el primer Obispo de Roma,
cuyo título más tarde se aplicó a los Papas.
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Peter

Andrew fue a la región alrededor del Mar Negro.
https://en.wikipedia.org/wiki/Andrew_the_Apostle También fue
crucificado en una cruz en forma de "X", y este símbolo ha sido
utilizado en su honor en banderas de muchos países, incluidos
Escocia y la Unión Británica Jack. Ver
https://en.wikipedia.org/wiki/Saltire.

Se informa que Santiago (el hijo de Zebedeo) fue a la Península
Ibérica para predicar. Estos serían los países de España y Portugal.
Ver https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Zebedee

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5%3A1-11
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Peter
https://en.wikipedia.org/wiki/Andrew_the_Apostle
https://en.wikipedia.org/wiki/Saltire
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Zebedee


Juan pasó algún tiempo en Éfeso, y supuestamente sabía de todas
las Siete Iglesias en Asia Menor, porque les escribió mensajes en
Apocalipsis 1-2. Terminó en el exilio en la Isla de Patmos, en la
foto junto a la costa de Éfeso, como se muestra en el mapa de Juan.

Según dos testimonios antiguos, Eusebio y San Jerónimo
(historiadores cristianos del siglo IV), Bartolomé realizó un viaje
misionero a la India.
https://en.wikipedia.org/wiki/Bartholomew_the_Apostle

Phillip fue a Grecia, Frigia y Siria. Ver
https://en.wikipedia.org/wiki/Philip_the_Apostle

https://en.wikipedia.org/wiki/Bartholomew_the_Apostle
https://en.wikipedia.org/wiki/Philip_the_Apostle


Lucas 6:15

Mateo, Tomás, Jacobo, hijo de Alfeo, Simón llamado Zelote,

Información Adicional:

Mateo fue un recaudador de impuestos. Luego predicó en Judea
durante 15 años a los judíos (ver
https://en.wikipedia.org/wiki/Matthew_the_Apostle), y luego se fue
a otros países, pero se discute sobre lo que eran esos países. Una
vez que la fuente dice que predicó en Persia y Etiopía,
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-
300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html.
Mostraré a Etiopía por su área.

Más tarde, Thomas predicó en la India, al igual que Bartolomé. Ver
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_the_Apostle. También hay
una leyenda sobre él en Paraguay, según lo registrado por dos
historiadores diferentes que hablaron con la gente de Paraguay que
dicen que él estaba allí. estado activo en Siria
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-
300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html.
También se informa que ministró a la área de los medos, persas y
babilonios. También se dice que lo hizo. Ya que esta área de los

https://en.wikipedia.org/wiki/Matthew_the_Apostle),
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_the_Apostle
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html


medos, los persas y los babilonios está cubierta por el Imperio
selúido, lo mostraré para el área de Thomas.

Santiago el Hijo de Alfeo: Dos fuentes dicen que Santiago y Mateo
probablemente eran hermanos, porque el nombre del padre de
Mateo era Alfeo, como se muestra en Marcos 2:14
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+2: 14 y
versión = KJV. http://www.biblepath.com/james_a.html y
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Alphaeus Por lo tanto,
esto haría que nuestro tercer grupo de hermanos esté entre los 12
discípulos. (Simon y Andres, Santiago y Juan, y Mateo y Santiago
el hijo de Alfeo.) Según una fuente, se dice que el primer obispo en
Siria era James el hijo de Alpheus. Entonces, estoy mostrando a
Siria para su área. Otra fuente dice que fue asesinado en el bajo
Egipto.

Simón el Zelote: No se sabe mucho acerca de Simón el Zelote.
Puede leer sobre él aquí: https://www.thoughtco.com/simon-the-
zealot-mystery-apostle-701071 La tradición de la Iglesia dice que
predicó en Egipto y fue martirizado en Persia. Mostraré a Egipto
como su área.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+2:
http://www.biblepath.com/james_a.html
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Alphaeus
https://www.thoughtco.com/simon-the-zealot-mystery-apostle-701071


Lucas 6:16

Judas hermano de Jacobo, y Judas Iscariote, que llegó a ser el
traidor.

Información Adicional:

Judas, hijo de Santiago: el nombre de este apóstol está en disputa.
Otros nombres para él son Judas, Judas Tadeo, Thaddaeus,
Lebbeo, Judas, el hermano de Jesús o Judas, el hermano de
Jacobo. Claramente, al menos ha sido distinguido de Judas
Iscariote, el traidor de Jesús, quien también aparece en este
versículo. La tradición sostiene que Judas predicó en Judea,
Samaria, Idumea, Siria, Mesopotamia y Libia. Ver
https://en.wikipedia.org/wiki/Jude_the_Apostle Mostraré Libia
como su área.

https://en.wikipedia.org/wiki/Jude_the_Apostle


Lucas 6:26

»¡Ay de vosotros, cuando todos los hombres hablen bien de
vosotros!, porque así hacían sus padres con los falsos profetas.

Información Adicional:

Una historia de que un falso profeta fue bien recibido y el
verdadero profeta de Dios siendo despreciado y encarcelado se
encuentra en I Reyes 22: 1-40.
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=1+Kings+22%3A1-40 La imagen se refiere a este evento.
El rey Acab quería luchar contra Siria en Ramot de Galaad, y le
preguntó al rey de Israel, Josafat, si pelearía con él. Jehoshophat
quería saber si Dios estaría con ellos en la lucha antes de
comprometerse a unirse a las fuerzas de Acab. Entonces, convocó a
un grupo de profetas que dijeron que Acab tendría éxito. Un
profeta, Sedequías, hijo de Quenaana, hizo cuernos de hierro, y
dijo: Así ha dicho Jehová: Con estos cuernos empujarás a los sirios
hasta que los acabes. Josafat no estaba convencido, por lo que
preguntó si había otros profetas del Señor, y Acab dijo: "Sí, hay
uno más, Micaías, pero él nunca profetiza nada bueno acerca de
mí". Entonces, llamaron a Micaías, y le dijo a Acab que el Señor
estaba tratando de encontrar la manera de llevar a Acab a Ramot de
Galaad, para que muriera allí. A Acab no le gustó esa profecía y

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kings+22%3A1-40


ordenó que metieran a Micaías en la cárcel y lo alimentaran con
moderación hasta que regresara a casa en victoria. Micaías fue el
verdadero profeta, y los otros profetas fueron falsos profetas, como
se evidencia cuando Acab fue asesinado en la batalla, y los israelitas
perdieron la batalla en desgracia y se retiraron.



Lucas 6:31

Y como queréis que hagan los hombres con vosotros, así también
haced vosotros con ellos.

Información Adicional:

También conocido como "La regla de oro".



Lucas 6:38

Dad y se os dará; medida buena, apretada, remecida y rebosando
darán en vuestro regazo, porque con la misma medida con que
medís, os volverán a medir.»

Información Adicional:

La explicación de una persona sobre una "buena medida" es: "En el
mercado, un buen comerciante les proporcionaría a sus
compradores una" buena medida ". El / los cliente / s o el / los
comprador / es traerían un contenedor al mercado para comprar
grano y el mercader llenaría sus contenedores, lo presionaría, lo
sacudiría y lo llenaría nuevamente hasta que se acabase. La Palabra
de Dios promete que cuando demos, Dios nos bendecirá
abundantemente con una "buena medida". de
http://alabasaliu.blogspot.com/2014/07/luke-6-vs-38-just-reminder-
to-pay-it.html

http://alabasaliu.blogspot.com/2014/07/luke-6-vs-38-just-reminder-to-pay-it.html


Lucas 7:5

porque ama a nuestra nación y nos edificó una sinagoga.

Información Adicional:

La foto en esta imagen es de las ruinas de la sinagoga que está en
Capernaum. Este edificio data del siglo IV o V de la era cristiana,
por lo que no es la construcción exacta que construyó este
centurión. Sin embargo, bajo los cimientos de esta sinagoga
reconstruida está el cimiento de la sinagoga anterior que
probablemente fue la que este centurión construyó, y la que Jesús
predicó. Ese centurión debe haber sido muy rico para haber
financiado la construcción de la sinagoga.



Lucas 7:18

Los discípulos de Juan le dieron las nuevas de todas estas cosas. Y
llamó Juan a dos de sus discípulos,

Información Adicional:

La frase "Y llamó Juan a dos de sus discípulos," es la última parte
de Lucas 7:18 en RVR1995, pero es la primera parte de Lucas 7:19
en NKJV, LSG y LBSGNT.



Lucas 7:19

y los envió a Jesús para preguntarle: «¿Eres tú el que había de venir
o esperaremos a otro?»

Información Adicional:

La frase "Y llamó Juan a dos de sus discípulos," es la última parte
de Lucas 7:18 en RVR1995, pero es la primera parte de Lucas 7:19
en NKJV, LSG y LBSGNT.



Lucas 7:22

Respondiendo Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que
habéis visto y oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son
limpiados, los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los
pobres es anunciado el evangelio;

Información Adicional:

Jesús posiblemente refirió a Juan el Bautista para leer Isaías 35.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+35 Esta es
una profecía que aún se cumplirá, pero habla de lo que sucederá
cuando el El Mesías viene de nuevo. Versículo 3-6 Hablen acerca
de la curación milagrosa que sucederá: "3 Fortaleced las manos
débiles, y confirmad las rodillas débiles. 4 Decid a los que son de
corazón temeroso: Sé fuerte, no temas: he aquí, tu Dios vendrá con
venganza, incluso con la retribución de Dios, él vendrá y salvará.5
Entonces los ojos de los ciegos se abrirán, y los oídos de los sordos
se abrirán. 6 Entonces el cojo saltará como un ciervo, y el la lengua
del tonto canta: porque en el desierto se alzarán las aguas, y los
arroyos en el desierto ".

Esto definitivamente será un gran día. Jesús estaba respondiendo a
Juan diciendo que Él era el Mesías profetizado en Isaías, porque los
ciegos podían ver y los cojos estaban caminando. La profecía

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+35


acerca de que Jesús vendría con venganza, sin embargo, no se
cumpliría en ese momento, y todavía está en el futuro para
nosotros. Podemos esperar otro día de gran sanidad, y muchos
muertos serán resucitados en la segunda venida de Jesús.



Lucas 7:27

Éste es de quien está escrito: »“Yo envío mi mensajero delante de
tu faz, el cual preparará tu camino delante de ti.”

Información Adicional:

Ver Isaías 40 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Isaiah+40 para esta profecía acerca de Juan el Bautista y de
Jesús escrita unos 750 años antes del nacimiento de Cristo.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+40


Lucas 7:35

Pero la sabiduría es justificada por todos sus hijos.

Información Adicional:

Esta frase es un poco un acertijo, pero uno podría pensar que es
algo como "Todos pueden justificar una razón para hacer lo que
hace: si está bien o mal". O bien, hay dos lados en una pregunta, y
los partidarios de ambos lados tienen sus razones para pensar que
su respuesta es la mejor de las dos, incluso aunque la acción a
tomar sea completamente opuesta la una a la otra.



Lucas 8:17

Así nada hay oculto que no haya de ser descubierto, ni escondido
que no haya de ser conocido y de salir a la luz.

Información Adicional:

La imagen muestra dos tipos de acciones secretas u ocultas.
Naturalmente, pensamos que las malas obras saldrán a la luz en el
Juicio, pero hay buenas obras secretas que serán reveladas y
recompensadas en el Juicio. En la imagen, la enfermera y el
hombre representan todas las malas acciones secretas que serán
reveladas y las personas castigadas en el infierno. El hombre con
ropa y sombrero del 1800 que muestra que está ocultando a dos
personas representa las buenas obras secretas que las personas han
hecho. En este caso, él está ocultando a los afroamericanos que
iban hacia el norte a su libertad a lo largo del ferrocarril
subterráneo. Las personas que hicieron estas buenas obras secretas
serán recompensadas algún día en El Juicio.



Lucas 8:26

Arribaron a la tierra de los gadarenos, que está en la ribera opuesta
a Galilea.

Información Adicional:

Existe cierta incertidumbre sobre dónde está esta área. Algunas
personas dicen que esto sucedió en Gergesa, la ciudad
protagonizada en aproximadamente el tercio superior del mapa del
Mar de Galilea en la imagen. Otros dicen que estaba cerca de la
ciudad de Sennabris, que es la más opuesta a Capernaum, y en la
región de Gadara.



Lucas 8:31

y le rogaban que no los mandara al abismo.

Información Adicional:

Otro lugar donde se menciona "el abismo" es Apocalipsis 20: 1-3.
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+20%3A1-3 Satanás será atado con una gran
cadena y puesto en el abismo durante 1000 años, mientras que los
santos están en el cielo con Cristo. Estos demonios le pidieron a
Jesús que no los arrojara al abismo en ese momento.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+20%3A1-3


Lucas 8:41

Entonces llegó un hombre llamado Jairo, que era un alto dignatario
de la sinagoga; postrándose a los pies de Jesús, le rogaba que
entrara en su casa,

Información Adicional:

El nombre "Jairo" es el equivalente latino o neotestamentario al
nombre del Antiguo Testamento "Jair". Para aquellos que han
estudiado a Ester, pueden recordar que en Ester 2: 5, dice que el
padre de Mardoqueo se llamaba Jair.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Esther+2:5. Esto
no es Jair, por supuesto, pero asociar este nombre con alguien que
ya conoces puede ayudarte a recordar a este Jarius.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Esther+2:5


Lucas 8:44

se le acercó por detrás y tocó el borde de su manto. Al instante se
detuvo el flujo de su sangre.

Información Adicional:

Algunas personas dicen que Jesús cumplió esta profecía en
Malaquías 4: 2, que el Hijo de justicia se levantará con sanidad en
sus alas. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Malachi+4:2

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Malachi+4:2


Lucas 8:52

Todos lloraban y hacían lamentación por ella. Pero él dijo: —No
lloréis; no está muerta, sino que duerme.

Información Adicional:

Intenta memorizar este verso. Es un verso excelente para mostrarle
a alguien que cuando las personas mueren, no van directamente al
cielo o al infierno, sino que se quedan dormidas hasta que Jesús
vuelve.



1. Según Lucas 5: 1, ¿por qué lago estaba parado Jesús?
2. De acuerdo con Lucas 5: 1, ¿Por qué la multitud estaba

agolpaba a Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 5: 2, ¿Cuántas barcas estaban paradas
junto al lago?

2. De acuerdo con Lucas 5: 2, ¿Verdadero o Falso? Los
pescadores estaban en los barcos?

3. De acuerdo con Lucas 5: 2, ¿Qué estaban haciendo los
pescadores?



1. Según Lucas 5: 3, ¿Jesús entró en qué objeto?
2. De acuerdo con Lucas 5: 3, ¿A qué bote pisó Jesús?
3. De acuerdo con Lucas 5: 3, ¿Qué le pidió Jesús a Pedro que

hiciera?
4. Según Lucas 5: 3, ¿Qué hizo Jesús en el bote de Simón?



1. Según Lucas 5: 4, después de que Jesús dejó de hacer qué
actividad le preguntó a Simón para que volviera a lanzar el bote.

2. Según Lucas 5: 4, ¿A quién pidió Jesús que volviera al lago para
pescar?

3. De acuerdo con Lucas 5: 4, ¿Qué le pidió Jesús a Simón que
hiciera?



1. De acuerdo con Lucas 5: 5, ¿Qué pescador estaba hablando con
Jesús?

2. Según Lucas 5: 5, ¿Cuándo dijo Simón que acababan de
pescar?

3. Según Lucas 5: 5, ¿cuántos peces dijo Simón que ya habían
capturado?

4. Según Lucas 5: 5, ¿Qué le dijo Simón a Jesús que mostró que
tenía fe en lo que Jesús dijo?



1. Según Lucas 5: 6, ¿Volvio Pedro a salir a pescar esa mañana,
como Jesús le pidió que hiciera?

2. De acuerdo con Lucas 5: 6, ¿Simón atrapó algún pez?
3. Según Lucas 5: 6, Simón atrapó tantos peces que ¿qué pasó?



1. De acuerdo con Lucas 5: 7, ¿Por qué Simón hizo señales a sus
compañeros en el otro barco?

2. Según Lucas 5: 7, ¿a quién llamó Simón para que viniera y los
ayudara con los pescados?

3. Según Lucas 5: 7, ¿cuántas barcas se llenaron de peces?
4. Según Lucas 5: 7, ¿los barcos estaban tan llenos de peces, que

comenzó a suceder?



1. De acuerdo con Lucas 5: 8, ¿cuál es otro nombre para Simón?
2. Según Lucas 5: 8, ¿qué llevó a Simón Pedro a caer de rodillas

ante Jesús?
3. De acuerdo con Lucas 5: 8, ¿Qué hizo Simón Pedro después de

ver la gran cantidad de peces?
4. De acuerdo con Lucas 5: 8, ¿Qué le pidió Pedro a Jesús que

hiciera?
5. De acuerdo con Lucas 5: 8, ¿Por qué Pedro le pidió a Jesús que

se fuera?



1. De acuerdo con Lucas 5: 9, ¿cuál fue la reacción de la gente a la
pesca de pescado de Pedro?



1. Según Lucas 5:10, ¿quién más estaba con Pedro cuando Jesús
le dijo que sería un pescador de hombres?

2. De acuerdo con Lucas 5:10, ¿Quién era el padre de Jacobo y
Juan?

3. De acuerdo con Lucas 5:10, ¿quiénes eran los compañeros de
pesca de Pedro?

4. Según Lucas 5:10, ¿cuál fue la relación entre Pedro y Jacobo y
Juan?

5. Según Lucas 5:10, ¿a quién dijo Jesús que seria pescador de



hombres a partir de ese momento?
6. Según Lucas 5:10, ¿Qué dijo Jesús que Pedro pescaria a partir

de ese momento?



1. Según Lucas 5:11, Después de que Pedro, Andrés, Jacobo y
Juan hicieron qué cosa?, ¿abandonaron su profesión de
pescador y siguieron a Jesús?

2. Según Lucas 5:11, después de que Pedro, Andrés, Jacobo y
Juan llevaron sus barcos a la tierra, ¿qué hicieron?



1. De acuerdo con Lucas 5:12, ¿sí o no? ¿Sabemos el nombre de
la ciudad en la que Jesús estaba cuando sanó al leproso?

2. De acuerdo con Lucas 5:12, ¿un hombre con qué enfermedad
vio a Jesús?

3. Según Lucas 5:12, ¿qué hizo el hombre con lepra cuando vio a
Jesús?

4. Según Lucas 5:12, ¿cuál fue la declaración de fe que el leproso
le dijo a Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 5:13, ¿Cómo sanó Jesús al hombre con
lepra?

2. Según Lucas 5:12, ¿qué le dijo Jesús al hombre con lepra
cuando lo tocó?

3. De acuerdo con Lucas 5:12, Que sucedió después de que Jesús
le dijo a un hombre: "Quiero, sé limpio".



1. De acuerdo con Lucas 5:14, ¿qué le dijo Jesús al hombre a
quien Él acababa de sanar de la lepra para que no lo hiciera?

2. Según Lucas 5:14, ¿a quién tenia que hir a ver, el leproso
sanado por Jesus?

3. Según Lucas 5:14, ¿Jesús le dijo al hombre a quien había
limpiado de lepra que hiciera qué para su purificación?

4. Según Lucas 5:14, ¿Jesús le dijo al hombre a quien había
limpiado de lepra que hiciera una ofrenda con qué propósito?

5. Según Lucas 5:14, ¿por qué Jesús le dijo al hombre a quien



había sanado de lepra que fuera y le ofreciera las cosas
prescritas en la ley dada por Moisés?



1. Según Lucas 5:15, sí o no, ¿la gente supo sobre la curación del
leproso?

2. Según Lucas 5:15, ¿por qué dos razones vino la gente a Jesús
después de que supieron acerca del leproso que Jesús sanó?

3. Según Lucas 5:15, después de haber oído que el leproso sanó,
muchas personas vinieron a escuchar a Jesús y ¿por qué otra
razón?



1. De acuerdo con Lucas 5:16, ¿a dónde fue Jesús a menudo a
orar?

2. De acuerdo con Lucas 5:16, ¿Qué hizo Jesús a menudo en el
desierto?



1. De acuerdo con Lucas 5:17, ¿Qué estaba haciendo Jesús en la
casa antes de que los amigos del hombre paralítico lo bajaran
por el techo?

2. De acuerdo con Lucas 5:17, ¿Quién vino a escuchar a Jesús
predicando?

3. De acuerdo con Lucas 5:17, enumera las tres áreas de Israel de
donde habían venido los fariseos y maestros, y estaban allí
cuando el hombre paralítico fue bajado del techo.

4. De acuerdo con Lucas 5:17, llene los espacios en blanco:



Aconteció un día que él estaba enseñando, y estaban sentados
los _____ y _____ de la Ley, los cuales habían venido de todas
las aldeas de Galilea, de _____ y Jerusalén; y el poder del Señor
estaba con él para sanar.

5. De acuerdo con Lucas 5:17, el fariseo y los maestros que
escucharon a Jesús enseñar ese día eran de Galilea, Judea, y
¿dónde más?

6. De acuerdo con Lucas 5:17, ¿el poder del Señor estaba presente
para hacer qué?



1. De acuerdo con Lucas 5:18, ¿los hombres traían a un hombre
con qué enfermedad a Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 5:18, ¿qué querían hacer los amigos del
paralítico?



1. De acuerdo con Lucas 5:19, ¿qué problema tenían los hombres
que traían al hombre paralítico a Jesús?

2. Según Lucas 5:19, ¿por qué los hombres que transportaban al
hombre paralítico no pudieron llegar a Jesús?

3. De acuerdo con Lucas 5:19, ¿cómo solucionaron el problema
los hombres que portaban al paralítico?

4. De acuerdo con Lucas 5:19, ¿cómo lograron los hombres que
su migo paralitico, llegara al lado de Jesus?

5. De acuerdo con Lucas 5:19, ¿dónde terminó el hombre que



estaba paralítico?



1. De acuerdo con Lucas 5:20, ¿Qué rasgo de carácter y atributo
vio Jesús en los hombres cuando vio que el hombre descendía
por el techo?

2. Según Lucas 5:20, ¿Qué le dijo Jesús al hombre que estaba
paralizado?



1. De acuerdo con Lucas 5:21, ¿Quién pensó que Jesús estaba
hablando blasfemias diciendo que podía perdonar los pecados?

2. Según Lucas 5:21, ¿Por qué los escribas y fariseos pensaban
que Jesús estaba hablando blasfemias?

3. Según Lucas 5:21, cuando oyeron a Jesús decir que los pecados
del hombre fueron perdonados, ¿los escribas y los fariseos
pensaron que Jesús estaba cometiendo qué crimen?



1. De acuerdo con Lucas 5:22, llene los espacios en blanco: Jesús
entonces, conociendo los _____ de ellos, les preguntó: —¿Qué
pensáis en vuestros _____?

2. De acuerdo con Lucas 5:22, ¿Qué le preguntó Jesús a los
fariseos y a los escribas?



1. De acuerdo con Lucas 5:23, complete los espacios en blanco:
¿Qué es más _____, decir: “Tus _____ te son perdonados”, o
decir: “_____ y anda”?

2. De acuerdo con Lucas 5:23, ¿qué dos declaraciones les hizo
Jesús a los fariseos y los escribas sería más fácil decir?

3. De acuerdo con Lucas 5:23, complete los espacios en blanco:
¿Qué es más fácil, decir: “_____ _____ _____ _____ _____”, o
decir: “Levántate y anda”?

4. De acuerdo con Lucas 5:23, complete los espacios en blanco:



¿Qué es más fácil, decir: “Tus pecados te son perdonados”, o
decir: “_____ _____ _____”?



1. De acuerdo con Lucas 5: 24 ¿Qué se iba a probar a los fariseos
y escribas cuando el paralítico podía caminar?

2. Según Lucas 5:24, ¿a quién dijo Jesús: "Te digo que te levantes,
toma tu lecho y vete a tu casa"?

3. Según Lucas 5:24, ¿qué tres cosas le pidió Jesús al hombre
paralítico?



1. De acuerdo con Lucas 5:25, ¿Qué hizo el hombre después de
que Jesús le pidió que se levantara?

2. De acuerdo con Lucas 5:25, ¿qué recogió el hombre?
3. De acuerdo con Lucas 5:25, ¿a dónde fue primero el hombre,

después de haber sido sanado?



1. Según Lucas 5:26, ¿cuál fue la reacción de la gente, después de
que el hombre se puso de pie y caminó?

2. De acuerdo con Lucas 5:26, llene los espacios en blanco: Y
todos, sobrecogidos de asombro, _____ a Dios. Llenos de
_____, decían: —Hoy hemos visto _____.

3. De acuerdo con Lucas 5:26, ¿Qué clase de cosas dijo la gente
que habían visto ese día?



1. De acuerdo con Lucas 5:27, ¿Cuál era el otro nombre de
Mateo?

2. De acuerdo con Lucas 5:27, ¿Dónde encontró Jesús a Leví o
Mateo?

3. De acuerdo con Lucas 5:27, ¿Qué le dijo Jesús a Leví o a
Mateo?



1. Según Lucas 5:28, ¿cierto o falso, Mateo dejó su trabajo para
seguir a Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 5:28, ¿Qué hizo Mateo tan pronto como
Jesús preguntó? (3 puntos)

3. Según Lucas 5:28, después de que Mateo dejó su trabajo y se
levantó, ¿qué hizo?



1. De acuerdo con Lucas 5:29, ¿Dónde celebró Levi una gran
fiesta en honor de Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 5:29, ¿quién estaba en la lista de
invitados en la fiesta de Levi?

3. De acuerdo con Lucas 5:29, llene los espacios en blanco: Leví
le hizo un gran banquete en su casa; y había mucha compañía
de publicanos y de _____ _____ estaban a la mesa con ellos.



1. Según Lucas 5:30, ¿quién se acercó a los discípulos en el
banquete de Leví y se quejó con ellos?

2. Según Lucas 5:30, ¿cuál fue la queja de los escribas y fariseos
con los discípulos de Jesús en la fiesta de Leví?



1. De acuerdo con Lucas 5:31, ¿Quién dijo: "Los que están sanos
no necesitan médico, sino los que están enfermos"?

2. De acuerdo con Lucas 5:29, ¿Quién dijo Jesús que no
necesitaba un médico?

3. Según Lucas 5:29, ¿Quién dijo Jesús que necesitaba un médico?



1. Según Lucas 5:32, ¿A quién dijo Jesús que no vino a llamar?
2. De acuerdo con Lucas 5:32, ¿A quién dijo Jesús que había

venido a llamar?
3. Según Lucas 5:32, ¿Jesus vino a llamar a los pescadores para

que hicieran que cosa?



1. De acuerdo con Lucas 5:33, ¿De quién son los discípulos que
los fariseos dijieron que con frecuencia ayunan y hacen
oraciones?

2. Según Lucas 5:33, ¿qué le dijeron los fariseos a Jesús que los
discípulos de Juan hacen a menudo? (2 puntos)

3. De acuerdo con Lucas 5:33, ¿quién más ayunó y oró a menudo,
además de los discípulos de Juan?

4. Según Lucas 5:33, ¿qué dijeron los fariseos que los discípulos
de Jesús, hacen en contraste con los de ellos y los discípulos de



Juan?



1. Según Lucas 6:34, ¿Qué dijo Jesús acerca de los amigos del
novio mientras el novio estaba con ellos?

2. De acuerdo con Lucas 5:34, ¿Cuándo dijo Jesús que era difícil
para los amigos del Esposo ayunar?



1. Según Lucas 5:35, ¿Cuándo dijo Jesús que sus discípulos
ayunarían?

2. De acuerdo con Lucas 5:35, ¿Qué dijo Jesús que sus discípulos
harían después de que él se fuera?



1. De acuerdo con Lucas 5:36, ¿quién dijo la parábola sobre los
viejos parches de tela?

2. De acuerdo con Lucas 5:36, ¿Qué dijo Jesús que nadie se puso
una prenda vieja?

3. De acuerdo con Lucas 5:36, ¿En qué dijo Jesús que nadie
pondría una prenda nueva?

4. De acuerdo con Lucas 5:36, ¿Qué dijo Jesús que un pedazo de
un vestido nueva le haría al vestido viejo?

5. Según Lucas 5:36, ¿por qué Jesús dijo que las personas no



ponen nuevos parches de tela en prendas viejas, aparte de que
rompe el nuevo?



1. Según Lucas 5:37, ¿En qué dijo Jesús que nadie echa vino
nuevo?

2. De acuerdo con Lucas 5:37, ¿Qué dijo Jesús que nadie pone en
odres viejos?

3. Según Lucas 5:37, ¿qué dijo Jesús que pasaria si el vino nuevo
se vierte en odres viejos?

4. De acuerdo con Lucas 5:37, ¿qué conclusión hizo Jesús acerca
de los odres viejos, si les pusieron vino nuevo y estallaron?



1. Según Lucas 5:38, ¿en qué dijo Jesús que se debe poner vino
nuevo?

2. Según Lucas 5:38, ¿qué dijo Jesús que se debe poner en odres
nuevos?

3. Según Lucas 5:38 ¿Por qué dijo Jesús que el vino nuevo debía
ser puesto en odres nuevos?



1. Según Lucas 5:39, ¿ quién dijo Jesús que no desearía vino
nuevo?

2. Según Lucas 5:39, ¿qué dijo Jesús que alguien que acaba de
beber vino viejo no desearía de inmediato?

3. Según Lucas 5:39, si un hombre acaba de beber vino viejo,
Jesús dijo que pensaría que un tipo de vino es mejor que el otro.
Según Jesús, ¿pensaría que el vino viejo o el vino nuevo era
mejor?



1. De acuerdo con Lucas 6: 1, ¿Qué día era cuando Jesús y sus
discípulos caminaban por los campos de trigo?

2. Según Lucas 6: 1 ¿Dónde andaban Jesús y sus discípulos?
3. De acuerdo con Lucas 6: 1, ¿Qué estaban haciendo los

discípulos en los campos de grano?
4. De acuerdo con Lucas 6: 1, ¿cómo iban a comer los discípulos

los granos de grano?



1. De acuerdo con Lucas 6: 2, ¿Quién vino a hablar con Jesús en
el campo?

2. Según Lucas 6: 2, ¿Qué acusaron los fariseos a Jesús y sus
discípulos de hacer?



1. De acuerdo con Lucas 6: 3, llene los espacios en blanco:
Respondiendo _____, les dijo: —¿Ni aun esto habéis _____, lo
que hizo _____ cuando él y _____ que con él estaban tuvieron
hambre?,

2. Según Lucas 6: 3, ¿Cómo esperaba Jesús que los fariseos
supieran que David comía los panes de la proposición?

3. De acuerdo con Lucas 6: 3, ¿A quién preguntó Jesús si alguna
vez habían leído que tenían hambre? ) 2 puntos)



1. Según Lucas 6: 4, ¿Dónde dijo Jesús que David fue a buscar
comida para los que estaban con el?

2. Según Lucas 6: 4, ¿Qué le recordó Jesús a los fariseos que
David hizo cuando él y sus hombres tenían hambre?

3. Según Lucas 6: 4, ¿Quién dijo Jesús que se suponía que debía
comer el pan de la proposición?

4. Según Lucas 6: 4, ¿A quién dijo Jesús que David dio el pan de
la proposición para comer?



1. Según Lucas 6: 5, ¿qué dijo Jesús a los fariseos que era el
Señor?



1. Según Lucas 6: 6, ¿qué día de la semana fue cuando Jesús sanó
al hombre con la mano seca?

2. De acuerdo con Lucas 6: 6, ¿Dónde estaba Jesús cuando sanó
al hombre con la mano seca?

3. De acuerdo con Lucas 6: 6, ¿Qué estaba haciendo Jesús antes
de sanar al hombre con la mano seca?

4. Según Lucas 6: 6, ¿cuál fue el problema que tenía el hombre
que estaba en la sinagoga ese día de reposo?



1. De acuerdo con Lucas 6: 7, ¿Quién estaba mirando a Jesús de
cerca?

2. Según Lucas 6: 7, ¿Por qué los escribas y los fariseos miraban a
Jesús de cerca? ¿Qué querían ver si Él lo haría?

3. Según Lucas 6: 7, ¿Qué iban a hacer los escribas y fariseos si
Jesús sanaba en el día de reposo?



1. Según Lucas 6: 8, ¿sabía Jesús lo que pensaban los escribas y
fariseos?

2. De acuerdo con Luk 6: 8, ¿a quién dijo Jesús: "Levántate y
párate aquí".

3. Según Lucas 6: 8, ¿Qué le pidió Jesús al hombre de la mano
seca que hiciera?

4. Según Lucas 6: 8, ¿qué hizo el hombre con la mano seca,
porque Jesús le pidió que lo hiciera?



1. De acuerdo con Lucas 6: 9, llene los espacios en blanco:
Entonces _____ les dijo: —Os preguntaré _____cosa: En
sábado, ¿es lícito hacer _____ o hacer mal?, ¿_____ la vida o
quitarla?

2. De acuerdo con Lucas 6: 9, Entonces Jesús les dijo: —Os
preguntaré una cosa: En sábado, ¿es lícito hacer bien o _____
_____?, ¿salvar la vida o quitarla?

3. De acuerdo con Lucas 6: 9, Entonces Jesús les dijo: —Os
preguntaré una cosa: En sábado, ¿es lícito hacer bien o hacer



mal?, ¿salvar la vida o _____?



1. De acuerdo con Lucas 6:10, ¿qué hizo Jesús antes de pedir al
hombre en la sinagoga que extendiera su mano?

2. De acuerdo con Lucas 6:10, llena los espacios en blanco: Y,
_____ a todos alrededor, dijo al _____: —Extiende tu _____.

3. De acuerdo con Lucas 6:10, ¿Qué le pidió Jesús al hombre de la
mano seca que hiciera?

4. Según Lucas 6:10 Sí o No, ¿acaso el hombre de la mano seca
obedeció a lo que Jesús le pidió que hiciera?

5. Según Lucas 6:10, ¿qué le pasó a la mano del hombre después



de estirarlo?



1. De acuerdo con Lucas 6:11, ¿cuál fue la reacción del fariseo
después de que la mano del hombre fue restaurada?

2. De acuerdo con Lucas 6:11, ¿sobre qué discutieron los fariseos
entre sí, después de que la mano del hombre fue restaurada?



1. De acuerdo con Lucas 6:12, ¿A dónde fue Jesús a orar?
2. Según Lucas 6:12, ¿cuánto tiempo había estado Jesús orando a

Dios?



1. De acuerdo con Lucas 6:13, llene los espacios en blanco:
Cuando llegó el _____, llamó a sus _____ y escogió a ______
de ellos, a los cuales también llamó _____:

2. De acuerdo con Lucas 6:13, ¿sí o no? Jesús tenía más de 12
discípulos?

3. Según Lucas 6:13, ¿cuántos apóstoles eligió Jesús de sus
discípulos?



1. De acuerdo con Lucas 6:14, ¿cuál era el otro nombre de
Simón?

2. De acuerdo con Lucas 6:14, ¿cuál era el otro nombre de Pedro?
3. De acuerdo con Lucas 6:14, ¿Quién era el hermano de Andrés?
4. De acuerdo con Lucas 6:14, ¿Quién era el Hermano de Pedro?
5. De acuerdo con Lucas 6:14, Nombra dos conjuntos de

hermanos que fueron discípulos.
6. De acuerdo con Lucas 6:14, enumere los primeros seis

discípulos.



7. De acuerdo con Lucas 6:14, aparte de Pedro, Andrés, Santiago
y Juan, haga una lista de los otros dos discípulos en este
versículo.



1. De acuerdo con Lucas 6:14, nombra a los primeros dos
discípulos en este versículo.

2. Según Lucas 6:15, el Santiago en este versículo no era hijo de
Zebedeo. Él es el hijo de quién?

3. Según Lucas 6:15, este Simón no era Pedro. ¿Cuál era su otro
nombre calificador?



1. De acuerdo con Lucas 6:16, ¿hubo dos discípulos llamados
_________?

2. De acuerdo con Lucas 6:16, ¿el otro Judas, que no era Judas
Iscariote, figuraba como el hermano de quién?

3. De acuerdo con Lucas 6:16, ¿Quién se convirtió en un traidor?
4. De acuerdo con Lucas 6:16, ¿quién era el otro Judas, además de

Judas, el hermano de Jacobo?



1. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿estaba Jesús parado en un lugar
plano o en un lugar alto para su sermón?

2. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿Verdadero o Falso? ¿Los
discípulos estaban con Jesús y la multitud?

3. De acuerdo con Lucas 6:17, la multitud de personas vino a ver a
Jesús desde qué 4 ciudades? Llene los espacios en blanco:
Descendió con ellos y se detuvo en un lugar llano, en compañía
de sus discípulos y de una gran multitud de gente de toda
_____, de _____ y de la costa de Tiro y de Sidón que había



venido para oírlo y para ser sanados de sus enfermedades;
4. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿de qué 4 ciudades vino la gente a

escuchar a Jesús ese día?
5. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿de qué dos ciudades del Líbano

moderno llegó la gente a escuchar a Jesús predicar?
6. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿por qué dos razones la gente vino

a Jesús ese día?



1. Según Lucas 6:18, Jesús también sanó a las personas que fueron
atormentadas con qué?

2. Según Lucas 6:18, ¿qué pasó con las personas que fueron
atormentadas por espíritus impuros?



1. De acuerdo con Lucas 9:19, ¿qué estaba tratando de hacer toda
la multitud?

2. De acuerdo con Lucas 6:19, ¿por qué toda la multitud estaba
tratando de tocar a Jesús?



1. Según Lucas 6:20, ¿a quién miraba Jesús cuando comenzó a
decir las Bienaventuranzas?

2. De acuerdo con Lucas 6:20, ¿a quién pertenece el reino de
Dios?

3. Según Lucas 6:20, ¿por qué Jesús dijo que los pobres heran
bienaventurados?



1. De acuerdo con Lucas 6:21, ¿Quién es bienaventurado ahora,
quién será saciado más tarde?

2. Según Lucas 6:21, ¿por qué los que tienen hambre ahora son
bienaventurados?

3. De acuerdo con Lucas 6:21, ¿Quiénes son bienaventurados,
porque más tarde se reirán?

4. De acuerdo con Lucas 6:21



1. De acuerdo con Lucas 6:22, llene los espacios en blanco:
Bienaventurados seréis cuando los hombres os _____, os
aparten de sí, os insulten y desechen vuestro nombre como malo
por causa del Hijo del hombre.

2. De acuerdo con Lucas 6:22, llena los espacios en blanco:
Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os _____
de sí, os insulten y desechen vuestro nombre como malo por
causa del Hijo del hombre.

3. De acuerdo con Lucas 6:22, llene los espacios en blanco:



Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os aparten
de sí, os _____ y desechen vuestro nombre como malo por
causa del Hijo del hombre.

4. De acuerdo con Lucas 6:22, llene los espacios en blanco:
Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os aparten
de sí, os insulten y desechen vuestro _____ como _____ por
causa del Hijo del hombre.

5. De acuerdo con Lucas 6:22, llene los espacios en blanco:
Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os aparten
de sí, os insulten y desechen vuestro nombre como malo por
causa del _____ del _____.



1. De acuerdo con Lucas 6:23, ¿cómo debemos reaccionar por ser
rechazados y desairados por ser un siervo de Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 6:23, ¿Por qué deberíamos alegrarnos y
dar un salto de alegría si somos rechazados por los hombres por
nuestra fe en Jesús?

3. Según Lucas 6:23, ¿qué ejemplo dijo Jesús que podríamos usar
para ayudarnos a enfrentar el rechazo de otros hoy en dia?



1. Según Lucas 6:24, ¿a quién dio Jesús una advertencia?
2. De acuerdo con Lucas 6:24, ¿por qué Jesús dijo: "pero, ¡ay de

ustedes, que son ricos!"



1. De acuerdo con Lucas 6:25, ¿A quién advirtió Jesús, diciendo
que estarían hambrientos?

2. Según Lucas 6:25, ¿Qué advertencia dio Jesús a los que están
llenos?

3. Según Lucas 6:25, ¿A quién advirtió Jesús que llorarían y
llorarían?

4. De acuerdo con Lucas 6:25, ¿Qué advertencia dio Jesús a los
que ríen ahora?



1. De acuerdo con Lucas 6:26, ¿Qué hizo la gente del pasado por
los falsos profetas, que debemos tener cuidado si nos sucede a
nosotros?

2. De acuerdo con Lucas 6:26,



1. De acuerdo con Lucas 6:27, completa los espacios en blanco:
»Pero a vosotros los que _____, os digo: Amad a vuestros
enemigos, haced bien a los que os odian;

2. De acuerdo con Lucas 6:27, ¿Qué dijo Jesús que deberíamos
hacer a nuestros enemigos?

3. De acuerdo con Lucas 6:27, ¿a quién dijo Jesús que deberíamos
hacer el bien?

4. De acuerdo con Lucas 6:27, ¿Qué dijo Jesús que debemos
hacer por los que nos odian?



1. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿Jesús dice que debemos hacer lo
que para aquellos que nos maldicen?

2. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿Jesús dice que debemos bendecir
a quién?

3. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿para quién dijo Jesús que
deberíamos orar?

4. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿Jesús dijo que debemos hacer por
aquellos que nos calumnian?



1. Según Lucas 6:29, ¿a quién dijo Jesús que debías poner la otra
mejilla?

2. De acuerdo con Lucas 6:29, ¿Qué dijo Jesús que debemos
hacer si alguien nos abofetea de un lado de la cara?

3. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿a quién dijo Jesús que también
debías dar tu túnica?

4. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿qué dijo Jesús que también le
debías dar a la persona que está pidiendo tu manto?



1. Según Lucas 6:30, ¿a quién dijo Jesús que deberíamos dar?
2. De acuerdo con Lucas 6:30, ¿sí o no? Si alguien le quita sus

bienes, ¿debería pedirlos de vuelta?



1. De acuerdo con Lucas 6:31, ¿Cómo dijo Jesús que debemos
tratar a los demás o hacer con ellos?

2. Según Lucas 6:31, Jesús dijo que si nos gustaría ser tratados de
cierta manera, ¿qué deberíamos hacer?



1. De acuerdo con Lucas 6:32, ¿Jesús dijo amar a alguien que no
tiene merito para ti?

2. De acuerdo con Lucas 6:32, ¿Cuál fue la pregunta que hizo
Jesús, con respecto al favor extra en el cielo si amamos a
aquellos que ya nos aman?

3. Según Lucas 6:32, ¿A quién dijo Jesús que ya ama a los que los
aman?



1. Según Lucas 6:33, completa los espacios en blanco: Y si hacéis
_____ a los que os hacen _____, ¿qué _____ tenéis? También
los _____ hacen lo mismo.

2. De acuerdo con Lucas 6:33, ¿cuál fue la pregunta que hizo
Jesús, con respecto a un favor extra en el cielo si hacemos bien
a aquellos que ya nos hacen bien?

3. Según Lucas 6:33, ¿a quién dijo Jesús que ya le hace bien a los
que les hacen bien a ellos?



1. De acuerdo con Lucas 6:34, llene los espacios en blanco: Y si
_____ a aquellos de quienes esperáis _____, ¿qué _____
tenéis?, pues también los _____ prestan a los _____ para recibir
otro tanto.

2. De acuerdo con Lucas 6:34, ¿cuál fue la pregunta que hizo
Jesús, con respecto al favor extra en el cielo si prestamos a
aquellos de quienes esperamos recibir de vuelta?

3. De acuerdo con Lucas 6:34, ¿A quién dijo Jesús que ya se
prestan entre sí, para recibir tanta de vuelta?



4. De acuerdo con Lucas 6:34, Jesús dijo que los pecadores
prestan dinero a los pecadores, y ¿qué esperan recibir?



1. De acuerdo con Lucas 6:35, Jesús dijo que si amamos a quién,
nuestra recompensa será grande.

2. Según Lucas 6:35, Jesús dijo que si amamos a nuestros
enemigos y hacemos otras dos cosas, sin esperar nada a cambio,
nuestra recompensa será grande.

3. Según Lucas 6:35, Jesús dijo que si amamos a nuestros
enemigos, hacemos el bien y prestamos, sin esperar nada a
cambio, ¿qué se promete a cambio?

4. Según Lucas 6:35, Jesús dijo que seríamos hijos de quienes, si



amamos a nuestros enemigos, hacemos el bien y prestamos, sin
esperar nada a cambio.

5. Según Lucas 6:35, ¿Jesús dijo que el Altísimo es benigno con
quién? (2 puntos)



1. De acuerdo con Lucas 6:36, Jesús dijo que debemos ser
__________, porque Dios es misericordioso.

2. Según Lucas 6:36, Jesús dijo que debemos ser misericordiosos,
así como Dios también es ________.

3. De acuerdo con Lucas 6:36, llena los espacios en blanco: Sed,
pues, _____, como también vuestro Padre es _____.



1. De acuerdo con Lucas 6:37, ¿Qué dijo Jesús que no debemos
hacer, para que no seamos juzgados?

2. Según Lucas 6:37, Jesús dijo que si no juzgamos a otras
personas, ¿qué nos sucederá?

3. Según Lucas 6:37, ¿Qué dijo Jesús que no debemos hacer, para
que no seamos condenados?

4. De acuerdo con Lucas 6:37, Jesús dijo que si no condenamos a
otros, ¿qué nos sucederá?

5. De acuerdo con Lucas 6:37, ¿Qué dijo Jesús que debemos



hacer, si queremos ser perdonados?
6. De acuerdo con Lucas 6:37, ¿Qué dijo Jesús que nos pasaría si

perdonamos a otros?



1. De acuerdo con Lucas 6:38, si haces algo, ¿te lo darán?
2. Según Lucas 6:38, si das, ¿qué te sucederá?
3. De acuerdo con Lucas 6:38, ¿Qué tipo de medida dijo Jesús que

se te devolvería, si le das a otros?
4. Según Lucas 6:38, Jesús dijo que si le diéramos a otros, ¿qué

pasos adicionales se tomarían para devolvernos la misma
medida? (3 puntos)

5. De acuerdo con Lucas 6:38, llena los espacios en blanco: Dad y
se os dará; medida buena, _____, remecida y rebosando darán



en vuestro regazo, porque con la misma medida con que medís,
os volverán a medir.»

6. Según Lucas 6:38, Jesús dijo que nos pagarían con la medida
que usamos para otros, pero se dieron algunos pasos
adicionales. ¿Qué paso vino después de que se llenó la taza y
presionó hacia abajo?

7. De acuerdo con Lucas 6:38 Llena los espacios en blanco: Dad y
se os dará; medida buena, apretada, _____ y rebosando darán
en vuestro regazo, porque con la misma medida con que medís,
os volverán a medir.»

8. De acuerdo con Lucas 6:38, ¿dónde dijo Jesús que se pondría el
exceso que se estaba ejecutando por encima de la medida?

9. De acuerdo con Lucas 6:38, llena los espacios en blanco: Dad y
se os dará; medida buena, apretada, remecida y _____ darán en
vuestro _____, porque con la misma medida con que medís, os
volverán a medir.»

10. De acuerdo con Lucas 6:38, Jesús dijo qué tamaño de medida
usamos para dar a otros, ¿se usará para medir qué?

11. De acuerdo con Lucas 6:38, ¿qué dijo Jesús que se te volvería a
medir?



1. De acuerdo con Lucas 6:39, cuando Jesús habló acerca de los
ciegos guiando a los ciegos, esa no era una historia real. ¿Cuál
es el nombre bíblico de una historia que se dice que ilustra una
verdad que puede ser difícil de entender sin escuchar la historia?

2. Según Lucas 6:39, Según Jesús, ¿puede una persona ciega guiar
a quién?

3. Según Lucas 6:39, Según Jesús, ¿puede una persona ciega ser
dirigida por quién?

4. De acuerdo con Lucas 6:39, ¿qué dijo Jesús que pasaría si una



persona ciega intentara conducir a otra persona ciega?



1. Según Lucas 6:40, Jesús dijo que un discípulo no está por
encima de quién?

2. De acuerdo con Lucas 6:40, ¿Qué dice Jesús acerca de todos
los que están perfectamente entrenados?



1. De acuerdo con Lucas 6:41, ¿Qué dice Jesús que está haciendo
el hombre con la viga en su ojo?

2. De acuerdo con Lucas 6:41, ¿Por qué Jesús critica al hombre
que mira la paja de su hermano sobre la viga en su ojo?



1. De acuerdo con Lucas 6:42, llene los espacios en blanco: ¿O
cómo puedes decir a tu _____: “Hermano, déjame sacar la paja
que está en tu ojo”, no mirando tú la viga que está en el tuyo?
Hipócrita, saca primero la viga de tu propio ojo y entonces verás
bien para sacar la paja que está en el ojo de tu hermano.

2. De acuerdo con L
3. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué dice Jesús que el hombre con

la viga en su ojo no debería decirle al hombre con la paja en su
ojo?



4. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué dijo Jesús está en el ojo del
hombre que está tratando de sacar una paja del ojo de su
hermano?

5. Según Lucas 6:42, ¿Qué llama Jesús a una persona que está
tratando de obtener una paga del ojo de su hermano, pero que
tiene un viga en su propio ojo?

6. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué le aconseja a Jesús que haga
con el viga en el ojo antes de hablar con el hombre con la paja
en su ojo?

7. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué dijo Jesús que el hombre con
la viga en su ojo debería hacer primero?

8. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué dijo Jesús que el hombre
puede hacer, ahora que la viga está fuera de su ojo?



1. De acuerdo con Lucas 6:43, Jesús dice que un buen árbol no da
qué tipo de fruta?

2. Según Lucas 6:43, Jesús dice que la fruta mala no nace en qué
tipo de árbol?

3. De acuerdo con Lucas 6:43, ¿Jesús dice que un árbol malo no
tiene qué tipo de fruta?

4. Según Lucas 6:43, Jesús dice que el buen fruto no nace en qué
tipo de árbol?



1. Según Lucas 6:44, Jesús dijo que cada árbol es conocido por
qué?

2. De acuerdo con Lucas 6:44, ¿Jesús dijo que puedes decir qué
mirando su fruto?

3. Según Lucas 6:44, Jesús dijo que los hombres no juntan los
higos de qué?

4. Según Lucas 6:44, ¿Jesús dijo que los hombres no recogen lo
que de las espinas?

5. Según Lucas 6:44, Jesús dijo que los hombres no recolectan



uvas de qué?
6. Según Lucas 6:44, ¿Jesús dijo que los hombres no recogen lo

que de una zarza?



1. De acuerdo con Lucas 6:45, ¿quién produce el bien?
2. De acuerdo con Lucas 6:45, ¿Jesús dijo que lo que hace un

hombre bueno es bueno?
3. Según Lucas 6:45, Jesús dijo que un hombre bueno, del buen

tesoro de su corazón, ¿qué produce?
4. De acuerdo con Lucas 6:45, ¿quién dijo que saca el mal del mal

tesoro de su corazón?
5. Según Lucas 6:45, ¿de qué dijo Jesús que un hombre malo

produce maldad?



6. Según Lucas 6:45, Jesús dijo: ¿Qué saca el malvado del tesoro
malo de su corazón?

7. Según Lucas 6:45, ¿Jesús dijo de lo que habla una persona
malvada?



1. De acuerdo con Lucas 6:46, ¿Qué dijo Jesús que algunas
personas le dijeron, pero luego no hizo las cosas que dijo?

2. De acuerdo con Lucas 6:46, ¿qué amonestación tenía Jesús a
algunas personas que simplemente lo llamaban "Señor, Señor"?



1. De acuerdo con Lucas 6:47, llene los espacios en blanco: Todo
aquel que _____ a mí y oye mis palabras y las obedece, os
indicaré a quién es semejante.

2. De acuerdo con Lucas 6: 47, llena los espacios en blanco: Todo
aquel que viene a mí y _____ mis _____ y las obedece, os
indicaré a quién es semejante.

3. De acuerdo con Lucas 6:47, llene los espacios en blanco: Todo
aquel que viene a mí y oye mis palabras y las _____, os indicaré
a quién es semejante.



4. De acuerdo con Lucas 6:47, llene los espacios en blanco: Todo
aquel que viene a mí y oye mis palabras y las obedece, os _____
a quién es _____.



1. De acuerdo con Lucas 6:48, ¿Jesús describió a un hombre que
estaba construyendo lo que estaba sobre una roca?

2. De acuerdo con Lucas 6:48, en la parábola de Jesús, el hombre
cavó profundamente y sentó las bases de su casa en qué?

3. De acuerdo con Lucas 6:48, en la parábola de Jesús, ¿qué tenía
que hacer primero el hombre para poner el cimiento de su casa
sobre una roca?

4. Según Lucas 6:48, Jesús dijo después de que el hombre había
terminado de construir su casa, ¿qué pasó?



5. De acuerdo con Lucas 6:48, Jesús dijo ¿qué venció impetu
contra la casa?

6. Según Lucas 6:48, Jesús dijo que la corriente venció impetu
contra qué?

7. De acuerdo con Lucas 6:48, Jesús dijo que las inundaciones
subían y que la corriente que latía con vehemencia contra la
casa en la roca no podía hacer qué?

8. De acuerdo con Lucas 6:48, Jesús dijo que la casa no fue
sacudida por la creciente inundación y la fuerte lluvia, ¿por qué
motivo?



1. Según Lucas 6:49, ¿Quién dijo Jesús que era como un hombre
que edificó una casa en la tierra sin fundamento?

2. Según Lucas 6:49, Jesús dijo que un hombre que escucha el
evangelio y no hace nada es como ¿quién?

3. Según Lucas 6:48, Jesús dijo lo que pasó después de que el
hombre terminara de construir su casa en la arena.

4. Según Lucas 6:49, ¿qué dijo Jesús que le sucedió a la casa que
fue construida sobre la arena?



1. De acuerdo con Lucas 7: 1, Después de que Jesús concluyó
haciendo que cosa, Él entró en Capernaum?

2. Según Lucas 7: 1, Después de que Jesús concluyó todas sus
palabras a oídos del pueblo, ¿a dónde fue?



1. De acuerdo con Lucas 7: 2, ¿Sirviente de quien estaba enfermo
y listo para morir?

2. Según Lucas 7: 2, ¿Le importaba el centurión su sirviente
enfermo?

3. De acuerdo con Lucas 7: 2, ¿Qué le sucedia al siervo del
centurión?



1. De acuerdo con Lucas 7: 3, Acerca de quién se había enterado
el centurión, ¿quién podría ayudarlo?

2. Según Lucas 7: 3, ¿A quién envió el centurión a Jesús?
3. Según Lucas 7: 3, ¿Por qué el centurión envió a los ancianos de

los judíos a Jesús?



1. Según Lucas 7: 4, ¿Los ancianos fueron y hablaron con Jesús,
después de que el centurión les pidiera que se fueran?

2. De acuerdo con Lucas 7: 4, ¿En que forma le dijieron los
ancianos judíos a Jesús acerca del siervo del centurión?

3. De acuerdo con Lucas 7: 4, ¿Por qué los ancianos judíos le
rogaron a Jesús fervientemente que sanara al siervo de este
centurión?



1. Según Lucas 7: 5, ¿Cuál fue una de las razones por las que los
ancianos judíos le dijeron a Jesús que este centurión era digno
que se le curar a su siervo?

2. Según Lucas 7: 5, ¿Qué gran edificio construyó este centurión
para los judíos?



1. Según Lucas 7: 6, ¿Jesús decidió ir con los ancianos judíos?
2. De acuerdo con Lucas 7: 6, ¿Dónde estaba Jesús cuando el

centurión envió amigos para hablar con él?
3. Según Lucas 7: 6, cuando Jesús no estaba lejos de la casa del

centurión, ¿quién salió a su encuentro?
4. De acuerdo con Lucas 7: 6, ¿Verdadero o falso? El centurión no

quería que Jesús se tomara muchas molestias para ayudarlo.
5. Según Lucas 7: 6, ¿El centurión dijo que no era digno de que

Jesús hiciera qué?



1. De acuerdo con Lucas 7: 7, ¿Verdadero o Falso? El centurión
exigió que Jesús fuera a su casa y sanara a su siervo.

2. De acuerdo con Lucas 7: 7, ¿Qué dijo el centurión que Jesús
podría hacer para sanar a su siervo?



1. De acuerdo con Lucas 7: 8, ¿Por qué el centurión creía que
Jesús tenía la capacidad de hablar y que su siervo sería sanado?

2. De acuerdo con Lucas 7: 8, ¿El centurión tenía autoridad sobre
quién?

3. Según Lucas 7: 8, ¿qué le dijo el centurión a Jesús cuando le
dice a un soldado que vaya a alguna parte?

4. Según Lucas 7: 8, ¿qué dijo el centurión cuando le dice a un
soldado que venga?

5. Según Lucas 7: 8, ¿qué dijo el centurión cuando le dice a su



siervo que haga algo?



1. De acuerdo con Lucas 7: 9, llena los espacios en blanco: Al
_____ esto, Jesús se maravilló de él y, volviéndose, dijo a la
gente que lo seguía: —Os digo que ni aun en Israel he hallado
tanta fe.

2. De acuerdo con Lucas 7: 9, ¿Cuál fue la reacción de Jesús a las
palabras del mensajero?

3. Según Lucas 7: 9, ¿a quién habló Jesús después de que los
mensajeros del centurión habían terminado de hablar?

4. Según Lucas 7: 9, Jesús dijo que nunca había encontrado una



gran fe, ni siquiera en dónde?



1. De acuerdo con Lucas 7:10, ¿a dónde fueron los mensajeros del
centurión después de hablar con Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 7:10, ¿Quién regresó a la casa del
centurión?

3. Según Lucas 7:10, ¿qué encontraron los mensajeros cuando
regresaron a la casa del centurión?



1. Según Lucas 7:11, ¿Cuándo fue Jesús a Nain, en relación a
cuando el hijo del centurión fue sanado?

2. Según Lucas 7:11, ¿a qué ciudad fue Jesús?
3. De acuerdo con Lucas 7:11, ¿Quién fue con Jesús a Nain? (2

puntos)



1. De acuerdo con Lucas 7:12, ¿Dónde vio Jesús la procesión
fúnebre?

2. De acuerdo con Lucas 7:12, ¿Qué vio Jesús en la puerta de la
ciudad?

3. Según Lucas 7:12, ¿qué hace que este funeral sea
particularmente triste? ¿Este hijo muerto fue qué?

4. De acuerdo con Lucas 7:12, ¿la madre de este niño también era
un qué?

5. Según Lucas 7:12, ¿quién más estaba con la mujer en la



procesión fúnebre?



1. Según Lucas 7:13, llene los espacios en blanco: Cuando el
Señor la _____, se compadeció de ella y le dijo: —No _____.

2. De acuerdo con Lucas 7:13, cuando Jesús vio a esta mujer
viuda, ¿sintió algo por ella?

3. Según Lucas 7:13, ¿Qué le dijo Jesús a la viuda?



1. De acuerdo con Lucas 7:14, ¿A que se acerco y toco Jesús?
2. Según Lucas 7:14, Cuando Jesús tocó el feretro, ¿qué hicieron

las personas que portaban el feretro?
3. De acuerdo con Lucas 7:14, ¿Qué le dijo Jesús al niño muerto?



1. De acuerdo con Lucas 7:15, ¿qué hizo el niño que estaba
muerto? 2 puntos.

2. Según Lucas 7:15, ¿a quién le presentó Jesús al niño que ahora
estaba vivo, después de haber muerto?



1. Según Lucas 7:16, ¿qué emoción sintió la gente que estuvo allí
en el funeral después de que el hijo volvió a la vida?

2. De acuerdo con Lucas 7:16, llene los espacios en blanco: Todos
tuvieron miedo, y _____ a Dios diciendo: «Un gran _____ se ha
levantado entre nosotros», y «Dios ha visitado a su pueblo.»

3. De acuerdo con Lucas 7:16, llene los espacios en blanco: Todos
tuvieron miedo, y glorificaban a Dios diciendo: «Un gran
profeta se ha levantado entre nosotros», y «Dios ha _____ a su
_____.»



1. De acuerdo con Lucas 7:17, ¿Qué pasó por toda Judea y toda la
region de alrededor?

2. De acuerdo con Lucas 7:17, ¿De dónde salió el informe acerca
de que Jesús resucito al hijo de la viuda?



1. Según Lucas 7:18, ¿Quién le contó a Juan el Bautista la historia
acerca de los milagros de Jesús sobre el siervo del centurión y el
hijo de la viuda?

2. Según Lucas 7:18, ¿Cuántos de sus discípulos llamó Juan para
darle un mensaje a Jesús?



1. Según Lucas 7:19, ¿Hablar con quien envió Juan el Bautista a
dos de sus discípulos?

2. Según Lucas 7:19, ¿Cuál fue la pregunta que Juan el Bautista le
envió a Jesús a través de sus dos discípulos?



1. De acuerdo con Lucas 7:20 ¿Sí o No? ¿Realmente los
discípulos de Juan llevaron el mensaje de Juan de la cárcel a
Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 7:20, ¿Qué le preguntaron los discípulos
de Juan el Bautista a Jesús?



1. Según Lucas 7:21, Jesús hizo muchos milagros para que los
discípulos de Juan el Bautista lo vieran. Nombra dos de los
cuatro tipos de sanación que hizo Jesús.

2. Según Lucas 7:21, Jesús hizo muchos milagros para que los
discípulos de Juan el Bautista lo vieran. Llene los espacios en
blanco: En esa misma hora sanó a muchos de enfermedades,
_____ y espíritus malos, y a muchos ciegos les dio la vista.

3. Según Lucas 7:21, Jesús sanó a la gente de sus enfermedades,
plagas y sanó a muchas personas ciegas. ¿Qué otro tipo de



milagro hizo por la gente en ese momento?
4. Según Lucas 7:21, Jesús sanó a la gente de sus enfermedades,

plagas y espíritus malignos. ¿Cuál fue el último tipo de sanación
que hizo?



1. Según Lucas 7:22, ¿Quién les dijo a los discípulos de Juan, que
le contaran a Juan todos los milagros que acababan de ver?

2. De acuerdo con Lucas 7:22, ¿Qué le pidió Jesús a los discípulos
de Juan que hiciera?

3. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo
Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos _____, los cojos andan, los leprosos son
limpiados, los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los
pobres es anunciado el evangelio;



4. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo
Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos _____, los leprosos son
limpiados, los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los
pobres es anunciado el evangelio;

5. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo
Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son _____,
los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los pobres es
anunciado el evangelio;

6. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo
Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son limpiados,
los _____ oyen, los muertos son resucitados y a los pobres es
anunciado el evangelio;

7. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo
Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son limpiados,
los sordos oyen, los _____ son resucitados y a los pobres es
anunciado el evangelio;

8. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo
Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son limpiados,
los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los _____ es
anunciado el _____;

9. De acuerdo con Lucas 7:22, nombre 6 cosas que los discípulos
de Juan habían visto y oído, que se suponía que debían
informar a Juan.



1. De acuerdo con Lucas 7:23, ¿Quién dijo que Jesús fue
bienaventurado? "....aquel que no halle _____ en mí.".



1. Según Lucas 7:24, Jesús comenzó a hablar con una multitud
acerca de Juan el Bautista después de que se fue?

2. Según Lucas 7:24, Después de que los mensajeros de Juan el
Bautista se fueron, Jesús comenzó a hablar a la multitud acerca
de quién?

3. Según Lucas 7:24, Cuando los discípulos de Juan se marcharon,
¿qué preguntó Jesús a la multitud que estaba con él?

4. Según Lucas 7:24, ¿Qué le preguntó Jesús a la gente que
pensaban que iban a ver cuando fueron a ver a Juan el Bautista



en el desierto?



1. De acuerdo con Lucas 7:25, Llene los espacios en blanco: ¿O
qué _____ a ver? ¿A un hombre cubierto de vestiduras
delicadas? Pero los que tienen vestidura preciosa y viven en
deleites, en los palacios de los reyes están.

2. De acuerdo con Lucas 7:25, ¿Qué tipo de ropa dijo Jesús que
uno vería en los palacios del rey?

3. Según Lucas 7:25, ¿Dónde dijo Jesús que uno encontraría
personas que estarían vestidas magníficamente y vivirían en el
lujo?



1. Según Lucas 7:26, llena los espacios en blanco: Entonces ¿qué
salisteis a _____? ¿A un profeta? Sí, os digo, y más que profeta.

2. Según Lucas 7:26, Jesús preguntó si las personas que salieron a
ver a Juan el Bautista esperaban ver qué?

3. Según Lucas 7:26, ¿Dijo Jesús que Juan el Bautista era un
profeta?

4. Según Lucas 7:26, ¿Qué más dijo Jesús que era especial que
Juan el Bautista fuera un profeta?



1. De acuerdo con Lucas 7:27, llene los espacios en blanco: Éste
es de _____ está _____: »“Yo envío mi mensajero delante de tu
faz, el cual preparará tu camino delante de ti.”

2. Según Lucas 7:27, ¿a quién enviaría Dios ante el rostro del
Mesías, según lo citó Jesús?

3. De acuerdo con Lucas 7:27, ¿cuál era el propósito del
Mensajero?



1. Según Lucas 7:28, ¿quién no sería un profeta más grande que
Juan el Bautista?

2. De acuerdo con Lucas 7:28, ¿Quién es más grande que Juan el
Bautista?



1. Según Lucas 7:29, Llene los espacios en blanco: "El ______
______ que lo escuchó, incluso los publicanos, justificaron a
Dios, bautizándose con el bautismo de Juan".

2. Según Lucas 7:29, ¿Quién justificó a Dios después de escuchar
a Jesús hablar sobre Juan el Bautista?

3. Según Lucas 7:29, ¿Por qué incluso los publicanos justificaban
a Dios?



1. De acuerdo con Lucas 7:30, quienes rechazaron la voluntad de
Dios para sí mismos: (2 puntos)

2. De acuerdo con Lucas 7:30, ¿Cómo reaccionaron los fariseos y
interpretes de la ley ante la conversación de Jesús sobre Juan el
Bautista?

3. Según Lucas 7:30, ¿Por qué los fariseos y los intérpretes de la
Ley rechazaron lo que Jesús había dicho acerca de Juan el
Bautista?



1. Según Lucas 7:31, llene los espacios en blanco: Agregó el
_____: —¿A qué, pues, compararé a los hombres de esta
generación? ¿A qué son semejantes?

2. De acuerdo con Lucas 7:31, Jesús estaba tratando de pensar en
una comparación de lo que eran quienes?

3. De acuerdo con Lucas 7:31, llene los espacios en blanco:
Agregó el Señor: —¿A qué, pues, compararé a los _____ de
esta _____? ¿A qué son _____?



1. De acuerdo con Lucas 7:32, Jesús dijo que los hombres de esta
generación eran como muchachos sentados ¿dónde?

2. Según Lucas 7:32, ¿Qué dijo Jesús a los muchachos en el
mercado y luego dijo que no bailó?

3. Según Lucas 7:32, ¿Qué dijo Jesús que los muchachos en el
mercado que estaban tocando la flauta, que no hizo Jesús?

4. De acuerdo con Lucas 7:32, ¿qué dijo Jesús acerca de las
personas que lloraron su muerte?



1. De acuerdo con Lucas 7:33, ¿Cómo dijo Jesús que vino Juan el
Bautista? Él no estaba haciendo qué dos cosas?

2. Según Lucas 7:33, ¿qué declaración negativa dijo Jesús que la
gente dijo acerca de Juan el Bautista?



1. Según Lucas 7:34, ¿Qué dijo Jesús que el Hijo del Hombre
estaba haciendo?

2. De acuerdo con Lucas 7:34, ¿Qué significan las cosas que dicen
los fariseos acerca de los hábitos alimenticios de Jesús?

3. De acuerdo con Lucas 7:34, ¿Los fariseos acusaron a Jesus de
ser amigo de quienes?



1. Según Lucas 7:35, ¿qué dijo Jesús, metafóricamente, está
justificado por todos sus hijos?

2. Según Lucas 7:35, Jesús está hablando metafóricamente de la
Sabiduría, como mujer. ¿Por quién dijo Jesús que la sabiduría
estaba justificada?



1. De acuerdo con Lucas 7:36, ¿Quién invitó a Jesús a comer con
él?

2. De acuerdo con Lucas 7:36, ¿Qué hizo Jesús en la casa del
fariseo?



1. De acuerdo con Lucas 7:37, ¿Quién trajo un frasco de alabastro
con perfume a la casa del fariseo?

2. Según Lucas 7:37, ¿Qué averiguó la mujer con el frasco de
alabastro con perfume?

3. De acuerdo con Lucas 7:37, ¿Qué trajo la mujer a la casa del
fariseo?



1. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿Dónde estaba la mujer parada y
llorando?

2. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿con qué estaba lavando la mujer
los pies de Jesús?

3. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿con qué le limpió la mujer los pies
a Jesús?

4. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿qué besó la mujer?
5. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿con qué la mujer ungió los pies de

Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 7:39, ¿Quién vio a la mujer ungiendo los
pies de Jesús, y comenzó a pensar en sí misma al respecto?

2. Según Lucas 7:39, ¿El anfitrión de la cena donde Jesús comía
dice sus pensamientos en voz alta o simplemente los piensa para
sí mismo?

3. De acuerdo con Lucas 7:39, ¿Qué questinaba el fariseo que
estaba organizando el banquete acerca de Jesús?

4. Según Lucas 7:39, ¿Por qué el fariseo que estaba organizando la
cena dudaba de que Jesús fuera un profeta?



1. Según Lucas 7:40, completa los espacios en blanco: Entonces,
respondiendo _____, le dijo: —Simón, una cosa tengo que
decirte. Y él le dijo: —Di, Maestro.

2. De acuerdo con Lucas 7:40, ¿Cuál fue la declaración
introductoria de Jesús a Simón?

3. De acuerdo con Lucas 7:40, ¿Simón aceptó escuchar lo que
Jesús quería decirle?



1. Según Lucas 7:41, llene los espacios en blanco: —Un _____
tenía dos deudores: uno le debía quinientos denarios y el otro,
cincuenta.

2. Según Lucas 7:41, Segun la historia que Jesús le contó a Simón,
¿cuántos deudores tenía el acreedor?

3. Según Lucas 7:41, ¿cuánto le debía un deudor al acreedor?
¿Cuánto le debía el otro deudor al acreedor?



1. Según Lucas 7:42, en la historia de Jesús a Simón, ¿tenía el
hombre el dinero para pagar al acreedor?

2. Según Lucas 7:42, en la historia que Jesús le contó a Simón,
¿qué hizo el acreedor por los dos hombres que no pudieron
devolverle el dinero?



1. Según Lucas 7:43, ¿Qué deudor dijo Simón que amaba más al
acreedor, después de que se le perdonó su deuda?

2. Según Lucas 7:43, ¿Jesús pensó que Simón dijo la respuesta
correcta?



1. Según Lucas 7:44 Llene los espacios en blanco: Entonces,
mirando a la _____, dijo a _____: —¿Ves esta mujer? Entré en
tu casa y no me diste agua para mis pies; pero ella ha regado mis
pies con lágrimas y los ha secado con sus cabellos.

2. De acuerdo con Lucas 7:44, ¿Jesús le preguntó a Simón si vio a
quien en la habitación?

3. De acuerdo con Lucas 7:44, ¿Dónde dijo Jesús que había
entrado, pero no le dieron agua para Sus pies?

4. Según Lucas 7:44, ¿Qué dijo Jesús que Simón no le había dado



cuando entró en la casa de Simón?
5. Según Lucas 7:44, ¿Con qué había estado lavando la mujer los

pies de Jesús?
6. Según Lucas 7:44, ¿Con qué dijo Jesús que la mujer estubo

limpiando los pies de El?



1. Según Lucas 7:45, ¿Qué dijo Jesús que Simón no le había dado
cuando entró en su casa?

2. Según Lucas 7:45, ¿qué dijo Jesús que esta mujer no dejó de
hacer a sus pies desde el momento en que entró a la casa de
Simón?



1. Según Lucas 7:46, ¿Con qué dijo Jesús que Simón no ungió Su
cabeza?

2. Según Lucas 7:46, ¿Con qué dijo Jesús que la mujer había
ungido los pies de Jesús?



1. Según Lucas 7:47, Llena los espacios en blanco: Por lo cual te
digo que sus _____ pecados le son perdonados, porque amó
mucho; pero aquel a quien se le perdona poco, poco ama.

2. Según Lucas 7:47, Llena los espacios en blanco: Por lo cual te
digo que sus muchos _____ le son perdonados, porque amó
mucho; pero aquel a quien se le perdona poco, poco ama.

3. Según Lucas 7:47, ¿Qué dijo Jesús que le había sucedido a los
muchos pecados de esta mujer?

4. Según Lucas 7:47, ¿Cuál fue la reacción de la mujer a la que se



le había perdonado mucho?
5. Según Lucas 7:47, ¿A quién dijo Jesús que ama poco?
6. Según Lucas 7:47, ¿Cuánto amor muestra un hombre a quien se

le ha perdonado poco?



1. Según Lucas 7:48, completa los espacios en blanco: Y a _____
le dijo: —Tus pecados te son perdonados.

2. De acuerdo con Lucas 7:48, ¿Qué le dijo Jesús a la mujer que
había estado ungiendo Sus pies?



1. De acuerdo con Lucas 7:49, ¿qué comenzó a hacer la gente que
se sentó a la mesa?

2. Según Lucas 7:49, ¿qué comenzó a decirse la gente de la mesa?



1. Según Lucas 7:50, ¿A quién dijo Jesús: "Tu fe te ha salvado,
vete en paz"?

2. Según Lucas 7:50, ¿Qué le dijo Jesús a la mujer que la había
salvado?

3. De acuerdo con Lucas 7:50, ¿Jesús le dijo a la mujer que fuera
en qué?



1. De acuerdo con Lucas 8: 1, llene los espacios en blanco: _____
______, que Jesús iba por todas las ciudades y aldeas,
predicando y anunciando el evangelio del reino de Dios. Lo
acompañaban los doce

2. Según Lucas 8: 1, ¿A dónde fue Jesús, predicando y
anunciando el evangelio del reino de Dios?

3. De acuerdo con Lucas 8: 1, ¿Qué hizo Jesús, mientras recorría
cada ciudad y pueblo?

4. Según Lucas 8: 1, ¿Quién más fue con Jesús cuando iba a las



ciudades y pueblos, predicando y anunciando el evangelio del
reino de Dios?



1. De acuerdo con Lucas 8: 2, ¿De qué habían sido curadas las
mujeres en este versículo? (2 puntos)

2. De acuerdo con Lucas 8: 2, ¿Quién tuvo siete demonios
expulsados de ella?

3. Según Lucas 8: 2, ¿Cuántos demonios habían salido de María
Magdalena?



1. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Quién era la esposa de Chuza?
2. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Juana era la esposa de quién?
3. De acuerdo con Lucas 8: 2, ¿Qué ocupación tenia Chuza?
4. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Quién era la otra mujer nombrada,

además de Juana?
5. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Había otras mujeres que habían

provisto a Jesús de su sustancia aparte de Juana y Susanna?
6. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Qué cosa tan agradable habían

hecho estas mujeres por Jesús en el pasado?



1. Según Lucas 8: 4, Quienes venian a Jesús y El les hablaba en
parábolas.

2. De acuerdo con Lucas 8: 4, ¿De dónde vino la multitud?
3. De acuerdo con Lucas 8: 4, ¿De que forma Jesus le hablaba a la

multitud?



1. Según Lucas 8: 5, ¿Jesús dijo que un sembrador salió a hacer
qué?

2. Según Lucas 8: 5, ¿Quien salió a sembrar semillas?
3. De acuerdo con Lucas 8: 5, ¿Dónde cayó parte de la semilla del

sembrador?
4. De acuerdo con Lucas 8: 5, ¿Qué pasó con la semilla que cayó

en el camino? (2 puntos)
5. De acuerdo con Lucas 8: 5, ¿Quién comió las semillas que

fueron pisoteadas en el camino?



6. De acuerdo con Lucas 8: 5, Las aves comieron la semilla que
cayó donde?



1. De acuerdo con Lucas 8: 6, ¿Alguna semilla cayó en qué?
2. De acuerdo con Lucas 8: 6, ¿Verdadero o falso? La semilla que

cayó sobre la piedra no germinó.
3. De acuerdo con Lucas 8: 6, ¿Por qué Jesús dijo que los frutos

que nacieron en la piedra se seco?



1. Según Lucas 8: 7, ¿dónde cayó parte de la semilla, donde se
ahogó?

2. De acuerdo con Lucas 8: 7, ¿Qué le hicieron las espinas a las
plantas de semillero?

3. De acuerdo con Lucas 8: 7, ¿qué ahogaron a las plantas de
semillero?



1. De acuerdo con Lucas 8: 8, ¿parte de la semilla cayó en qué
tipo de terreno?

2. De acuerdo con Lucas 8: 8, ¿qué pasó con la semilla que cayó
en el buen terreno?

3. Según Lucas 8: 8, ¿cuánto rendimiento tuvo la cosecha que vino
de la semilla en el buen terreno?

4. De acuerdo con Lucas 8: 8, ¿Qué hizo Jesús después de que se
terminó la historia del sembrador?

5. De acuerdo con Lucas 8: 8, ¿Qué le dijo Jesús a la multitud



después de que se terminó la historia del sembrador?



1. De acuerdo con Lucas 8: 9, ¿Quién le preguntó a Jesús qué
significaba la parábola?

2. De acuerdo con Lucas 8: 9, ¿Qué le preguntaron los discípulos
a Jesús?



1. Según Lucas 8:10, ¿qué dijo Jesús que se les había dado a los
discípulos para que supieran?

2. De acuerdo con Lucas 8:10, ¿Qué dijo Jesús acerca de las otras
personas? Complete los espacios en blanco: "para que _____ no
_____"

3. De acuerdo con Lucas 8:10, ¿Qué dijo Jesús acerca de las otras
personas? Complete los espacios en blanco: "y _____ no
_____."



1. Según Lucas 8:11, ¿Qué dijo Jesús que representa la semilla en
la parábola del sembrador?

2. Según Lucas 8:11, ¿Con que fue representada la parabola de
Dios en la parabola del sembrador?



1. De acuerdo con Lucas 8:12, ¿Quién está representado por el
camino en la Parábola del Sembrador?

2. De acuerdo con Lucas 8:12, ¿Quienes escuchan la palabra de
Dios están representados por que cosa en la Parábola del
Sembrador?

3. De acuerdo con Lucas 8:12, ¿Qué hace el diablo en la parábola
del sembrador?

4. Según Lucas 8:12, ¿Quién quita la palabra de Dios de los
corazones de los oyentes?



5. Según Lucas 8:12, ¿cuál es el objetivo del diablo, cuando quita
la palabra de Dios de sus corazones, en la parábola del
sembrador?



1. Según Lucas 8:13, En la parábola del sembrador, ¿qué parte de
la parábola eran las personas, a quienes Jesús dijo que eran las
personas que las oyen, reciben la palabra con alegría, y luego,
cuando llega la tentación, se apartan?

2. Según Lucas 8:13, Jesús dijo que las plantas marchitas que
crecían entre las rocas eran como las personas que reciben la
palabra ¿con qué tipo de actitud?

3. De acuerdo con Lucas 8:13, ¿Qué pasaba con las plantas que
crecían en el suelo pedregoso?



4. Según Lucas 8:13, ¿Qué le dijo Jesús a algunas personas que
oyen la palabra con alegría, pero en el momento de la tentación,
hacen qué?

5. Según Lucas 8:13, Jesús dice que las plantas marchitas en el
suelo pedregoso son como quién?

6. De acuerdo con Lucas 8:13, ¿Cuándo dijo Jesús, que la gente
como las plantas en el suelo pedregoso se apartan?



1. De acuerdo con Lucas 8:14, En la parábola del sembrador,
¿dónde cayó la semilla que Jesús dijo que era como aquellos
que se preocupaban, las riquezas y los placeres de la vida?

2. Según Lucas 8:14, llene los espacios en blanco: La que cayó
entre espinos son los que _____ pero luego se van y son
ahogados por las preocupaciones, las riquezas y los placeres de
la vida, y no llevan fruto.

3. Según Lucas 8:14, ¿Qué tres cosas dijo Jesús que ahogarían la
palabra de Dios en algunos de los oyentes, en la parábola del



sembrador? (3 puntos)
4. Según Lucas 8:14, llene los espacios en blanco: La que cayó

entre espinos son los que oyen pero luego se van y son
ahogados por las _____, las riquezas y los placeres de la vida, y
no llevan fruto. (1 punto)

5. Según Lucas 8:14, ¿Qué dijo Jesús que ahogó la palabra en
algunas personas, en la parábola del sembrador además de las
preocupaciones y los placeres de la vida? (1 punto)

6. Según Lucas 8:14, ¿Qué otras cosas ahogan la palabra para
algunas personas, aparte de las preocupaciones y las riquezas?
(1 punto)

7. De acuerdo con Lucas 8:14, Quiuen Jesús dijo que eran como
la semilla que cayó entre las espinas, en la parábola del
sembrador.

8. Según Lucas 8:14, ¿Qué dijo Jesús que el hombre que crecía
entre espinos no hizo?



1. De acuerdo con Lucas 8:15, ¿La semilla que cayó en qué clase
de terreno son los que dan fruto con perseverancia?

2. Según Lucas 8:15, Pero la que cayó en buena tierra son los que
con corazón _____ y _____ retienen la palabra oída, y dan fruto
con perseverancia. (2 puntos)

3. Según Lucas 8:15, ¿Qué dijo Jesús que harian las personas que
oyen la palabra con un corazón bueno y recto?



1. Según Lucas 8:16, ¿Jesús dijo que nadie enciende una luz para
cubrirla con que?

2. Según Lucas 8:16, ¿Qué dice Jesús que nadie pone debajo de
un vaso?

3. Según Lucas 8:16, Jesús dijo que nadie pondría una luz
encendida debajo de un recipiente, o qué más?

4. Según Lucas 8:16, ¿Jesús dijo que nadie pondría lo que está
debajo de una cama?

5. De acuerdo con Lucas 8:16, ¿Dónde dijo Jesús que la gente



pone una lámpara encendida?
6. De acuerdo con Lucas 8:16, ¿Qué dijo Jesús que pasaría si la

gente pusiera una lámpara encendida en un candelabro?



1. De acuerdo con Lucas 8:17, ¿Qué dice Jesús sobre lo
escondido?

2. De acuerdo con Lucas 8:17, ¿Qué dice Jesús será descubierto?
3. De acuerdo con Lucas 8:17, ¿Qué dice Jesús acerca de algo

oculto?
4. De acuerdo con Lucas 8:17, ¿Qué dice Jesús que se conocerá y

saldrá a la luz?



1. De acuerdo con Lucas 8:18, Jesús dijo que presten atención,
¿cómo hacemos qué?

2. Según Lucas 8:18, Jesús dijo a quién se le daría más?
3. De acuerdo con Lucas 8:18, complete los espacios en blanco:

"porque a todo el que _____, se le _____,";
4. Según Lucas 8:18, Jesús dijo ¿quién tendrá lo que le ha

quitado?
5. De acuerdo con Lucas 8:18, llene los espacios en blanco: Mirad,

pues, cómo _____, porque a todo el que tiene, _____ le dará, y



a todo el que no tiene, aun lo que piensa tener se le quitará.
6. De acuerdo con Lucas 8:18, ¿qué dijo Jesús que pasaría a los

que piensan que tienen algo, pero no oyen la palabra?



1. De acuerdo con Lucas 8:19, ¿Quién vino a Jesús, pero no pudo
acercarse a Él debido a la multitud?

2. Según Lucas 8:19, ¿Qué problema tuvieron la madre y los
hermanos de Jesús cuando intentaron llegar a Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 8:20, ¿Quién le dijo a Jesús que su
madre y sus hermanos querían verlo?

2. De acuerdo con Lucas 8:20, ¿Algunas personas le dijeron a
Jesús que quién quería verlo?



1. De acuerdo con Lucas 8:21, llene el espacio en blanco: _____
entonces respondiendo, _____ dijo: —Mi madre y mis
hermanos son los que oyen la palabra de Dios y la obedecen.

2. Según Lucas 8:21, Jesús dijo que las personas que escuchan la
palabra de Dios y lo hacen ¿Qué son de Él?

3. Según Lucas 8:21, Jesús dijo que su madre y sus hermanos son
las personas que escuchan la palabra de Dios, y luego ¿qué?



1. De acuerdo con Lucas 8:22, llene los espacios en blanco:
Aconteció un _____, que entró en una _____ con sus discípulos
y les dijo: —Pasemos al otro lado del lago. Y partieron.

2. De acuerdo con Lucas 8:22, ¿Jesús y sus discípulos entraron en
qué?

3. De acuerdo con Lucas 8:22, ¿A dónde quería ir Jesús con los
discípulos?

4. De acuerdo con Lucas 8:22, llene los espacios en blanco:
"Aconteció un día, que entró en una barca con sus discípulos y



les dijo: —Pasemos al otro lado del lago. Y _____.".



1. De acuerdo con Lucas 8:23, ¿Qué hizo Jesús mientras
navegaban por el lago?

2. Según Lucas 8:23, ¿qué sucedió mientras Jesús dormía en el
bote en el mar de Galilea?

3. Según Lucas 8:23, ¿Cuál fue la situación que puso en peligro a
Jesús y sus discípulos mientras estaban en el mar de Galilea?

4. De acuerdo con Lucas 8:23, llene los espacios en blanco: Pero,
mientras navegaban, él se durmió. Y se desencadenó una
tempestad de viento en el lago, y se anegaban y _____.



1. De acuerdo con Lucas 8:24, ¿Qué hicieron los discípulos?
2. De acuerdo con Lucas 8:24, ¿Qué le dijeron los discípulos a

Jesús?
3. De acuerdo con Lucas 8:24, ¿Qué hizo Jesús, después de que

los discípulos dijeron que estaban pereciendo?
4. Según Lucas 8:24, ¿qué dos cosas reprendió Jesús?
5. Según Lucas 8:24, Jesús reprendió al viento, ¿y qué más?
6. De acuerdo con Lucas 8:24, ¿qué pasó con el mar, después de

que Jesús reprendió al viento y al agua?



1. De acuerdo con Lucas 8:25, ¿qué les pidió Jesús a sus
discípulos después de que la tormenta fue calmada?

2. De acuerdo con Lucas 8:25, ¿Cuál fue la reacción de los
discípulos a Jesús calmando la tormenta?

3. De acuerdo con Lucas 8:25, ¿los discípulos estaban asombrados
de los _____ y a las _____ _____, y lo obedecen?



1. De acuerdo con Lucas 8:26, ¿En qué tierra navegaron Jesús y
Sus discípulos?

2. Según Lucas 8:26, ¿La tierra de los gadarenos era opuesto a
qué?



1. Según Lucas 8:27, ¿Después de qué, Jesús se encontró con el
hombre poseído por demonios en la tierra de los gadarenos?

2. De acuerdo con Lucas 8:27, ¿Quién se encontró con Jesús
cuando pisó la tierra en el país de los gadarenos?

3. De acuerdo con Lucas 8:27, ¿Qué fue una cosa inusual del el
hombre que se encontró con Jesús, cuando bajó del barco en la
tierra de los gadarenos?

4. Según Lucas 8:27, ¿Dónde vivió el hombre desnudo que se
encontró con Jesús en la tierra de los gadarenos?



1. De acuerdo con Lucas 8:28, ¿Cuándo comenzó el hombre
poseído por demonios a hablarle a Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 8:28, ¿en qué postura estaba el hombre
que estaba poseído por demonios cuando comenzó a hablar con
Jesús?

3. De acuerdo con Lucas 8:28, ¿Quién dijeron los demonios que
Jesús era?

4. Según Lucas 8:28, ¿Cuál fue el pedido de los demonios a Jesús,
hablando a través del hombre que estaba viviendo en las tumbas



en el país de los gadarenos?



1. De acuerdo con Lucas 8:29, ¿Qué le había ordenado Jesús al
espíritu inmundo que hiciera?

2. De acuerdo con Lucas 8:29, ¿Qué le había hecho el demonio
con frecuencia al hombre?

3. Según Lucas 8:29, ¿Como la jente havia tratado de atar al
hombre con los demonios en el pasado?

4. de acuerdo con Lucas 8:29, ¿Cómo ha tratado la gente de frenar
a este hombre en el pasado?

5. De acuerdo con Lucas 8:29, ¿Qué había hecho el hombre con



los lazos y grilletes que la gente le había puesto en el pasado?
6. De acuerdo con Lucas 8:29, ¿A dónde había sido impelido el

demonio al hombre?



1. De acuerdo con Lucas 8:30, ¿Qué le preguntó Jesús al demonio
que estaba en el hombre?

2. De acuerdo con Lucas 8:30, ¿qué dijo el demonio que era su
nombre?

3. Según Lucas 8:30, ¿es una Legión mucha gente o poca gente?



1. De acuerdo con Lucas 8:31, llene los espacios en blanco: y le
_____ que no los _____ al _____.

2. Según Lucas 8:31, ¿los demonios suplicaron a Jesús que no los
enviara a donde?



1. De acuerdo con Lucas 8:32, ¿Una manada de que se estaba
alimentando en la montaña?

2. De acuerdo con Lucas 8:32, ¿Qué le preguntaron los demonios
a Jesús que les permitiera hacer?

3. De acuerdo con Lucas 8:32, ¿permitió Jesús que los demonios
entraran al cerdo?



1. Según Lucas 8:33, ¿A dónde fueron los demonios después de
que salieron del hombre?

2. Según Lucas 8:33, ¿Qué hizo la manada de cerdos después de
que los demonios entraron en ellos? (2 puntos)

3. De acuerdo con Lucas 8:33, ¿Después de que la manada de
cerdos entró en el lago, qué les sucedió?



1. Según Lucas 8:34, ¿Quién huyó y contó a las personas en la
ciudad y en el campo, lo que les pasó a los cerdos?

2. Según Lucas 8:34, ¿Dónde contaban los pastores de cerdos la
historia de los cerdos corriendo por el despenadero y
ahogándose? (2 puntos)



1. Según Lucas 8:35, ¿Qué hizo la gente cuando se enteró de los
cerdos que se ahogaban en el lago de los pastores de cerdos?

2. De acuerdo con Lucas 8:35, ¿A quién vinieron a ver las
personas en el país y la ciudad circundantes?

3. De acuerdo con Lucas 8:35, ¿A quién vio el pueblo de los
alrededores y el pueblo que los rodea sentados a los pies de
Jesús?

4. De acuerdo con Lucas 8:35, ¿Dónde estaba sentado el hombre a
quien echaron demonios?



5. Según Lucas 8:35, ¿qué dos cosas eran diferentes acerca del
hombre que había estado poseído por muchos demonios, que
veían las personas que venían del campo y la ciudad? (2 puntos)

6. De acuerdo con Lucas 8:35, llene los espacios en blanco: Y
salieron a ver lo que había sucedido; vinieron a Jesús y hallaron
al hombre de quien habían salido los demonios sentado a los
pies de Jesús, _____ y en su _____ juicio; y tuvieron miedo.

7. De acuerdo con Lucas 8:35, ¿Cuál fue la reacción de la gente
del pueblo después de que vieron al hombre que había sido
poseído con los demonios vestidos y en su mingd derecho
sentado a los pies de Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 8:36, ¿Quién le dijo a la gente, que había
venido a ver a Jesús y al endemoniado cómo el hombre había
sido sanado?

2. De acuerdo con Lucas 8:36, ¿Qué le contaron aquellos que
habían visto a los cerdos por el acantilado a la gente que vino a
ver a Jesús y al hombre poseído por el demonio?



1. De acuerdo con Lucas 8:37, ¿quién le pidió a Jesús que dejara
su país?

2. Según Lucas 8:37, ¿por qué la gente le pidió a Jesús que se
fuera de su region?

3. Según Lucas 8:37, ¿En qué entro Jesús, cuando la gente le pidió
que se fuera de la region?



1. De acuerdo con Lucas 8:38, ¿Quién le rogó a Jesús poder ir con
Él cuando se iba?

2. De acuerdo con Lucas 8:38, ¿sí o no? ¿Jesús permitió que el
hombre de quien todos los demonios se habían separado se
uniera al resto de los discípulos que viajaron con Él?



1. De acuerdo con Lucas 8:39, ¿Qué le pidió Jesús al hombre que
había sido sanado de los demonios que le dijera a la gente de su
pueblo?

2. De acuerdo con Lucas 8:39, ¿qué hizo el hombre que había sido
sanado de todos los demonios después de la partida de Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 8:40, ¿sí o no? ¿Alguna vez Jesús
regresó a la región de los Gadarenos después de sanar al hombre
con los demonios?

2. Según Lucas 8:40, ¿cómo trató la gente de los Gadarenos a
Jesús cuando regresó a la zona más tarde?

3. De acuerdo con Lucas 8:40, ¿sí o no? ¿Estaban las personas en
la región de los gadarenos esperando a Jesús cuando regresó
más tarde?



1. Según Lucas 8:41, ¿Quién era el dignatario de la sinagoga que
vino y le pidió a Jesús que fuera a su casa?

2. De acuerdo con Lucas 8:41, ¿Cuál fue la ocupación de Jairo?
3. De acuerdo con Lucas 8:41, ¿Dónde Jarius quería que Jesús

entrara?



1. De acuerdo con Lucas 8:42, ¿Aproximadamente cuántos años
tenía la hija de Jairo?

2. De acuerdo con Lucas 8:42, ¿Jairo tuvo muchos hijos?
3. De acuerdo con Lucas 8:42, ¿Jairo tuvo un hijo o una hija?
4. Según Lucas 8:42, ¿por qué Jairo quería que Jesús fuera a su

casa?
5. Según Lucas 8:42, ¿qué sucedió que impidió a Jesús llegar a la

casa de Jairo rápidamente?



1. De acuerdo con Lucas 8:43, ¿Qué problema tuvo esta mujer
durante doce años?

2. Según Lucas 8:43, ¿cuánto tiempo tenía esta mujer flujo de
sangre?

3. De acuerdo con Lucas 8:42, ¿a quién le había dado esta mujer
todo su sustento?

4. Según Lucas 8:42, ¿Cuánto había gastado esta mujer en
médicos?

5. Según Lucas 8:42, ¿los médicos habían sanado a la mujer?



1. Según Lucas 8:44, ¿Qué tocó la mujer, y luego se detuvo el
flujo de sangre?

2. Según Lucas 8:44, ¿Qué le pasó a la mujer cuando tocó el
borde de el maanto de Jesús?



1. Según Lucas 8:45, ¿Cuál fue la pregunta que le hizo Jesús a la
multitud de personas que estaban a su alrededor?

2. Según Lucas 8:45, ¿Alguien admitió haber tocado a Jesús de
inmediato?

3. Según Lucas 8:45, ¿Qué le dijo Pedro a Jesús acerca de la
multitud que lo rodeaba?

4. Según Lucas 8:45, ¿Por qué se sorprendió Pedro con Jesús
cuando pregunto? “¿Quién es el que me ha tocado?”



1. De acuerdo con Lucas 8:46, ¿Qué dijo Jesús que alguien le
hizo?

2. De acuerdo con Lucas 8:46, ¿Cómo supo Jesús que alguien lo
tocó?



1. Según Lucas 8:47, ¿Qué se dio cuenta la mujer después de que
Jesús volvió a preguntar "¿Quién me tocó?"

2. Según Lucas 8:47, ¿Que inmediatamente hiso la mujer que
acaba de ser sanada? (2 puntos)

3. Según Lucas 8:47, ¿Qué le dijo la mujer que fue sanada a Jesús
y a la multitud?

4. Según Lucas 8:47, ¿Cuándo supo la mujer que ella había sido
sanada?



1. De acuerdo con Lucas 8:48, llena los espacios en blanco: _____
le dijo: —Hija, tu fe te ha salvado; ve en paz.

2. Según Lucas 8:48, ¿Qué dijo Jesús que la había sanado?
3. Según Lucas 8:48, Él le dijo: —Hija, tu fe te ha salvado; _____

en _____.



1. Según Lucas 8:49, ¿Qué estaba haciendo Jesús cuando llegó un
alto dignatorio y le dijo a Jairo que su hija estaba muerta?

2. De acuerdo con Lucas 8:49, ¿Quién vino a hablar con Jairo
mientras Jesús todavía estaba hablando con la mujer que
acababa de ser sanada de un problema de sangre?

3. Según Lucas 8:49, ¿Qué le dijo el mensajero de la casa de Jairo
a Jairo?

4. De acuerdo con Lucas 8:49, ¿Por qué el mensajero pensó que
Jairo ya no debería molestar a Jesús?



5. De acuerdo con Lucas 8:49, ya que su hija había muerto, ¿Pué
le dijo el mensajero a Jairo, acerca de tener a Jesús en su casa?



1. Según Lucas 8:50, ¿quién oyó lo que el siervo le dijo a Jairo?
2. Según Lucas 8:50, ¿qué emoción dijo Jesús que Jarius no

debería estar sintiendo en este momento, incluso después de
haber escuchado que su hija estaba muerta?

3. Según Lucas 8:50, ¿por qué Jesús dijo que Jairo no debía tener
miedo?

4. Según Lucas 8:50, ¿qué dijo Jesús que Jairo necesitaba hacer, y
que su hija estaría sana?

5. Según Lucas 8:50, ¿qué dijo Jesús que pasaría si Jairo dejaba de



tener miedo y creía?



1. De acuerdo con Lucas 8:51, ¿Jesús llegó a la casa de Jairo?
2. Según Lucas 8:51, ¿a quién permitió Jesús entrar en la casa

además de sí mismo? (5 puntos)



1. Según Lucas 8:52, ¿Qué estaba haciendo la gente cuando Jesús
llegó a la casa de Jairo?

2. Según Lucas 8:52, ¿Qué dijo Jesús que la gente en la casa de
Jairo debería dejar de hacer?

3. Según Lucas 8:52, ¿Por qué Jesús dijo que la gente en la casa
de Jairo debería dejar de llorar?

4. De acuerdo con Lucas 8:52, ¿Qué dijo Jesús que estaba
haciendo la niña?



1. Según Lucas 8:53, ¿cuál fue la reacción de la gente cuando
oyeron a Jesús decir que la niña no estaba muerta, sino que
dormía?

2. Según Lucas 8:53, ¿por qué la gente en la casa de Jairo se
burlaba de Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 8:54, ¿qué parte de la niña tomó Jesús en
sus manos antes de que ella volviera a la vida?

2. De acuerdo con Lucas 8:54, ¿Qué le pidió Jesús a la niña
muerta que hiciera?



1. De acuerdo con Lucas 8:55, ¿Qué le devolvió a la niña?
2. Según Lucas 8:55, ¿Qué hizo la niña cuando su espíritu

regresó?
3. Según Lucas 8:55, ¿qué dijo Jesús que se le debe dar a la niña?



1. De acuerdo con Lucas 8:56, ¿Cuál fue la reacción de los padres
de la niña?

2. De acuerdo con Lucas 8:56, ¿Qué les dijo Jesús a los padres
que no hicieran?



1. Según Lucas 5: 1, ¿por qué lago estaba parado Jesús?
Aconteció que estando Jesús junto al Lago de Genesaret,

2. De acuerdo con Lucas 5: 1, ¿Por qué la multitud estaba
agolpaba a Jesús?

el gentío se agolpaba sobre él para oír la palabra de Dios.



1. De acuerdo con Lucas 5: 2, ¿Cuántas barcas estaban paradas
junto al lago?

Vio dos barcas que estaban cerca de la orilla del lago;
2. De acuerdo con Lucas 5: 2, ¿Verdadero o Falso? Los

pescadores estaban en los barcos?
los pescadores habían descendido de ellas

3. De acuerdo con Lucas 5: 2, ¿Qué estaban haciendo los
pescadores?

y lavaban sus redes.



1. Según Lucas 5: 3, ¿Jesús entró en qué objeto?
Entró en una de aquellas barcas,

2. De acuerdo con Lucas 5: 3, ¿A qué bote pisó Jesús?
la cual era de Simón

3. De acuerdo con Lucas 5: 3, ¿Qué le pidió Jesús a Pedro que
hiciera?

y le rogó que la apartara de tierra un poco.
4. Según Lucas 5: 3, ¿Qué hizo Jesús en el bote de Simón?

Luego, sentándose, enseñaba desde la barca a la



multitud.



1. Según Lucas 5: 4, después de que Jesús dejó de hacer qué
actividad le preguntó a Simón para que volviera a lanzar el bote.

Cuando terminó de hablar,
2. Según Lucas 5: 4, ¿A quién pidió Jesús que volviera al lago para

pescar?
dijo a Simón:

3. De acuerdo con Lucas 5: 4, ¿Qué le pidió Jesús a Simón que
hiciera?

—Boga mar adentro, y echad vuestras redes para pescar.



1. De acuerdo con Lucas 5: 5, ¿Qué pescador estaba hablando con
Jesús?

Respondiendo Simón, le dijo:
2. Según Lucas 5: 5, ¿Cuándo dijo Simón que acababan de

pescar?
—Maestro, toda la noche hemos estado trabajando y
nada hemos pescado;

3. Según Lucas 5: 5, ¿cuántos peces dijo Simón que ya habían
capturado?



—Maestro, toda la noche hemos estado trabajando y
nada hemos pescado;

4. Según Lucas 5: 5, ¿Qué le dijo Simón a Jesús que mostró que
tenía fe en lo que Jesús dijo?

pero en tu palabra echaré la red.



1. Según Lucas 5: 6, ¿Volvio Pedro a salir a pescar esa mañana,
como Jesús le pidió que hiciera?

Cuando lo hicieron,
2. De acuerdo con Lucas 5: 6, ¿Simón atrapó algún pez?

recogieron tal cantidad de peces
3. Según Lucas 5: 6, Simón atrapó tantos peces que ¿qué pasó?

que su red se rompía.



1. De acuerdo con Lucas 5: 7, ¿Por qué Simón hizo señales a sus
compañeros en el otro barco?

Entonces hicieron señas a los compañeros que estaban en
la otra barca para que acudieran a ayudarlos.

2. Según Lucas 5: 7, ¿a quién llamó Simón para que viniera y los
ayudara con los pescados?

Entonces hicieron señas a los compañeros que estaban en
la otra barca para que acudieran a ayudarlos.

3. Según Lucas 5: 7, ¿cuántas barcas se llenaron de peces?



Ellos vinieron y llenaron ambas barcas,
4. Según Lucas 5: 7, ¿los barcos estaban tan llenos de peces, que

comenzó a suceder?
de tal manera que se hundían.



1. De acuerdo con Lucas 5: 8, ¿cuál es otro nombre para Simón?
Viendo esto Simón Pedro,

2. Según Lucas 5: 8, ¿qué llevó a Simón Pedro a caer de rodillas
ante Jesús?

Viendo esto Simón Pedro,
3. De acuerdo con Lucas 5: 8, ¿Qué hizo Simón Pedro después de

ver la gran cantidad de peces?
cayó de rodillas ante Jesús, diciendo:

4. De acuerdo con Lucas 5: 8, ¿Qué le pidió Pedro a Jesús que



hiciera?
—Apártate de mí, Señor, porque soy hombre pecador.

5. De acuerdo con Lucas 5: 8, ¿Por qué Pedro le pidió a Jesús que
se fuera?

—Apártate de mí, Señor, porque soy hombre pecador.



1. De acuerdo con Lucas 5: 9, ¿cuál fue la reacción de la gente a la
pesca de pescado de Pedro?

Por la pesca que habían hecho, el temor se había
apoderado de él y de todos los que estaban con él,



1. Según Lucas 5:10, ¿quién más estaba con Pedro cuando Jesús
le dijo que sería un pescador de hombres?

y asimismo de Jacobo y Juan,
2. De acuerdo con Lucas 5:10, ¿Quién era el padre de Jacobo y

Juan?
hijos de Zebedeo,

3. De acuerdo con Lucas 5:10, ¿quiénes eran los compañeros de
pesca de Pedro?

que eran compañeros de Simón.



4. Según Lucas 5:10, ¿cuál fue la relación entre Pedro y Jacobo y
Juan?

que eran compañeros de Simón.
5. Según Lucas 5:10, ¿a quién dijo Jesús que seria pescador de

hombres a partir de ese momento?
Pero Jesús dijo a Simón:

6. Según Lucas 5:10, ¿Qué dijo Jesús que Pedro pescaria a partir
de ese momento?

—No temas; desde ahora serás pescador de hombres.



1. Según Lucas 5:11, Después de que Pedro, Andrés, Jacobo y
Juan hicieron qué cosa?, ¿abandonaron su profesión de
pescador y siguieron a Jesús?

Trajeron a tierra las barcas y,
2. Según Lucas 5:11, después de que Pedro, Andrés, Jacobo y

Juan llevaron sus barcos a la tierra, ¿qué hicieron?
dejándolo todo, lo siguieron.



1. De acuerdo con Lucas 5:12, ¿sí o no? ¿Sabemos el nombre de
la ciudad en la que Jesús estaba cuando sanó al leproso?

Sucedió que estando él en una de las ciudades,
2. De acuerdo con Lucas 5:12, ¿un hombre con qué enfermedad

vio a Jesús?
se presentó un hombre lleno de lepra,

3. Según Lucas 5:12, ¿qué hizo el hombre con lepra cuando vio a
Jesús?

el cual, viendo a Jesús, se postró con el rostro en tierra y



le rogó, diciendo:
4. Según Lucas 5:12, ¿cuál fue la declaración de fe que el leproso

le dijo a Jesús?
—Señor, si quieres, puedes limpiarme.



1. De acuerdo con Lucas 5:13, ¿Cómo sanó Jesús al hombre con
lepra?

Jesús entonces, extendiendo la mano, lo tocó, diciendo:
2. Según Lucas 5:12, ¿qué le dijo Jesús al hombre con lepra

cuando lo tocó?
—Quiero, sé limpio.

3. De acuerdo con Lucas 5:12, Que sucedió después de que Jesús
le dijo a un hombre: "Quiero, sé limpio".

Y al instante la lepra se fue de él.



1. De acuerdo con Lucas 5:14, ¿qué le dijo Jesús al hombre a
quien Él acababa de sanar de la lepra para que no lo hiciera?

Jesús le mandó que no lo dijera a nadie.
2. Según Lucas 5:14, ¿a quién tenia que hir a ver, el leproso

sanado por Jesus?
Le dijo: —Ve, muéstrate al sacerdote

3. Según Lucas 5:14, ¿Jesús le dijo al hombre a quien había
limpiado de lepra que hiciera qué para su purificación?

y ofrece por tu purificación



4. Según Lucas 5:14, ¿Jesús le dijo al hombre a quien había
limpiado de lepra que hiciera una ofrenda con qué propósito?

y ofrece por tu purificación
5. Según Lucas 5:14, ¿por qué Jesús le dijo al hombre a quien

había sanado de lepra que fuera y le ofreciera las cosas
prescritas en la ley dada por Moisés?

lo que mandó Moisés, para testimonio a ellos.



1. Según Lucas 5:15, sí o no, ¿la gente supo sobre la curación del
leproso?

Pero su fama se extendía más y más;
2. Según Lucas 5:15, ¿por qué dos razones vino la gente a Jesús

después de que supieron acerca del leproso que Jesús sanó?
y se reunía mucha gente para oírlo

3. Según Lucas 5:15, después de haber oído que el leproso sanó,
muchas personas vinieron a escuchar a Jesús y ¿por qué otra
razón?



y para que los sanara de sus enfermedades.



1. De acuerdo con Lucas 5:16, ¿a dónde fue Jesús a menudo a
orar?

Pero él se apartaba a lugares desiertos para orar.
2. De acuerdo con Lucas 5:16, ¿Qué hizo Jesús a menudo en el

desierto?
Pero él se apartaba a lugares desiertos para orar.



1. De acuerdo con Lucas 5:17, ¿Qué estaba haciendo Jesús en la
casa antes de que los amigos del hombre paralítico lo bajaran
por el techo?

que él estaba enseñando,
2. De acuerdo con Lucas 5:17, ¿Quién vino a escuchar a Jesús

predicando?
y estaban sentados los fariseos y doctores de la Ley,

3. De acuerdo con Lucas 5:17, enumera las tres áreas de Israel de
donde habían venido los fariseos y maestros, y estaban allí



cuando el hombre paralítico fue bajado del techo.
los cuales habían venido de todas las aldeas de Galilea,

4. De acuerdo con Lucas 5:17, llene los espacios en blanco:
Aconteció un día que él estaba enseñando, y estaban sentados
los _____ y _____ de la Ley, los cuales habían venido de todas
las aldeas de Galilea, de _____ y Jerusalén; y el poder del Señor
estaba con él para sanar.

de Judea
5. De acuerdo con Lucas 5:17, el fariseo y los maestros que

escucharon a Jesús enseñar ese día eran de Galilea, Judea, y
¿dónde más?

y Jerusalén;
6. De acuerdo con Lucas 5:17, ¿el poder del Señor estaba presente

para hacer qué?
y el poder del Señor estaba con él para sanar.



1. De acuerdo con Lucas 5:18, ¿los hombres traían a un hombre
con qué enfermedad a Jesús?

Sucedió que unos hombres que traían en una camilla a un
hombre que estaba paralítico,

2. De acuerdo con Lucas 5:18, ¿qué querían hacer los amigos del
paralítico?

procuraban entrar y ponerlo delante de él.



1. De acuerdo con Lucas 5:19, ¿qué problema tenían los hombres
que traían al hombre paralítico a Jesús?

Pero no hallando cómo hacerlo
2. Según Lucas 5:19, ¿por qué los hombres que transportaban al

hombre paralítico no pudieron llegar a Jesús?
a causa de la multitud,

3. De acuerdo con Lucas 5:19, ¿cómo solucionaron el problema
los hombres que portaban al paralítico?

subieron encima de la casa



4. De acuerdo con Lucas 5:19, ¿cómo lograron los hombres que
su migo paralitico, llegara al lado de Jesus?

y por el tejado lo bajaron con la camilla
5. De acuerdo con Lucas 5:19, ¿dónde terminó el hombre que

estaba paralítico?
y lo pusieron en medio, delante de Jesús.



1. De acuerdo con Lucas 5:20, ¿Qué rasgo de carácter y atributo
vio Jesús en los hombres cuando vio que el hombre descendía
por el techo?

Al ver él la fe de ellos,
2. Según Lucas 5:20, ¿Qué le dijo Jesús al hombre que estaba

paralizado?
le dijo: —Hombre, tus pecados te son perdonados.



1. De acuerdo con Lucas 5:21, ¿Quién pensó que Jesús estaba
hablando blasfemias diciendo que podía perdonar los pecados?

Entonces los escribas y los fariseos comenzaron a pensar,
2. Según Lucas 5:21, ¿Por qué los escribas y fariseos pensaban

que Jesús estaba hablando blasfemias?
diciendo: «¿Quién es éste que habla blasfemias? ¿Quién
puede perdonar pecados sino sólo Dios?»

3. Según Lucas 5:21, cuando oyeron a Jesús decir que los pecados
del hombre fueron perdonados, ¿los escribas y los fariseos



pensaron que Jesús estaba cometiendo qué crimen?
diciendo: «¿Quién es éste que habla blasfemias? ¿Quién
puede perdonar pecados sino sólo Dios?»



1. De acuerdo con Lucas 5:22, llene los espacios en blanco: Jesús
entonces, conociendo los _____ de ellos, les preguntó: —¿Qué
pensáis en vuestros _____?

Jesús entonces, conociendo los pensamientos de ellos,
2. De acuerdo con Lucas 5:22, ¿Qué le preguntó Jesús a los

fariseos y a los escribas?
les preguntó: —¿Qué pensáis en vuestros corazones?



1. De acuerdo con Lucas 5:23, complete los espacios en blanco:
¿Qué es más _____, decir: “Tus _____ te son perdonados”, o
decir: “_____ y anda”?

¿Qué es más fácil, decir:
2. De acuerdo con Lucas 5:23, ¿qué dos declaraciones les hizo

Jesús a los fariseos y los escribas sería más fácil decir?
“Tus pecados te son perdonados”,

3. De acuerdo con Lucas 5:23, complete los espacios en blanco:
¿Qué es más fácil, decir: “_____ _____ _____ _____ _____”, o



decir: “Levántate y anda”?
“Tus pecados te son perdonados”,

4. De acuerdo con Lucas 5:23, complete los espacios en blanco:
¿Qué es más fácil, decir: “Tus pecados te son perdonados”, o
decir: “_____ _____ _____”?

o decir: “Levántate y anda”?



1. De acuerdo con Lucas 5: 24 ¿Qué se iba a probar a los fariseos
y escribas cuando el paralítico podía caminar?

Pues para que sepáis que el Hijo del hombre tiene
potestad en la tierra para perdonar pecados

2. Según Lucas 5:24, ¿a quién dijo Jesús: "Te digo que te levantes,
toma tu lecho y vete a tu casa"?

—dijo al paralítico—:
3. Según Lucas 5:24, ¿qué tres cosas le pidió Jesús al hombre

paralítico?



A ti te digo: Levántate, toma tu camilla y vete a tu casa.



1. De acuerdo con Lucas 5:25, ¿Qué hizo el hombre después de
que Jesús le pidió que se levantara?

Al instante se levantó en presencia de ellos,
2. De acuerdo con Lucas 5:25, ¿qué recogió el hombre?

tomó la camilla en que estaba acostado
3. De acuerdo con Lucas 5:25, ¿a dónde fue primero el hombre,

después de haber sido sanado?
y se fue a su casa glorificando a Dios.



1. Según Lucas 5:26, ¿cuál fue la reacción de la gente, después de
que el hombre se puso de pie y caminó?

Y todos, sobrecogidos de asombro,
2. De acuerdo con Lucas 5:26, llene los espacios en blanco: Y

todos, sobrecogidos de asombro, _____ a Dios. Llenos de
_____, decían: —Hoy hemos visto _____.

glorificaban a Dios. Llenos de temor,
3. De acuerdo con Lucas 5:26, ¿Qué clase de cosas dijo la gente

que habían visto ese día?



decían: —Hoy hemos visto maravillas.



1. De acuerdo con Lucas 5:27, ¿Cuál era el otro nombre de
Mateo?

Después de estas cosas salió y vio a un publicano llamado
Leví,

2. De acuerdo con Lucas 5:27, ¿Dónde encontró Jesús a Leví o
Mateo?

sentado al banco de los tributos públicos,
3. De acuerdo con Lucas 5:27, ¿Qué le dijo Jesús a Leví o a

Mateo?



y le dijo: —Sígueme.



1. Según Lucas 5:28, ¿cierto o falso, Mateo dejó su trabajo para
seguir a Jesús?

Él, dejándolo todo,
2. De acuerdo con Lucas 5:28, ¿Qué hizo Mateo tan pronto como

Jesús preguntó? (3 puntos)
se levantó

3. Según Lucas 5:28, después de que Mateo dejó su trabajo y se
levantó, ¿qué hizo?

y lo siguió.



1. De acuerdo con Lucas 5:29, ¿Dónde celebró Levi una gran
fiesta en honor de Jesús?

Leví le hizo un gran banquete en su casa;
2. De acuerdo con Lucas 5:29, ¿quién estaba en la lista de

invitados en la fiesta de Levi?
y había mucha compañía de publicanos

3. De acuerdo con Lucas 5:29, llene los espacios en blanco: Leví
le hizo un gran banquete en su casa; y había mucha compañía
de publicanos y de _____ _____ estaban a la mesa con ellos.



y de otros que estaban a la mesa con ellos.



1. Según Lucas 5:30, ¿quién se acercó a los discípulos en el
banquete de Leví y se quejó con ellos?

Los escribas y los fariseos murmuraban contra los
discípulos, diciendo:

2. Según Lucas 5:30, ¿cuál fue la queja de los escribas y fariseos
con los discípulos de Jesús en la fiesta de Leví?

—¿Por qué coméis y bebéis con publicanos y pecadores?



1. De acuerdo con Lucas 5:31, ¿Quién dijo: "Los que están sanos
no necesitan médico, sino los que están enfermos"?

Respondiendo Jesús, les dijo:
2. De acuerdo con Lucas 5:29, ¿Quién dijo Jesús que no

necesitaba un médico?
—Los que están sanos no tienen necesidad de médico,

3. Según Lucas 5:29, ¿Quién dijo Jesús que necesitaba un médico?
sino los enfermos.



1. Según Lucas 5:32, ¿A quién dijo Jesús que no vino a llamar?
No he venido a llamar a justos,

2. De acuerdo con Lucas 5:32, ¿A quién dijo Jesús que había
venido a llamar?

sino a pecadores al arrepentimiento.
3. Según Lucas 5:32, ¿Jesus vino a llamar a los pescadores para

que hicieran que cosa?
sino a pecadores al arrepentimiento.



1. De acuerdo con Lucas 5:33, ¿De quién son los discípulos que
los fariseos dijieron que con frecuencia ayunan y hacen
oraciones?

—¿Por qué los discípulos de Juan ayunan muchas veces
y hacen oraciones,

2. Según Lucas 5:33, ¿qué le dijeron los fariseos a Jesús que los
discípulos de Juan hacen a menudo? (2 puntos)

—¿Por qué los discípulos de Juan ayunan muchas veces
y hacen oraciones,



3. De acuerdo con Lucas 5:33, ¿quién más ayunó y oró a menudo,
además de los discípulos de Juan?

y asimismo los de los fariseos,
4. Según Lucas 5:33, ¿qué dijeron los fariseos que los discípulos

de Jesús, hacen en contraste con los de ellos y los discípulos de
Juan?

pero los tuyos comen y beben?



1. Según Lucas 6:34, ¿Qué dijo Jesús acerca de los amigos del
novio mientras el novio estaba con ellos?

—¿Podéis acaso hacer que los que están de bodas ayunen
2. De acuerdo con Lucas 5:34, ¿Cuándo dijo Jesús que era difícil

para los amigos del Esposo ayunar?
entre tanto que el esposo está con ellos?



1. Según Lucas 5:35, ¿Cuándo dijo Jesús que sus discípulos
ayunarían?

Pero vendrán días cuando el esposo les será quitado;
2. De acuerdo con Lucas 5:35, ¿Qué dijo Jesús que sus discípulos

harían después de que él se fuera?
entonces, en aquellos días, ayunarán.



1. De acuerdo con Lucas 5:36, ¿quién dijo la parábola sobre los
viejos parches de tela?

Les dijo también una parábola:
2. De acuerdo con Lucas 5:36, ¿Qué dijo Jesús que nadie se puso

una prenda vieja?
—Nadie corta un pedazo de un vestido nuevo y lo pone
en un vestido viejo,

3. De acuerdo con Lucas 5:36, ¿En qué dijo Jesús que nadie
pondría una prenda nueva?



—Nadie corta un pedazo de un vestido nuevo y lo pone
en un vestido viejo,

4. De acuerdo con Lucas 5:36, ¿Qué dijo Jesús que un pedazo de
un vestido nueva le haría al vestido viejo?

pues si lo hace, no solamente rompe el nuevo,
5. Según Lucas 5:36, ¿por qué Jesús dijo que las personas no

ponen nuevos parches de tela en prendas viejas, aparte de que
rompe el nuevo?

sino que el remiendo sacado de él no armoniza con el
viejo.



1. Según Lucas 5:37, ¿En qué dijo Jesús que nadie echa vino
nuevo?

Y nadie echa vino nuevo en odres viejos;
2. De acuerdo con Lucas 5:37, ¿Qué dijo Jesús que nadie pone en

odres viejos?
Y nadie echa vino nuevo en odres viejos;

3. Según Lucas 5:37, ¿qué dijo Jesús que pasaria si el vino nuevo
se vierte en odres viejos?

de otra manera, el vino nuevo romperá los odres y se



derramará,
4. De acuerdo con Lucas 5:37, ¿qué conclusión hizo Jesús acerca

de los odres viejos, si les pusieron vino nuevo y estallaron?
y los odres se perderán.



1. Según Lucas 5:38, ¿en qué dijo Jesús que se debe poner vino
nuevo?

Pero el vino nuevo en odres nuevos se ha de echar,
2. Según Lucas 5:38, ¿qué dijo Jesús que se debe poner en odres

nuevos?
Pero el vino nuevo en odres nuevos se ha de echar,

3. Según Lucas 5:38 ¿Por qué dijo Jesús que el vino nuevo debía
ser puesto en odres nuevos?

y lo uno y lo otro se conservan.



1. Según Lucas 5:39, ¿ quién dijo Jesús que no desearía vino
nuevo?

Y nadie que haya bebido del añejo
2. Según Lucas 5:39, ¿qué dijo Jesús que alguien que acaba de

beber vino viejo no desearía de inmediato?
querrá luego el nuevo,

3. Según Lucas 5:39, si un hombre acaba de beber vino viejo,
Jesús dijo que pensaría que un tipo de vino es mejor que el otro.
Según Jesús, ¿pensaría que el vino viejo o el vino nuevo era



mejor?
porque dice: “El añejo es mejor.”



1. De acuerdo con Lucas 6: 1, ¿Qué día era cuando Jesús y sus
discípulos caminaban por los campos de trigo?

Aconteció que un sábado,
2. Según Lucas 6: 1 ¿Dónde andaban Jesús y sus discípulos?

pasando Jesús por los sembrados,
3. De acuerdo con Lucas 6: 1, ¿Qué estaban haciendo los

discípulos en los campos de grano?
sus discípulos arrancaban espigas y,

4. De acuerdo con Lucas 6: 1, ¿cómo iban a comer los discípulos



los granos de grano?
restregándolas con las manos, comían.



1. De acuerdo con Lucas 6: 2, ¿Quién vino a hablar con Jesús en
el campo?

Algunos de los fariseos les dijeron:
2. Según Lucas 6: 2, ¿Qué acusaron los fariseos a Jesús y sus

discípulos de hacer?
—¿Por qué hacéis lo que no es lícito hacer en sábado?



1. De acuerdo con Lucas 6: 3, llene los espacios en blanco:
Respondiendo _____, les dijo: —¿Ni aun esto habéis _____, lo
que hizo _____ cuando él y _____ que con él estaban tuvieron
hambre?,

Respondiendo Jesús, les dijo:
2. Según Lucas 6: 3, ¿Cómo esperaba Jesús que los fariseos

supieran que David comía los panes de la proposición?
—¿Ni aun esto habéis leído,

3. De acuerdo con Lucas 6: 3, ¿A quién preguntó Jesús si alguna



vez habían leído que tenían hambre? ) 2 puntos)
lo que hizo David cuando él y los que con él estaban
tuvieron hambre?,



1. Según Lucas 6: 4, ¿Dónde dijo Jesús que David fue a buscar
comida para los que estaban con el?

¿como entró en la casa de Dios
2. Según Lucas 6: 4, ¿Qué le recordó Jesús a los fariseos que

David hizo cuando él y sus hombres tenían hambre?
y tomó los panes de la proposición,

3. Según Lucas 6: 4, ¿Quién dijo Jesús que se suponía que debía
comer el pan de la proposición?

de los cuales no es lícito comer sino sólo a los sacerdotes,



4. Según Lucas 6: 4, ¿A quién dijo Jesús que David dio el pan de
la proposición para comer?

y comió, y dio también a los que estaban con él?



1. Según Lucas 6: 5, ¿qué dijo Jesús a los fariseos que era el
Señor?

Y les decía: —El Hijo del hombre es Señor aun del
sábado.



1. Según Lucas 6: 6, ¿qué día de la semana fue cuando Jesús sanó
al hombre con la mano seca?

Aconteció también en otro sábado
2. De acuerdo con Lucas 6: 6, ¿Dónde estaba Jesús cuando sanó

al hombre con la mano seca?
que él entró en la sinagoga y enseñaba;

3. De acuerdo con Lucas 6: 6, ¿Qué estaba haciendo Jesús antes
de sanar al hombre con la mano seca?

que él entró en la sinagoga y enseñaba;



4. Según Lucas 6: 6, ¿cuál fue el problema que tenía el hombre
que estaba en la sinagoga ese día de reposo?

y estaba allí un hombre que tenía seca la mano derecha.



1. De acuerdo con Lucas 6: 7, ¿Quién estaba mirando a Jesús de
cerca?

Y lo acechaban los escribas y los fariseos
2. Según Lucas 6: 7, ¿Por qué los escribas y los fariseos miraban a

Jesús de cerca? ¿Qué querían ver si Él lo haría?
para ver si en sábado lo sanaría,

3. Según Lucas 6: 7, ¿Qué iban a hacer los escribas y fariseos si
Jesús sanaba en el día de reposo?

a fin de hallar de qué acusarlo.



1. Según Lucas 6: 8, ¿sabía Jesús lo que pensaban los escribas y
fariseos?

Pero él, que conocía sus pensamientos,
2. De acuerdo con Luk 6: 8, ¿a quién dijo Jesús: "Levántate y

párate aquí".
dijo al hombre que tenía la mano seca:

3. Según Lucas 6: 8, ¿Qué le pidió Jesús al hombre de la mano
seca que hiciera?

—Levántate y ponte en medio.



4. Según Lucas 6: 8, ¿qué hizo el hombre con la mano seca,
porque Jesús le pidió que lo hiciera?

Él, levantándose, se quedó en pie.



1. De acuerdo con Lucas 6: 9, llene los espacios en blanco:
Entonces _____ les dijo: —Os preguntaré _____cosa: En
sábado, ¿es lícito hacer _____ o hacer mal?, ¿_____ la vida o
quitarla?

—Os preguntaré una cosa:
2. De acuerdo con Lucas 6: 9, Entonces Jesús les dijo: —Os

preguntaré una cosa: En sábado, ¿es lícito hacer bien o _____
_____?, ¿salvar la vida o quitarla?

En sábado, ¿es lícito hacer bien o hacer mal?,



3. De acuerdo con Lucas 6: 9, Entonces Jesús les dijo: —Os
preguntaré una cosa: En sábado, ¿es lícito hacer bien o hacer
mal?, ¿salvar la vida o _____?

¿salvar la vida o quitarla?



1. De acuerdo con Lucas 6:10, ¿qué hizo Jesús antes de pedir al
hombre en la sinagoga que extendiera su mano?

Y, mirándolos a todos alrededor,
2. De acuerdo con Lucas 6:10, llena los espacios en blanco: Y,

_____ a todos alrededor, dijo al _____: —Extiende tu _____.
dijo al hombre:

3. De acuerdo con Lucas 6:10, ¿Qué le pidió Jesús al hombre de la
mano seca que hiciera?

—Extiende tu mano.



4. Según Lucas 6:10 Sí o No, ¿acaso el hombre de la mano seca
obedeció a lo que Jesús le pidió que hiciera?

Él lo hizo
5. Según Lucas 6:10, ¿qué le pasó a la mano del hombre después

de estirarlo?
y su mano fue restaurada.



1. De acuerdo con Lucas 6:11, ¿cuál fue la reacción del fariseo
después de que la mano del hombre fue restaurada?

Ellos se llenaron de furor
2. De acuerdo con Lucas 6:11, ¿sobre qué discutieron los fariseos

entre sí, después de que la mano del hombre fue restaurada?
y hablaban entre sí qué podrían hacer contra Jesús.



1. De acuerdo con Lucas 6:12, ¿A dónde fue Jesús a orar?
En aquellos días él fue al monte a orar,

2. Según Lucas 6:12, ¿cuánto tiempo había estado Jesús orando a
Dios?

y pasó la noche orando a Dios.



1. De acuerdo con Lucas 6:13, llene los espacios en blanco:
Cuando llegó el _____, llamó a sus _____ y escogió a ______
de ellos, a los cuales también llamó _____:

Cuando llegó el día,
2. De acuerdo con Lucas 6:13, ¿sí o no? Jesús tenía más de 12

discípulos?
llamó a sus discípulos

3. Según Lucas 6:13, ¿cuántos apóstoles eligió Jesús de sus
discípulos?



y escogió a doce de ellos, a los cuales también llamó
apóstoles:



1. De acuerdo con Lucas 6:14, ¿cuál era el otro nombre de
Simón?

Simón, a quien también llamó Pedro,
2. De acuerdo con Lucas 6:14, ¿cuál era el otro nombre de Pedro?

Simón, a quien también llamó Pedro,
3. De acuerdo con Lucas 6:14, ¿Quién era el hermano de Andrés?

Simón, a quien también llamó Pedro,
4. De acuerdo con Lucas 6:14, ¿Quién era el Hermano de Pedro?

su hermano Andrés,



5. De acuerdo con Lucas 6:14, Nombra dos conjuntos de
hermanos que fueron discípulos.

Jacobo y Juan,
6. De acuerdo con Lucas 6:14, enumere los primeros seis

discípulos.
Felipe y Bartolomé,

7. De acuerdo con Lucas 6:14, aparte de Pedro, Andrés, Santiago
y Juan, haga una lista de los otros dos discípulos en este
versículo.

Felipe y Bartolomé,



1. De acuerdo con Lucas 6:14, nombra a los primeros dos
discípulos en este versículo.

Mateo, Tomás,
2. Según Lucas 6:15, el Santiago en este versículo no era hijo de

Zebedeo. Él es el hijo de quién?
Jacobo, hijo de Alfeo,

3. Según Lucas 6:15, este Simón no era Pedro. ¿Cuál era su otro
nombre calificador?

Simón llamado Zelote,



1. De acuerdo con Lucas 6:16, ¿hubo dos discípulos llamados
_________?

Judas hermano de Jacobo,
2. De acuerdo con Lucas 6:16, ¿el otro Judas, que no era Judas

Iscariote, figuraba como el hermano de quién?
Judas hermano de Jacobo,

3. De acuerdo con Lucas 6:16, ¿Quién se convirtió en un traidor?
y Judas Iscariote, que llegó a ser el traidor.

4. De acuerdo con Lucas 6:16, ¿quién era el otro Judas, además de



Judas, el hermano de Jacobo?
y Judas Iscariote, que llegó a ser el traidor.



1. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿estaba Jesús parado en un lugar
plano o en un lugar alto para su sermón?

Descendió con ellos y se detuvo en un lugar llano,
2. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿Verdadero o Falso? ¿Los

discípulos estaban con Jesús y la multitud?
en compañía de sus discípulos

3. De acuerdo con Lucas 6:17, la multitud de personas vino a ver a
Jesús desde qué 4 ciudades? Llene los espacios en blanco:
Descendió con ellos y se detuvo en un lugar llano, en compañía



de sus discípulos y de una gran multitud de gente de toda
_____, de _____ y de la costa de Tiro y de Sidón que había
venido para oírlo y para ser sanados de sus enfermedades;

y de una gran multitud de gente de toda Judea, de
Jerusalén

4. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿de qué 4 ciudades vino la gente a
escuchar a Jesús ese día?

y de la costa de Tiro y de Sidón
5. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿de qué dos ciudades del Líbano

moderno llegó la gente a escuchar a Jesús predicar?
y de la costa de Tiro y de Sidón

6. De acuerdo con Lucas 6:17, ¿por qué dos razones la gente vino
a Jesús ese día?

que había venido para oírlo y para ser sanados de sus
enfermedades;



1. Según Lucas 6:18, Jesús también sanó a las personas que fueron
atormentadas con qué?

también los que habían sido atormentados por espíritus
impuros

2. Según Lucas 6:18, ¿qué pasó con las personas que fueron
atormentadas por espíritus impuros?

eran sanados.



1. De acuerdo con Lucas 9:19, ¿qué estaba tratando de hacer toda
la multitud?

Toda la gente procuraba tocarlo,
2. De acuerdo con Lucas 6:19, ¿por qué toda la multitud estaba

tratando de tocar a Jesús?
porque poder salía de él y sanaba a todos.



1. Según Lucas 6:20, ¿a quién miraba Jesús cuando comenzó a
decir las Bienaventuranzas?

Alzando los ojos hacia sus discípulos, decía:
2. De acuerdo con Lucas 6:20, ¿a quién pertenece el reino de

Dios?
«Bienaventurados vosotros los pobres,

3. Según Lucas 6:20, ¿por qué Jesús dijo que los pobres heran
bienaventurados?

porque vuestro es el reino de Dios.



1. De acuerdo con Lucas 6:21, ¿Quién es bienaventurado ahora,
quién será saciado más tarde?

Bienaventurados los que ahora tenéis hambre,
2. Según Lucas 6:21, ¿por qué los que tienen hambre ahora son

bienaventurados?
porque seréis saciados.

3. De acuerdo con Lucas 6:21, ¿Quiénes son bienaventurados,
porque más tarde se reirán?

Bienaventurados los que ahora lloráis,



4. De acuerdo con Lucas 6:21
porque reiréis.



1. De acuerdo con Lucas 6:22, llene los espacios en blanco:
Bienaventurados seréis cuando los hombres os _____, os
aparten de sí, os insulten y desechen vuestro nombre como malo
por causa del Hijo del hombre.

Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien,
2. De acuerdo con Lucas 6:22, llena los espacios en blanco:

Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os _____
de sí, os insulten y desechen vuestro nombre como malo por
causa del Hijo del hombre.



os aparten de sí,
3. De acuerdo con Lucas 6:22, llene los espacios en blanco:

Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os aparten
de sí, os _____ y desechen vuestro nombre como malo por
causa del Hijo del hombre.

os insulten
4. De acuerdo con Lucas 6:22, llene los espacios en blanco:

Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os aparten
de sí, os insulten y desechen vuestro _____ como _____ por
causa del Hijo del hombre.

y desechen vuestro nombre como malo
5. De acuerdo con Lucas 6:22, llene los espacios en blanco:

Bienaventurados seréis cuando los hombres os odien, os aparten
de sí, os insulten y desechen vuestro nombre como malo por
causa del _____ del _____.

por causa del Hijo del hombre.



1. De acuerdo con Lucas 6:23, ¿cómo debemos reaccionar por ser
rechazados y desairados por ser un siervo de Jesús?

»Gozaos en aquel día y alegraos,
2. De acuerdo con Lucas 6:23, ¿Por qué deberíamos alegrarnos y

dar un salto de alegría si somos rechazados por los hombres por
nuestra fe en Jesús?

porque vuestra recompensa es grande en los cielos,
3. Según Lucas 6:23, ¿qué ejemplo dijo Jesús que podríamos usar

para ayudarnos a enfrentar el rechazo de otros hoy en dia?



porque así hacían sus padres con los profetas.



1. Según Lucas 6:24, ¿a quién dio Jesús una advertencia?
»Pero ¡ay de vosotros, ricos!,

2. De acuerdo con Lucas 6:24, ¿por qué Jesús dijo: "pero, ¡ay de
ustedes, que son ricos!"

porque ya tenéis vuestro consuelo.



1. De acuerdo con Lucas 6:25, ¿A quién advirtió Jesús, diciendo
que estarían hambrientos?

»¡Ay de vosotros, los que ahora estáis saciados!,
2. Según Lucas 6:25, ¿Qué advertencia dio Jesús a los que están

llenos?
porque tendréis hambre.

3. Según Lucas 6:25, ¿A quién advirtió Jesús que llorarían y
llorarían?

»¡Ay de vosotros, los que ahora reís!,



4. De acuerdo con Lucas 6:25, ¿Qué advertencia dio Jesús a los
que ríen ahora?

porque lamentaréis y lloraréis.



1. De acuerdo con Lucas 6:26, ¿Qué hizo la gente del pasado por
los falsos profetas, que debemos tener cuidado si nos sucede a
nosotros?

»¡Ay de vosotros, cuando todos los hombres hablen bien
de vosotros!,

2. De acuerdo con Lucas 6:26,
porque así hacían sus padres con los falsos profetas.



1. De acuerdo con Lucas 6:27, completa los espacios en blanco:
»Pero a vosotros los que _____, os digo: Amad a vuestros
enemigos, haced bien a los que os odian;

»Pero a vosotros los que oís, os digo:
2. De acuerdo con Lucas 6:27, ¿Qué dijo Jesús que deberíamos

hacer a nuestros enemigos?
Amad a vuestros enemigos,

3. De acuerdo con Lucas 6:27, ¿a quién dijo Jesús que deberíamos
hacer el bien?



haced bien a los que os odian;
4. De acuerdo con Lucas 6:27, ¿Qué dijo Jesús que debemos

hacer por los que nos odian?
haced bien a los que os odian;



1. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿Jesús dice que debemos hacer lo
que para aquellos que nos maldicen?

bendecid a los que os maldicen
2. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿Jesús dice que debemos bendecir

a quién?
bendecid a los que os maldicen

3. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿para quién dijo Jesús que
deberíamos orar?

y orad por los que os calumnian.



4. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿Jesús dijo que debemos hacer por
aquellos que nos calumnian?

y orad por los que os calumnian.



1. Según Lucas 6:29, ¿a quién dijo Jesús que debías poner la otra
mejilla?

Al que te hiera en una mejilla,
2. De acuerdo con Lucas 6:29, ¿Qué dijo Jesús que debemos

hacer si alguien nos abofetea de un lado de la cara?
preséntale también la otra;

3. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿a quién dijo Jesús que también
debías dar tu túnica?

y al que te quite la capa,



4. De acuerdo con Lucas 6:28, ¿qué dijo Jesús que también le
debías dar a la persona que está pidiendo tu manto?

ni aun la túnica le niegues.



1. Según Lucas 6:30, ¿a quién dijo Jesús que deberíamos dar?
A cualquiera que te pida, dale;

2. De acuerdo con Lucas 6:30, ¿sí o no? Si alguien le quita sus
bienes, ¿debería pedirlos de vuelta?

y al que tome lo que es tuyo, no pidas que te lo devuelva.



1. De acuerdo con Lucas 6:31, ¿Cómo dijo Jesús que debemos
tratar a los demás o hacer con ellos?

Y como queréis que hagan los hombres con vosotros,
2. Según Lucas 6:31, Jesús dijo que si nos gustaría ser tratados de

cierta manera, ¿qué deberíamos hacer?
así también haced vosotros con ellos.



1. De acuerdo con Lucas 6:32, ¿Jesús dijo amar a alguien que no
tiene merito para ti?

»Si amáis a los que os aman,
2. De acuerdo con Lucas 6:32, ¿Cuál fue la pregunta que hizo

Jesús, con respecto al favor extra en el cielo si amamos a
aquellos que ya nos aman?

¿qué mérito tenéis?
3. Según Lucas 6:32, ¿A quién dijo Jesús que ya ama a los que los

aman?



También los pecadores aman a los que los aman.



1. Según Lucas 6:33, completa los espacios en blanco: Y si hacéis
_____ a los que os hacen _____, ¿qué _____ tenéis? También
los _____ hacen lo mismo.

Y si hacéis bien a los que os hacen bien,
2. De acuerdo con Lucas 6:33, ¿cuál fue la pregunta que hizo

Jesús, con respecto a un favor extra en el cielo si hacemos bien
a aquellos que ya nos hacen bien?

¿qué mérito tenéis?
3. Según Lucas 6:33, ¿a quién dijo Jesús que ya le hace bien a los



que les hacen bien a ellos?
También los pecadores hacen lo mismo.



1. De acuerdo con Lucas 6:34, llene los espacios en blanco: Y si
_____ a aquellos de quienes esperáis _____, ¿qué _____
tenéis?, pues también los _____ prestan a los _____ para recibir
otro tanto.

Y si prestáis a aquellos de quienes esperáis recibir,
2. De acuerdo con Lucas 6:34, ¿cuál fue la pregunta que hizo

Jesús, con respecto al favor extra en el cielo si prestamos a
aquellos de quienes esperamos recibir de vuelta?

¿qué mérito tenéis?,



3. De acuerdo con Lucas 6:34, ¿A quién dijo Jesús que ya se
prestan entre sí, para recibir tanta de vuelta?

pues también los pecadores prestan a los pecadores
4. De acuerdo con Lucas 6:34, Jesús dijo que los pecadores

prestan dinero a los pecadores, y ¿qué esperan recibir?
para recibir otro tanto.



1. De acuerdo con Lucas 6:35, Jesús dijo que si amamos a quién,
nuestra recompensa será grande.

Amad, pues, a vuestros enemigos,
2. Según Lucas 6:35, Jesús dijo que si amamos a nuestros

enemigos y hacemos otras dos cosas, sin esperar nada a cambio,
nuestra recompensa será grande.

haced bien, y prestad, no esperando de ello nada;
3. Según Lucas 6:35, Jesús dijo que si amamos a nuestros

enemigos, hacemos el bien y prestamos, sin esperar nada a



cambio, ¿qué se promete a cambio?
y vuestra recompensa será grande,

4. Según Lucas 6:35, Jesús dijo que seríamos hijos de quienes, si
amamos a nuestros enemigos, hacemos el bien y prestamos, sin
esperar nada a cambio.

y seréis hijos del Altísimo,
5. Según Lucas 6:35, ¿Jesús dijo que el Altísimo es benigno con

quién? (2 puntos)
porque él es benigno para con los ingratos y malos.



1. De acuerdo con Lucas 6:36, Jesús dijo que debemos ser
__________, porque Dios es misericordioso.

Sed, pues, misericordiosos,
2. Según Lucas 6:36, Jesús dijo que debemos ser misericordiosos,

así como Dios también es ________.
como también vuestro Padre es misericordioso.

3. De acuerdo con Lucas 6:36, llena los espacios en blanco: Sed,
pues, _____, como también vuestro Padre es _____.

como también vuestro Padre es misericordioso.



1. De acuerdo con Lucas 6:37, ¿Qué dijo Jesús que no debemos
hacer, para que no seamos juzgados?

»No juzguéis y no seréis juzgados;
2. Según Lucas 6:37, Jesús dijo que si no juzgamos a otras

personas, ¿qué nos sucederá?
»No juzguéis y no seréis juzgados;

3. Según Lucas 6:37, ¿Qué dijo Jesús que no debemos hacer, para
que no seamos condenados?

no condenéis y no seréis condenados;



4. De acuerdo con Lucas 6:37, Jesús dijo que si no condenamos a
otros, ¿qué nos sucederá?

no condenéis y no seréis condenados;
5. De acuerdo con Lucas 6:37, ¿Qué dijo Jesús que debemos

hacer, si queremos ser perdonados?
perdonad

6. De acuerdo con Lucas 6:37, ¿Qué dijo Jesús que nos pasaría si
perdonamos a otros?

y seréis perdonados.



1. De acuerdo con Lucas 6:38, si haces algo, ¿te lo darán?
Dad y se os dará;

2. Según Lucas 6:38, si das, ¿qué te sucederá?
Dad y se os dará;

3. De acuerdo con Lucas 6:38, ¿Qué tipo de medida dijo Jesús que
se te devolvería, si le das a otros?

medida buena,
4. Según Lucas 6:38, Jesús dijo que si le diéramos a otros, ¿qué

pasos adicionales se tomarían para devolvernos la misma



medida? (3 puntos)
apretada,

5. De acuerdo con Lucas 6:38, llena los espacios en blanco: Dad y
se os dará; medida buena, _____, remecida y rebosando darán
en vuestro regazo, porque con la misma medida con que medís,
os volverán a medir.»

apretada,
6. Según Lucas 6:38, Jesús dijo que nos pagarían con la medida

que usamos para otros, pero se dieron algunos pasos
adicionales. ¿Qué paso vino después de que se llenó la taza y
presionó hacia abajo?

remecida
7. De acuerdo con Lucas 6:38 Llena los espacios en blanco: Dad y

se os dará; medida buena, apretada, _____ y rebosando darán
en vuestro regazo, porque con la misma medida con que medís,
os volverán a medir.»

remecida
8. De acuerdo con Lucas 6:38, ¿dónde dijo Jesús que se pondría el

exceso que se estaba ejecutando por encima de la medida?
y rebosando darán en vuestro regazo,

9. De acuerdo con Lucas 6:38, llena los espacios en blanco: Dad y
se os dará; medida buena, apretada, remecida y _____ darán en
vuestro _____, porque con la misma medida con que medís, os
volverán a medir.»

y rebosando darán en vuestro regazo,
10. De acuerdo con Lucas 6:38, Jesús dijo qué tamaño de medida

usamos para dar a otros, ¿se usará para medir qué?
porque con la misma medida con que medís, os volverán
a medir.»



11. De acuerdo con Lucas 6:38, ¿qué dijo Jesús que se te volvería a
medir?

porque con la misma medida con que medís, os volverán
a medir.»



1. De acuerdo con Lucas 6:39, cuando Jesús habló acerca de los
ciegos guiando a los ciegos, esa no era una historia real. ¿Cuál
es el nombre bíblico de una historia que se dice que ilustra una
verdad que puede ser difícil de entender sin escuchar la historia?

Les dijo también una parábola:
2. Según Lucas 6:39, Según Jesús, ¿puede una persona ciega guiar

a quién?
«¿Acaso puede un ciego guiar a otro ciego?

3. Según Lucas 6:39, Según Jesús, ¿puede una persona ciega ser



dirigida por quién?
«¿Acaso puede un ciego guiar a otro ciego?

4. De acuerdo con Lucas 6:39, ¿qué dijo Jesús que pasaría si una
persona ciega intentara conducir a otra persona ciega?

¿No caerán ambos en el hoyo?



1. Según Lucas 6:40, Jesús dijo que un discípulo no está por
encima de quién?

El discípulo no es superior a su maestro;
2. De acuerdo con Lucas 6:40, ¿Qué dice Jesús acerca de todos

los que están perfectamente entrenados?
pero todo el que sea perfeccionado, será como su
maestro.



1. De acuerdo con Lucas 6:41, ¿Qué dice Jesús que está haciendo
el hombre con la viga en su ojo?

»¿Por qué miras la paja que está en el ojo de tu hermano
2. De acuerdo con Lucas 6:41, ¿Por qué Jesús critica al hombre

que mira la paja de su hermano sobre la viga en su ojo?
y no echas de ver la viga que está en tu propio ojo?



1. De acuerdo con Lucas 6:42, llene los espacios en blanco: ¿O
cómo puedes decir a tu _____: “Hermano, déjame sacar la paja
que está en tu ojo”, no mirando tú la viga que está en el tuyo?
Hipócrita, saca primero la viga de tu propio ojo y entonces verás
bien para sacar la paja que está en el ojo de tu hermano.

¿O cómo puedes decir a tu hermano:
2. De acuerdo con L

¿O cómo puedes decir a tu hermano:
3. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué dice Jesús que el hombre con



la viga en su ojo no debería decirle al hombre con la paja en su
ojo?

“Hermano, déjame sacar la paja que está en tu ojo”,
4. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué dijo Jesús está en el ojo del

hombre que está tratando de sacar una paja del ojo de su
hermano?

no mirando tú la viga que está en el tuyo?
5. Según Lucas 6:42, ¿Qué llama Jesús a una persona que está

tratando de obtener una paga del ojo de su hermano, pero que
tiene un viga en su propio ojo?

Hipócrita,
6. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué le aconseja a Jesús que haga

con el viga en el ojo antes de hablar con el hombre con la paja
en su ojo?

Hipócrita,
7. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué dijo Jesús que el hombre con

la viga en su ojo debería hacer primero?
saca primero la viga de tu propio ojo

8. De acuerdo con Lucas 6:42, ¿Qué dijo Jesús que el hombre
puede hacer, ahora que la viga está fuera de su ojo?

y entonces verás bien para sacar la paja que está en el ojo
de tu hermano.



1. De acuerdo con Lucas 6:43, Jesús dice que un buen árbol no da
qué tipo de fruta?

»No es buen árbol el que da malos frutos,
2. Según Lucas 6:43, Jesús dice que la fruta mala no nace en qué

tipo de árbol?
»No es buen árbol el que da malos frutos,

3. De acuerdo con Lucas 6:43, ¿Jesús dice que un árbol malo no
tiene qué tipo de fruta?

ni árbol malo el que da buen fruto,



4. Según Lucas 6:43, Jesús dice que el buen fruto no nace en qué
tipo de árbol?

ni árbol malo el que da buen fruto,



1. Según Lucas 6:44, Jesús dijo que cada árbol es conocido por
qué?

pues todo árbol se conoce por su fruto,
2. De acuerdo con Lucas 6:44, ¿Jesús dijo que puedes decir qué

mirando su fruto?
pues todo árbol se conoce por su fruto,

3. Según Lucas 6:44, Jesús dijo que los hombres no juntan los
higos de qué?

ya que no se cosechan higos de los espinos



4. Según Lucas 6:44, ¿Jesús dijo que los hombres no recogen lo
que de las espinas?

ya que no se cosechan higos de los espinos
5. Según Lucas 6:44, Jesús dijo que los hombres no recolectan

uvas de qué?
ni de las zarzas se vendimian uvas.

6. Según Lucas 6:44, ¿Jesús dijo que los hombres no recogen lo
que de una zarza?

ni de las zarzas se vendimian uvas.



1. De acuerdo con Lucas 6:45, ¿quién produce el bien?
El hombre bueno,

2. De acuerdo con Lucas 6:45, ¿Jesús dijo que lo que hace un
hombre bueno es bueno?

del buen tesoro de su corazón
3. Según Lucas 6:45, Jesús dijo que un hombre bueno, del buen

tesoro de su corazón, ¿qué produce?
saca lo bueno;

4. De acuerdo con Lucas 6:45, ¿quién dijo que saca el mal del mal



tesoro de su corazón?
y el hombre malo,

5. Según Lucas 6:45, ¿de qué dijo Jesús que un hombre malo
produce maldad?

del mal tesoro de su corazón
6. Según Lucas 6:45, Jesús dijo: ¿Qué saca el malvado del tesoro

malo de su corazón?
saca lo malo,

7. Según Lucas 6:45, ¿Jesús dijo de lo que habla una persona
malvada?

porque de la abundancia del corazón habla la boca.



1. De acuerdo con Lucas 6:46, ¿Qué dijo Jesús que algunas
personas le dijeron, pero luego no hizo las cosas que dijo?

»¿Por qué me llamáis “Señor, Señor”,
2. De acuerdo con Lucas 6:46, ¿qué amonestación tenía Jesús a

algunas personas que simplemente lo llamaban "Señor, Señor"?
y no hacéis lo que yo digo?



1. De acuerdo con Lucas 6:47, llene los espacios en blanco: Todo
aquel que _____ a mí y oye mis palabras y las obedece, os
indicaré a quién es semejante.

Todo aquel que viene a mí
2. De acuerdo con Lucas 6: 47, llena los espacios en blanco: Todo

aquel que viene a mí y _____ mis _____ y las obedece, os
indicaré a quién es semejante.

y oye mis palabras
3. De acuerdo con Lucas 6:47, llene los espacios en blanco: Todo



aquel que viene a mí y oye mis palabras y las _____, os indicaré
a quién es semejante.

y las obedece,
4. De acuerdo con Lucas 6:47, llene los espacios en blanco: Todo

aquel que viene a mí y oye mis palabras y las obedece, os _____
a quién es _____.

os indicaré a quién es semejante.



1. De acuerdo con Lucas 6:48, ¿Jesús describió a un hombre que
estaba construyendo lo que estaba sobre una roca?

Semejante es al hombre que, al edificar una casa,
2. De acuerdo con Lucas 6:48, en la parábola de Jesús, el hombre

cavó profundamente y sentó las bases de su casa en qué?
cavó y ahondó y puso el fundamento sobre la roca;

3. De acuerdo con Lucas 6:48, en la parábola de Jesús, ¿qué tenía
que hacer primero el hombre para poner el cimiento de su casa
sobre una roca?



cavó y ahondó y puso el fundamento sobre la roca;
4. Según Lucas 6:48, Jesús dijo después de que el hombre había

terminado de construir su casa, ¿qué pasó?
y cuando vino una inundación,

5. De acuerdo con Lucas 6:48, Jesús dijo ¿qué venció impetu
contra la casa?

el río dio con ímpetu contra aquella casa,
6. Según Lucas 6:48, Jesús dijo que la corriente venció impetu

contra qué?
el río dio con ímpetu contra aquella casa,

7. De acuerdo con Lucas 6:48, Jesús dijo que las inundaciones
subían y que la corriente que latía con vehemencia contra la
casa en la roca no podía hacer qué?

pero no la pudo mover
8. De acuerdo con Lucas 6:48, Jesús dijo que la casa no fue

sacudida por la creciente inundación y la fuerte lluvia, ¿por qué
motivo?

porque estaba fundada sobre la roca.



1. Según Lucas 6:49, ¿Quién dijo Jesús que era como un hombre
que edificó una casa en la tierra sin fundamento?

Pero el que las oyó y no las obedeció,
2. Según Lucas 6:49, Jesús dijo que un hombre que escucha el

evangelio y no hace nada es como ¿quién?
semejante es al hombre que edificó su casa sobre tierra,
sin fundamento;

3. Según Lucas 6:48, Jesús dijo lo que pasó después de que el
hombre terminara de construir su casa en la arena.



contra la cual el río dio con ímpetu,
4. Según Lucas 6:49, ¿qué dijo Jesús que le sucedió a la casa que

fue construida sobre la arena?
y luego cayó y fue grande la ruina de aquella casa.»



1. De acuerdo con Lucas 7: 1, Después de que Jesús concluyó
haciendo que cosa, Él entró en Capernaum?

Después que terminó todas sus palabras al pueblo que lo
oía,

2. Según Lucas 7: 1, Después de que Jesús concluyó todas sus
palabras a oídos del pueblo, ¿a dónde fue?

entró en Capernaúm.



1. De acuerdo con Lucas 7: 2, ¿Sirviente de quien estaba enfermo
y listo para morir?

Y el siervo de un centurión,
2. Según Lucas 7: 2, ¿Le importaba el centurión su sirviente

enfermo?
a quien éste quería mucho,

3. De acuerdo con Lucas 7: 2, ¿Qué le sucedia al siervo del
centurión?

estaba enfermo y a punto de morir.



1. De acuerdo con Lucas 7: 3, Acerca de quién se había enterado
el centurión, ¿quién podría ayudarlo?

Cuando el centurión oyó hablar de Jesús,
2. Según Lucas 7: 3, ¿A quién envió el centurión a Jesús?

le envió unos ancianos de los judíos,
3. Según Lucas 7: 3, ¿Por qué el centurión envió a los ancianos de

los judíos a Jesús?
rogándole que viniera y sanara a su siervo.



1. Según Lucas 7: 4, ¿Los ancianos fueron y hablaron con Jesús,
después de que el centurión les pidiera que se fueran?

Ellos se acercaron a Jesús
2. De acuerdo con Lucas 7: 4, ¿En que forma le dijieron los

ancianos judíos a Jesús acerca del siervo del centurión?
y le rogaron con solicitud,

3. De acuerdo con Lucas 7: 4, ¿Por qué los ancianos judíos le
rogaron a Jesús fervientemente que sanara al siervo de este
centurión?



diciéndole: —Es digno de que le concedas esto,



1. Según Lucas 7: 5, ¿Cuál fue una de las razones por las que los
ancianos judíos le dijeron a Jesús que este centurión era digno
que se le curar a su siervo?

porque ama a nuestra nación
2. Según Lucas 7: 5, ¿Qué gran edificio construyó este centurión

para los judíos?
y nos edificó una sinagoga.



1. Según Lucas 7: 6, ¿Jesús decidió ir con los ancianos judíos?
Jesús fue con ellos.

2. De acuerdo con Lucas 7: 6, ¿Dónde estaba Jesús cuando el
centurión envió amigos para hablar con él?

Pero cuando ya no estaban lejos de la casa,
3. Según Lucas 7: 6, cuando Jesús no estaba lejos de la casa del

centurión, ¿quién salió a su encuentro?
el centurión envió a él unos amigos, diciéndole:

4. De acuerdo con Lucas 7: 6, ¿Verdadero o falso? El centurión no



quería que Jesús se tomara muchas molestias para ayudarlo.
—Señor, no te molestes,

5. Según Lucas 7: 6, ¿El centurión dijo que no era digno de que
Jesús hiciera qué?

pues no soy digno de que entres bajo mi techo,



1. De acuerdo con Lucas 7: 7, ¿Verdadero o Falso? El centurión
exigió que Jesús fuera a su casa y sanara a su siervo.

por lo que ni aun me tuve por digno de ir a ti;
2. De acuerdo con Lucas 7: 7, ¿Qué dijo el centurión que Jesús

podría hacer para sanar a su siervo?
pero di la palabra y mi siervo será sanado,



1. De acuerdo con Lucas 7: 8, ¿Por qué el centurión creía que
Jesús tenía la capacidad de hablar y que su siervo sería sanado?

pues también yo soy hombre puesto bajo autoridad,
2. De acuerdo con Lucas 7: 8, ¿El centurión tenía autoridad sobre

quién?
y tengo soldados bajo mis órdenes,

3. Según Lucas 7: 8, ¿qué le dijo el centurión a Jesús cuando le
dice a un soldado que vaya a alguna parte?

y digo a éste: “Ve”, y va;



4. Según Lucas 7: 8, ¿qué dijo el centurión cuando le dice a un
soldado que venga?

y al otro: “Ven”, y viene;
5. Según Lucas 7: 8, ¿qué dijo el centurión cuando le dice a su

siervo que haga algo?
y a mi siervo: “Haz esto”, y lo hace.



1. De acuerdo con Lucas 7: 9, llena los espacios en blanco: Al
_____ esto, Jesús se maravilló de él y, volviéndose, dijo a la
gente que lo seguía: —Os digo que ni aun en Israel he hallado
tanta fe.

Al oír esto,
2. De acuerdo con Lucas 7: 9, ¿Cuál fue la reacción de Jesús a las

palabras del mensajero?
Jesús se maravilló de él y,

3. Según Lucas 7: 9, ¿a quién habló Jesús después de que los



mensajeros del centurión habían terminado de hablar?
volviéndose, dijo a la gente que lo seguía:

4. Según Lucas 7: 9, Jesús dijo que nunca había encontrado una
gran fe, ni siquiera en dónde?

—Os digo que ni aun en Israel he hallado tanta fe.



1. De acuerdo con Lucas 7:10, ¿a dónde fueron los mensajeros del
centurión después de hablar con Jesús?

Y al regresar a casa
2. De acuerdo con Lucas 7:10, ¿Quién regresó a la casa del

centurión?
los que habían sido enviados,

3. Según Lucas 7:10, ¿qué encontraron los mensajeros cuando
regresaron a la casa del centurión?

hallaron sano al siervo que había estado enfermo.



1. Según Lucas 7:11, ¿Cuándo fue Jesús a Nain, en relación a
cuando el hijo del centurión fue sanado?

Aconteció después,
2. Según Lucas 7:11, ¿a qué ciudad fue Jesús?

que él iba a la ciudad que se llama Naín,
3. De acuerdo con Lucas 7:11, ¿Quién fue con Jesús a Nain? (2

puntos)
e iban con él muchos de sus discípulos y una gran
multitud.



1. De acuerdo con Lucas 7:12, ¿Dónde vio Jesús la procesión
fúnebre?

Cuando llegó cerca de la puerta de la ciudad,
2. De acuerdo con Lucas 7:12, ¿Qué vio Jesús en la puerta de la

ciudad?
llevaban a enterrar a un difunto,

3. Según Lucas 7:12, ¿qué hace que este funeral sea
particularmente triste? ¿Este hijo muerto fue qué?

hijo único de su madre,



4. De acuerdo con Lucas 7:12, ¿la madre de este niño también era
un qué?

que era viuda;
5. Según Lucas 7:12, ¿quién más estaba con la mujer en la

procesión fúnebre?
y había con ella mucha gente de la ciudad.



1. Según Lucas 7:13, llene los espacios en blanco: Cuando el
Señor la _____, se compadeció de ella y le dijo: —No _____.

Cuando el Señor la vio,
2. De acuerdo con Lucas 7:13, cuando Jesús vio a esta mujer

viuda, ¿sintió algo por ella?
se compadeció de ella y le dijo:

3. Según Lucas 7:13, ¿Qué le dijo Jesús a la viuda?
—No llores.



1. De acuerdo con Lucas 7:14, ¿A que se acerco y toco Jesús?
Acercándose, tocó el féretro;

2. Según Lucas 7:14, Cuando Jesús tocó el feretro, ¿qué hicieron
las personas que portaban el feretro?

y los que lo llevaban se detuvieron.
3. De acuerdo con Lucas 7:14, ¿Qué le dijo Jesús al niño muerto?

Y dijo: —Joven, a ti te digo, levántate.



1. De acuerdo con Lucas 7:15, ¿qué hizo el niño que estaba
muerto? 2 puntos.

Entonces se incorporó el que había muerto y comenzó a
hablar.

2. Según Lucas 7:15, ¿a quién le presentó Jesús al niño que ahora
estaba vivo, después de haber muerto?

Y lo dio a su madre.



1. Según Lucas 7:16, ¿qué emoción sintió la gente que estuvo allí
en el funeral después de que el hijo volvió a la vida?

Todos tuvieron miedo,
2. De acuerdo con Lucas 7:16, llene los espacios en blanco: Todos

tuvieron miedo, y _____ a Dios diciendo: «Un gran _____ se ha
levantado entre nosotros», y «Dios ha visitado a su pueblo.»

y glorificaban a Dios diciendo: «Un gran profeta se ha
levantado entre nosotros»,

3. De acuerdo con Lucas 7:16, llene los espacios en blanco: Todos



tuvieron miedo, y glorificaban a Dios diciendo: «Un gran
profeta se ha levantado entre nosotros», y «Dios ha _____ a su
_____.»

y «Dios ha visitado a su pueblo.»



1. De acuerdo con Lucas 7:17, ¿Qué pasó por toda Judea y toda la
region de alrededor?

Y se extendió la fama de él
2. De acuerdo con Lucas 7:17, ¿De dónde salió el informe acerca

de que Jesús resucito al hijo de la viuda?
por toda Judea y por toda la región de alrededor.



1. Según Lucas 7:18, ¿Quién le contó a Juan el Bautista la historia
acerca de los milagros de Jesús sobre el siervo del centurión y el
hijo de la viuda?

Los discípulos de Juan le dieron las nuevas de todas estas
cosas.

2. Según Lucas 7:18, ¿Cuántos de sus discípulos llamó Juan para
darle un mensaje a Jesús?

Y llamó Juan a dos de sus discípulos,



1. Según Lucas 7:19, ¿Hablar con quien envió Juan el Bautista a
dos de sus discípulos?

y los envió a Jesús para preguntarle:
2. Según Lucas 7:19, ¿Cuál fue la pregunta que Juan el Bautista le

envió a Jesús a través de sus dos discípulos?
«¿Eres tú el que había de venir o esperaremos a otro?»



1. De acuerdo con Lucas 7:20 ¿Sí o No? ¿Realmente los
discípulos de Juan llevaron el mensaje de Juan de la cárcel a
Jesús?

Cuando, pues, los hombres vinieron a él, le dijeron:
2. De acuerdo con Lucas 7:20, ¿Qué le preguntaron los discípulos

de Juan el Bautista a Jesús?
—Juan el Bautista nos ha enviado a ti para preguntarte:
“¿Eres tú el que había de venir o esperaremos a otro?”



1. Según Lucas 7:21, Jesús hizo muchos milagros para que los
discípulos de Juan el Bautista lo vieran. Nombra dos de los
cuatro tipos de sanación que hizo Jesús.

En esa misma hora sanó a muchos de enfermedades,
2. Según Lucas 7:21, Jesús hizo muchos milagros para que los

discípulos de Juan el Bautista lo vieran. Llene los espacios en
blanco: En esa misma hora sanó a muchos de enfermedades,
_____ y espíritus malos, y a muchos ciegos les dio la vista.

plagas



3. Según Lucas 7:21, Jesús sanó a la gente de sus enfermedades,
plagas y sanó a muchas personas ciegas. ¿Qué otro tipo de
milagro hizo por la gente en ese momento?

y espíritus malos,
4. Según Lucas 7:21, Jesús sanó a la gente de sus enfermedades,

plagas y espíritus malignos. ¿Cuál fue el último tipo de sanación
que hizo?

y a muchos ciegos les dio la vista.



1. Según Lucas 7:22, ¿Quién les dijo a los discípulos de Juan, que
le contaran a Juan todos los milagros que acababan de ver?

Respondiendo Jesús, les dijo:
2. De acuerdo con Lucas 7:22, ¿Qué le pidió Jesús a los discípulos

de Juan que hiciera?
—Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y oído:

3. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo
Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos _____, los cojos andan, los leprosos son



limpiados, los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los
pobres es anunciado el evangelio;

los ciegos ven,
4. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo

Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos _____, los leprosos son
limpiados, los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los
pobres es anunciado el evangelio;

los cojos andan,
5. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo

Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son _____,
los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los pobres es
anunciado el evangelio;

los leprosos son limpiados,
6. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo

Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son limpiados,
los _____ oyen, los muertos son resucitados y a los pobres es
anunciado el evangelio;

los sordos oyen,
7. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo

Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y
oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son limpiados,
los sordos oyen, los _____ son resucitados y a los pobres es
anunciado el evangelio;

los muertos son resucitados
8. Según Lucas 7:22, Llene los espacios en blanco: Respondiendo

Jesús, les dijo: —Id, haced saber a Juan lo que habéis visto y



oído: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos son limpiados,
los sordos oyen, los muertos son resucitados y a los _____ es
anunciado el _____;

y a los pobres es anunciado el evangelio;
9. De acuerdo con Lucas 7:22, nombre 6 cosas que los discípulos

de Juan habían visto y oído, que se suponía que debían
informar a Juan.

y a los pobres es anunciado el evangelio;



1. De acuerdo con Lucas 7:23, ¿Quién dijo que Jesús fue
bienaventurado? "....aquel que no halle _____ en mí.".

y bienaventurado es aquel que no halle tropiezo en mí.



1. Según Lucas 7:24, Jesús comenzó a hablar con una multitud
acerca de Juan el Bautista después de que se fue?

Cuando se fueron los mensajeros de Juan,
2. Según Lucas 7:24, Después de que los mensajeros de Juan el

Bautista se fueron, Jesús comenzó a hablar a la multitud acerca
de quién?

comenzó a hablar de Juan a la gente:
3. Según Lucas 7:24, Cuando los discípulos de Juan se marcharon,

¿qué preguntó Jesús a la multitud que estaba con él?



—¿Qué salisteis a ver al desierto?
4. Según Lucas 7:24, ¿Qué le preguntó Jesús a la gente que

pensaban que iban a ver cuando fueron a ver a Juan el Bautista
en el desierto?

¿Una caña sacudida por el viento?



1. De acuerdo con Lucas 7:25, Llene los espacios en blanco: ¿O
qué _____ a ver? ¿A un hombre cubierto de vestiduras
delicadas? Pero los que tienen vestidura preciosa y viven en
deleites, en los palacios de los reyes están.

¿O qué salisteis a ver?
2. De acuerdo con Lucas 7:25, ¿Qué tipo de ropa dijo Jesús que

uno vería en los palacios del rey?
¿A un hombre cubierto de vestiduras delicadas?

3. Según Lucas 7:25, ¿Dónde dijo Jesús que uno encontraría



personas que estarían vestidas magníficamente y vivirían en el
lujo?

Pero los que tienen vestidura preciosa y viven en deleites,
en los palacios de los reyes están.



1. Según Lucas 7:26, llena los espacios en blanco: Entonces ¿qué
salisteis a _____? ¿A un profeta? Sí, os digo, y más que profeta.

Entonces ¿qué salisteis a ver?
2. Según Lucas 7:26, Jesús preguntó si las personas que salieron a

ver a Juan el Bautista esperaban ver qué?
¿A un profeta?

3. Según Lucas 7:26, ¿Dijo Jesús que Juan el Bautista era un
profeta?

Sí, os digo, y más que profeta.



4. Según Lucas 7:26, ¿Qué más dijo Jesús que era especial que
Juan el Bautista fuera un profeta?

Sí, os digo, y más que profeta.



1. De acuerdo con Lucas 7:27, llene los espacios en blanco: Éste
es de _____ está _____: »“Yo envío mi mensajero delante de tu
faz, el cual preparará tu camino delante de ti.”

Éste es de quien está escrito:
2. Según Lucas 7:27, ¿a quién enviaría Dios ante el rostro del

Mesías, según lo citó Jesús?
»“Yo envío mi mensajero delante de tu faz,

3. De acuerdo con Lucas 7:27, ¿cuál era el propósito del
Mensajero?



el cual preparará tu camino delante de ti.”



1. Según Lucas 7:28, ¿quién no sería un profeta más grande que
Juan el Bautista?

»Os digo que entre los nacidos de mujeres no hay mayor
profeta que Juan el Bautista;

2. De acuerdo con Lucas 7:28, ¿Quién es más grande que Juan el
Bautista?

y, sin embargo, el más pequeño en el reino de Dios es
mayor que él.



1. Según Lucas 7:29, Llene los espacios en blanco: "El ______
______ que lo escuchó, incluso los publicanos, justificaron a
Dios, bautizándose con el bautismo de Juan".

El pueblo entero que lo escuchó,
2. Según Lucas 7:29, ¿Quién justificó a Dios después de escuchar

a Jesús hablar sobre Juan el Bautista?
incluso los publicanos, justificaron a Dios,

3. Según Lucas 7:29, ¿Por qué incluso los publicanos justificaban
a Dios?



bautizándose con el bautismo de Juan.



1. De acuerdo con Lucas 7:30, quienes rechazaron la voluntad de
Dios para sí mismos: (2 puntos)

Pero los fariseos y los intérpretes de la Ley desecharon
los designios de Dios respecto de sí mismos,

2. De acuerdo con Lucas 7:30, ¿Cómo reaccionaron los fariseos y
interpretes de la ley ante la conversación de Jesús sobre Juan el
Bautista?

Pero los fariseos y los intérpretes de la Ley desecharon
los designios de Dios respecto de sí mismos,



3. Según Lucas 7:30, ¿Por qué los fariseos y los intérpretes de la
Ley rechazaron lo que Jesús había dicho acerca de Juan el
Bautista?

y no quisieron ser bautizados por Juan.



1. Según Lucas 7:31, llene los espacios en blanco: Agregó el
_____: —¿A qué, pues, compararé a los hombres de esta
generación? ¿A qué son semejantes?

Agregó el Señor:
2. De acuerdo con Lucas 7:31, Jesús estaba tratando de pensar en

una comparación de lo que eran quienes?
—¿A qué, pues, compararé a los hombres de esta
generación?

3. De acuerdo con Lucas 7:31, llene los espacios en blanco:



Agregó el Señor: —¿A qué, pues, compararé a los _____ de
esta _____? ¿A qué son _____?

¿A qué son semejantes?



1. De acuerdo con Lucas 7:32, Jesús dijo que los hombres de esta
generación eran como muchachos sentados ¿dónde?

Semejantes son a los muchachos sentados en la plaza,
que se gritan unos a otros y dicen:

2. Según Lucas 7:32, ¿Qué dijo Jesús a los muchachos en el
mercado y luego dijo que no bailó?

“Os tocamos flauta,
3. Según Lucas 7:32, ¿Qué dijo Jesús que los muchachos en el

mercado que estaban tocando la flauta, que no hizo Jesús?



y no bailasteis;
4. De acuerdo con Lucas 7:32, ¿qué dijo Jesús acerca de las

personas que lloraron su muerte?
y no llorasteis”.



1. De acuerdo con Lucas 7:33, ¿Cómo dijo Jesús que vino Juan el
Bautista? Él no estaba haciendo qué dos cosas?

Vino Juan el Bautista, que ni comía pan ni bebía vino,
2. Según Lucas 7:33, ¿qué declaración negativa dijo Jesús que la

gente dijo acerca de Juan el Bautista?
y decís: “Demonio tiene”.



1. Según Lucas 7:34, ¿Qué dijo Jesús que el Hijo del Hombre
estaba haciendo?

Vino el Hijo del hombre, que come y bebe,
2. De acuerdo con Lucas 7:34, ¿Qué significan las cosas que dicen

los fariseos acerca de los hábitos alimenticios de Jesús?
y decís: “Éste es un hombre comilón y bebedor de vino,

3. De acuerdo con Lucas 7:34, ¿Los fariseos acusaron a Jesus de
ser amigo de quienes?

amigo de publicanos y de pecadores”.



1. Según Lucas 7:35, ¿qué dijo Jesús, metafóricamente, está
justificado por todos sus hijos?

Pero la sabiduría es justificada
2. Según Lucas 7:35, Jesús está hablando metafóricamente de la

Sabiduría, como mujer. ¿Por quién dijo Jesús que la sabiduría
estaba justificada?

por todos sus hijos.



1. De acuerdo con Lucas 7:36, ¿Quién invitó a Jesús a comer con
él?

Uno de los fariseos rogó a Jesús que comiera con él.
2. De acuerdo con Lucas 7:36, ¿Qué hizo Jesús en la casa del

fariseo?
Y habiendo entrado en casa del fariseo, se sentó a la
mesa.



1. De acuerdo con Lucas 7:37, ¿Quién trajo un frasco de alabastro
con perfume a la casa del fariseo?

Entonces una mujer de la ciudad, que era pecadora,
2. Según Lucas 7:37, ¿Qué averiguó la mujer con el frasco de

alabastro con perfume?
al saber que Jesús estaba a la mesa en casa del fariseo,

3. De acuerdo con Lucas 7:37, ¿Qué trajo la mujer a la casa del
fariseo?

trajo un frasco de alabastro con perfume;



1. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿Dónde estaba la mujer parada y
llorando?

y estando detrás de él a sus pies, llorando,
2. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿con qué estaba lavando la mujer

los pies de Jesús?
comenzó a regar con lágrimas sus pies,

3. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿con qué le limpió la mujer los pies
a Jesús?

y los secaba con sus cabellos;



4. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿qué besó la mujer?
y besaba sus pies

5. De acuerdo con Lucas 7:38, ¿con qué la mujer ungió los pies de
Jesús?

y los ungía con el perfume.



1. De acuerdo con Lucas 7:39, ¿Quién vio a la mujer ungiendo los
pies de Jesús, y comenzó a pensar en sí misma al respecto?

Cuando vio esto el fariseo que lo había convidado,
2. Según Lucas 7:39, ¿El anfitrión de la cena donde Jesús comía

dice sus pensamientos en voz alta o simplemente los piensa para
sí mismo?

dijo para sí:
3. De acuerdo con Lucas 7:39, ¿Qué questinaba el fariseo que

estaba organizando el banquete acerca de Jesús?



«Si este fuera profeta,
4. Según Lucas 7:39, ¿Por qué el fariseo que estaba organizando la

cena dudaba de que Jesús fuera un profeta?
conocería quién y qué clase de mujer es la que lo toca,
porque es pecadora.»



1. Según Lucas 7:40, completa los espacios en blanco: Entonces,
respondiendo _____, le dijo: —Simón, una cosa tengo que
decirte. Y él le dijo: —Di, Maestro.

Entonces, respondiendo Jesús, le dijo:
2. De acuerdo con Lucas 7:40, ¿Cuál fue la declaración

introductoria de Jesús a Simón?
—Simón, una cosa tengo que decirte.

3. De acuerdo con Lucas 7:40, ¿Simón aceptó escuchar lo que
Jesús quería decirle?



Y él le dijo: —Di, Maestro.



1. Según Lucas 7:41, llene los espacios en blanco: —Un _____
tenía dos deudores: uno le debía quinientos denarios y el otro,
cincuenta.

—Un acreedor
2. Según Lucas 7:41, Segun la historia que Jesús le contó a Simón,

¿cuántos deudores tenía el acreedor?
tenía dos deudores:

3. Según Lucas 7:41, ¿cuánto le debía un deudor al acreedor?
¿Cuánto le debía el otro deudor al acreedor?



uno le debía quinientos denarios y el otro, cincuenta.



1. Según Lucas 7:42, en la historia de Jesús a Simón, ¿tenía el
hombre el dinero para pagar al acreedor?

No teniendo ellos con qué pagar,
2. Según Lucas 7:42, en la historia que Jesús le contó a Simón,

¿qué hizo el acreedor por los dos hombres que no pudieron
devolverle el dinero?

perdonó a ambos.



1. Según Lucas 7:43, ¿Qué deudor dijo Simón que amaba más al
acreedor, después de que se le perdonó su deuda?

—Pienso que aquel a quien perdonó más.
2. Según Lucas 7:43, ¿Jesús pensó que Simón dijo la respuesta

correcta?
—Rectamente has juzgado.



1. Según Lucas 7:44 Llene los espacios en blanco: Entonces,
mirando a la _____, dijo a _____: —¿Ves esta mujer? Entré en
tu casa y no me diste agua para mis pies; pero ella ha regado mis
pies con lágrimas y los ha secado con sus cabellos.

Entonces, mirando a la mujer, dijo a Simón:
2. De acuerdo con Lucas 7:44, ¿Jesús le preguntó a Simón si vio a

quien en la habitación?
—¿Ves esta mujer?

3. De acuerdo con Lucas 7:44, ¿Dónde dijo Jesús que había



entrado, pero no le dieron agua para Sus pies?
Entré en tu casa

4. Según Lucas 7:44, ¿Qué dijo Jesús que Simón no le había dado
cuando entró en la casa de Simón?

y no me diste agua para mis pies;
5. Según Lucas 7:44, ¿Con qué había estado lavando la mujer los

pies de Jesús?
pero ella ha regado mis pies con lágrimas

6. Según Lucas 7:44, ¿Con qué dijo Jesús que la mujer estubo
limpiando los pies de El?

y los ha secado con sus cabellos.



1. Según Lucas 7:45, ¿Qué dijo Jesús que Simón no le había dado
cuando entró en su casa?

No me diste beso;
2. Según Lucas 7:45, ¿qué dijo Jesús que esta mujer no dejó de

hacer a sus pies desde el momento en que entró a la casa de
Simón?

pero ella, desde que entré, no ha cesado de besar mis
pies.



1. Según Lucas 7:46, ¿Con qué dijo Jesús que Simón no ungió Su
cabeza?

No ungiste mi cabeza con aceite;
2. Según Lucas 7:46, ¿Con qué dijo Jesús que la mujer había

ungido los pies de Jesús?
pero ella ha ungido con perfume mis pies.



1. Según Lucas 7:47, Llena los espacios en blanco: Por lo cual te
digo que sus _____ pecados le son perdonados, porque amó
mucho; pero aquel a quien se le perdona poco, poco ama.

Por lo cual te digo que sus muchos pecados
2. Según Lucas 7:47, Llena los espacios en blanco: Por lo cual te

digo que sus muchos _____ le son perdonados, porque amó
mucho; pero aquel a quien se le perdona poco, poco ama.

Por lo cual te digo que sus muchos pecados
3. Según Lucas 7:47, ¿Qué dijo Jesús que le había sucedido a los



muchos pecados de esta mujer?
le son perdonados,

4. Según Lucas 7:47, ¿Cuál fue la reacción de la mujer a la que se
le había perdonado mucho?

porque amó mucho;
5. Según Lucas 7:47, ¿A quién dijo Jesús que ama poco?

pero aquel a quien se le perdona poco,
6. Según Lucas 7:47, ¿Cuánto amor muestra un hombre a quien se

le ha perdonado poco?
poco ama.



1. Según Lucas 7:48, completa los espacios en blanco: Y a _____
le dijo: —Tus pecados te son perdonados.

Y a ella le dijo:
2. De acuerdo con Lucas 7:48, ¿Qué le dijo Jesús a la mujer que

había estado ungiendo Sus pies?
—Tus pecados te son perdonados.



1. De acuerdo con Lucas 7:49, ¿qué comenzó a hacer la gente que
se sentó a la mesa?

Los que estaban juntamente sentados a la mesa,
comenzaron a decir entre sí:

2. Según Lucas 7:49, ¿qué comenzó a decirse la gente de la mesa?
—¿Quién es éste, que también perdona pecados?



1. Según Lucas 7:50, ¿A quién dijo Jesús: "Tu fe te ha salvado,
vete en paz"?

Pero él dijo a la mujer:
2. Según Lucas 7:50, ¿Qué le dijo Jesús a la mujer que la había

salvado?
—Tu fe te ha salvado;

3. De acuerdo con Lucas 7:50, ¿Jesús le dijo a la mujer que fuera
en qué?

ve en paz.



1. De acuerdo con Lucas 8: 1, llene los espacios en blanco: _____
______, que Jesús iba por todas las ciudades y aldeas,
predicando y anunciando el evangelio del reino de Dios. Lo
acompañaban los doce

Aconteció después,
2. Según Lucas 8: 1, ¿A dónde fue Jesús, predicando y

anunciando el evangelio del reino de Dios?
que Jesús iba por todas las ciudades y aldeas,

3. De acuerdo con Lucas 8: 1, ¿Qué hizo Jesús, mientras recorría



cada ciudad y pueblo?
predicando y anunciando el evangelio del reino de Dios.

4. Según Lucas 8: 1, ¿Quién más fue con Jesús cuando iba a las
ciudades y pueblos, predicando y anunciando el evangelio del
reino de Dios?

Lo acompañaban los doce



1. De acuerdo con Lucas 8: 2, ¿De qué habían sido curadas las
mujeres en este versículo? (2 puntos)

y algunas mujeres que habían sido sanadas de espíritus
malos y de enfermedades:

2. De acuerdo con Lucas 8: 2, ¿Quién tuvo siete demonios
expulsados de ella?

María, que se llamaba Magdalena,
3. Según Lucas 8: 2, ¿Cuántos demonios habían salido de María

Magdalena?



de la que habían salido siete demonios,



1. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Quién era la esposa de Chuza?
Juana, mujer de Chuza,

2. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Juana era la esposa de quién?
Juana, mujer de Chuza,

3. De acuerdo con Lucas 8: 2, ¿Qué ocupación tenia Chuza?
intendente de Herodes,

4. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Quién era la otra mujer nombrada,
además de Juana?

Susana



5. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Había otras mujeres que habían
provisto a Jesús de su sustancia aparte de Juana y Susanna?

y otras muchas
6. De acuerdo con Lucas 8: 3, ¿Qué cosa tan agradable habían

hecho estas mujeres por Jesús en el pasado?
que ayudaban con sus bienes.



1. Según Lucas 8: 4, Quienes venian a Jesús y El les hablaba en
parábolas.

Juntándose una gran multitud
2. De acuerdo con Lucas 8: 4, ¿De dónde vino la multitud?

y los que de cada ciudad venían a él,
3. De acuerdo con Lucas 8: 4, ¿De que forma Jesus le hablaba a la

multitud?
les dijo por parábola:



1. Según Lucas 8: 5, ¿Jesús dijo que un sembrador salió a hacer
qué?

«El sembrador salió a sembrar su semilla;
2. Según Lucas 8: 5, ¿Quien salió a sembrar semillas?

«El sembrador salió a sembrar su semilla;
3. De acuerdo con Lucas 8: 5, ¿Dónde cayó parte de la semilla del

sembrador?
y mientras sembraba, una parte cayó junto al camino,

4. De acuerdo con Lucas 8: 5, ¿Qué pasó con la semilla que cayó



en el camino? (2 puntos)
fue pisoteada

5. De acuerdo con Lucas 8: 5, ¿Quién comió las semillas que
fueron pisoteadas en el camino?

y las aves del cielo se la comieron.
6. De acuerdo con Lucas 8: 5, Las aves comieron la semilla que

cayó donde?
y las aves del cielo se la comieron.



1. De acuerdo con Lucas 8: 6, ¿Alguna semilla cayó en qué?
Otra parte cayó sobre la piedra y,

2. De acuerdo con Lucas 8: 6, ¿Verdadero o falso? La semilla que
cayó sobre la piedra no germinó.

después de nacer,
3. De acuerdo con Lucas 8: 6, ¿Por qué Jesús dijo que los frutos

que nacieron en la piedra se seco?
se secó, porque no tenía humedad.



1. Según Lucas 8: 7, ¿dónde cayó parte de la semilla, donde se
ahogó?

Otra parte cayó entre espinos,
2. De acuerdo con Lucas 8: 7, ¿Qué le hicieron las espinas a las

plantas de semillero?
y los espinos que nacieron juntamente con ella la
ahogaron.

3. De acuerdo con Lucas 8: 7, ¿qué ahogaron a las plantas de
semillero?



y los espinos que nacieron juntamente con ella la
ahogaron.



1. De acuerdo con Lucas 8: 8, ¿parte de la semilla cayó en qué
tipo de terreno?

Y otra parte cayó en buena tierra,
2. De acuerdo con Lucas 8: 8, ¿qué pasó con la semilla que cayó

en el buen terreno?
nació

3. Según Lucas 8: 8, ¿cuánto rendimiento tuvo la cosecha que vino
de la semilla en el buen terreno?

y llevó fruto a ciento por uno.»



4. De acuerdo con Lucas 8: 8, ¿Qué hizo Jesús después de que se
terminó la historia del sembrador?

Hablando estas cosas, decía con fuerte voz:
5. De acuerdo con Lucas 8: 8, ¿Qué le dijo Jesús a la multitud

después de que se terminó la historia del sembrador?
«El que tiene oídos para oír, oiga.»



1. De acuerdo con Lucas 8: 9, ¿Quién le preguntó a Jesús qué
significaba la parábola?

Sus discípulos le preguntaron:
2. De acuerdo con Lucas 8: 9, ¿Qué le preguntaron los discípulos

a Jesús?
—¿Qué significa esta parábola?



1. Según Lucas 8:10, ¿qué dijo Jesús que se les había dado a los
discípulos para que supieran?

Él dijo: —A vosotros os es dado conocer los misterios del
reino de Dios,

2. De acuerdo con Lucas 8:10, ¿Qué dijo Jesús acerca de las otras
personas? Complete los espacios en blanco: "para que _____ no
_____"

pero a los otros por parábolas, para que viendo no vean
3. De acuerdo con Lucas 8:10, ¿Qué dijo Jesús acerca de las otras



personas? Complete los espacios en blanco: "y _____ no
_____."

y oyendo no entiendan.



1. Según Lucas 8:11, ¿Qué dijo Jesús que representa la semilla en
la parábola del sembrador?

»Ésta es, pues, la parábola: La semilla es la palabra de
Dios.

2. Según Lucas 8:11, ¿Con que fue representada la parabola de
Dios en la parabola del sembrador?

»Ésta es, pues, la parábola: La semilla es la palabra de
Dios.



1. De acuerdo con Lucas 8:12, ¿Quién está representado por el
camino en la Parábola del Sembrador?

Los de junto al camino son los que oyen,
2. De acuerdo con Lucas 8:12, ¿Quienes escuchan la palabra de

Dios están representados por que cosa en la Parábola del
Sembrador?

Los de junto al camino son los que oyen,
3. De acuerdo con Lucas 8:12, ¿Qué hace el diablo en la parábola

del sembrador?



pero luego viene el diablo y quita de su corazón
4. Según Lucas 8:12, ¿Quién quita la palabra de Dios de los

corazones de los oyentes?
pero luego viene el diablo y quita de su corazón

5. Según Lucas 8:12, ¿cuál es el objetivo del diablo, cuando quita
la palabra de Dios de sus corazones, en la parábola del
sembrador?

la palabra para que no crean y se salven.



1. Según Lucas 8:13, En la parábola del sembrador, ¿qué parte de
la parábola eran las personas, a quienes Jesús dijo que eran las
personas que las oyen, reciben la palabra con alegría, y luego,
cuando llega la tentación, se apartan?

Los de sobre la piedra son los que,
2. Según Lucas 8:13, Jesús dijo que las plantas marchitas que

crecían entre las rocas eran como las personas que reciben la
palabra ¿con qué tipo de actitud?

habiendo oído, reciben la palabra con gozo,



3. De acuerdo con Lucas 8:13, ¿Qué pasaba con las plantas que
crecían en el suelo pedregoso?

pero no tienen raíces;
4. Según Lucas 8:13, ¿Qué le dijo Jesús a algunas personas que

oyen la palabra con alegría, pero en el momento de la tentación,
hacen qué?

creen por algún tiempo, pero en el tiempo de la prueba se
apartan.

5. Según Lucas 8:13, Jesús dice que las plantas marchitas en el
suelo pedregoso son como quién?

creen por algún tiempo, pero en el tiempo de la prueba se
apartan.

6. De acuerdo con Lucas 8:13, ¿Cuándo dijo Jesús, que la gente
como las plantas en el suelo pedregoso se apartan?

creen por algún tiempo, pero en el tiempo de la prueba se
apartan.



1. De acuerdo con Lucas 8:14, En la parábola del sembrador,
¿dónde cayó la semilla que Jesús dijo que era como aquellos
que se preocupaban, las riquezas y los placeres de la vida?

La que cayó entre espinos
2. Según Lucas 8:14, llene los espacios en blanco: La que cayó

entre espinos son los que _____ pero luego se van y son
ahogados por las preocupaciones, las riquezas y los placeres de
la vida, y no llevan fruto.

son los que oyen



3. Según Lucas 8:14, ¿Qué tres cosas dijo Jesús que ahogarían la
palabra de Dios en algunos de los oyentes, en la parábola del
sembrador? (3 puntos)

pero luego se van y son ahogados por las preocupaciones,
4. Según Lucas 8:14, llene los espacios en blanco: La que cayó

entre espinos son los que oyen pero luego se van y son
ahogados por las _____, las riquezas y los placeres de la vida, y
no llevan fruto. (1 punto)

pero luego se van y son ahogados por las preocupaciones,
5. Según Lucas 8:14, ¿Qué dijo Jesús que ahogó la palabra en

algunas personas, en la parábola del sembrador además de las
preocupaciones y los placeres de la vida? (1 punto)

las riquezas
6. Según Lucas 8:14, ¿Qué otras cosas ahogan la palabra para

algunas personas, aparte de las preocupaciones y las riquezas?
(1 punto)

y los placeres de la vida,
7. De acuerdo con Lucas 8:14, Quiuen Jesús dijo que eran como

la semilla que cayó entre las espinas, en la parábola del
sembrador.

y los placeres de la vida,
8. Según Lucas 8:14, ¿Qué dijo Jesús que el hombre que crecía

entre espinos no hizo?
y no llevan fruto.



1. De acuerdo con Lucas 8:15, ¿La semilla que cayó en qué clase
de terreno son los que dan fruto con perseverancia?

Pero la que cayó en buena tierra
2. Según Lucas 8:15, Pero la que cayó en buena tierra son los que

con corazón _____ y _____ retienen la palabra oída, y dan fruto
con perseverancia. (2 puntos)

son los que con corazón bueno y recto retienen la palabra
oída,

3. Según Lucas 8:15, ¿Qué dijo Jesús que harian las personas que



oyen la palabra con un corazón bueno y recto?
y dan fruto con perseverancia.



1. Según Lucas 8:16, ¿Jesús dijo que nadie enciende una luz para
cubrirla con que?

»Nadie enciende una luz
2. Según Lucas 8:16, ¿Qué dice Jesús que nadie pone debajo de

un vaso?
para después cubrirla con una vasija,

3. Según Lucas 8:16, Jesús dijo que nadie pondría una luz
encendida debajo de un recipiente, o qué más?

ni la pone debajo de la cama,



4. Según Lucas 8:16, ¿Jesús dijo que nadie pondría lo que está
debajo de una cama?

ni la pone debajo de la cama,
5. De acuerdo con Lucas 8:16, ¿Dónde dijo Jesús que la gente

pone una lámpara encendida?
sino que la pone en un candelero

6. De acuerdo con Lucas 8:16, ¿Qué dijo Jesús que pasaría si la
gente pusiera una lámpara encendida en un candelabro?

para que los que entren vean la luz.



1. De acuerdo con Lucas 8:17, ¿Qué dice Jesús sobre lo
escondido?

Así nada hay oculto que no haya de ser descubierto,
2. De acuerdo con Lucas 8:17, ¿Qué dice Jesús será descubierto?

Así nada hay oculto que no haya de ser descubierto,
3. De acuerdo con Lucas 8:17, ¿Qué dice Jesús acerca de algo

oculto?
ni escondido

4. De acuerdo con Lucas 8:17, ¿Qué dice Jesús que se conocerá y



saldrá a la luz?
que no haya de ser conocido y de salir a la luz.



1. De acuerdo con Lucas 8:18, Jesús dijo que presten atención,
¿cómo hacemos qué?

Mirad, pues, cómo oís,
2. Según Lucas 8:18, Jesús dijo a quién se le daría más?

porque a todo el que tiene, se le dará,
3. De acuerdo con Lucas 8:18, complete los espacios en blanco:

"porque a todo el que _____, se le _____,";
porque a todo el que tiene, se le dará,

4. Según Lucas 8:18, Jesús dijo ¿quién tendrá lo que le ha



quitado?
y a todo el que no tiene,

5. De acuerdo con Lucas 8:18, llene los espacios en blanco: Mirad,
pues, cómo _____, porque a todo el que tiene, _____ le dará, y
a todo el que no tiene, aun lo que piensa tener se le quitará.

y a todo el que no tiene,
6. De acuerdo con Lucas 8:18, ¿qué dijo Jesús que pasaría a los

que piensan que tienen algo, pero no oyen la palabra?
aun lo que piensa tener se le quitará.



1. De acuerdo con Lucas 8:19, ¿Quién vino a Jesús, pero no pudo
acercarse a Él debido a la multitud?

Entonces su madre y sus hermanos vinieron a él;
2. Según Lucas 8:19, ¿Qué problema tuvieron la madre y los

hermanos de Jesús cuando intentaron llegar a Jesús?
pero no podían llegar hasta él por causa de la multitud.



1. De acuerdo con Lucas 8:20, ¿Quién le dijo a Jesús que su
madre y sus hermanos querían verlo?

Y se le avisó, diciendo:
2. De acuerdo con Lucas 8:20, ¿Algunas personas le dijeron a

Jesús que quién quería verlo?
—Tu madre y tus hermanos están fuera y quieren verte.



1. De acuerdo con Lucas 8:21, llene el espacio en blanco: _____
entonces respondiendo, _____ dijo: —Mi madre y mis
hermanos son los que oyen la palabra de Dios y la obedecen.

Él entonces respondiendo, les dijo:
2. Según Lucas 8:21, Jesús dijo que las personas que escuchan la

palabra de Dios y lo hacen ¿Qué son de Él?
—Mi madre y mis hermanos son los que oyen la palabra
de Dios

3. Según Lucas 8:21, Jesús dijo que su madre y sus hermanos son



las personas que escuchan la palabra de Dios, y luego ¿qué?
y la obedecen.



1. De acuerdo con Lucas 8:22, llene los espacios en blanco:
Aconteció un _____, que entró en una _____ con sus discípulos
y les dijo: —Pasemos al otro lado del lago. Y partieron.

Aconteció un día,
2. De acuerdo con Lucas 8:22, ¿Jesús y sus discípulos entraron en

qué?
que entró en una barca con sus discípulos

3. De acuerdo con Lucas 8:22, ¿A dónde quería ir Jesús con los
discípulos?



y les dijo: —Pasemos al otro lado del lago.
4. De acuerdo con Lucas 8:22, llene los espacios en blanco:

"Aconteció un día, que entró en una barca con sus discípulos y
les dijo: —Pasemos al otro lado del lago. Y _____.".

Y partieron.



1. De acuerdo con Lucas 8:23, ¿Qué hizo Jesús mientras
navegaban por el lago?

Pero, mientras navegaban, él se durmió.
2. Según Lucas 8:23, ¿qué sucedió mientras Jesús dormía en el

bote en el mar de Galilea?
Y se desencadenó una tempestad de viento en el lago,

3. Según Lucas 8:23, ¿Cuál fue la situación que puso en peligro a
Jesús y sus discípulos mientras estaban en el mar de Galilea?

y se anegaban



4. De acuerdo con Lucas 8:23, llene los espacios en blanco: Pero,
mientras navegaban, él se durmió. Y se desencadenó una
tempestad de viento en el lago, y se anegaban y _____.

y peligraban.



1. De acuerdo con Lucas 8:24, ¿Qué hicieron los discípulos?
Vinieron a él y lo despertaron, diciendo:

2. De acuerdo con Lucas 8:24, ¿Qué le dijeron los discípulos a
Jesús?

—¡Maestro, Maestro, que perecemos!
3. De acuerdo con Lucas 8:24, ¿Qué hizo Jesús, después de que

los discípulos dijeron que estaban pereciendo?
Despertando él, reprendió al viento

4. Según Lucas 8:24, ¿qué dos cosas reprendió Jesús?



y a las olas;
5. Según Lucas 8:24, Jesús reprendió al viento, ¿y qué más?

y a las olas;
6. De acuerdo con Lucas 8:24, ¿qué pasó con el mar, después de

que Jesús reprendió al viento y al agua?
y cesaron y sobrevino la calma.



1. De acuerdo con Lucas 8:25, ¿qué les pidió Jesús a sus
discípulos después de que la tormenta fue calmada?

Y les dijo: —¿Dónde está vuestra fe?
2. De acuerdo con Lucas 8:25, ¿Cuál fue la reacción de los

discípulos a Jesús calmando la tormenta?
Atemorizados, se maravillaban y se decían unos a otros:

3. De acuerdo con Lucas 8:25, ¿los discípulos estaban asombrados
de los _____ y a las _____ _____, y lo obedecen?

—¿Quién es éste, que aun a los vientos y a las aguas



manda, y lo obedecen?



1. De acuerdo con Lucas 8:26, ¿En qué tierra navegaron Jesús y
Sus discípulos?

Arribaron a la tierra de los gadarenos,
2. Según Lucas 8:26, ¿La tierra de los gadarenos era opuesto a

qué?
que está en la ribera opuesta a Galilea.



1. Según Lucas 8:27, ¿Después de qué, Jesús se encontró con el
hombre poseído por demonios en la tierra de los gadarenos?

Al llegar él a tierra,
2. De acuerdo con Lucas 8:27, ¿Quién se encontró con Jesús

cuando pisó la tierra en el país de los gadarenos?
vino a su encuentro un hombre de la ciudad,
endemoniado desde hacía mucho tiempo;

3. De acuerdo con Lucas 8:27, ¿Qué fue una cosa inusual del el
hombre que se encontró con Jesús, cuando bajó del barco en la



tierra de los gadarenos?
no vestía ropa

4. Según Lucas 8:27, ¿Dónde vivió el hombre desnudo que se
encontró con Jesús en la tierra de los gadarenos?

ni habitaba en casa, sino en los sepulcros.



1. De acuerdo con Lucas 8:28, ¿Cuándo comenzó el hombre
poseído por demonios a hablarle a Jesús?

Al ver a Jesús, lanzó un gran grito,
2. De acuerdo con Lucas 8:28, ¿en qué postura estaba el hombre

que estaba poseído por demonios cuando comenzó a hablar con
Jesús?

y postrándose a sus pies exclamó a gran voz:
3. De acuerdo con Lucas 8:28, ¿Quién dijeron los demonios que

Jesús era?



—¿Qué tienes conmigo, Jesús, Hijo del Dios Altísimo?
4. Según Lucas 8:28, ¿Cuál fue el pedido de los demonios a Jesús,

hablando a través del hombre que estaba viviendo en las tumbas
en el país de los gadarenos?

Te ruego que no me atormentes.



1. De acuerdo con Lucas 8:29, ¿Qué le había ordenado Jesús al
espíritu inmundo que hiciera?

(Jesús le ordenaba al espíritu impuro que saliera del
hombre,

2. De acuerdo con Lucas 8:29, ¿Qué le había hecho el demonio
con frecuencia al hombre?

pues hacía mucho tiempo que se había apoderado de él;
3. Según Lucas 8:29, ¿Como la jente havia tratado de atar al

hombre con los demonios en el pasado?



y lo ataban con cadenas y grillos,
4. de acuerdo con Lucas 8:29, ¿Cómo ha tratado la gente de frenar

a este hombre en el pasado?
y lo ataban con cadenas y grillos,

5. De acuerdo con Lucas 8:29, ¿Qué había hecho el hombre con
los lazos y grilletes que la gente le había puesto en el pasado?

pero, rompiendo las cadenas,
6. De acuerdo con Lucas 8:29, ¿A dónde había sido impelido el

demonio al hombre?
era impelido por el demonio a los desiertos.)



1. De acuerdo con Lucas 8:30, ¿Qué le preguntó Jesús al demonio
que estaba en el hombre?

Jesús le preguntó: —¿Cómo te llamas?
2. De acuerdo con Lucas 8:30, ¿qué dijo el demonio que era su

nombre?
Él dijo: —Legión.

3. Según Lucas 8:30, ¿es una Legión mucha gente o poca gente?
Muchos demonios habían entrado en él



1. De acuerdo con Lucas 8:31, llene los espacios en blanco: y le
_____ que no los _____ al _____.

y le rogaban que
2. Según Lucas 8:31, ¿los demonios suplicaron a Jesús que no los

enviara a donde?
no los mandara al abismo.



1. De acuerdo con Lucas 8:32, ¿Una manada de que se estaba
alimentando en la montaña?

Había allí un hato de muchos cerdos que pacían en el
monte;

2. De acuerdo con Lucas 8:32, ¿Qué le preguntaron los demonios
a Jesús que les permitiera hacer?

y le rogaron que los dejara entrar en ellos.
3. De acuerdo con Lucas 8:32, ¿permitió Jesús que los demonios

entraran al cerdo?



Él les dio permiso.



1. Según Lucas 8:33, ¿A dónde fueron los demonios después de
que salieron del hombre?

Entonces los demonios salieron del hombre y entraron en
los cerdos,

2. Según Lucas 8:33, ¿Qué hizo la manada de cerdos después de
que los demonios entraron en ellos? (2 puntos)

y el hato se precipitó por un despeñadero al lago,
3. De acuerdo con Lucas 8:33, ¿Después de que la manada de

cerdos entró en el lago, qué les sucedió?



y se ahogó.



1. Según Lucas 8:34, ¿Quién huyó y contó a las personas en la
ciudad y en el campo, lo que les pasó a los cerdos?

Los que apacentaban los cerdos, cuando vieron lo que
había acontecido,

2. Según Lucas 8:34, ¿Dónde contaban los pastores de cerdos la
historia de los cerdos corriendo por el despenadero y
ahogándose? (2 puntos)

huyeron y dieron aviso en la ciudad y por los campos.



1. Según Lucas 8:35, ¿Qué hizo la gente cuando se enteró de los
cerdos que se ahogaban en el lago de los pastores de cerdos?

Y salieron a ver lo que había sucedido;
2. De acuerdo con Lucas 8:35, ¿A quién vinieron a ver las

personas en el país y la ciudad circundantes?
vinieron a Jesús

3. De acuerdo con Lucas 8:35, ¿A quién vio el pueblo de los
alrededores y el pueblo que los rodea sentados a los pies de
Jesús?



y hallaron al hombre de quien habían salido los demonios
4. De acuerdo con Lucas 8:35, ¿Dónde estaba sentado el hombre a

quien echaron demonios?
sentado a los pies de Jesús,

5. Según Lucas 8:35, ¿qué dos cosas eran diferentes acerca del
hombre que había estado poseído por muchos demonios, que
veían las personas que venían del campo y la ciudad? (2 puntos)

vestido y en su cabal juicio;
6. De acuerdo con Lucas 8:35, llene los espacios en blanco: Y

salieron a ver lo que había sucedido; vinieron a Jesús y hallaron
al hombre de quien habían salido los demonios sentado a los
pies de Jesús, _____ y en su _____ juicio; y tuvieron miedo.

vestido y en su cabal juicio;
7. De acuerdo con Lucas 8:35, ¿Cuál fue la reacción de la gente

del pueblo después de que vieron al hombre que había sido
poseído con los demonios vestidos y en su mingd derecho
sentado a los pies de Jesús?

y tuvieron miedo.



1. De acuerdo con Lucas 8:36, ¿Quién le dijo a la gente, que había
venido a ver a Jesús y al endemoniado cómo el hombre había
sido sanado?

Los que lo habían visto
2. De acuerdo con Lucas 8:36, ¿Qué le contaron aquellos que

habían visto a los cerdos por el acantilado a la gente que vino a
ver a Jesús y al hombre poseído por el demonio?

les contaron cómo había sido salvado el endemoniado.



1. De acuerdo con Lucas 8:37, ¿quién le pidió a Jesús que dejara
su país?

Entonces toda la multitud de la región alrededor de los
gadarenos le rogó que se alejara de ellos,

2. Según Lucas 8:37, ¿por qué la gente le pidió a Jesús que se
fuera de su region?

pues tenían gran temor.
3. Según Lucas 8:37, ¿En qué entro Jesús, cuando la gente le pidió

que se fuera de la region?



Entró, pues, Jesús en la barca y se fue.



1. De acuerdo con Lucas 8:38, ¿Quién le rogó a Jesús poder ir con
Él cuando se iba?

El hombre de quien habían salido los demonios le rogaba
que lo dejara quedarse con él,

2. De acuerdo con Lucas 8:38, ¿sí o no? ¿Jesús permitió que el
hombre de quien todos los demonios se habían separado se
uniera al resto de los discípulos que viajaron con Él?

pero Jesús lo despidió, diciendo:



1. De acuerdo con Lucas 8:39, ¿Qué le pidió Jesús al hombre que
había sido sanado de los demonios que le dijera a la gente de su
pueblo?

y cuenta cuán grandes cosas ha hecho Dios contigo.
2. De acuerdo con Lucas 8:39, ¿qué hizo el hombre que había sido

sanado de todos los demonios después de la partida de Jesús?
Él, entonces, se fue, publicando por toda la ciudad cuán
grandes cosas había hecho Jesús con él.



1. De acuerdo con Lucas 8:40, ¿sí o no? ¿Alguna vez Jesús
regresó a la región de los Gadarenos después de sanar al hombre
con los demonios?

Cuando volvió Jesús,
2. Según Lucas 8:40, ¿cómo trató la gente de los Gadarenos a

Jesús cuando regresó a la zona más tarde?
lo recibió la multitud con gozo,

3. De acuerdo con Lucas 8:40, ¿sí o no? ¿Estaban las personas en
la región de los gadarenos esperando a Jesús cuando regresó



más tarde?
pues todos lo esperaban.



1. Según Lucas 8:41, ¿Quién era el dignatario de la sinagoga que
vino y le pidió a Jesús que fuera a su casa?

Entonces llegó un hombre llamado Jairo,
2. De acuerdo con Lucas 8:41, ¿Cuál fue la ocupación de Jairo?

que era un alto dignatario de la sinagoga;
3. De acuerdo con Lucas 8:41, ¿Dónde Jarius quería que Jesús

entrara?
postrándose a los pies de Jesús, le rogaba que entrara en
su casa,



1. De acuerdo con Lucas 8:42, ¿Aproximadamente cuántos años
tenía la hija de Jairo?

porque tenía una hija única, como de doce años,
2. De acuerdo con Lucas 8:42, ¿Jairo tuvo muchos hijos?

porque tenía una hija única, como de doce años,
3. De acuerdo con Lucas 8:42, ¿Jairo tuvo un hijo o una hija?

porque tenía una hija única, como de doce años,
4. Según Lucas 8:42, ¿por qué Jairo quería que Jesús fuera a su

casa?



que se estaba muriendo.
5. Según Lucas 8:42, ¿qué sucedió que impidió a Jesús llegar a la

casa de Jairo rápidamente?
Y mientras iba, la multitud lo oprimía.



1. De acuerdo con Lucas 8:43, ¿Qué problema tuvo esta mujer
durante doce años?

Pero una mujer que padecía de flujo de sangre desde
hacía doce años,

2. Según Lucas 8:43, ¿cuánto tiempo tenía esta mujer flujo de
sangre?

Pero una mujer que padecía de flujo de sangre desde
hacía doce años,

3. De acuerdo con Lucas 8:42, ¿a quién le había dado esta mujer



todo su sustento?
y que había gastado en médicos todo cuanto tenía

4. Según Lucas 8:42, ¿Cuánto había gastado esta mujer en
médicos?

y que había gastado en médicos todo cuanto tenía
5. Según Lucas 8:42, ¿los médicos habían sanado a la mujer?

y por ninguno había podido ser curada,



1. Según Lucas 8:44, ¿Qué tocó la mujer, y luego se detuvo el
flujo de sangre?

se le acercó por detrás y tocó el borde de su manto.
2. Según Lucas 8:44, ¿Qué le pasó a la mujer cuando tocó el

borde de el maanto de Jesús?
Al instante se detuvo el flujo de su sangre.



1. Según Lucas 8:45, ¿Cuál fue la pregunta que le hizo Jesús a la
multitud de personas que estaban a su alrededor?

Entonces Jesús dijo: —¿Quién es el que me ha tocado?
2. Según Lucas 8:45, ¿Alguien admitió haber tocado a Jesús de

inmediato?
Todos lo negaban,

3. Según Lucas 8:45, ¿Qué le dijo Pedro a Jesús acerca de la
multitud que lo rodeaba?

y dijo Pedro y los que con él estaban: —Maestro, la



multitud te aprieta y oprime, y preguntas: “¿Quién es el
que me ha tocado?”

4. Según Lucas 8:45, ¿Por qué se sorprendió Pedro con Jesús
cuando pregunto? “¿Quién es el que me ha tocado?”

y dijo Pedro y los que con él estaban: —Maestro, la
multitud te aprieta y oprime, y preguntas: “¿Quién es el
que me ha tocado?”



1. De acuerdo con Lucas 8:46, ¿Qué dijo Jesús que alguien le
hizo?

Pero Jesús dijo: —Alguien me ha tocado,
2. De acuerdo con Lucas 8:46, ¿Cómo supo Jesús que alguien lo

tocó?
porque yo he sentido que ha salido poder de mí.



1. Según Lucas 8:47, ¿Qué se dio cuenta la mujer después de que
Jesús volvió a preguntar "¿Quién me tocó?"

Entonces, cuando la mujer vio que había sido
descubierta,

2. Según Lucas 8:47, ¿Que inmediatamente hiso la mujer que
acaba de ser sanada? (2 puntos)

vino temblando y, postrándose a sus pies,
3. Según Lucas 8:47, ¿Qué le dijo la mujer que fue sanada a Jesús

y a la multitud?



le declaró delante de todo el pueblo por qué causa lo
había tocado

4. Según Lucas 8:47, ¿Cuándo supo la mujer que ella había sido
sanada?

y cómo al instante había sido sanada.



1. De acuerdo con Lucas 8:48, llena los espacios en blanco: _____
le dijo: —Hija, tu fe te ha salvado; ve en paz.

Él le dijo:
2. Según Lucas 8:48, ¿Qué dijo Jesús que la había sanado?

—Hija, tu fe te ha salvado;
3. Según Lucas 8:48, Él le dijo: —Hija, tu fe te ha salvado; _____

en _____.
ve en paz.



1. Según Lucas 8:49, ¿Qué estaba haciendo Jesús cuando llegó un
alto dignatorio y le dijo a Jairo que su hija estaba muerta?

Estaba hablando aún,
2. De acuerdo con Lucas 8:49, ¿Quién vino a hablar con Jairo

mientras Jesús todavía estaba hablando con la mujer que
acababa de ser sanada de un problema de sangre?

cuando vino uno de casa del alto dignatario de la
sinagoga a decirle:

3. Según Lucas 8:49, ¿Qué le dijo el mensajero de la casa de Jairo



a Jairo?
—Tu hija ha muerto; no molestes más al Maestro.

4. De acuerdo con Lucas 8:49, ¿Por qué el mensajero pensó que
Jairo ya no debería molestar a Jesús?

—Tu hija ha muerto; no molestes más al Maestro.
5. De acuerdo con Lucas 8:49, ya que su hija había muerto, ¿Pué

le dijo el mensajero a Jairo, acerca de tener a Jesús en su casa?
—Tu hija ha muerto; no molestes más al Maestro.



1. Según Lucas 8:50, ¿quién oyó lo que el siervo le dijo a Jairo?
Oyéndolo Jesús,

2. Según Lucas 8:50, ¿qué emoción dijo Jesús que Jarius no
debería estar sintiendo en este momento, incluso después de
haber escuchado que su hija estaba muerta?

le respondió: —No temas;
3. Según Lucas 8:50, ¿por qué Jesús dijo que Jairo no debía tener

miedo?
cree solamente



4. Según Lucas 8:50, ¿qué dijo Jesús que Jairo necesitaba hacer, y
que su hija estaría sana?

cree solamente
5. Según Lucas 8:50, ¿qué dijo Jesús que pasaría si Jairo dejaba de

tener miedo y creía?
y será salva.



1. De acuerdo con Lucas 8:51, ¿Jesús llegó a la casa de Jairo?
Entrando en la casa,

2. Según Lucas 8:51, ¿a quién permitió Jesús entrar en la casa
además de sí mismo? (5 puntos)

no dejó entrar a nadie consigo, sino a Pedro, a Jacobo, a
Juan y al padre y a la madre de la niña.



1. Según Lucas 8:52, ¿Qué estaba haciendo la gente cuando Jesús
llegó a la casa de Jairo?

Todos lloraban y hacían lamentación por ella.
2. Según Lucas 8:52, ¿Qué dijo Jesús que la gente en la casa de

Jairo debería dejar de hacer?
Pero él dijo: —No lloréis;

3. Según Lucas 8:52, ¿Por qué Jesús dijo que la gente en la casa
de Jairo debería dejar de llorar?

no está muerta, sino que duerme.



4. De acuerdo con Lucas 8:52, ¿Qué dijo Jesús que estaba
haciendo la niña?

no está muerta, sino que duerme.



1. Según Lucas 8:53, ¿cuál fue la reacción de la gente cuando
oyeron a Jesús decir que la niña no estaba muerta, sino que
dormía?

Y se burlaban de él,
2. Según Lucas 8:53, ¿por qué la gente en la casa de Jairo se

burlaba de Jesús?
porque sabían que estaba muerta.



1. De acuerdo con Lucas 8:54, ¿qué parte de la niña tomó Jesús en
sus manos antes de que ella volviera a la vida?

Pero él, tomándola de la mano, clamó diciendo:
2. De acuerdo con Lucas 8:54, ¿Qué le pidió Jesús a la niña

muerta que hiciera?
—¡Muchacha, levántate!



1. De acuerdo con Lucas 8:55, ¿Qué le devolvió a la niña?
Entonces su espíritu volvió,

2. Según Lucas 8:55, ¿Qué hizo la niña cuando su espíritu
regresó?

e inmediatamente se levantó;
3. Según Lucas 8:55, ¿qué dijo Jesús que se le debe dar a la niña?

y él mandó que se le diera de comer.



1. De acuerdo con Lucas 8:56, ¿Cuál fue la reacción de los padres
de la niña?

Sus padres estaban atónitos;
2. De acuerdo con Lucas 8:56, ¿Qué les dijo Jesús a los padres

que no hicieran?
pero Jesús les mandó que a nadie dijeran lo que había
sucedido.
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Instructions générales

 

Le programme de mémorisation biblique Ready Answers est conçu
pour vous aider à mémoriser les passages bibliques facilement et
rapidement. Il est basé sur de nombreuses stratégies éprouvées pour
mémoriser. Bien que ce matériel soit conçu pour aider les équipes
qui étudient en 2018 à se préparer pour les tests Pathfinder Bible
Experience au début de l'année 2019, nous espérons que d'autres
trouveront cela utile pour ceux qui veulent se familiariser avec
l'Évangile selon Luc.

Organisation de l'équipe

Vous voudrez probablement examiner attentivement qui, dans
l'équipe, devrait être responsable des portions du matériel de cette
année. Puisque certains chapitres sont plus petits que d'autres,
assigner des élèves à chacun apprend le même nombre de chapitres
n'est peut-être pas la meilleure stratégie. Les tableaux ci-dessous
montrent nos missions recommandées. Les objectifs que nous
avions étaient:

haque affectation doit avoir à peu près la même taille que les
autres affectations. C'est pour aider à répartir l'effort de manière



égale entre les membres de l'équipe.
Normalement, nous considérons si le contenu de deux chapitres
est similaire. Ces chapitres devraient être attribués à différents
membres de l'équipe parce que beaucoup de gens ont du mal à
mémoriser deux passages qui sont presque identiques.
Cependant, cette année, nous ne voyons pas beaucoup de
similitude qui présenterait ce défi; Nous avons donc essayé de
faire de chaque assignation un ensemble de chapitres contigus.
Chaque verset devrait être attribué à un étudiant en tant que
responsabilité principale et à un deuxième étudiant en tant que
responsabilité secondaire. Cela permet aux étudiants de se
consulter pendant les tests et de s'entraider pour se souvenir des
détails nécessaires pour répondre aux questions. En outre, si un
étudiant est inopinément incapable de participer, les autres
membres de l'équipe sont prêts à répondre aux questions. Le
tableau ci-dessous présente les affectations principales avec 1
dans la table. Les affectations secondaires sont montrées avec 2.
Chaque étudiant devrait avoir un partenaire d'étude qui tire parti
des responsabilités primaires et secondaires. De cette façon, si
l'équipe complète ne peut pas se réunir pour chaque séance
d'entraînement, des paires d'étudiants peuvent se rencontrer et
étudier efficacement.

Supposons que les membres de l'équipe sont Alex, Adam, Lexi,
Jordan, Jeffrey et Noah. Supposons également qu' Alex et Jordan
seront partenaires, Adam et Jeffrey seront partenaires, et que Lexi
et Noah seront partenaires. Le tableau ci-dessous montre qu'Alex a
la responsabilité principale des chapitres 1-4 de Luc et que la
Jordanie en assume la responsabilité secondaire.



Affectations des membres de l'équipe
Segment Mots Alex Jordan Adam Jeffrey Lexi Noah
Luc 1-4 4839 1 2
Luc 5-8 5064 1 2
Luc 9-11 4013 2 1

Luc 12-16 4811 1 2
Luc 17-21 4785 2 1
Luc 22-24 3854 2 1
Mots primaires 4839 4013 5064 3854 4811 4785

Mots secondaires 4013 4839 3854 5064 4785 4811
Total 8852 8852 8918 8918 9596 9596

La méthode de mémorisation

En utilisant des supports visuels, auditifs et de mouvement du corps
(cinétiques), que nous appelons des poignées , vous pouvez obtenir
des informations à coller dans votre mémoire à court terme. En
passant en revue les informations sur une base régulière, vous
pouvez obtenir les informations à transférer dans votre mémoire à
long terme.

Pas:

1. Prévisualisez les versets en lisant chaque chapitre assigné au
moins une fois par jour pendant quelques semaines (de



préférence 2 fois ou plus par jour), puis une fois par jour par la
suite. Commencez également à apprendre les deux premiers
niveaux du contour.

2. Utilisez les questions pour apprendre les phrases
3. Apprenez les versets
4. La revue

Étape 1: Aperçu:

Dans cette étape, nous vous recommandons de prendre une
semaine ou deux pour lire le segment de livre inclus dans un guide
de mémorisation (de préférence en une seule séance), au moins une
fois par jour. Cela vous aidera à considérer l'ensemble de la section
comme un gros morceau. Essayez de le lire à haute voix, afin que
vous puissiez entendre les mots. Essayez de le lire (ou de l'écouter)
en vous promenant ou en faisant un certain type de mouvement,
comme un vélo d'appartement, etc. Différentes approches
fonctionnent mieux pour différentes personnes. Dans cette étape de
prévisualisation, il est préférable de regarder les images et de
décider où se concentrer pour chaque phrase des versets. Ceux-ci
deviendront vos poignées pour apprendre les versets plus tard. Vous
pouvez également trouver utile de penser à des mots qui riment, ou
des mouvements du corps qui semblent aller avec les phrases, ou
des façons de se souvenir des séquences de versets. Cependant, au
cours de cette étape, vous devriez vous concentrer sur la
connaissance du matériel que vous allez apprendre.



Pour répondre à de nombreuses questions sur les tests PBE, il est
utile de connaître le contexte à partir de la référence. De même,
lorsque vous témoignez ou conseillez un ami, il peut être très utile
de connaître même l'emplacement approximatif dans la Bible où le
passage est celui que vous voulez partager. Pour vous aider avec ces
situations, nous avons inclus le contour suivant et créé des questions
dans le jeu de cartes flash Anki pour vous aider à les apprendre.
Les traductions de la NKJV et de la RVR1995 comprennent toutes
deux des titres de section. Le verset de départ pour chacune de ces
sections est inclus dans le plan. Nous avons ajouté à ces titres pour
chaque chapitre et des titres pour des groupes de chapitres. Voici
nos ajouts.

Luc 1-3 De l'introduction au baptême
Luc 1 La naissance de Jean et la conception de Jésus
Luc 2 La naissance et l'enfance de Jésus
Luc 3 Le ministère de Jean et le baptême et la généalogie de
Jésus

Luc 4-7 Ministère avant les paraboles
Luc 4 Le ministère de Jésus avant d'appeler les disciples
Luc 5 La popularité de Jésus augmente
Luc 6 L'enseignement de Jésus
Luc 7 Jésus lève les morts et réconforte Jean Baptiste et un
pécheur

Luc 8-10 Missionary Training
Luc 8 Paraboles, Une Visite aux Gadarènes, Et Une Fille
Restaurée à Vie
Luc 9 révélé comme un Messie souffrant
Luc 10 Jésus en apprend d'autres au ministre



Luc 11-14 Sois humble et plaise à Dieu
Luc 11 Prière et propre à l'intérieur
Luc 12 cherche la faveur de Dieu
Luc 13 se repentir ou périr
Luc 14 L'humilité mène à l'honneur

Luc 15-18 Dieu cherche ses perdus; écoute Moïse; persister
dans la fidélité

Luc 15 Paraboles de choses perdues
Luc 16 Soyez fidèle et écoutez Moïse
Luc 17 Valeur Le paradis plus que la terre
Luc 18 persiste dans la prière, humble toi-même

Luc 19-24 La semaine dernière
Luc 19 Approche de Jérusalem Enseignement du Jugement
Luc 20 Jésus débat les autorités
Luc 21 Préparation de la destruction du temple et la fin de
l'âge
Luc 22 De la Cène du Seigneur au Sanhédrin
Luc 23 De Pilote à la Tombe
Luc 24 De la Résurrection à l'Ascension

Étape 2: Utilisez les questions pour apprendre les phrases

L'une des méthodes d'apprentissage les plus puissantes consiste à
essayer de répondre aux questions sur le sujet. Pour tirer parti de
cette technique de mémorisation des passages bibliques, nous avons
préparé des questions auxquelles répond chaque phrase de chaque
verset. Lorsque vous répondez aux questions, vous devez dire la



phrase parfaitement. Pour vous aider à apprendre ceci, nous
fournissons une image et une poignée pour vous aider à associer
une partie de l'image à la phrase. Cette approche réduit l'effet
anesthésiant de la répétition aveugle qui vous permet d'apprendre
plus de phrases, c'est moins de temps. Lorsque vous vérifiez la
réponse, lisez tout le verset pour vous préparer à l'étape 3.

Étape 3: Apprenez le verset

Maintenant, pratiquez en disant les phrases du verset en séquence.
Pensez au chemin sur l'image qui est formé par la séquence de
poignées pour chacune des phrases du verset. Si vous éprouvez des
difficultés à joindre deux phrases ensemble, pratiquez seulement les
quelques mots à la fin de la première phrase et les premiers mots de
la deuxième phrase ensemble au moins trois fois. Envisagez
également de créer des poignées supplémentaires. Continuez de
cette manière, jusqu'à ce que vous ayez appris chaque phrase du
verset et que vous les ayez liés ensemble dans votre esprit.

Soyez créatif dans la fabrication et l'utilisation des poignées. Le plus
scandaleux de la poignée, plus vous serez en mesure de s'en
souvenir. Il n'a pas besoin de "donner un sens", ou d'être
grammaticalement correct, etc. Il doit simplement vous aider à vous
souvenir du verset biblique. Nos suggestions sont dans la section
Handles dans les guides de mémorisation.



Étape 4: Révision

Nous avons constaté que les versets nouvellement appris ont besoin
de plus d'examen que les versets que vous avez appris bien un peu
plus tôt. Cela semble très bien fonctionner pour avoir une critique
de type Fibonnacci sur les versets que vous avez appris. Pour une
discussion complète sur le processus d'apprentissage et de révision,
veuillez télécharger notre Guide de l'enseignant sur notre site Web,
http://wwww.ReadyAnswers.org

Une approche simple à l'examen est d'utiliser Anki. Il implémente
automatiquement un planning de révision qui fonctionne bien. De
plus, pratiquez en récitant tous les versets que vous avez appris
pour l'expérience biblique Pathfinder au moins une fois par
semaine.

Grec

Cette année, pour la quatrième langue, nous avons fourni une
édition de la langue originale. Une fois que vous avez appris les
passages en utilisant ces images dans votre langue moderne
préférée, vous pouvez tirer parti de ces connaissances pour vous
aider à apprendre le grec et vous familiariser avec la Bible dans sa
langue originale.

http://www.ReadyAnswers.org.


Pour apprendre et retenir la compréhension du grec du Nouveau
Testament, il est très utile de le lire à voix haute. Pensez à sa
signification et méditez-la en utilisant des mots grecs. Le Nouveau
Testament grec disponible à
http://www.laparola.net/greco/index.php a de belles caractéristiques.
Passez la souris sur un mot et vous voyez la structure grammaticale
du mot. Cliquez sur le mot pour différentes significations. Lorsque
vous consultez un segment Scriptural particulier, notez la section
audio. De là, apprenez la prononciation correcte.

Un autre site utile avec l'aide de la langue d'origine est
http://biblehub.com.

Voici quelques livres de grammaire grecque à considérer:

New Testament Greek For Beginners – 1951, by J. Gresham
Machen
A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek – Dec
21, 2012, by J. Harold Greenlee and First Fruits Press

Pour vous aider à comprendre la critique textuelle, les règles et
méthodes d'approche du contenu des documents originaux sont:

Introduction to New Testament Textual Criticism Paperback –
October 1, 1993 by J. Harold Greenlee (Author)

Conclusion

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


C'est notre espoir et nos prières que cela vous aidera à apprendre
plus complètement de la Parole de Dieu.

Bill et Shelley Houser



Luc chapitre 5 verset 1.

Comme Jésus se trouvait auprès du lac de Génésareth, et que la
foule se pressait autour de lui pour entendre la parole de Dieu,



Luc chapitre 5 verset 2.

il vit au bord du lac deux barques, d'où les pêcheurs étaient
descendus pour laver leurs filets.



Luc chapitre 5 verset 3.

Il monta dans l'une de ces barques, qui était à Simon, et il le pria de
s'éloigner un peu de terre. Puis il s'assit, et de la barque il enseignait
la foule.



Luc chapitre 5 verset 4.

Lorsqu'il eut cessé de parler, il dit à Simon: Avance en pleine eau, et
jetez vos filets pour pêcher.



Luc chapitre 5 verset 5.

Simon lui répondit: Maître, nous avons travaillé toute la nuit sans
rien prendre; mais, sur ta parole, je jetterai le filet.



Luc chapitre 5 verset 6.

L'ayant jeté, ils prirent une grande quantité de poissons, et leur filet
se rompait.



Luc chapitre 5 verset 7.

Ils firent signe à leurs compagnons qui étaient dans l'autre barque
de venir les aider. Ils vinrent et ils remplirent les deux barques, au
point qu'elles enfonçaient.



Luc chapitre 5 verset 8.

Quand il vit cela, Simon Pierre tomba aux genoux de Jésus, et dit:
Seigneur, retire-toi de moi, parce que je suis un homme pécheur.



Luc chapitre 5 verset 9.

Car l'épouvante l'avait saisi, lui et tous ceux qui étaient avec lui, à
cause de la pêche qu'ils avaient faite.



Luc chapitre 5 verset 10.

Il en était de même de Jacques et de Jean, fils de Zébédée, les
associés de Simon. Alors Jésus dit à Simon: Ne crains point;
désormais tu seras pêcheur d'hommes.



Luc chapitre 5 verset 11.

Et, ayant ramené les barques à terre, ils laissèrent tout, et le
suivirent.



Luc chapitre 5 verset 12.

Jésus était dans une des villes; et voici, un homme couvert de lèpre,
l'ayant vu, tomba sur sa face, et lui fit cette prière: Seigneur, si tu le
veux, tu peux me rendre pur.



Luc chapitre 5 verset 13.

Jésus étendit la main, le toucha, et dit: Je le veux, sois pur. Aussitôt
la lèpre le quitta.



Luc chapitre 5 verset 14.

Puis il lui ordonna de n'en parler à personne. Mais, dit-il, va te
montrer au sacrificateur, et offre pour ta purification ce que Moïse
a prescrit, afin que cela leur serve de témoignage.



Luc chapitre 5 verset 15.

Sa renommée se répandait de plus en plus, et les gens venaient en
foule pour l'entendre et pour être guéris de leurs maladies.



Luc chapitre 5 verset 16.

Et lui, il se retirait dans les déserts, et priait.



Luc chapitre 5 verset 17.

Un jour Jésus enseignait. Des pharisiens et des docteurs de la loi
étaient là assis, venus de tous les villages de la Galilée, de la Judée
et de Jérusalem; et la puissance du Seigneur se manifestait par des
guérisons.



Luc chapitre 5 verset 18.

Et voici, des gens, portant sur un lit un homme qui était paralytique,
cherchaient à le faire entrer et à le placer sous ses regards.



Luc chapitre 5 verset 19.

Comme ils ne savaient par où l'introduire, à cause de la foule, ils
montèrent sur le toit, et ils le descendirent par une ouverture, avec
son lit, au milieu de l'assemblée, devant Jésus.



Luc chapitre 5 verset 20.

Voyant leur foi, Jésus dit: Homme, tes péchés te sont pardonnés.



Luc chapitre 5 verset 21.

Les scribes et les pharisiens se mirent à raisonner et à dire: Qui est
celui-ci, qui profère des blasphèmes? Qui peut pardonner les
péchés, si ce n'est Dieu seul?



Luc chapitre 5 verset 22.

Jésus, connaissant leurs pensées, prit la parole et leur dit: Quelles
pensées avez-vous dans vos coeurs?



Luc chapitre 5 verset 23.

Lequel est le plus aisé, de dire: Tes péchés te sont pardonnés, ou de
dire: Lève-toi, et marche?



Luc chapitre 5 verset 24.

Or, afin que vous sachiez que le Fils de l'homme a sur la terre le
pouvoir de pardonner les péchés: Je te l'ordonne, dit-il au
paralytique, lève-toi, prends ton lit, et va dans ta maison.



Luc chapitre 5 verset 25.

Et, à l'instant, il se leva en leur présence, prit le lit sur lequel il était
couché, et s'en alla dans sa maison, glorifiant Dieu.



Luc chapitre 5 verset 26.

Tous étaient dans l'étonnement, et glorifiaient Dieu; remplis de
crainte, ils disaient: Nous avons vu aujourd'hui des choses étranges.



Luc chapitre 5 verset 27.

Après cela, Jésus sortit, et il vit un publicain, nommé Lévi, assis au
lieu des péages. Il lui dit: Suis-moi.



Luc chapitre 5 verset 28.

Et, laissant tout, il se leva, et le suivit.



Luc chapitre 5 verset 29.

Lévi lui donna un grand festin dans sa maison, et beaucoup de
publicains et d'autres personnes étaient à table avec eux.



Luc chapitre 5 verset 30.

Les pharisiens et les scribes murmurèrent, et dirent à ses disciples:
Pourquoi mangez-vous et buvez-vous avec les publicains et les gens
de mauvaise vie?



Luc chapitre 5 verset 31.

Jésus, prenant la parole, leur dit: Ce ne sont pas ceux qui se portent
bien qui ont besoin de médecin, mais les malades.



Luc chapitre 5 verset 32.

Je ne suis pas venu appeler à la repentance des justes, mais des
pécheurs.



Luc chapitre 5 verset 33.

Ils lui dirent: Les disciples de Jean, comme ceux des pharisiens,
jeûnent fréquemment et font des prières, tandis que les tiens
mangent et boivent.



Luc chapitre 5 verset 34.

Il leur répondit: Pouvez-vous faire jeûner les amis de l'époux
pendant que l'époux est avec eux?



Luc chapitre 5 verset 35.

Les jours viendront où l'époux leur sera enlevé, alors ils jeûneront
en ces jours-là.



Luc chapitre 5 verset 36.

Il leur dit aussi une parabole: Personne ne déchire d'un habit neuf
un morceau pour le mettre à un vieil habit; car, il déchire l'habit
neuf, et le morceau qu'il en a pris n'est pas assorti au vieux.



Luc chapitre 5 verset 37.

Et personne ne met du vin nouveau dans de vieilles outres;
autrement, le vin nouveau fait rompre les outres, il se répand, et les
outres sont perdues;



Luc chapitre 5 verset 38.

mais il faut mettre le vin nouveau dans des outres neuves.



Luc chapitre 5 verset 39.

Et personne, après avoir bu du vin vieux, ne veut du nouveau, car il
dit: Le vieux est bon.



Luc chapitre 6 verset 1.

Il arriva, un jour de sabbat appelé second-premier, que Jésus
traversait des champs de blé. Ses disciples arrachaient des épis et les
mangeaient, après les avoir froissés dans leurs mains.



Luc chapitre 6 verset 2.

Quelques pharisiens leur dirent: Pourquoi faites-vous ce qu'il n'est
pas permis de faire pendant le sabbat?



Luc chapitre 6 verset 3.

Jésus leur répondit: N'avez-vous pas lu ce que fit David, lorsqu'il
eut faim, lui et ceux qui étaient avec lui;



Luc chapitre 6 verset 4.

comment il entra dans la maison de Dieu, prit les pains de
proposition, en mangea, et en donna à ceux qui étaient avec lui,
bien qu'il ne soit permis qu'aux sacrificateurs de les manger?



Luc chapitre 6 verset 5.

Et il leur dit: Le Fils de l'homme est maître même du sabbat.



Luc chapitre 6 verset 6.

Il arriva, un autre jour de sabbat, que Jésus entra dans la
synagogue, et qu'il enseignait. Il s'y trouvait un homme dont la main
droite était sèche.



Luc chapitre 6 verset 7.

Les scribes et les pharisiens observaient Jésus, pour voir s'il ferait
une guérison le jour du sabbat: c'était afin d'avoir sujet de l'accuser.



Luc chapitre 6 verset 8.

Mais il connaissait leurs pensées, et il dit à l'homme qui avait la
main sèche: Lève-toi, et tiens-toi là au milieu. Il se leva, et se tint
debout.



Luc chapitre 6 verset 9.

Et Jésus leur dit: Je vous demande s'il est permis, le jour du sabbat,
de faire du bien ou de faire du mal, de sauver une personne ou de
la tuer.



Luc chapitre 6 verset 10.

Alors, promenant ses regards sur eux tous, il dit à l'homme: Étends
ta main. Il le fit, et sa main fut guérie.



Luc chapitre 6 verset 11.

Ils furent remplis de fureur, et ils se consultèrent pour savoir ce
qu'ils feraient à Jésus.



Luc chapitre 6 verset 12.

En ce temps-là, Jésus se rendit sur la montagne pour prier, et il
passa toute la nuit à prier Dieu.



Luc chapitre 6 verset 13.

Quand le jour parut, il appela ses disciples, et il en choisit douze,
auxquels il donna le nom d'apôtres:



Luc chapitre 6 verset 14.

Simon, qu'il nomma Pierre; André, son frère; Jacques; Jean;
Philippe; Barthélemy;



Luc chapitre 6 verset 15.

Matthieu; Thomas; Jacques, fils d'Alphée; Simon, appelé le zélote;



Luc chapitre 6 verset 16.

Jude, fils de Jacques; et Judas Iscariot, qui devint traître.



Luc chapitre 6 verset 17.

Il descendit avec eux, et s'arrêta sur un plateau, où se trouvaient une
foule de ses disciples et une multitude de peuple de toute la Judée,
de Jérusalem, et de la contrée maritime de Tyr et de Sidon. Ils
étaient venus pour l'entendre, et pour être guéris de leurs maladies.



Luc chapitre 6 verset 18.

Ceux qui étaient tourmentés par des esprits impurs étaient guéris.



Luc chapitre 6 verset 19.

Et toute la foule cherchait à le toucher, parce qu'une force sortait de
lui et les guérissait tous.



Luc chapitre 6 verset 20.

Alors Jésus, levant les yeux sur ses disciples, dit: Heureux vous qui
êtes pauvres, car le royaume de Dieu est à vous!



Luc chapitre 6 verset 21.

Heureux vous qui avez faim maintenant, car vous serez rassasiés!
Heureux vous qui pleurez maintenant, car vous serez dans la joie!



Luc chapitre 6 verset 22.

Heureux serez-vous, lorsque les hommes vous haïront, lorsqu'on
vous chassera, vous outragera, et qu'on rejettera votre nom comme
infâme, à cause du Fils de l'homme!



Luc chapitre 6 verset 23.

Réjouissez-vous en ce jour-là et tressaillez d'allégresse, parce que
votre récompense sera grande dans le ciel; car c'est ainsi que leurs
pères traitaient les prophètes.



Luc chapitre 6 verset 24.

Mais, malheur à vous, riches, car vous avez votre consolation!



Luc chapitre 6 verset 25.

Malheur à vous qui êtes rassasiés, car vous aurez faim! Malheur à
vous qui riez maintenant, car vous serez dans le deuil et dans les
larmes!



Luc chapitre 6 verset 26.

Malheur, lorsque tous les hommes diront du bien de vous, car c'est
ainsi qu'agissaient leurs pères à l'égard des faux prophètes!



Luc chapitre 6 verset 27.

Mais je vous dis, à vous qui m'écoutez: Aimez vos ennemis, faites
du bien à ceux qui vous haïssent,



Luc chapitre 6 verset 28.

bénissez ceux qui vous maudissent, priez pour ceux qui vous
maltraitent.



Luc chapitre 6 verset 29.

Si quelqu'un te frappe sur une joue, présente-lui aussi l'autre. Si
quelqu'un prend ton manteau, ne l'empêche pas de prendre encore
ta tunique.



Luc chapitre 6 verset 30.

Donne à quiconque te demande, et ne réclame pas ton bien à celui
qui s'en empare.



Luc chapitre 6 verset 31.

Ce que vous voulez que les hommes fassent pour vous, faites-le de
même pour eux.



Luc chapitre 6 verset 32.

Si vous aimez ceux qui vous aiment, quel gré vous en saura-t-on?
Les pécheurs aussi aiment ceux qui les aiment.



Luc chapitre 6 verset 33.

Si vous faites du bien à ceux qui vous font du bien, quel gré vous
en saura-t-on? Les pécheurs aussi agissent de même.



Luc chapitre 6 verset 34.

Et si vous prêtez à ceux de qui vous espérez recevoir, quel gré vous
en saura-t-on? Les pécheurs aussi prêtent aux pécheurs, afin de
recevoir la pareille.



Luc chapitre 6 verset 35.

Mais aimez vos ennemis, faites du bien, et prêtez sans rien espérer.
Et votre récompense sera grande, et vous serez fils du Très Haut,
car il est bon pour les ingrats et pour les méchants.



Luc chapitre 6 verset 36.

Soyez donc miséricordieux, comme votre Père est miséricordieux.



Luc chapitre 6 verset 37.

Ne jugez point, et vous ne serez point jugés; ne condamnez point,
et vous ne serez point condamnés; absolvez, et vous serez absous.



Luc chapitre 6 verset 38.

Donnez, et il vous sera donné: on versera dans votre sein une
bonne mesure, serrée, secouée et qui déborde; car on vous
mesurera avec la mesure dont vous vous serez servis.



Luc chapitre 6 verset 39.

Il leur dit aussi cette parabole: Un aveugle peut-il conduire un
aveugle? Ne tomberont-ils pas tous deux dans une fosse?



Luc chapitre 6 verset 40.

Le disciple n'est pas plus que le maître; mais tout disciple accompli
sera comme son maître.



Luc chapitre 6 verset 41.

Pourquoi vois-tu la paille qui est dans l'oeil de ton frère, et
n'aperçois-tu pas la poutre qui est dans ton oeil?



Luc chapitre 6 verset 42.

Ou comment peux-tu dire à ton frère: Frère, laisse-moi ôter la paille
qui est dans ton oeil, toi qui ne vois pas la poutre qui est dans le
tien? Hypocrite, ôte premièrement la poutre de ton oeil, et alors tu
verras comment ôter la paille qui est dans l'oeil de ton frère.



Luc chapitre 6 verset 43.

Ce n'est pas un bon arbre qui porte du mauvais fruit, ni un mauvais
arbre qui porte du bon fruit.



Luc chapitre 6 verset 44.

Car chaque arbre se connaît à son fruit. On ne cueille pas des figues
sur des épines, et l'on ne vendange pas des raisins sur des ronces.



Luc chapitre 6 verset 45.

L'homme bon tire de bonnes choses du bon trésor de son coeur, et
le méchant tire de mauvaises choses de son mauvais trésor; car c'est
de l'abondance du coeur que la bouche parle.



Luc chapitre 6 verset 46.

Pourquoi m'appelez-vous Seigneur, Seigneur! et ne faites-vous pas
ce que je dis?



Luc chapitre 6 verset 47.

Je vous montrerai à qui est semblable tout homme qui vient à moi,
entend mes paroles, et les met en pratique.



Luc chapitre 6 verset 48.

Il est semblable à un homme qui, bâtissant une maison, a creusé,
creusé profondément, et a posé le fondement sur le roc. Une
inondation est venue, et le torrent s'est jeté contre cette maison,
sans pouvoir l'ébranler, parce qu'elle était bien bâtie.



Luc chapitre 6 verset 49.

Mais celui qui entend, et ne met pas en pratique, est semblable à un
homme qui a bâti une maison sur la terre, sans fondement. Le
torrent s'est jeté contre elle: aussitôt elle est tombée, et la ruine de
cette maison a été grande.



Luc chapitre 7 verset 1.

Après avoir achevé tous ces discours devant le peuple qui l'écoutait,
Jésus entra dans Capernaüm.



Luc chapitre 7 verset 2.

Un centenier avait un serviteur auquel il était très attaché, et qui se
trouvait malade, sur le point de mourir.



Luc chapitre 7 verset 3.

Ayant entendu parler de Jésus, il lui envoya quelques anciens des
Juifs, pour le prier de venir guérir son serviteur.



Luc chapitre 7 verset 4.

Ils arrivèrent auprès de Jésus, et lui adressèrent d'instantes
supplications, disant: Il mérite que tu lui accordes cela;



Luc chapitre 7 verset 5.

car il aime notre nation, et c'est lui qui a bâti notre synagogue.



Luc chapitre 7 verset 6.

Jésus, étant allé avec eux, n'était guère éloigné de la maison, quand
le centenier envoya des amis pour lui dire: Seigneur, ne prends pas
tant de peine; car je ne suis pas digne que tu entres sous mon toit.



Luc chapitre 7 verset 7.

C'est aussi pour cela que je ne me suis pas cru digne d'aller en
personne vers toi. Mais dis un mot, et mon serviteur sera guéri.



Luc chapitre 7 verset 8.

Car, moi qui suis soumis à des supérieurs, j'ai des soldats sous mes
ordres; et je dis à l'un: Va! et il va; à l'autre: Viens! et il vient; et à
mon serviteur: Fais cela! et il le fait.



Luc chapitre 7 verset 9.

Lorsque Jésus entendit ces paroles, il admira le centenier, et, se
tournant vers la foule qui le suivait, il dit: Je vous le dis, même en
Israël je n'ai pas trouvé une aussi grande foi.



Luc chapitre 7 verset 10.

De retour à la maison, les gens envoyés par le centenier trouvèrent
guéri le serviteur qui avait été malade.



Luc chapitre 7 verset 11.

Le jour suivant, Jésus alla dans une ville appelée Naïn; ses disciples
et une grande foule faisaient route avec lui.



Luc chapitre 7 verset 12.

Lorsqu'il fut près de la porte de la ville, voici, on portait en terre un
mort, fils unique de sa mère, qui était veuve; et il y avait avec elle
beaucoup de gens de la ville.



Luc chapitre 7 verset 13.

Le Seigneur, l'ayant vue, fut ému de compassion pour elle, et lui
dit: Ne pleure pas!



Luc chapitre 7 verset 14.

Il s'approcha, et toucha le cercueil. Ceux qui le portaient
s'arrêtèrent. Il dit: Jeune homme, je te le dis, lève-toi!



Luc chapitre 7 verset 15.

Et le mort s'assit, et se mit à parler. Jésus le rendit à sa mère.



Luc chapitre 7 verset 16.

Tous furent saisis de crainte, et ils glorifiaient Dieu, disant: Un
grand prophète a paru parmi nous, et Dieu a visité son peuple.



Luc chapitre 7 verset 17.

Cette parole sur Jésus se répandit dans toute la Judée et dans tout le
pays d'alentour.



Luc chapitre 7 verset 18.

Jean fut informé de toutes ces choses par ses disciples.



Luc chapitre 7 verset 19.

Il en appela deux, et les envoya vers Jésus, pour lui dire: Es-tu celui
qui doit venir, ou devons-nous en attendre un autre?



Luc chapitre 7 verset 20.

Arrivés auprès de Jésus, ils dirent: Jean Baptiste nous a envoyés
vers toi, pour dire: Es-tu celui qui doit venir, ou devons-nous en
attendre un autre?



Luc chapitre 7 verset 21.

A l'heure même, Jésus guérit plusieurs personnes de maladies,
d'infirmités, et d'esprits malins, et il rendit la vue à plusieurs
aveugles.



Luc chapitre 7 verset 22.

Et il leur répondit: Allez rapporter à Jean ce que vous avez vu et
entendu: les aveugles voient, les boiteux marchent, les lépreux sont
purifiés, les sourds entendent, les morts ressuscitent, la bonne
nouvelle est annoncée aux pauvres.



Luc chapitre 7 verset 23.

Heureux celui pour qui je ne serai pas une occasion de chute!



Luc chapitre 7 verset 24.

Lorsque les envoyés de Jean furent partis, Jésus se mit à dire à la
foule, au sujet de Jean: Qu'êtes-vous allés voir au désert? un roseau
agité par le vent?



Luc chapitre 7 verset 25.

Mais, qu'êtes-vous allés voir? un homme vêtu d'habits précieux?
Voici, ceux qui portent des habits magnifiques, et qui vivent dans
les délices, sont dans les maisons des rois.



Luc chapitre 7 verset 26.

Qu'êtes-vous donc allés voir? un prophète? Oui, vous dis-je, et plus
qu'un prophète.



Luc chapitre 7 verset 27.

C'est celui dont il est écrit: Voici, j'envoie mon messager devant ta
face, Pour préparer ton chemin devant toi.



Luc chapitre 7 verset 28.

Je vous le dis, parmi ceux qui sont nés de femmes, il n'y en a point
de plus grand que Jean. Cependant, le plus petit dans le royaume de
Dieu est plus grand que lui.



Luc chapitre 7 verset 29.

Et tout le peuple qui l'a entendu et même les publicains ont justifié
Dieu, en se faisant baptiser du baptême de Jean;



Luc chapitre 7 verset 30.

mais les pharisiens et les docteurs de la loi, en ne se faisant pas
baptiser par lui, ont rendu nul à leur égard le dessein de Dieu.



Luc chapitre 7 verset 31.

A qui donc comparerai-je les hommes de cette génération, et à qui
ressemblent-ils?



Luc chapitre 7 verset 32.

Ils ressemblent aux enfants assis dans la place publique, et qui, se
parlant les uns aux autres, disent: Nous vous avons joué de la flûte,
et vous n'avez pas dansé; nous vous avons chanté des complaintes,
et vous n'avez pas pleuré.



Luc chapitre 7 verset 33.

Car Jean Baptiste est venu, ne mangeant pas de pain et ne buvant
pas de vin, et vous dites: Il a un démon.



Luc chapitre 7 verset 34.

Le Fils de l'homme est venu, mangeant et buvant, et vous dites:
C'est un mangeur et un buveur, un ami des publicains et des gens
de mauvaise vie.



Luc chapitre 7 verset 35.

Mais la sagesse a été justifiée par tous ses enfants.



Luc chapitre 7 verset 36.

Un pharisien pria Jésus de manger avec lui. Jésus entra dans la
maison du pharisien, et se mit à table.



Luc chapitre 7 verset 37.

Et voici, une femme pécheresse qui se trouvait dans la ville, ayant
su qu'il était à table dans la maison du pharisien, apporta un vase
d'albâtre plein de parfum,



Luc chapitre 7 verset 38.

et se tint derrière, aux pieds de Jésus. Elle pleurait; et bientôt elle lui
mouilla les pieds de ses larmes, puis les essuya avec ses cheveux, les
baisa, et les oignit de parfum.



Luc chapitre 7 verset 39.

Le pharisien qui l'avait invité, voyant cela, dit en lui-même: Si cet
homme était prophète, il connaîtrait qui et de quelle espèce est la
femme qui le touche, il connaîtrait que c'est une pécheresse.



Luc chapitre 7 verset 40.

Jésus prit la parole, et lui dit: Simon, j'ai quelque chose à te dire. -
Maître, parle, répondit-il. -



Luc chapitre 7 verset 41.

Un créancier avait deux débiteurs: l'un devait cinq cents deniers, et
l'autre cinquante.



Luc chapitre 7 verset 42.

Comme ils n'avaient pas de quoi payer, il leur remit à tous deux leur
dette. Lequel l'aimera le plus?



Luc chapitre 7 verset 43.

Simon répondit: Celui, je pense, auquel il a le plus remis. Jésus lui
dit: Tu as bien jugé.



Luc chapitre 7 verset 44.

Puis, se tournant vers la femme, il dit à Simon: Vois-tu cette
femme? Je suis entré dans ta maison, et tu ne m'as point donné
d'eau pour laver mes pieds; mais elle, elle les a mouillés de ses
larmes, et les a essuyés avec ses cheveux.



Luc chapitre 7 verset 45.

Tu ne m'as point donné de baiser; mais elle, depuis que je suis
entré, elle n'a point cessé de me baiser les pieds.



Luc chapitre 7 verset 46.

Tu n'as point versé d'huile sur ma tête; mais elle, elle a versé du
parfum sur mes pieds.



Luc chapitre 7 verset 47.

C'est pourquoi, je te le dis, ses nombreux péchés ont été pardonnés:
car elle a beaucoup aimé. Mais celui à qui on pardonne peu aime
peu.



Luc chapitre 7 verset 48.

Et il dit à la femme: Tes péchés sont pardonnés.



Luc chapitre 7 verset 49.

Ceux qui étaient à table avec lui se mirent à dire en eux-mêmes:
Qui est celui-ci, qui pardonne même les péchés?



Luc chapitre 7 verset 50.

Mais Jésus dit à la femme: Ta foi t'a sauvée, va en paix.



Luc chapitre 8 verset 1.

Ensuite, Jésus allait de ville en ville et de village en village, prêchant
et annonçant la bonne nouvelle du royaume de Dieu.



Luc chapitre 8 verset 2.

Les douze étaient avec de lui et quelques femmes qui avaient été
guéries d'esprits malins et de maladies: Marie, dite de Magdala, de
laquelle étaient sortis sept démons,



Luc chapitre 8 verset 3.

Jeanne, femme de Chuza, intendant d'Hérode, Susanne, et
plusieurs autres, qui l'assistaient de leurs biens.



Luc chapitre 8 verset 4.

Une grande foule s'étant assemblée, et des gens étant venus de
diverses villes auprès de lui, il dit cette parabole:



Luc chapitre 8 verset 5.

Un semeur sortit pour semer sa semence. Comme il semait, une
partie de la semence tomba le long du chemin: elle fut foulée aux
pieds, et les oiseaux du ciel la mangèrent.



Luc chapitre 8 verset 6.

Une autre partie tomba sur le roc: quand elle fut levée, elle sécha,
parce qu'elle n'avait point d'humidité.



Luc chapitre 8 verset 7.

Une autre partie tomba au milieu des épines: les épines crûrent avec
elle, et l'étouffèrent.



Luc chapitre 8 verset 8.

Une autre partie tomba dans la bonne terre: quand elle fut levée,
elle donna du fruit au centuple. Après avoir ainsi parlé, Jésus dit à
haute voix: Que celui qui a des oreilles pour entendre entende!



Luc chapitre 8 verset 9.

Ses disciples lui demandèrent ce que signifiait cette parabole.



Luc chapitre 8 verset 10.

Il répondit: Il vous a été donné de connaître les mystères du
royaume de Dieu; mais pour les autres, cela leur est dit en
paraboles, afin qu'en voyant ils ne voient point, et qu'en entendant
ils ne comprennent point.



Luc chapitre 8 verset 11.

Voici ce que signifie cette parabole: La semence, c'est la parole de
Dieu.



Luc chapitre 8 verset 12.

Ceux qui sont le long du chemin, ce sont ceux qui entendent; puis
le diable vient, et enlève de leur coeur la parole, de peur qu'ils ne
croient et soient sauvés.



Luc chapitre 8 verset 13.

Ceux qui sont sur le roc, ce sont ceux qui, lorsqu'ils entendent la
parole, la reçoivent avec joie; mais ils n'ont point de racine, ils
croient pour un temps, et ils succombent au moment de la tentation.



Luc chapitre 8 verset 14.

Ce qui est tombé parmi les épines, ce sont ceux qui, ayant entendu
la parole, s'en vont, et la laissent étouffer par les soucis, les
richesses et les plaisirs de la vie, et ils ne portent point de fruit qui
vienne à maturité.



Luc chapitre 8 verset 15.

Ce qui est tombé dans la bonne terre, ce sont ceux qui, ayant
entendu la parole avec un coeur honnête et bon, la retiennent, et
portent du fruit avec persévérance.



Luc chapitre 8 verset 16.

Personne, après avoir allumé une lampe, ne la couvre d'un vase, ou
ne la met sous un lit; mais il la met sur un chandelier, afin que ceux
qui entrent voient la lumière.



Luc chapitre 8 verset 17.

Car il n'est rien de caché qui ne doive être découvert, rien de secret
qui ne doive être connu et mis au jour.



Luc chapitre 8 verset 18.

Prenez donc garde à la manière dont vous écoutez; car on donnera
à celui qui a, mais à celui qui n'a pas on ôtera même ce qu'il croit
avoir.



Luc chapitre 8 verset 19.

La mère et les frères de Jésus vinrent le trouver; mais ils ne purent
l'aborder, à cause de la foule.



Luc chapitre 8 verset 20.

On lui dit: Ta mère et tes frères sont dehors, et ils désirent te voir.



Luc chapitre 8 verset 21.

Mais il répondit: Ma mère et mes frères, ce sont ceux qui écoutent
la parole de Dieu, et qui la mettent en pratique.



Luc chapitre 8 verset 22.

Un jour, Jésus monta dans une barque avec ses disciples. Il leur dit:
Passons de l'autre côté du lac. Et ils partirent.



Luc chapitre 8 verset 23.

Pendant qu'ils naviguaient, Jésus s'endormit. Un tourbillon fondit
sur le lac, la barque se remplissait d'eau, et ils étaient en péril.



Luc chapitre 8 verset 24.

Ils s'approchèrent et le réveillèrent, en disant: Maître, maître, nous
périssons! S'étant réveillé, il menaça le vent et les flots, qui
s'apaisèrent, et le calme revint.



Luc chapitre 8 verset 25.

Puis il leur dit: Où est votre foi? Saisis de frayeur et d'étonnement,
ils se dirent les uns aux autres: Quel est donc celui-ci, qui
commande même au vent et à l'eau, et à qui ils obéissent?



Luc chapitre 8 verset 26.

Ils abordèrent dans le pays des Géraséniens, qui est vis-à-vis de la
Galilée.



Luc chapitre 8 verset 27.

Lorsque Jésus fut descendu à terre, il vint au-devant de lui un
homme de la ville, qui était possédé de plusieurs démons. Depuis
longtemps il ne portait point de vêtement, et avait sa demeure non
dans une maison, mais dans les sépulcres.



Luc chapitre 8 verset 28.

Ayant vu Jésus, il poussa un cri, se jeta à ses pieds, et dit d'une voix
forte: Qu'y a-t-il entre moi et toi, Jésus, Fils du Dieu Très Haut? Je
t'en supplie, ne me tourmente pas.



Luc chapitre 8 verset 29.

Car Jésus commandait à l'esprit impur de sortir de cet homme, dont
il s'était emparé depuis longtemps; on le gardait lié de chaînes et les
fers aux pieds, mais il rompait les liens, et il était entraîné par le
démon dans les déserts.



Luc chapitre 8 verset 30.

Jésus lui demanda: Quel est ton nom? Légion, répondit-il. Car
plusieurs démons étaient entrés en lui.



Luc chapitre 8 verset 31.

Et ils priaient instamment Jésus de ne pas leur ordonner d'aller dans
l'abîme.



Luc chapitre 8 verset 32.

Il y avait là, dans la montagne, un grand troupeau de pourceaux qui
paissaient. Et les démons supplièrent Jésus de leur permettre
d'entrer dans ces pourceaux. Il le leur permit.



Luc chapitre 8 verset 33.

Les démons sortirent de cet homme, entrèrent dans les pourceaux,
et le troupeau se précipita des pentes escarpées dans le lac, et se
noya.



Luc chapitre 8 verset 34.

Ceux qui les faisaient paître, voyant ce qui était arrivé, s'enfuirent,
et répandirent la nouvelle dans la ville et dans les campagnes.



Luc chapitre 8 verset 35.

Les gens allèrent voir ce qui était arrivé. Ils vinrent auprès de Jésus,
et ils trouvèrent l'homme de qui étaient sortis les démons, assis à ses
pieds, vêtu, et dans son bon sens; et ils furent saisis de frayeur.



Luc chapitre 8 verset 36.

Ceux qui avaient vu ce qui s'était passé leur racontèrent comment le
démoniaque avait été guéri.



Luc chapitre 8 verset 37.

Tous les habitants du pays des Géraséniens prièrent Jésus de
s'éloigner d'eux, car ils étaient saisis d'une grande crainte. Jésus
monta dans la barque, et s'en retourna.



Luc chapitre 8 verset 38.

L'homme de qui étaient sortis les démons lui demandait la
permission de rester avec lui. Mais Jésus le renvoya, en disant:



Luc chapitre 8 verset 39.

Retourne dans ta maison, et raconte tout ce que Dieu t'a fait. Il s'en
alla, et publia par toute la ville tout ce que Jésus avait fait pour lui.



Luc chapitre 8 verset 40.

A son retour, Jésus fut reçu par la foule, car tous l'attendaient.



Luc chapitre 8 verset 41.

Et voici, il vint un homme, nommé Jaïrus, qui était chef de la
synagogue. Il se jeta à ses pieds, et le supplia d'entrer dans sa
maison,



Luc chapitre 8 verset 42.

parce qu'il avait une fille unique d'environ douze ans qui se mourait.
Pendant que Jésus y allait, il était pressé par la foule.



Luc chapitre 8 verset 43.

Or, il y avait une femme atteinte d'une perte de sang depuis douze
ans, et qui avait dépensé tout son bien pour les médecins, sans
qu'aucun ait pu la guérir.



Luc chapitre 8 verset 44.

Elle s'approcha par derrière, et toucha le bord du vêtement de
Jésus. Au même instant la perte de sang s'arrêta.



Luc chapitre 8 verset 45.

Et Jésus dit: Qui m'a touché? Comme tous s'en défendaient, Pierre
et ceux qui étaient avec lui dirent: Maître, la foule t'entoure et te
presse, et tu dis: Qui m'a touché?



Luc chapitre 8 verset 46.

Mais Jésus répondit: Quelqu'un m'a touché, car j'ai connu qu'une
force était sortie de moi.



Luc chapitre 8 verset 47.

La femme, se voyant découverte, vint toute tremblante se jeter à ses
pieds, et déclara devant tout le peuple pourquoi elle l'avait touché,
et comment elle avait été guérie à l'instant.



Luc chapitre 8 verset 48.

Jésus lui dit: Ma fille, ta foi t'a sauvée; va en paix.



Luc chapitre 8 verset 49.

Comme il parlait encore, survint de chez le chef de la synagogue
quelqu'un disant: Ta fille est morte; n'importune pas le maître.



Luc chapitre 8 verset 50.

Mais Jésus, ayant entendu cela, dit au chef de la synagogue: Ne
crains pas, crois seulement, et elle sera sauvée.



Luc chapitre 8 verset 51.

Lorsqu'il fut arrivé à la maison, il ne permit à personne d'entrer
avec lui, si ce n'est à Pierre, à Jean et à Jacques, et au père et à la
mère de l'enfant.



Luc chapitre 8 verset 52.

Tous pleuraient et se lamentaient sur elle. Alors Jésus dit: Ne
pleurez pas; elle n'est pas morte, mais elle dort.



Luc chapitre 8 verset 53.

Et ils se moquaient de lui, sachant qu'elle était morte.



Luc chapitre 8 verset 54.

Mais il la saisit par la main, et dit d'une voix forte: Enfant, lève-toi.



Luc chapitre 8 verset 55.

Et son esprit revint en elle, et à l'instant elle se leva; et Jésus
ordonna qu'on lui donnât à manger.



Luc chapitre 8 verset 56.

Les parents de la jeune fille furent dans l'étonnement, et il leur
recommanda de ne dire à personne ce qui était arrivé.



Luc chapitre 5 verset 1.

Comme Jésus se trouvait auprès
du lac de Génésareth, et que la
foule se pressait autour de lui
pour entendre la parole de Dieu,
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Il en était ainsi, alors que la multitude se pressait autour de Lui
pour entendre la parole de Dieu,

Regardez le corbud qui presse Jésus.

qu'il se tenait près du lac de Gennesaret,
Regardez la rive du lac de Gennesaret. Voir la carte ci-
dessus. Le lac de Gennesaret est mieux connu pour moi
comme la mer de Galilée. Ils étaient quelque part autour de
ce bord du lac, après que Jésus ait quitté Capernaum.



Luc chapitre 5 verset 2.

il vit au bord du lac deux barques,
d'où les pêcheurs étaient
descendus pour laver leurs filets.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et a vu deux bateaux se tenant près du lac;
Regardez les deux bateaux qui se tiennent près du lac.

mais les pêcheurs étaient partis d'eux
Regardez le groupe de pêcheurs sur les bateaux.

et lavaient leurs filets.
Regardez-les laver leurs filets.



Luc chapitre 5 verset 3.

Il monta dans l'une de ces
barques, qui était à Simon, et il le
pria de s'éloigner un peu de terre.
Puis il s'assit, et de la barque il
enseignait la foule.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis Il est entré dans l'un des bateaux,
Regarde le bateau. C'est seulement l'un des deux bateaux
qui étaient là.

qui était Simon,
Regardez l'homme aux cheveux roux avec l'aviron. C'est
Simon.

et lui a demandé de sortir un peu de la terre.
Regardez l'eau entre Jésus dans le bateau et les gens sur la
rive.



Et il s'est assis et a enseigné les multitudes du bateau.
Regardez Jésus assis dans la barque enseignant les
multitudes du bateau.



Luc chapitre 5 verset 4.

Lorsqu'il eut cessé de parler, il dit
à Simon: Avance en pleine eau, et
jetez vos filets pour pêcher.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand il avait cessé de parler,
Regardez la rive vide. Le sermon que Jésus était en train de
parler était terminé.

Il a dit à Simon,
Regardez Simon (qui a les cheveux brun-roux)

"Lancez-vous dans les profondeurs et laissez tomber vos filets
pour une capture."

Regardez le navire qui est lancé dans les profondeurs. Il y
en a une petite copie par la bouche de Jésus, et une plus
grande copie de celui-ci sur le côté de l'image derrière
Simon.



Luc chapitre 5 verset 5.

Simon lui répondit: Maître, nous
avons travaillé toute la nuit sans
rien prendre; mais, sur ta parole,
je jetterai le filet.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais Simon répondit et lui dit:
Regardez Simon répondant à Jésus.

Maître, nous avons travaillé toute la nuit et n'avons rien attrapé;
Regardez le côté de l'image. C'est une copie plus grande de
ce que Simon dit. La partie supérieure montre leur bateau
toute la nuit, et la partie inférieure montre des paniers et des
filets vides, parce qu'ils n'ont rien pris.

néanmoins, à Ta parole, je laisserai tomber le filet.
Regarde Jésus et les filets propres derrière lui. Peter les
ramènera dans le bateau et essaiera à nouveau de pêcher



parce que Jésus le lui a demandé.



Luc chapitre 5 verset 6.

L'ayant jeté, ils prirent une grande
quantité de poissons, et leur filet
se rompait.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand ils l'ont fait,
Regarde Simon dans le bateau. Il avait fait ce que Jésus lui
avait demandé de faire.

ils ont attrapé un grand nombre de poissons,
Regardez le grand nombre de poissons.

et leur filet cassait.
Focus sur le net, et voir où il se déchire.



Luc chapitre 5 verset 7.

Ils firent signe à leurs
compagnons qui étaient dans
l'autre barque de venir les aider.
Ils vinrent et ils remplirent les
deux barques, au point qu'elles
enfonçaient.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Ils ont donc fait signe à leurs partenaires de l'autre bateau de
venir les aider.

Regardez le deuxième bateau avec leurs partenaires. Ils
aident.

Et ils sont venus et ont rempli les deux bateaux,
Regardez les deux bateaux remplis de poissons.

de sorte qu'ils ont commencé à couler.
Regardez en bas de l'image et imaginez que les bateaux
commencent à couler.



Luc chapitre 5 verset 8.

Quand il vit cela, Simon Pierre
tomba aux genoux de Jésus, et dit:
Seigneur, retire-toi de moi, parce
que je suis un homme pécheur.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Quand Simon Peter l'a vu,
Regardez les paniers de poisson que Simon Peter a vus.

il est tombé aux genoux de Jésus, en disant:
Regardez Simon tombant aux genoux de Jésus.

"Eloigne-toi de moi, car je suis un homme pécheur, Seigneur!"
Regardez les pieds de Jésus et imaginez-le s'éloigner de
Pierre, à la demande de Pierre.



Luc chapitre 5 verset 9.

Car l'épouvante l'avait saisi, lui et
tous ceux qui étaient avec lui, à
cause de la pêche qu'ils avaient
faite.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Car lui et tous ceux qui étaient avec lui étaient étonnés de la prise
de poisson qu'ils avaient prise;

Regardez l'étonnement de tout le monde à la prise de
poisson qu'ils ont pris.



Luc chapitre 5 verset 10.

Il en était de même de Jacques et
de Jean, fils de Zébédée, les
associés de Simon. Alors Jésus dit
à Simon: Ne crains point;
désormais tu seras pêcheur
d'hommes.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

et ainsi étaient aussi James et John,
Regardez les deux hommes qui se tiennent derrière Peter. Ils
sont James et John.

les fils de Zébédée,
Essayez de trouver un "Z" dans le modèle de vitrail. Je vois
un "Z" en arrière dans le motif orange sur le sol.

qui étaient partenaires avec Simon.
Regardez le bateau derrière les trois hommes. Vous pouvez
l'utiliser pour vous souvenir qu'ils étaient tous des



partenaires de pêche ensemble.

Et Jésus a dit à Simon,
Regardez Jésus parler à Simon.

"N'ai pas peur. A partir de maintenant, vous attraperez des
hommes. "

Regardez l'image de Pierre prêchant à de grandes foules de
gens. Jésus prédisait la nouvelle carrière de Peter en tant
que prédicateur.



Luc chapitre 5 verset 11.

Et, ayant ramené les barques à
terre, ils laissèrent tout, et le
suivirent.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors, quand ils ont apporté leurs bateaux à la terre,
Regardez le bateau ligoté sur la terre.

ils ont tout abandonné et l'ont suivi.
Regardez les quatre hommes qui quittent leurs pères pour
avoir des affaires de pêche, et qui partent avec Jésus.



Luc chapitre 5 verset 12.

Jésus était dans une des villes; et
voici, un homme couvert de lèpre,
l'ayant vu, tomba sur sa face, et
lui fit cette prière: Seigneur, si tu
le veux, tu peux me rendre pur.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et c'est arrivé quand Il était dans une certaine ville,
Regardez l'image du haut, à Jésus et ses disciples entrant
dans une certaine ville.

Voici, un homme plein de lèpre a vu Jésus;
Regardez l'homme avec la canne dans la photo du haut.
Remarquez qu'il a aussi des taches partout sur sa peau. Il est
plein de lèpre.

et il tomba sur son visage et l'implora, en disant:
Regardez l'image du bas, où l'homme est maintenant sur son
visage implorant Jésus.



"Seigneur, si tu veux, tu peux me rendre propre."
Regarde Jésus, qui pourrait rendre le lépreux propre.



Luc chapitre 5 verset 13.

Jésus étendit la main, le toucha, et
dit: Je le veux, sois pur. Aussitôt
la lèpre le quitta.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis Il étendit la main et le toucha en disant:
Regardez la main de Jésus touchant l'homme.

"Je suis prêt; être nettoyé. "
Regardez la tête de l'homme, sur laquelle Jésus a prononcé
cette bénédiction.

Immédiatement la lèpre l'a quitté.
Regardez la peau propre et claire de l'homme. La lèpre l'a
quitté.



Luc chapitre 5 verset 14.

Puis il lui ordonna de n'en parler à
personne. Mais, dit-il, va te
montrer au sacrificateur, et offre
pour ta purification ce que Moïse
a prescrit, afin que cela leur serve
de témoignage.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et Il l'a chargé de ne dire à personne,
Regardez Jésus parler à l'homme qui a été guéri.

"Mais va te montrer au prêtre,
Regardez l'un des hommes avec les couvre-chefs blancs, et
imaginez qu'il est un prêtre.

et faites une offrande pour votre purification,
Regardez le bâtiment blanc en arrière-plan, et imaginez que
c'est le Temple, où l'homme ferait l'offrande pour sa
purification.



comme un témoignage à eux, juste comme Moïse a commandé. "
Regardez les deux autres hommes sur cette photo. Ce serait
un témoignage pour eux.



Luc chapitre 5 verset 15.

Sa renommée se répandait de plus
en plus, et les gens venaient en
foule pour l'entendre et pour être
guéris de leurs maladies.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Cependant, le rapport tournait autour de Lui d'autant plus;
Regardez l'homme qui pointe son doigt et qui parle.

et de grandes multitudes se sont réunies pour entendre,
Regardez les gens qui viennent à Jésus qui vont bien. Ils
viennent entendre Jésus.

et d'être guéri par Lui de leurs infirmités.
Regardez les hommes sur le devant de la photo qui sont
malades. Ils sont venus pour être guéris de leurs infirmités.



Luc chapitre 5 verset 16.

Et lui, il se retirait dans les déserts,
et priait.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Ainsi, Lui-même s'est souvent retiré dans le désert et a prié.
Regarde le désert, et regarde Jésus en train de prier.



Luc chapitre 5 verset 17.

Un jour Jésus enseignait. Des
pharisiens et des docteurs de la loi
étaient là assis, venus de tous les
villages de la Galilée, de la Judée
et de Jérusalem; et la puissance du
Seigneur se manifestait par des
guérisons.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant c'est arrivé un certain jour,
Regardez le ciel dans l'arche de la photo du bas.

comme Il enseignait,
Regardez Jésus prêchant aux gens.

qu'il y avait des pharisiens et des enseignants de la loi assis,
Regardez les pharisiens et les enseignants assis par Jésus
dans l'image du bas.

qui était sorti de chaque ville de Galilée,



Regardez la carte des villes de Galilée. Certains d'entre eux
sont Cana, Capernaum, Nazareth, etc.

Judée,
Regardez la carte et voyez la région de Judée. Certaines des
villes sont Bethléem, Bethany et Hébron.

et Jérusalem.
Regardez la carte et voyez Jérusalem dans la zone jaune. Il
a une tête de flèche pointant vers elle.

Et la puissance du Seigneur était présente pour les guérir.
Regardez le reste de la foule. Le pouvoir du Seigneur était
présent pour les guérir.



Luc chapitre 5 verset 18.

Et voici, des gens, portant sur un
lit un homme qui était paralytique,
cherchaient à le faire entrer et à le
placer sous ses regards.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors, les hommes apportèrent sur le lit un homme paralysé,
Regardez l'homme sur le lit qui est paralysé, et les hommes
qui l'amènent.

qu'ils ont cherché à faire entrer et à se poser devant Lui.
Regardez les quatre hommes qui portent l'homme sur le lit.
Ils regardent autour d'eux pour voir comment ils peuvent
amener leur ami à Jésus.



Luc chapitre 5 verset 19.

Comme ils ne savaient par où
l'introduire, à cause de la foule, ils
montèrent sur le toit, et ils le
descendirent par une ouverture,
avec son lit, au milieu de
l'assemblée, devant Jésus.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et quand ils ne pouvaient pas trouver comment ils pourraient
l'amener,

Dans la photo du haut, voyez que les hommes portent
toujours l'homme sur le lit. Ils ne pouvaient pas trouver
comment ils pourraient l'amener.

à cause de la foule,
Regardez derrière les hommes dans la photo du haut. Ils se
sont éloignés de la foule.

ils sont allés sur le toit



Regardez l'image du bas, où trois des hommes sont encore
sur le toit.

et laissez-le descendre avec son lit à travers le carrelage
Regardez-les laissant l'homme avec son lit à travers le
carrelage.

au milieu avant Jésus.
Regardez la foule des gens qui ont l'air surpris de le voir
descendre sur le toit.



Luc chapitre 5 verset 20.

Voyant leur foi, Jésus dit:
Homme, tes péchés te sont
pardonnés.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand Il a vu leur foi,
Regardez Jésus en train de voir combien ils avaient de la foi,
en abaissant leur ami pour être par Jésus.

Il lui dit: "Homme, tes péchés te sont pardonnés".
Regardez l'image du bas, où Jésus a dit à l'homme que ses
péchés ont été pardonnés.



Luc chapitre 5 verset 21.

Les scribes et les pharisiens se
mirent à raisonner et à dire: Qui
est celui-ci, qui profère des
blasphèmes? Qui peut pardonner
les péchés, si ce n'est Dieu seul?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et les scribes et les pharisiens commencèrent à raisonner,
Regardez les scribes et les pharisiens sur le devant de la
photo.

disant: "Qui est-ce qui parle les blasphèmes? Qui peut pardonner
les péchés mais Dieu seul? "

Regardez Jésus - ils pensent qu'il commet un blasphème.



Luc chapitre 5 verset 22.

Jésus, connaissant leurs pensées,
prit la parole et leur dit: Quelles
pensées avez-vous dans vos
coeurs?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais quand Jésus a perçu leurs pensées,
Regardez le front de Jésus, puis le front des hommes.

Il leur répondit: Pourquoi raisonnez-vous dans vos coeurs?
Regardez Jésus parler aux hommes, leur posant la question.



Luc chapitre 5 verset 23.

Lequel est le plus aisé, de dire:
Tes péchés te sont pardonnés, ou
de dire: Lève-toi, et marche?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ce qui est plus facile à dire,
Regardez Jésus qui montre les pharisiens et les scribes.

'Tes péchés te sont pardonnés'
Regardez la scène du sacrifice dans le coin inférieur gauche.

ou de dire: «Lève-toi et marche»?
Regardez l'homme portant son lit.



Luc chapitre 5 verset 24.

Or, afin que vous sachiez que le
Fils de l'homme a sur la terre le
pouvoir de pardonner les péchés:
Je te l'ordonne, dit-il au
paralytique, lève-toi, prends ton
lit, et va dans ta maison.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais que vous sachiez que le Fils de l'homme a le pouvoir sur la
terre de pardonner les péchés "-

Regardez la foule.

Il a dit à l'homme qui était paralysé,
Regardez l'homme qui est encore paralysé.

"Je te le dis, lève-toi, prends ton lit, et va chez toi."
Regarde le lit, puis le mur du fond, pour se souvenir que
l'homme devait prendre son lit et aller chez lui.



Luc chapitre 5 verset 25.

Et, à l'instant, il se leva en leur
présence, prit le lit sur lequel il
était couché, et s'en alla dans sa
maison, glorifiant Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Immédiatement il se leva devant eux,
Regardez l'homme debout maintenant.

a pris ce qu'il avait été allongé,
Regardez le lit enveloppé dans ses bras.

et est parti dans sa propre maison, glorifiant Dieu.
Regardez l'homme qui rentre à la maison, glorifiant Dieu.



Luc chapitre 5 verset 26.

Tous étaient dans l'étonnement, et
glorifiaient Dieu; remplis de
crainte, ils disaient: Nous avons
vu aujourd'hui des choses
étranges.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ils étaient tous étonnés,
Regardez les gens qui ont l'air étonnés.

et ils ont glorifié Dieu et ont été remplis de peur,
Regardez la dame qui lève les bras en glorifiant Dieu.

disant: "Nous avons vu des choses étranges aujourd'hui!"
Regardez l'homme qui va chez lui. Ils n'avaient pas vu ça
avant!



Luc chapitre 5 verset 27.

Après cela, Jésus sortit, et il vit un
publicain, nommé Lévi, assis au
lieu des péages. Il lui dit: Suis-
moi.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Après ces choses, Il est sorti et a vu un collecteur d'impôts nommé
Levi,

Regardez Levi (nom hébreu, Matthieu est le nom grec). Il
est celui qui se tient derrière le stand.

assis au bureau des impôts.
Regardez le kiosque du bureau des impôts.

Et il lui dit: "Suis-moi."
Regarde Jésus qui marche. Il a demandé à Levi de le suivre.



Luc chapitre 5 verset 28.

Et, laissant tout, il se leva, et le
suivit.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Alors il a tout quitté,
Regardez la boîte de collection. Matthew a laissé sa part de
l'argent dans la boîte.

se leva,
Regardez Levi commencer à se lever.

et l'a suivi.
Regardez Jésus qui marche et Matthieu commence à le
suivre.



Luc chapitre 5 verset 29.

Lévi lui donna un grand festin
dans sa maison, et beaucoup de
publicains et d'autres personnes
étaient à table avec eux.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors Lévi lui donna une grande fête dans sa propre maison.
Regardez la table avec la vaisselle dessus.

Et il y avait un grand nombre de percepteurs d'impôts
Regardez les hommes debout.

et d'autres qui se sont assis avec eux.
Regardez les hommes assis.



Luc chapitre 5 verset 30.

Les pharisiens et les scribes
murmurèrent, et dirent à ses
disciples: Pourquoi mangez-vous
et buvez-vous avec les publicains
et les gens de mauvaise vie?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et leurs scribes et les pharisiens se plaignirent contre ses
disciples, disant:

Regardez l'homme qui se plaint aux disciples.

"Pourquoi manges-tu et bois-tu avec des collecteurs d'impôts et
des pécheurs?"

Regardez la porte ouverte. Le banquet avec les collecteurs
d'impôts et les pécheurs présents est à l'intérieur.



Luc chapitre 5 verset 31.

Jésus, prenant la parole, leur dit:
Ce ne sont pas ceux qui se portent
bien qui ont besoin de médecin,
mais les malades.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Jésus répondit et leur dit:
Regarde Jésus qui leur parle.

"Ceux qui vont bien n'ont pas besoin de médecin,
Regardez le médecin tenant le poids et la bonne nourriture.
Si vous faites de l'exercice et mangez bien, il y a de bonnes
chances que vous vous rétablissiez et que vous n'ayez pas
besoin du médecin.

mais ceux qui sont malades.
Regardez la personne malade dans le lit. Vous voyez le
médecin qui s'occupe de lui.



Luc chapitre 5 verset 32.

Je ne suis pas venu appeler à la
repentance des justes, mais des
pécheurs.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je ne suis pas venu appeler les justes,
Regardez l'homme juste dans le coin inférieur gauche.

mais pécheurs, à la repentance. "
Regardez les gens qui prient et se repentent.



Luc chapitre 5 verset 33.

Ils lui dirent: Les disciples de
Jean, comme ceux des pharisiens,
jeûnent fréquemment et font des
prières, tandis que les tiens
mangent et boivent.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors ils lui ont dit,
Regardez le pharisien qui parle à Jésus. Il a la bulle qui parle
de sa bouche.

"Pourquoi les disciples de Jean jeûnent souvent et font des prières,
Regardez Jean-Baptiste dans le coin inférieur gauche. Un de
ses disciples est derrière lui. Imaginez qu'ils jeûnent et font
des prières.

et de même ceux des pharisiens,
Regardez les hommes avec Jean-Baptiste avec les
couronnes sur leurs turbans. Ils sont les pharisiens et les



grands prêtres.

mais le tien mange et bois?
Regardez Jésus et ses disciples manger à ce festin à la
maison de Levi dans le coin inférieur droit.



Luc chapitre 5 verset 34.

Il leur répondit: Pouvez-vous faire
jeûner les amis de l'époux pendant
que l'époux est avec eux?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Il leur a dit,
Regarde Jésus qui parle.

"Pouvez-vous rendre les amis du marié rapides?
Regardez les amis du marié dans cette image. Ceci est une
photo du mariage à Cana. Cependant, Jésus se réfère
simplement à quelqu'un essayant de jeûner lors d'une fête de
mariage. Ce n'est pas le moment de jeûner.

alors que le marié est avec eux?
Regardez le puma (ou Jésus), qui est l'homme debout dans
les vêtements blancs et noirs et tenant le verre.



Luc chapitre 5 verset 35.

Les jours viendront où l'époux
leur sera enlevé, alors ils
jeûneront en ces jours-là.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais les jours viendront où l'époux leur sera enlevé;
Regardez au milieu de l'image inférieure. Jésus n'est plus là
avec les disciples. C'est alors qu'ils priaient pour que Peter
soit libéré de prison.

alors ils vont jeûner en ces jours. "
Regardez le groupe de disciples priant et jeûnant pour que
Pierre soit sauvé de la mort.



Luc chapitre 5 verset 36.

Il leur dit aussi une parabole:
Personne ne déchire d'un habit
neuf un morceau pour le mettre à
un vieil habit; car, il déchire l'habit
neuf, et le morceau qu'il en a pris
n'est pas assorti au vieux.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis Il leur a parlé d'une parabole:
Regarde Jésus qui leur parle.

"Personne ne met un morceau d'un nouveau vêtement sur un
ancien;

Regardez le nouveau vêtement rouge. Il est entier, et
personne ne prend un morceau du nouveau vêtement
comme un patch pour l'ancien.

sinon le nouveau fait une larme,



Regardez le vieux drap et voyez comme il est fragile. Si le
nouveau tissu fort était cousu sur le vieux tissu faible, il ne
serait pas capable de le tenir sans déchirer.

et aussi le morceau qui a été sorti de la nouvelle ne correspond
pas à l'ancien.

Regardez le patch dans le vieux vêtement. Il est plus proche
d'assortir le vieux tissu que le nouveau, le tissu rouge serait.



Luc chapitre 5 verset 37.

Et personne ne met du vin
nouveau dans de vieilles outres;
autrement, le vin nouveau fait
rompre les outres, il se répand, et
les outres sont perdues;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et personne ne met du vin nouveau dans de vieilles outres;
Regardez le vin nouveau versé dans la vieille outre.

ou bien le vin nouveau fera éclater les outres et se répandra,
Regardez les vieilles outres qui ont éclaté et qui ont renversé
le vin.

et les outres seront ruinées.
Regardez la outre de vin froissé qui a le trou dedans. C'est
ruiné.



Luc chapitre 5 verset 38.

mais il faut mettre le vin nouveau
dans des outres neuves.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Mais le vin nouveau doit être mis dans de nouvelles outres,
Regardez le nouveau vin mis dans de nouvelles outres.

et les deux sont conservés.
Regardez la outre de vin tenant le nouveau vin. La peau et
le vin sont conservés.



Luc chapitre 5 verset 39.

Et personne, après avoir bu du vin
vieux, ne veut du nouveau, car il
dit: Le vieux est bon.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et personne, ayant bu du vieux vin,
Regarde l'homme. Imagine qu'il vient de boire du vieux vin.

désire immédiatement nouveau;
Regardez la bouteille de jus de raisin. C'est du vin nouveau,
ou du vin non fermenté.

car il dit: "Le vieux est meilleur."
Regardez les doigts de tambour de l'homme. Il décide que
l'ancien est meilleur.



Luc chapitre 6 verset 1.

Il arriva, un jour de sabbat appelé
second-premier, que Jésus
traversait des champs de blé. Ses
disciples arrachaient des épis et les
mangeaient, après les avoir
froissés dans leurs mains.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Maintenant, il est arrivé le deuxième sabbat après le premier
Regardez le bâtiment en arrière-plan, et imaginez que c'est
le Temple. Il y a deux parties au bâtiment, et imaginez que
c'est le deuxième sabbat qu'ils sont venus au temple. Voir les
informations supplémentaires pour savoir que c'était
probablement pendant les 50 jours entre le moment où le
blé commençait à être récolté et la célébration à la fin de la
récolte de blé, que nous connaissons mieux sous le nom de
Pentecôte.

qu'il a traversé les champs de céréales.



Regardez les champs de céréales.

Et ses disciples cueillirent les épis et les mangèrent,
Regardez les disciles qui arrachent les têtes de grain et les
mangent.

les frottant entre leurs mains.
Regardez le seul disciple qui se frotte les mains pour sortir
les grains de blé des épis de blé.



Luc chapitre 6 verset 2.

Quelques pharisiens leur dirent:
Pourquoi faites-vous ce qu'il n'est
pas permis de faire pendant le
sabbat?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et certains des pharisiens leur ont dit,
Regardez quelques-uns des pharisiens qui parlent à Jésus.

"Pourquoi faites-vous ce qu'il n'est pas permis de faire le jour du
sabbat?"

Regardez le champ de blé. Ils se plaignaient que Jésus
travaillait à récolter le champ de blé le jour du sabbat. Voir
les informations supplémentaires pour une réponse à cette
objection.



Luc chapitre 6 verset 3.

Jésus leur répondit: N'avez-vous
pas lu ce que fit David, lorsqu'il
eut faim, lui et ceux qui étaient
avec lui;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais Jésus leur répondit,
Regardez Jésus répondant aux pharisiens.

"N'as-tu même pas lu ça,
Regardez les pharisiens, qui auraient dû lire cette histoire
que Jésus est sur le point de raconter. Voir les informations
supplémentaires. Il a été enregistré dans I Samuel 21: 1-6.

ce que David a fait quand il avait faim, lui et ceux qui étaient avec
lui:

Regarde David et son armée avec lui. Ils étaient affamés.



Luc chapitre 6 verset 4.

comment il entra dans la maison
de Dieu, prit les pains de
proposition, en mangea, et en
donna à ceux qui étaient avec lui,
bien qu'il ne soit permis qu'aux
sacrificateurs de les manger?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

comment il est entré dans la maison de Dieu,
Regardez le rideau pourpre du Tabernacle qui séparait le
Lieu Saint du Lieu Très Saint. À cette époque, le Temple
n'avait pas été construit, et c'était encore le Tabernacle que
Moïse avait fait, près de 1400 ans plus tôt.

pris et mangé le pain de proposition,
Regarde David prendre les pains de proposition.

et a également donné à ceux avec lui,



Regardez l'image des soldats de David dans le coin inférieur
droit. Imaginez qu'ils mangent le pain.

ce qui n'est permis qu'aux prêtres de manger?
Regardez le prêtre qui a donné à David les pains de
proposition. Il était celui qui était censé manger le pain
d'épice.



Luc chapitre 6 verset 5.

Et il leur dit: Le Fils de l'homme
est maître même du sabbat.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et il leur dit: "Le Fils de l'homme est aussi le Seigneur du
sabbat."

Regardez Jésus qui dit aux pharisiens qu'il est le Seigneur
du sabbat.



Luc chapitre 6 verset 6.

Il arriva, un autre jour de sabbat,
que Jésus entra dans la
synagogue, et qu'il enseignait. Il
s'y trouvait un homme dont la
main droite était sèche.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, il est arrivé un autre sabbat, aussi,
Regardez les murs de la synagogue. C'était un autre sabbat,
et Jésus était dans la synagogue.

qu'Il est entré dans la synagogue et a enseigné.
Regardez Jésus dans la synagogue et l'enseignement.

Et il y avait là un homme dont la main droite était flétrie.
Regardez l'homme avec la main droite flétrie.



Luc chapitre 6 verset 7.

Les scribes et les pharisiens
observaient Jésus, pour voir s'il
ferait une guérison le jour du
sabbat: c'était afin d'avoir sujet de
l'accuser.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors les scribes et les pharisiens le regardaient de près,
Regardez les hommes de devant qui regardent Jésus de
près.

s'il allait guérir le jour du sabbat,
Regardez les rideaux pourpres. Ils sont dans la synagogue.
C'est le sabbat.

qu'ils pourraient trouver une accusation contre lui.
Regardez l'homme grognon derrière Jésus. Il attend juste de
trouver une accusation contre Jésus.



Luc chapitre 6 verset 8.

Mais il connaissait leurs pensées,
et il dit à l'homme qui avait la
main sèche: Lève-toi, et tiens-toi
là au milieu. Il se leva, et se tint
debout.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais Il connaissait leurs pensées,

et dit à l'homme qui avait la main flétrie,
Regardez l'homme debout près de Jésus avec sa main dans
la main de Jésus.

"Lève-toi et tiens-toi ici."
Regardez l'homme maintenant debout près de Jésus. Vous
pouvez regarder ses jambes.

Et il se leva et se leva.



Regardez le chapeau de l'homme, ou quelque chose qui
vous aidera à savoir qu'il vient de se lever et a commencé à
se tenir debout près de Jésus.



Luc chapitre 6 verset 9.

Et Jésus leur dit: Je vous demande
s'il est permis, le jour du sabbat,
de faire du bien ou de faire du
mal, de sauver une personne ou
de la tuer.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Jésus leur dit:
Regardez Jésus parlant aux pharisiens.

"Je vais vous demander une chose:
Regardez la main du pharisien pointant, et un doigt pointe
vers le haut. Pensez à lui énumérant la "seule chose".

Est-il permis le jour du sabbat de faire le bien ou de faire le mal,
Regardez la fille qui ouvre la porte à la vieille dame. Nous
ne voulons pas montrer de mauvaises choses. Vous pouvez
utiliser la bonne action et penser au contraire dans toute la
phrase.



sauver la vie ou détruire? "
Regardez les travailleurs de l'hôpital qui essaient de sauver
la vie du patient.



Luc chapitre 6 verset 10.

Alors, promenant ses regards sur
eux tous, il dit à l'homme: Étends
ta main. Il le fit, et sa main fut
guérie.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et quand Il les avait tous regardés,
Regardez les gens en arrière-plan.

Il a dit à l'homme,
Regardez l'homme qui va être guéri.

"Étends ta main."
Regardez le bras et le coude de l'homme, qui seraient
utilisés pour étirer sa main.

Et il l'a fait,



Regardez la main tendue. L'homme obéit au
commandement de Jésus.

et sa main était restituée comme l'autre.
Regardez la main restaurée de l'homme. C'est aussi entier
que l'autre main.



Luc chapitre 6 verset 11.

Ils furent remplis de fureur, et ils
se consultèrent pour savoir ce
qu'ils feraient à Jésus.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais ils étaient remplis de rage,
Regardez le premier homme au premier plan de la photo.
On dirait qu'il est le plus rempli de rage.

et discuté les uns avec les autres ce qu'ils pourraient faire à Jésus.
Regardez le groupe discutant entre eux de ce qu'ils
pourraient faire à Jésus au dos de la photo.



Luc chapitre 6 verset 12.

En ce temps-là, Jésus se rendit sur
la montagne pour prier, et il passa
toute la nuit à prier Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, il arriva en ces jours qu'Il est allé à la montagne
pour prier,

Regarde Jésus assis sur la montagne.

et a continué toute la nuit dans la prière à Dieu.
Regarde le ciel. Imaginez que c'est l'aube, et Jésus a été là
toute la nuit dans la prière à Dieu.



Luc chapitre 6 verset 13.

Quand le jour parut, il appela ses
disciples, et il en choisit douze,
auxquels il donna le nom
d'apôtres:

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et quand il faisait jour,
Regarde le ciel bleu.

Il a appelé ses disciples à lui-même;
Regardez la plus grande foule de personnes. Il y avait plus
de disciples de Jésus que juste 12.

et parmi eux il a choisi douze qu'il a également nommés apôtres:
Regardez dans la foule pour 12 hommes qui deviendraient
les douze apôtres.



Luc chapitre 6 verset 14.

Simon, qu'il nomma Pierre;
André, son frère; Jacques; Jean;
Philippe; Barthélemy;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Simon, qu'Il a aussi appelé Pierre,
Il y a deux séries de frères dans ce verset. Le premier rang
est Peter et Andrew, le premier groupe de frères, et le
deuxième rang est James et John, le deuxième ensemble de
frères. Ces quatre premiers disciples listés étaient également
tous des partenaires de pêche. Donc, j'ai mis un petit bateau
au milieu de ces quatre hommes, pour vous rappeler qu'ils
étaient tous les pêcheurs. Pour aider à ajouter plus de
poignées, j'ai mis la zone du monde où ils sont allés après le
départ de Jésus. Regardez le premier homme, avec la carte
de l'Italie par lui. C'est censé être Peter. Plus tard, Peter est
allé en Italie, et se serait installé à Rome. Les quatre
hommes qui étaient pêcheurs ont aussi le petit bateau parmi
eux. Ils étaient Peter, Andrew, James et John.



et Andrew son frère;
Regardez le deuxième homme sur la rangée supérieure,
avec la carte de la mer Noire. Il est rapporté que Andrew a
évangélisé la région de l'Ukraine et autour de la mer Noire.
Andrew était un pêcheur, alors remarquez qu'il fait partie du
groupe qui touche le bateau.

James et John;
James est le premier homme de la deuxième rangée. Il est
ensuite allé en Espagne et au Portugal. Maintenant, regarde
le deuxième homme de la deuxième rangée. Il est John.
Après le départ de Jésus, il se rendit à Éphèse et en Asie
Mineure. Plus tard, il était en exil sur l'île de Patmos, juste
au large des côtes d'Éphèse. James et John étaient des
frères. Voir Luc 5:10
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5:10.

Philip et Bartholomew;
Regardez les deux hommes au dernier rang. Le premier est
Philip. Plus tard, il est allé en Grèce. Le dernier disciple
dans cette image est Bartholomew. Il est ensuite allé en
Inde. Avec un peu de chance, en ajoutant ces régions, il
vous sera plus facile de suivre ces six premiers disciples.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5:10


Luc chapitre 6 verset 15.

Matthieu; Thomas; Jacques, fils
d'Alphée; Simon, appelé le zélote;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Matthew et Thomas;
Regardez Matthew, le collecteur d'impôts. Certaines sources
disent qu'il est allé en Ethiopie après que Jésus soit allé au
paradis. Ensuite, regardez Thomas, qui a prêché en Syrie,
selon certaines sources.

Jacques le fils d'Alphée,
Regardez l'homme avec le numéro 3. Il est James le fils
d'Alphée. Certaines sources disent qu'il était un missionnaire
dans la région qui avait été l'Empire Séleucide, ou la région
des Mèdes, des Perses et des Babyloniens et de la Syrie.

et Simon a appelé le Zélote;



Regardez la personne # 4. Il est Simon le Zélote. Des
sources disent qu'il était un missionnaire en Egypte.



Luc chapitre 6 verset 16.

Jude, fils de Jacques; et Judas
Iscariot, qui devint traître.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Judas le fils de James,
Regardez l'homme numéro 1. Voici Judas, fils de Jacques. Il
est également connu par plusieurs autres noms. Voir les
informations supplémentaires. Il a prêché en Libye après le
départ de Jésus.

et Judas Iscariot qui est aussi devenu un traître.
Regardez l'homme # 2. Il est Judas Iscariot. Il s'est pendu la
nuit où Jésus a été emmené captif. Il n'a pas répandu
l'évangile partout après le départ de Jésus. Quelle tristesse!



Luc chapitre 6 verset 17.

Il descendit avec eux, et s'arrêta
sur un plateau, où se trouvaient
une foule de ses disciples et une
multitude de peuple de toute la
Judée, de Jérusalem, et de la
contrée maritime de Tyr et de
Sidon. Ils étaient venus pour

l'entendre, et pour être guéris de leurs maladies.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Il est descendu avec eux et se tenait sur une place de niveau
Regardez Jésus debout sur la place de niveau.

avec une foule de ses disciples
Regardez les disciples plus près de Jésus dans la foule.

et une grande multitude de gens de toute la Judée et de Jérusalem,
Regardez la carte sous l'image. Il montre la distance de
Jérusalem à Capernaum. C'est 194 km, et nous prendrait 2
heures et 6 minutes pour y conduire aujourd'hui. Imaginez



combien de temps il leur aurait fallu pour parcourir les 194
km. alors pour voir Jésus.

et de la côte de Tyr et de Sidon,
Regardez la carte montrant la distance entre Tyr et Sidon à
Capernaum. Il fait 426 km et il faudrait environ 7 heures
pour s'y rendre aujourd'hui. Imaginez combien de temps il
aurait fallu que les gens de là marchent à Capharnaüm en
leur temps.

qui est venu pour l'entendre et être guéri de leurs maladies,
Regardez la foule arrière des gens. Ils auraient plus de mal à
entendre Jésus et à aller vers Lui pour guérir leurs maladies.



Luc chapitre 6 verset 18.

Ceux qui étaient tourmentés par
des esprits impurs étaient guéris.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

ainsi que ceux qui ont été tourmentés avec des esprits impurs.
Regardez l'homme qui a l'air d'avoir été tourmenté par un
esprit impur.

Et ils ont été guéris.
Regardez Jésus levant les mains pour guérir l'homme.



Luc chapitre 6 verset 19.

Et toute la foule cherchait à le
toucher, parce qu'une force sortait
de lui et les guérissait tous.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et toute la multitude a cherché à le toucher,
Regardez les foules qui essaient d'arriver à Jésus.

car le pouvoir est sorti de Lui et les a tous guéris.
Regardez Jésus, puis à une personne que vous pensez que
Jésus a guéri.



Luc chapitre 6 verset 20.

Alors Jésus, levant les yeux sur
ses disciples, dit: Heureux vous
qui êtes pauvres, car le royaume
de Dieu est à vous!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis il leva les yeux vers ses disciples et dit:
Regardez Jésus qui lève ses yeux vers ses disciples.

"Béni êtes-vous pauvre,
Regardez le pauvre bidonville. C'est à Buenes Aires, en
Argentine.

Car le vôtre est le royaume de Dieu.
Regardez l'image du Royaume de Dieu. Passer des
bidonvilles aux manoirs d'or!



Luc chapitre 6 verset 21.

Heureux vous qui avez faim
maintenant, car vous serez
rassasiés! Heureux vous qui
pleurez maintenant, car vous serez
dans la joie!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Heureux es-tu qui a faim maintenant,
Regardez les enfants affamés qui demandent de l'aide.

Car tu seras comblé.
Regardez la table du banquet céleste. La faim sera partie
pour de bon alors!

Béni sois-tu qui pleure maintenant,
Regardez les gens qui pleurent dans le coin inférieur
gauche.

Car tu ris.



Regardez les gens heureux dans le coin inférieur droit.



Luc chapitre 6 verset 22.

Heureux serez-vous, lorsque les
hommes vous haïront, lorsqu'on
vous chassera, vous outragera, et
qu'on rejettera votre nom comme
infâme, à cause du Fils de
l'homme!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Béni sois-tu quand les hommes te haïssent,
Regardez la fille à la bonne extrémité. On dirait qu'elle a le
plus de haine pour la fille exclue.

Et quand ils vous excluent,
Regardez la fille qui se tient à l'écart de la foule.

Et te réprimande,
Regardez la fille du milieu avec la chemise jaune. Elle a l'air
d'insulter la fille qui est exclue.



et jetez votre nom comme le mal,
Regardez la fille qui est dans la jupe et qui a les bras croisés.
Imagine qu'elle répand des ragots sur la fille qui est exclue.

Pour l'amour du Fils de l'Homme.
Regardez le bâtiment de l'église qui divise la fille du reste du
groupe. Le groupe d'enfants exclut l'autre fille, parce qu'elle
veut suivre Jésus, et ce n'est pas le cas. Donc, ils ne
l'incluent pas dans leurs activités non-chrétiennes et se
moquent d'elle parce qu'il est un disciple de Jésus.



Luc chapitre 6 verset 23.

Réjouissez-vous en ce jour-là et
tressaillez d'allégresse, parce que
votre récompense sera grande
dans le ciel; car c'est ainsi que
leurs pères traitaient les prophètes.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Réjouissez-vous en ce jour et sautez de joie!
Regardez la fille qui réfléchit à la façon de gérer le rejet
qu'elle reçoit maintenant.

Car en effet ta récompense est grande au ciel,
Regarde la fille qui pense à l'ange qui lui montre sa
récompense au paradis.

Car de la même manière leurs pères ont fait aux prophètes.
Regardez l'image de Caïn et de Able, et voyez que Caïn a
rejeté Abel pour sa foi, aussi.



Luc chapitre 6 verset 24.

Mais, malheur à vous, riches, car
vous avez votre consolation!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

"Mais malheur à vous qui êtes riches,
Regardez le grand manoir. Seule une personne riche pouvait
vivre dans cette maison.

Car tu as reçu ta consolation.
Regardez la voiture et le yacht coûteux. Ce sont les
consolations des riches ici-bas.



Luc chapitre 6 verset 25.

Malheur à vous qui êtes rassasiés,
car vous aurez faim! Malheur à
vous qui riez maintenant, car vous
serez dans le deuil et dans les
larmes!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Malheur à vous qui êtes plein,
Regardez les gens riches à la table de banquet.

Car vous aurez faim.
Regardez les mendiants en haut à droite de la page.
Imaginez qu'ils sont parmi les gens qui étaient à ce banquet
en haut à gauche.

Malheur à vous qui riez maintenant,
Regardez les hommes riches qui rient dans le coin inférieur
gauche.



Car vous pleurerez et pleurerez.
Regardez l'homme riche qui pleure parce que sa richesse a
disparu, à cause de la perte de valeur du marché boursier.



Luc chapitre 6 verset 26.

Malheur, lorsque tous les hommes
diront du bien de vous, car c'est
ainsi qu'agissaient leurs pères à
l'égard des faux prophètes!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Malheur à vous quand tous les hommes parlent bien de vous,
Regardez la foule à laquelle Jésus s'adresse.

Car ainsi leurs pères ont été aux faux prophètes.
Regardez l'homme qui tient les cornes de fer. Il a fait une
fausse prophétie de la victoire à Achab, et il a été très bien
traité par Achab et Josaphat. Le vrai prophète a été mis en
prison, quand il a dit que Achab mourrait dans la bataille.



Luc chapitre 6 verset 27.

Mais je vous dis, à vous qui
m'écoutez: Aimez vos ennemis,
faites du bien à ceux qui vous
haïssent,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Mais je dis à vous qui entendez:
Regardez la foule des gens avec Jésus

Aime tes ennemis,
Regardez le chat et le chien étant amis. Les chats et les
chiens ont la réputation de se haïr les uns les autres, ce qui
montre qu'ils s'aimaient comme d'anciens ennemis.

fais du bien à ceux qui te haïssent,
Regardez le chat qui apporte un os à un chien. Cela ferait
du bien à ceux qui (traditionnellement) le détestent.



Luc chapitre 6 verset 28.

bénissez ceux qui vous
maudissent, priez pour ceux qui
vous maltraitent.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

bénis ceux qui te maudissent,
Regardez l'homme qui montre le signe "paix" à l'autre
homme qui est en colère contre lui. Il donne une
bénédiction à la personne qui le maudit.

et priez pour ceux qui vous maltraitent.
Regardez la famille qui prie pour la paix dans le coin
inférieur. Ils prient pour les gens qui les utilisent avec
malveillance.



Luc chapitre 6 verset 29.

Si quelqu'un te frappe sur une
joue, présente-lui aussi l'autre. Si
quelqu'un prend ton manteau, ne
l'empêche pas de prendre encore
ta tunique.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

A celui qui te frappe sur la joue,
Regardez la main gifler dans l'image supérieure.

offrir l'autre aussi.
Regardez l'autre joue de l'homme. Il offre son autre joue.

Et de celui qui enlève ton manteau,
Regardez l'homme qui enlève son pull externe. Je n'ai pas
trouvé de combinaison manteau / tunique, donc c'est une
combinaison chandail / chemise. Imaginez que quelqu'un
vient de demander à cette personne son manteau, et



maintenant, il enlève aussi sa tunique, qui était portée sous
le manteau, comme une chemise sous un pull.

ne retiens pas ta tunique non plus.
Regardez la chemise verte sous le pull bleu. Remarquez que
cette personne enlève sa chemise et son chandail. Imaginez
que c'est le manteau / tunique mentionné dans le verset.



Luc chapitre 6 verset 30.

Donne à quiconque te demande,
et ne réclame pas ton bien à celui
qui s'en empare.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Donnez à tous ceux qui vous demandent.
Regardez l'homme en chemise bleue qui donne de l'argent à
l'homme au chapeau brun. Regardez aussi autour de toutes
les personnes qui demandent quelque chose. Jésus nous dit
que nous devrions tous les donner.

Et de celui qui enlève vos biens ne les demandez pas.
Regarde maintenant la fille qui a le boulon de matériel
jaune, et imagine qu'elle a demandé de l'emprunter pendant
un moment. L'homme dans la chemise bleue ne devrait pas
le demander, si elle ne le rend pas.



Luc chapitre 6 verset 31.

Ce que vous voulez que les
hommes fassent pour vous, faites-
le de même pour eux.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et comme tu veux que les hommes te fassent,
Regardez le garçon qui attache la chaussure de l'autre. Il
pourrait avoir besoin d'aide pour attacher ses propres
chaussures.

vous aussi faites à eux de même.
Regardez le garçon qui attache les chaussures de l'autre
garçon. Il fait une très bonne chose pour l'autre garçon, et il
le traite comme il voudrait être traité, s'il avait besoin d'avoir
ses propres chaussures à égalité.



Luc chapitre 6 verset 32.

Si vous aimez ceux qui vous
aiment, quel gré vous en saura-t-
on? Les pécheurs aussi aiment
ceux qui les aiment.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Mais si vous aimez ceux qui vous aiment,
Voyez comme ils s'aiment tous, et ils sont un groupe d'amis.
Choisissez un ami à regarder pendant que vous dites ce
verset. Essayez de choisir celui qui vous semble le plus
proche d'être «vous» pour la phrase suivante, alors ne
regardez pas cet enfant pour cette phrase.

quel crédit est-ce pour vous?
Regardez l'enfant qui est le plus proche d'être "vous", ou
celui que vous allez choisir comme celui que vous allez
regarder pour cette phrase.



Car même les pécheurs aiment ceux qui les aiment.
Regardez les deux autres enfants que vous n'avez pas
choisis pour les phrases ci-dessus pour cette phrase.



Luc chapitre 6 verset 33.

Si vous faites du bien à ceux qui
vous font du bien, quel gré vous
en saura-t-on? Les pécheurs aussi
agissent de même.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et si tu fais du bien à ceux qui te font du bien,
Regardez la fille qui aide le garçon à lire. Imaginez
maintenant le garçon qui aide la fille à lire le paragraphe
suivant. Ils font du bien les uns aux autres.

quel crédit est-ce pour vous?
Regardez le livre, et pensez à eux pour avoir le mérite de
faire leur devoir de lecture.

Car même les pécheurs font de même.
Ces enfants ne ressemblent pas à des pécheurs, mais
regardent quelque chose, peut-être comme son porte-queue



de cheval, ou son lacet, pour cette phrase.



Luc chapitre 6 verset 34.

Et si vous prêtez à ceux de qui
vous espérez recevoir, quel gré
vous en saura-t-on? Les pécheurs
aussi prêtent aux pécheurs, afin de
recevoir la pareille.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et si vous prêtez à ceux de qui vous espérez recevoir,
Regarde la fille à gauche, prête sa robe à la fille à droite.

quel crédit est-ce pour vous?
Regardez l'écharpe ou la ceinture. C'est un "crédit"
supplémentaire avec le prêt de la robe.

Car même les pécheurs prêtent aux pécheurs
Ces filles ne ressemblent pas à de mauvais pécheurs, mais
regardez les bottes rouges de la première fille, ou quelque
chose comme ça pour cette phrase.



recevoir autant de retour.
Regardez la deuxième fille et imaginez maintenant qu'elle
rend la robe à la première fille. C'est la même robe et les
accessoires, et rien d'autre ajouté.



Luc chapitre 6 verset 35.

Mais aimez vos ennemis, faites du
bien, et prêtez sans rien espérer.
Et votre récompense sera grande,
et vous serez fils du Très Haut,
car il est bon pour les ingrats et
pour les méchants.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais aimez vos ennemis,
Regardez l'image du chat et du chien. Rappelez-vous qu'ils
ont été utilisés pour l'image "aimez vos ennemis" dans Luc
6:27.

fais du bien et prête, n'espérant rien en retour;
Regardez l'image de l'homme donnant de l'argent et d'autres
articles pour le prêt. Souvenez-vous que c'était l'image de
Luc 6:30.

et votre récompense sera grande,



Regardez le manoir d'or. Une grande récompense promise
par Jésus dans Jean 14.

et vous serez les fils du Très-Haut.
Regardez l'homme sur les marches. Il est le plus haut.
Maintenant, imaginez que vous êtes sur les marches avec
Lui, en tant que son fils.

Car Il est bon envers le méchant et le méchant.
Regardez certaines des personnes sur la photo, et imaginez
qu'elles sont ingrates et mauvaises. Dieu est gentil avec eux.



Luc chapitre 6 verset 36.

Soyez donc miséricordieux,
comme votre Père est
miséricordieux.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Soyez donc miséricordieux,
Regardez l'image du haut, où le garçon aide l'homme à
grimper la colline. Il est miséricordieux envers les autres.

De même que ton Père est miséricordieux.
Regardez la main de Dieu qui tend la main au garçon. Dieu
est miséricordieux envers lui.



Luc chapitre 6 verset 37.

Ne jugez point, et vous ne serez
point jugés; ne condamnez point,
et vous ne serez point condamnés;
absolvez, et vous serez absous.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Ne jugez pas, et vous ne serez pas jugés.
Regardez le juge en colère.

Ne condamne pas, et tu ne seras pas condamné.
Regardez maintenant le marteau dans la main du juge. Avec
le marteau, il prononcerait la condamnation.

Pardonner,
Regarde les garçons qui se pardonnent.

et vous serez pardonné.



Regardez Jésus pardonner au garçon qui a choisi de
pardonner.



Luc chapitre 6 verset 38.

Donnez, et il vous sera donné: on
versera dans votre sein une bonne
mesure, serrée, secouée et qui
déborde; car on vous mesurera
avec la mesure dont vous vous
serez servis.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Donne, et il te sera donné:
Regardez la tasse à mesurer qui est remplie au niveau de
sucre brun. Imaginez que c'est ce que vous donnez à
quelqu'un d'autre.

bonne mesure,
Regardez la première étape dans la boîte turquoise. C'est
ainsi qu'une tasse est remplie pour une "bonne mesure". La
première étape consiste à remplir la tasse jusqu'au sommet.

appuyé,



Regardez à l'étape 2. La tasse remplie a ensuite été
enfoncée. Regardez la main en appuyant sur le contenu de
la tasse de l'étape 1.

secoué ensemble,
Regardez l'étape 3 dans la boîte turquoise. Le contenu de la
tasse était alors secoué et tous les espaces d'air étaient
remplis, laissant un espace au sommet de la tasse.

et en cours d'exécution sera mis dans votre poitrine.
Regardez le grain qui déborde sur le haut de la coupe à
l'étape 4. Cette mesure supplémentaire est ce que Jésus vous
promettra de revenir, pour ce que vous donnez aux autres.

Car avec la même mesure que vous utilisez, elle vous sera
mesurée. "

Regardez la tasse dans la première image, puis la tasse dans
la deuxième image. Ils sont tous les deux une tasse à
mesurer de 1 tasse.



Luc chapitre 6 verset 39.

Il leur dit aussi cette parabole: Un
aveugle peut-il conduire un
aveugle? Ne tomberont-ils pas
tous deux dans une fosse?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et Il leur a dit une parabole:
Regardez Jésus parler à la foule.

"L'aveugle peut-il conduire l'aveugle?
Regardez l'homme au chapeau qui est aveugle. Il essaie de
conduire l'autre homme qui est également aveugle.

Ne tomberont-ils pas tous deux dans le fossé?
Regardez le fossé devant le premier aveugle. Sa canne a
manqué le fossé, et maintenant ils risquent tous les deux de
tomber dans le fossé.



Luc chapitre 6 verset 40.

Le disciple n'est pas plus que le
maître; mais tout disciple
accompli sera comme son maître.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Un disciple n'est pas au-dessus de son professeur,
Regardez les jeunes étudiants avec l'enseignant. Aucun des
élèves de cette classe n'est plus grand que son professeur, ni
plus intelligent que son professeur à ce stade.

mais tout le monde qui est parfaitement entraîné sera comme son
professeur.

Regardez la classe maintenant. Ils sont diplômés de l'école.
Ils sont maintenant aussi grands que leur ancien professeur,
et nous espérons savoir autant que leur ancien professeur, et
peuvent maintenant être des enseignants eux-mêmes.



Luc chapitre 6 verset 41.

Pourquoi vois-tu la paille qui est
dans l'oeil de ton frère, et
n'aperçois-tu pas la poutre qui est
dans ton oeil?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et pourquoi regardes-tu le grain dans l'oeil de ton frère,
Regardez l'homme au premier plan, avec un point dans son
oeil.

mais ne percevez pas la planche dans votre propre oeil?
Regardez l'homme avec la planche dans son oeil.



Luc chapitre 6 verset 42.

Ou comment peux-tu dire à ton
frère: Frère, laisse-moi ôter la
paille qui est dans ton oeil, toi qui
ne vois pas la poutre qui est dans
le tien? Hypocrite, ôte
premièrement la poutre de ton
oeil, et alors tu verras comment

ôter la paille qui est dans l'oeil de ton frère.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ou comment peux-tu dire à ton frère,
Regardez l'homme allongé dans le lit, qui a le grain dans les
yeux.

«Frère, laisse-moi enlever le grain qui est dans ton œil»
Regardez la pince à épiler dans la main de l'homme avec la
poutre dans son oeil.

quand vous-même ne voyez pas la planche qui est dans votre
propre oeil?



Regardez l'homme avec la planche dans son propre oeil. Il
ne peut pas voir sa propre planche.

Hypocrite!
Regardez le masque bleu sur le visage de l'homme avec la
planche dans son œil. Il est hypocrite de s'être renseigné sur
la spécification dans l'œil de son frère.

Enlevez d'abord la planche de votre propre oeil,
Regardez l'homme qui tient la planche. Il a sorti la planche
de son œil. Ce n'est plus dans son oeil.

et alors vous verrez clairement pour enlever le grain qui est dans
l'oeil de votre frère.

Regardez l'oeil du charpentier. Il peut voir clairement
maintenant que la planche est enlevée de son œil.



Luc chapitre 6 verset 43.

Ce n'est pas un bon arbre qui
porte du mauvais fruit, ni un
mauvais arbre qui porte du bon
fruit.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Car un bon arbre ne porte pas de mauvais fruits,
Cependant, vous voulez le faire, alors faites-le. Soit regarder
la branche, la partie arbre du bon arbre fruitier, puis passer
au mauvais fruit, puis reculer pour l'autre partie, ou bien
simplement regarder le mauvais fruit d'abord, puis le bon
fruit pour la deuxième phrase. Choisissez une méthode et
restez avec elle, en regardant au même endroit chaque fois
que vous dites le verset.

et un mauvais arbre ne porte pas de bons fruits.
Voir les poignées pour la première phrase. Soit regarder la
branche, la partie arbre du mauvais arbre fruitier, puis



passer au bon fruit, comme un retour en arrière de la
première phrase, ou bien, juste regarder le bon fruit pour
cette phrase, après avoir regardé le mauvais fruit pour l'autre
phrase. Choisissez une méthode et restez avec elle, en
regardant au même endroit chaque fois que vous dites le
verset.



Luc chapitre 6 verset 44.

Car chaque arbre se connaît à son
fruit. On ne cueille pas des figues
sur des épines, et l'on ne
vendange pas des raisins sur des
ronces.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car chaque arbre est connu par ses propres fruits.
Regardez les différents types de fruits.

Pour les hommes ne ramassent pas de figues d'épines,
Regardez l'ensemble supérieur. Le côté gauche est un figuier
et une figue, et le côté droit est un oranger robuste avec
beaucoup d'épines très fortes. Ils ne sont pas les mêmes, et
vous n'obtiendrez pas de figues de cet oranger robuste.

ils ne récoltent pas non plus de raisin dans un buisson de ronces.
Regardez le deuxième ensemble, sur la moitié inférieure de
l'image. L'image sur la gauche est une vigne et des raisins, et



l'image sur la droite est un mûrier brousse et mûres. Ils ne
sont pas les mêmes, et vous n'obtiendrez pas de raisin d'un
mûrier.



Luc chapitre 6 verset 45.

L'homme bon tire de bonnes
choses du bon trésor de son
coeur, et le méchant tire de
mauvaises choses de son mauvais
trésor; car c'est de l'abondance du
coeur que la bouche parle.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Un homme bon
Regardez la photo du bon garçon et fille.

hors du bon trésor de son coeur
Regardez le coffre au trésor derrière les deux bons enfants.
C'est le bon trésor de leurs coeurs.

apporte du bien;
Regardez les enfants qui aident à la collecte de nourriture.
Ils apportent le bien de leurs coeurs.



et un homme méchant
Regardez les mauvais pirates. Ce sont des gens pervers.

hors du trésor maléfique de son cœur
Regardez le coffre au trésor derrière les pirates maléfiques.
C'est le trésor maléfique de leurs coeurs.

apporte le mal.
Regardez le naufrage et l'homme ligoté. Ces pirates
maléfiques ont fait de mauvaises actions.

Car de l'abondance du coeur sa bouche parle.
Regardez le pirate avec sa bouche ouverte.



Luc chapitre 6 verset 46.

Pourquoi m'appelez-vous
Seigneur, Seigneur! et ne faites-
vous pas ce que je dis?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Mais pourquoi m'appelles-tu" Seigneur, Seigneur "?
Regardez les deux hommes qui parlent à Jésus avec
beaucoup d'enthousiasme. Imaginez qu'ils l'appellent
"Seigneur, Seigneur".

et ne fais pas les choses que je dis?
Regardez maintenant près de la porte, où un homme enlève
son manteau. (Imaginez aussi qu'il donnera à l'homme sa
tunique blanche, aussi.) C'est ce que Jésus a dit de faire, si
quelqu'un le demande. Maintenant, imaginez les deux
premiers hommes qui parlent avec enthousiasme à Jésus ne
seraient pas disposés à prêter leurs manteaux à quelqu'un,
ou à les donner.



Luc chapitre 6 verset 47.

Je vous montrerai à qui est
semblable tout homme qui vient à
moi, entend mes paroles, et les
met en pratique.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Celui qui vient à moi,
Regardez le groupe d'enfants autour de Jésus.

et entend Mes paroles
Regardez maintenant Jésus avec les enfants. Ils entendent
Ses paroles.

et les fait,
Maintenant, regarde le garçon qui aide l'autre garçon par
gentillesse. Il fait ce que Jésus a dit de faire.

Je vais vous montrer à qui il ressemble:



Regarde maintenant la maison sur le rocher. C'est la
meilleure image de la maison finie sur le rocher, et c'est sur
la Bible, donc nous savons que c'est la parabole des deux
constructeurs.



Luc chapitre 6 verset 48.

Il est semblable à un homme qui,
bâtissant une maison, a creusé,
creusé profondément, et a posé le
fondement sur le roc. Une
inondation est venue, et le torrent
s'est jeté contre cette maison, sans
pouvoir l'ébranler, parce qu'elle

était bien bâtie.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il est comme un homme qui construit une maison,
Regardez l'homme qui pose le mur de briques. C'est un pas
plus tard que la phrase suivante, mais cela montre l'homme
qui construit la maison.

qui creusa profondément et posa les fondations sur le rocher.
Maintenant, regardez la pelle déversant la saleté d'un trou
profond. Imaginez que notre constructeur creuse
profondément et pose les fondations sur le rocher sous le
niveau du sol.



Et quand le déluge est survenu,
Regardez l'image des vagues de l'inondation qui se lève.

le courant a battu avec véhémence contre cette maison,
Regardez la pluie ruisselante qui bat contre la maison.

et ne pouvait pas le secouer,
Regardez la maison et elle ne tremble pas.

car il était fondé sur le roc.
Regardez les fondations de la première maison.



Luc chapitre 6 verset 49.

Mais celui qui entend, et ne met
pas en pratique, est semblable à
un homme qui a bâti une maison
sur la terre, sans fondement. Le
torrent s'est jeté contre elle:
aussitôt elle est tombée, et la ruine
de cette maison a été grande.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais celui qui a entendu et n'a rien fait
Regardez l'homme qui a entendu le prédicateur, mais le
rejette, ou ne fait rien à ce sujet.

est comme un homme qui a construit une maison sur la terre sans
fondement,

Regardez l'homme qui construit une maison sur le sable
sans fondation adéquate.

contre lequel le courant a battu avec véhémence;



Regardez la pluie s'abattre sur la plus petite maison, et l'eau
qui s'élève contre elle.

et immédiatement il est tombé. Et la ruine de cette maison était
géniale. "

Regardez l'homme qui se lave dans l'inondation. La maison
est tombée immédiatement et elle a été grandement ruinée.



Luc chapitre 7 verset 1.

Après avoir achevé tous ces
discours devant le peuple qui
l'écoutait, Jésus entra dans
Capernaüm.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Maintenant, quand Il a conclu toutes Ses paroles à l'écoute du
peuple,

Regardez Jésus parler à la foule. Ceci est maintenant après
tout le sermon sur la montagne est terminé.

Il est entré à Capernaum.
Regardez l'image de Jésus qui marche et ensuite la carte de
Capernaum.



Luc chapitre 7 verset 2.

Un centenier avait un serviteur
auquel il était très attaché, et qui
se trouvait malade, sur le point de
mourir.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et le serviteur d'un certain centurion,
Regardez le serviteur sur le lit, et le centurion planant au-
dessus de lui.

qui lui était cher,
Regardez l'inquiétude sur le visage du centurion. Ce
serviteur lui était cher.

était malade et prêt à mourir.
Regardez le lit et les couvertures. Ce serviteur est sur le
point de mourir, puis ils vont tirer les couvertures sur lui.



Luc chapitre 7 verset 3.

Ayant entendu parler de Jésus, il
lui envoya quelques anciens des
Juifs, pour le prier de venir guérir
son serviteur.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors quand il a entendu parler de Jésus,
Regarde le centurion, et imagine que quelqu'un vient de lui
parler de Jésus. Il a de l'espoir pour son serviteur!

il lui a envoyé des anciens des Juifs,
Regardez les anciens des Juifs, que le centurion envoie à
Jésus.

suppliant avec Lui de venir guérir son serviteur.
Regardez la maison du centurion, où le serviteur malade est
en train de mourir.



Luc chapitre 7 verset 4.

Ils arrivèrent auprès de Jésus, et
lui adressèrent d'instantes
supplications, disant: Il mérite que
tu lui accordes cela;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et quand ils sont venus à Jésus,
Regardez les anciens qui viennent à Jésus.

ils l'ont supplié sincèrement,
Maintenant, regarde les anciens qui se penchent, et qui
utilisent leurs mains pour supplier Jésus sincèrement qu'il
vienne et guérisse le serviteur du centurion.

disant que celui pour qui Il devait faire cela méritait,
Regardez Jésus, en écoutant les anciens lui dire que ce
centurion méritait.



Luc chapitre 7 verset 5.

car il aime notre nation, et c'est lui
qui a bâti notre synagogue.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

"Car il aime notre nation,
Regardez les gens dans l'image des ruines de la synagogue.

et nous a construit une synagogue. "
Regardez les ruines de la synagogue. Dans les informations
supplémentaires, je note que cet ensemble particulier de
ruines date du 4ème ou 5ème siècle CE. Cependant, il y a
une fondation en dessous, c'est probablement la synagogue
construite par ce centurion.



Luc chapitre 7 verset 6.

Jésus, étant allé avec eux, n'était
guère éloigné de la maison, quand
le centenier envoya des amis pour
lui dire: Seigneur, ne prends pas
tant de peine; car je ne suis pas
digne que tu entres sous mon toit.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors Jésus est allé avec eux.
Regardez Jésus avec les anciens juifs qui vont à la maison
du centurion.

Et quand Il était déjà non loin de la maison,
Regardez les piliers de la maison du centurion en arrière-
plan. Il n'est pas loin de la maison ici.

le centurion lui envoya des amis en lui disant:
Regarde les amis venant de la maison du centurion, venant à
la rencontre de Jésus.



"Seigneur, ne te dérange pas,
Regarde l'ami hélant Jésus avec sa main. Imaginez-le en
disant "Seigneur, ne te dérange pas."

car je ne suis pas digne d'entrer sous mon toit.
Regardez le toit de la maison. Regardez dans un endroit
différent de celui que vous avez regardé plus tôt dans le
verset, car lorsque Jésus était près de la maison.



Luc chapitre 7 verset 7.

C'est aussi pour cela que je ne me
suis pas cru digne d'aller en
personne vers toi. Mais dis un
mot, et mon serviteur sera guéri.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Par conséquent, je ne me suis même pas estimé digne de venir à
vous.

Regardez la bulle parlante du messager avec l'image du
centurion et son serviteur guéri. Regardez le centurion pour
cette phrase.

Mais dis la parole, et mon serviteur sera guéri.
Regardez le serviteur guéri dans la bulle parlante du
messager. Ce centurion avait la foi qu'une parole de Jésus
guérirait son serviteur.



Luc chapitre 7 verset 8.

Car, moi qui suis soumis à des
supérieurs, j'ai des soldats sous
mes ordres; et je dis à l'un: Va! et
il va; à l'autre: Viens! et il vient; et
à mon serviteur: Fais cela! et il le
fait.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Car je suis aussi un homme placé sous autorité,
Regarde la bulle qui parle et regarde le centurion. Il était un
homme placé sous l'autorité du gouvernement romain, et les
gens devaient lui obéir.

avoir des soldats sous moi.
Regardez le groupe de soldats sous le commandement du
centurion.

Et je dis à l'un: "Va" et il s'en va;



Regardez le soldat le plus proche du centurion dans la bulle
messagère. Imaginez le centurion lui disant d'aller quelque
part, et imaginez qu'il se retourne pour partir, après avoir
entendu la commande.

et à l'autre: Viens, et il vient;
Regardez l'un des soldats qui se trouve derrière le centurion,
et imaginez le centurion lui demandant de venir par lui.
Maintenant, imaginez que le soldat commence à venir vers
le centurion.

et à mon serviteur, faites ceci, et il le fait.
Regardez maintenant un autre soldat, et imaginez que le
centurion lui a demandé de faire quelque chose (comme la
vaisselle, ou une autre activité de type serviteur).
Maintenant, imaginez qu'il commence à faire la tâche.



Luc chapitre 7 verset 9.

Lorsque Jésus entendit ces
paroles, il admira le centenier, et,
se tournant vers la foule qui le
suivait, il dit: Je vous le dis, même
en Israël je n'ai pas trouvé une
aussi grande foi.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Quand Jésus a entendu ces choses,
Regardez la grande image de Jésus dans le coin supérieur.
Regardez ses oreilles, où il a entendu ce message des amis
du centurion.

Il s'est émerveillé de lui,
Regardez l'expression heureuse sur le visage de Jésus. Il
s'émerveille des mots du messager.

et se retourna et dit à la foule qui Le suivait,



Regardez Jésus maintenant tourné vers la foule, dans la
partie inférieure de l'image.

"Je vous le dis, je n'ai pas trouvé une telle foi, même pas en
Israël!"

Regardez la foule, qui comprenait de nombreux Israélites.
Jésus n'avait pas trouvé autant de foi avec eux qu'il ne l'avait
trouvé avec le centurion.



Luc chapitre 7 verset 10.

De retour à la maison, les gens
envoyés par le centenier
trouvèrent guéri le serviteur qui
avait été malade.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et ceux qui ont été envoyés,
Regardez les hommes qui ont été envoyés en passant par la
porte de la maison du centurion.

retourner à la maison,
Regardez les murs, ou le plafond de la maison, ou la porte
de la confiture, ou tout ce qui vous aidera à vous souvenir
de cette phrase.

trouva bien le serviteur qui avait été malade.
Regarde le serviteur qui a été malade. Il va bien maintenant.



Luc chapitre 7 verset 11.

Le jour suivant, Jésus alla dans
une ville appelée Naïn; ses
disciples et une grande foule
faisaient route avec lui.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Maintenant c'est arrivé, le lendemain,
C'est le jour après que Jésus ait guéri le fils du Centurion à
Capharnaüm. Regardez la zone orange à côté de la tête de
Jésus, et imaginez qu'il part pour Nain tôt le matin.

qu'il est allé dans une ville appelée Nain;
Regardez la carte, et regardez de Capernaum jusqu'à Nain.
Jésus a guéri le fils du centurion à Capharnaüm, et le
lendemain, Jésus est allé à Naïn.

et beaucoup de ses disciples allèrent avec lui et une grande foule.
Regardez la foule des gens avec Jésus entrant dans Nain.



Luc chapitre 7 verset 12.

Lorsqu'il fut près de la porte de la
ville, voici, on portait en terre un
mort, fils unique de sa mère, qui
était veuve; et il y avait avec elle
beaucoup de gens de la ville.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand Il est venu près de la porte de la ville,
Regardez la porte de la ville dans la partie supérieure de
l'image.

voici, un homme mort était en train d'être exécuté,
Regardez les hommes qui exécutent le mort.

le seul fils de sa mère;
Regardez le cercueil. A l'intérieur est le seul fils de sa mère.

et elle était veuve.



Regardez la femme qui pleure derrière les porteurs de
cercueil. Elle est la veuve.

Et une grande foule de la ville était avec elle.
Regardez la grande foule avec la femme.



Luc chapitre 7 verset 13.

Le Seigneur, l'ayant vue, fut ému
de compassion pour elle, et lui dit:
Ne pleure pas!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand le Seigneur l'a vue,
Regardez Jésus qui regarde la femme.

Il a eu de la compassion pour elle et lui a dit,
Regardez Jésus mettant sa main sur l'épaule de la femme. Il
montre de la compassion pour elle.

"Ne pleure pas."
Regardez le visage taché de larme de la mère. Jésus lui a
demandé d'arrêter de pleurer.



Luc chapitre 7 verset 14.

Il s'approcha, et toucha le
cercueil. Ceux qui le portaient
s'arrêtèrent. Il dit: Jeune homme,
je te le dis, lève-toi!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis Il est venu et a touché le cercueil ouvert,
Regardez Jésus qui touche le cercueil ouvert.

et ceux qui l'ont porté sont restés immobiles.
Regardez les gens qui portent le cercueil. Ils sont encore
debout maintenant. Ils ne vont pas de l'avant avec le
cercueil.

Et Il a dit: "Jeune homme, je te le dis, lève-toi."
Regarde Jésus parler au garçon mort.



Luc chapitre 7 verset 15.

Et le mort s'assit, et se mit à
parler. Jésus le rendit à sa mère.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Alors celui qui était mort se redressa et commença à parler.
Regardez le garçon qui était mort assis et parlant.

Et Il l'a présenté à sa mère.
Regarde Jésus regardant la mère. Imaginez que Jésus vient
de lui présenter son fils.



Luc chapitre 7 verset 16.

Tous furent saisis de crainte, et ils
glorifiaient Dieu, disant: Un grand
prophète a paru parmi nous, et
Dieu a visité son peuple.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors la peur est venue sur tous,
Regardez le premier homme dans le turban gree. Il a l'air
très effrayé.

et ils ont glorifié Dieu, en disant: "Un grand prophète s'est levé
parmi nous"; et,

Regardez l'homme qui lève les mains, vêtu d'un manteau
brun et d'un turban blanc. Il glorifie Dieu et s'exclame au
sujet du prophète.

"Dieu a visité son peuple."



Regardez la femme heureuse derrière la mère et le fils. Elle
dit "Dieu a visité son peuple".



Luc chapitre 7 verset 17.

Cette parole sur Jésus se répandit
dans toute la Judée et dans tout le
pays d'alentour.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ce rapport sur Lui
Regardez le garçon et sa mère. Il est vivant à nouveau. Le
rapport sur Jésus le rendant vivant a été raconté partout
dans la région.

allé à travers toute la Judée et toute la région environnante.
Regarde la carte. Cela couvre essentiellement toute la Judée
et la région environnante. Rappelez-vous que le garçon et sa
mère vivaient à Naïn, mais la Judée descend tout le long de
la mer morte.



Luc chapitre 7 verset 18.

Jean fut informé de toutes ces
choses par ses disciples.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Alors les disciples de Jean lui rapportèrent toutes ces choses.
Regardez les disciples de Jean qui disent à Jean, qui est en
prison, que Jésus a guéri le fils du centurion et qu'il a
ressuscité le fils de la veuve d'entre les morts.



Luc chapitre 7 verset 19.

Il en appela deux, et les envoya
vers Jésus, pour lui dire: Es-tu
celui qui doit venir, ou devons-
nous en attendre un autre?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et Jean, appelant deux de ses disciples à lui,
Regardez les deux disciples de Jean qui parlent avec lui.

les envoya à Jésus, en disant:
Regardez les bâtons de marche des disciples. Ils allaient
marcher vers Jésus avec le message.

"Es-tu le Coming One, ou cherchons-nous un autre?"
Regardez la bulle de message au-dessus de la tête de Jean-
Baptiste. Il demande si Jésus était le Messie à venir ou non?
Je suis sûr qu'il pensait à Jésus venant prendre le royaume
des Romains.



Luc chapitre 7 verset 20.

Arrivés auprès de Jésus, ils dirent:
Jean Baptiste nous a envoyés vers
toi, pour dire: Es-tu celui qui doit
venir, ou devons-nous en attendre
un autre?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand les hommes sont venus à Lui, ils ont dit,
Regardez les deux disciples de Jean venant parler à Jésus.

"Jean-Baptiste nous a envoyés vers vous, en disant:" Êtes-vous le
prochain, ou cherchons-nous un autre? "

Regardez la bulle de message que Jean-Baptiste a demandé
à ses disciples de rapporter à Jésus. Voir le verset 19. Jean
aurait pensé que Jésus viendrait en roi pour chasser les
Romains.



Luc chapitre 7 verset 21.

A l'heure même, Jésus guérit
plusieurs personnes de maladies,
d'infirmités, et d'esprits malins, et
il rendit la vue à plusieurs
aveugles.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et cette heure même, Il a guéri beaucoup d'infirmités,
Regarde la femme et Jésus. Il l'a guérie de ses infirmités.
Imaginez qu'elle a eu mal au ventre chronique, et
maintenant c'est parti.

afflictions,
Regardez l'homme par Jésus sur les marches. Il a été guéri
d'une mauvaise affliction. Imaginez qu'il a eu un cancer et
que Jésus l'a guéri.

et les mauvais esprits;



Regardez l'homme dans le coin inférieur gauche. Jésus le
guérit de ses mauvais esprits.

et à beaucoup d'aveugles il a donné la vue.
Regardez Jésus guérir l'aveugle dans le coin inférieur droit.



Luc chapitre 7 verset 22.

Et il leur répondit: Allez rapporter
à Jean ce que vous avez vu et
entendu: les aveugles voient, les
boiteux marchent, les lépreux sont
purifiés, les sourds entendent, les
morts ressuscitent, la bonne
nouvelle est annoncée aux

pauvres.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Jésus répondit et leur dit:
Regardez Jésus parler aux deux disciples de Jean.

"Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et entendues:
Regardez les disciples de Jean parler avec Jésus. Ils étaient
censés rendre compte à John des choses qu'ils avaient vues
et entendues.

que les aveugles voient,
Regardez l'image # 1. C'est l'image de l'aveugle qui voit.



la marche boiteuse,
Regardez l'image # 2.

les lépreux sont nettoyés,
Regardez l'image étiquetée # 3.

les sourds entendent,
Regardez l'image étiquetée # 4.

les morts sont élevés,
Regardez l'image étiquetée # 5.

les pauvres ont l'Évangile prêché à eux.
Regardez l'image étiquetée # 6.



Luc chapitre 7 verset 23.

Heureux celui pour qui je ne serai
pas une occasion de chute!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et béni est celui qui n'est pas offensé à cause de moi. "
Regardez le pharisien qui se frotte le menton. Je pense qu'il
est peut-être le seul pharisien qui n'a pas décidé s'il va être
offensé à cause des paroles ou des actions de Jésus. Les
autres semblent être très offensés.



Luc chapitre 7 verset 24.

Lorsque les envoyés de Jean
furent partis, Jésus se mit à dire à
la foule, au sujet de Jean: Qu'êtes-
vous allés voir au désert? un
roseau agité par le vent?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand les messagers de Jean furent partis,
Regardez derrière Jésus dans l'espace vide. Les messagers
de John sont partis, et sont en route pour rendre visite à
John en prison.

Il a commencé à parler aux foules concernant Jean:
Regardez les multitudes de personnes assises autour de
Jésus. Il va commencer à leur parler de John.

"Qu'êtes-vous allés voir dans le désert?
Regardez le désert entourant Jean-Baptiste prêchant dans
l'image ovale. Voyez les gens autour de John, et imaginez



que la plupart d'entre eux sont maintenant assis autour de
Jésus.

Un roseau secoué par le vent?
Regardez l'image des roseaux qui ondulent dans le vent.
Cette phrase peut signifier quelque chose de différent de sa
traduction littérale, ou peut signifier exactement ce qu'elle
dit. Je peux imaginer que cela pourrait signifier quelque
chose comme: «Un tas d'air chaud?" "Un divertissement
stupide (avec des instruments à anche)", ou "un non-sens
incocnsequential preaching?"



Luc chapitre 7 verset 25.

Mais, qu'êtes-vous allés voir? un
homme vêtu d'habits précieux?
Voici, ceux qui portent des habits
magnifiques, et qui vivent dans les
délices, sont dans les maisons des
rois.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais qu'êtes-vous allés voir?
Regardez les gens qui entendent Jean-Baptiste prêcher, dans
l'image ovale en haut à gauche. Imaginez encore que
beaucoup des mêmes personnes qui étaient là sont
maintenant assis en train d'écouter Jésus.

Un homme vêtu de vêtements doux?
Regardez les douces robes de velours de Napoléon.
Sensationnel. Quel contraste avec les vêtements bruts en
poils de chameau de John the Baptist.



En effet, ceux qui sont superbement habillés et vivent dans le luxe
sont dans les cours des rois.

Regardez la couronne et le sceptre de Napoléon. Puis
balayez vos yeux autour de son bâtiment de la cour, avec le
livre de lois ouvert et les murs de marbre. Quel contraste
avec Jean-Baptiste, vivant dans le désert!



Luc chapitre 7 verset 26.

Qu'êtes-vous donc allés voir? un
prophète? Oui, vous dis-je, et plus
qu'un prophète.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais qu'êtes-vous allés voir?
Regardez les gens dans l'image de Jean-Baptiste prêchant.
En ce qui concerne les deux derniers versets, imaginez que
la plupart des gens qui étaient dans cette image écoutent
maintenant Jésus.

Un prophète?
Regardez l'image de Jonas prêchant à Ninive. Il était
considéré comme l'un des plus grands prophètes par les
gens de cette époque.

Oui, je vous le dis, et plus qu'un prophète.



Regardez les gens de Ninive dans l'ovale en haut à droite. Ils
ont eu le prophète Jonas. Maintenant, regardez les gens qui
écoutaient Jean-Baptiste. Ils ont pu entendre le prophète le
plus important de tous: celui d'Isaïe comme celui qui
prépare le chemin pour que Jésus vienne.



Luc chapitre 7 verset 27.

C'est celui dont il est écrit: Voici,
j'envoie mon messager devant ta
face, Pour préparer ton chemin
devant toi.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

C'est de lui qu'il est écrit:
Regardez Ésaïe qui écrit la prophétie sur le rôle de Jean-
Baptiste dans la préparation du chemin pour Jésus.

'Voici, j'envoie mon messager devant ta face,
Regardez le Jean-Baptiste prêchant dans la bulle d'Isaïe.
Voir aussi que le visage de Jésus est dans cette image. John
a été envoyé "avant votre visage".

Qui va préparer votre chemin devant vous.
Regardez Jésus dans la bulle en haut à droite. C'est une
représentation de la prophétie du Messie. Jean-Baptiste était



le prophète dont il était question dans Ésaïe 40.



Luc chapitre 7 verset 28.

Je vous le dis, parmi ceux qui sont
nés de femmes, il n'y en a point
de plus grand que Jean.
Cependant, le plus petit dans le
royaume de Dieu est plus grand
que lui.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Car je vous le dis, parmi ceux qui sont nés de femmes, il n'y a pas
de plus grand prophète que Jean-Baptiste;

Regardez la femme enceinte. Son bébé ne serait pas un plus
grand prophète que Jean-Baptiste.

mais celui qui est le moins dans le royaume de Dieu est plus
grand que lui.

Regardez Jésus avec les enfants dans le royaume de Dieu.



Luc chapitre 7 verset 29.

Et tout le peuple qui l'a entendu et
même les publicains ont justifié
Dieu, en se faisant baptiser du
baptême de Jean;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et quand tout le monde l'a entendu,
Regardez la foule sur le côté gauche de Jésus. Ce sont eux
qui sont dans ce verset.

même les percepteurs d'impôts justifiaient Dieu,
Regardez le percepteur d'impôt et les mains levées.

avoir été baptisé du baptême de Jean.
Regardez la foule de personnes baptisées par Jean-Baptiste
en haut de l'image.



Luc chapitre 7 verset 30.

mais les pharisiens et les docteurs
de la loi, en ne se faisant pas
baptiser par lui, ont rendu nul à
leur égard le dessein de Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais les pharisiens et les avocats ont rejeté la volonté de Dieu
pour eux-mêmes,

Regardez les pouces rouges vers le bas pour les pharisiens,
et le visage souriant en colère pour les avocats rejetant la
volonté de Dieu pour eux-mêmes.

ne pas avoir été baptisé par lui.
Regardez les pharisiens et les avocats dans la photo du haut.
Ils ne sont pas dans l'eau se faire baptiser par Jean-Baptiste,
comme les gens de l'autre côté de Jésus étaient dans le
dernier verset.



Luc chapitre 7 verset 31.

A qui donc comparerai-je les
hommes de cette génération, et à
qui ressemblent-ils?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et le Seigneur a dit,
Regarde Jésus qui parle encore à la foule.

"A quoi comparerai-je les hommes de cette génération,
Regardez l'image des hommes de cette génération au-dessus
de la tête de Jésus.

et comment sont-ils?
Regardez les points d'interrogation de chaque côté des
hommes de cette génération.



Luc chapitre 7 verset 32.

Ils ressemblent aux enfants assis
dans la place publique, et qui, se
parlant les uns aux autres, disent:
Nous vous avons joué de la flûte,
et vous n'avez pas dansé; nous
vous avons chanté des
complaintes, et vous n'avez pas

pleuré.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils sont comme des enfants assis sur le marché et qui s'appellent
les uns les autres, en disant:

Regardez les enfants sur le marché qui sont assis sur le côté
de la photo.

"Nous avons joué de la flûte pour vous,
Regardez les enfants qui jouent de la flûte sur le marché et
dansent.

Et tu n'as pas dansé.



Regardez l'image de Jésus au milieu de l'ensemble des
photos. Il ne danse pas avec les enfants.

Nous avons pleuré à vous,
Maintenant, regardez le groupe de personnes sur le côté
droit de l'image. Ils sont un groupe de pleureuses jouant
pour un cortège funèbre de rue.

Et tu n'as pas pleuré.
Regardez l'homme qui parle à Jésus au milieu. Jésus ne
pleure pas non plus.



Luc chapitre 7 verset 33.

Car Jean Baptiste est venu, ne
mangeant pas de pain et ne
buvant pas de vin, et vous dites: Il
a un démon.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Car Jean le Baptiste n'est venu ni manger du pain ni boire du vin,
Regardez Jean-Baptiste dans la partie supérieure de l'image.
Il ne mange pas de pain et ne boit pas de vin dans cette
photo.

et vous dites: Il a un démon.
Regardez les visages du pharisien et l'image du démon par
eux.



Luc chapitre 7 verset 34.

Le Fils de l'homme est venu,
mangeant et buvant, et vous dites:
C'est un mangeur et un buveur,
un ami des publicains et des gens
de mauvaise vie.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le Fils de l'Homme est venu manger et boire,
Regarde Jésus à la fête de la maison de Matthieu. Cette
histoire s'est produite dans Luc chapitre 5. Cette image a été
utilisée pour le verset 5:29.

et vous dites: "Regardez, un glouton et un vinbibber,
Regardez les pharisiens disant que Jésus est un glouton et
un buveur de vin. Regardez l'homme qui mange les frites et
qui boit les boissons gazeuses.

un ami des collecteurs d'impôts et des pécheurs!



Regardez maintenant l'image du collecteur d'impôts avec
une personne debout derrière lui. Imaginez qu'il est le
"pécheur". (Nous sommes tous des pécheurs!). Regardez
maintenant Jésus dans la robe blanche là avec eux, comme
leur ami.



Luc chapitre 7 verset 35.

Mais la sagesse a été justifiée par
tous ses enfants.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Mais la sagesse est justifiée
Regardez la dame debout sur les trois filles. Elle est la
personnification de "Sagesse". Dans cette image, j'essaie de
montrer qu'il y a trois positions différentes à prendre sur une
question: la bonne façon, la mauvaise façon, et un
compromis entre les deux. Il y a aussi trois séries de "Lady
Wisdom" et ses enfants. Ceci est pour représenter les
partisans de faire le mauvais chemin, les partisans de faire le
bon chemin, et les partisans de faire le chemin compromis.
Ils ont tous leurs raisons, ou les justifications de penser que
leur chemin est le meilleur.

par tous ses enfants. "



Maintenant, regardez les groupes d'enfants qui sont les
partisans de chacune des trois façons possibles d'aller. Cette
"Dame Sagesse" a beaucoup d '"enfants", ou partisans de
chaque décision.



Luc chapitre 7 verset 36.

Un pharisien pria Jésus de manger
avec lui. Jésus entra dans la
maison du pharisien, et se mit à
table.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors un des pharisiens lui a demandé de manger avec lui.
Regardez l'homme qui ouvre la porte. Il est le pharisien qui
a demandé à Jésus de manger avec lui.

Et il alla à la maison du pharisien et s'assit pour manger.
Regarde Jésus dans la maison du pharisien, et assieds-toi
pour manger. Il est en fait hors de la portée de cette image.
Je pense qu'il est celui avec juste le turban blanc supérieur
dans l'image. Vous pouvez choisir une autre personne à
utiliser, si vous avez besoin de voir une personne assise pour
manger.



Luc chapitre 7 verset 37.

Et voici, une femme pécheresse
qui se trouvait dans la ville, ayant
su qu'il était à table dans la maison
du pharisien, apporta un vase
d'albâtre plein de parfum,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et voici, une femme pécheresse dans la ville,
Regarde la femme.

quand elle a su que Jésus était assis à la table dans la maison du
pharisien,

Regardez par la fenêtre la maison du pharisien, et imaginez
que vous voyez Jésus assis à la table dans la maison du
pharisien.

apporté un flacon d'albâtre d'huile parfumée,
Regardez la fiole d'albâtre d'huile parfumée dans les mains
de la femme. C'est un conteneur très cher avec de l'huile



très chère à l'intérieur.



Luc chapitre 7 verset 38.

et se tint derrière, aux pieds de
Jésus. Elle pleurait; et bientôt elle
lui mouilla les pieds de ses larmes,
puis les essuya avec ses cheveux,
les baisa, et les oignit de parfum.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et se tenait à ses pieds derrière lui en pleurant;
Regardez la femme qui se tient derrière Jésus à ses pieds.

et elle a commencé à se laver les pieds avec ses larmes,
Regardez les larmes de la femme qui tombent sur les pieds
de Jésus.

et les essuya avec les cheveux de sa tête;
Regardez la femme qui utilise ses cheveux pour essuyer les
pieds de Jésus.

et elle a embrassé ses pieds



Imagine la femme qui se penche pour embrasser les pieds
de Jésus.

et les a oints avec l'huile parfumée.
Regardez la femme versant l'huile parfumée sur les pieds de
Jésus.



Luc chapitre 7 verset 39.

Le pharisien qui l'avait invité,
voyant cela, dit en lui-même: Si
cet homme était prophète, il
connaîtrait qui et de quelle espèce
est la femme qui le touche, il
connaîtrait que c'est une
pécheresse.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, quand le pharisien qui l'avait invité a vu cela,
Regardez l'homme dans la robe jaune et le chapeau à
rayures rouges. Il a vu la femme commencer à embaumer
les pieds de Jésus.

il s'est parlé en disant:
Regardez les bulles de pensée qui montent vers le haut de
l'image.

"Cet Homme, s'il était un prophète,
Regardez l'homme repoussant la femme dans la robe rouge.



Je saurais qui et quel genre de femme est celui qui le touche, car
elle est une pécheresse. "

Regardez la femme dans la robe rouge dans l'image ci-
dessus. Les femmes prostituées avaient l'habitude de porter
des robes rouges. Ce n'est plus le cas, mais vous pouvez
utiliser la robe rouge pour vous aider à vous souvenir de
cette phrase.



Luc chapitre 7 verset 40.

Jésus prit la parole, et lui dit:
Simon, j'ai quelque chose à te
dire. -Maître, parle, répondit-il. -

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Jésus répondit et lui dit:
Regardez Jésus, qui est en train de parler avec Simon.

"Simon, j'ai quelque chose à te dire."
Regarde maintenant l'homme au-dessus de lui, avec une
bulle qui parle. Il a quelque chose à dire à Simon, mais nous
ne savons pas encore ce que c'est.

Alors il a dit: "Maître, dites-le."
Maintenant regarde Simon, et son homme et parle bulle au-
dessus de sa tête. Il dit à Jésus de dire ce qu'il voulait lui
dire.



Luc chapitre 7 verset 41.

Un créancier avait deux débiteurs:
l'un devait cinq cents deniers, et
l'autre cinquante.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Il y avait un certain créancier
Regardez l'homme derrière le bureau. Il est l'agent de crédit.

qui avait deux débiteurs.
Regardez les deux hommes qui ont emprunté de l'argent à
l'agent de crédit. Ce sont ses deux débiteurs.

L'un devait cinq cents deniers et l'autre cinquante.
Regardez la pile de pièces de monnaie. Chaque pile est de
10 pièces. J'ai essayé de mettre 5 piles de pièces avec un
créancier, et 50 piles avec l'autre créancier. Par conséquent,
ils doivent 50 denarii et 500 denarii, respectivement.



Luc chapitre 7 verset 42.

Comme ils n'avaient pas de quoi
payer, il leur remit à tous deux
leur dette. Lequel l'aimera le plus?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand ils n'avaient rien à rembourser,
Regardez le collecteur de billets desservant les deux
débiteurs de l'avis de paiement. Voyez qu'ils n'ont pas tous
les deux l'argent pour payer le créancier.

il leur a librement pardonné tous les deux.
Maintenant, regarde l'homme en costume et chapeau. Il est
le créancier et il pardonne librement aux deux hommes.

Dis-moi donc lequel des deux l'aimera le plus?
Regardez le point d'interrogation avec la personne qui
pense. Imaginez qu'on lui a posé cette question.



Luc chapitre 7 verset 43.

Simon répondit: Celui, je pense,
auquel il a le plus remis. Jésus lui
dit: Tu as bien jugé.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Simon a répondu et a dit,
Regardez Simon répondre à Jésus dans le coin inférieur
gauche.

"Je suppose que celui qu'il a pardonné plus."
Regardez l'homme d'affaires dans la cravate et le veston.
C'est lui qui a emprunté 10 fois plus d'argent au verset 41.
J'ai montré 10 fois plus de coeurs derrière lui, en
comparaison de l'ensemble des cœurs pour celui qui s'enfuit.
Il était celui qui a seulement emprunté 50 denarii.

Et Il lui a dit,



Regardez Jésus parler à Simon dans le coin inférieur
gauche.

"Vous avez correctement jugé."
Regardez le chiffre de bâton dans le coin supérieur droit
avec le marteau. Simon avait jugé avec raison ou obtenu la
bonne réponse à la question de Jésus.



Luc chapitre 7 verset 44.

Puis, se tournant vers la femme, il
dit à Simon: Vois-tu cette femme?
Je suis entré dans ta maison, et tu
ne m'as point donné d'eau pour
laver mes pieds; mais elle, elle les
a mouillés de ses larmes, et les a
essuyés avec ses cheveux.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis Il se tourna vers la femme et dit à Simon,
Regardez Jésus qui regarde la femme.

"Vois-tu cette femme?
Regarde la femme.

Je suis entré dans ta maison;
Regardez la dame qui descend les escaliers avec le pot sur
sa tête. Elle entre juste dans la maison de Simon.

tu ne m'as pas donné d'eau pour mes pieds,



Regardez le bol d'eau et le pied sur le côté droit de l'image,
qui a été barré. Il n'a pas donné d'eau pour les pieds de
Jésus.

mais elle a lavé mes pieds avec ses larmes
Regardez la femme qui lave les pieds de Jésus.

et les essuya avec les cheveux de sa tête.
Regardez-la essuyant les pieds de Jésus avec les cheveux de
sa tête.



Luc chapitre 7 verset 45.

Tu ne m'as point donné de baiser;
mais elle, depuis que je suis entré,
elle n'a point cessé de me baiser
les pieds.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Tu ne M'as pas embrassé,
Regardez les deux hommes qui se saluent avec un saint
baiser, et qu'il est barré. Simon n'a pas salué Jésus avec un
baiser.

mais cette femme n'a pas cessé d'embrasser mes pieds depuis mon
arrivée.

Regardez la femme et imaginez qu'elle arrête d'embrasser
les pieds de Jésus.



Luc chapitre 7 verset 46.

Tu n'as point versé d'huile sur ma
tête; mais elle, elle a versé du
parfum sur mes pieds.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Tu n'as pas oint ma tête d'huile,
Regardez l'homme oignant la tête d'un autre homme avec de
l'huile, et qu'elle est barrée. Simon n'a pas oint la tête de
Jésus avec de l'huile.

mais cette femme a oint mes pieds d'huile odorante.
Regardez la femme et la bouteille d'huile près d'elle. La
bouteille contenait l'huile parfumée.



Luc chapitre 7 verset 47.

C'est pourquoi, je te le dis, ses
nombreux péchés ont été
pardonnés: car elle a beaucoup
aimé. Mais celui à qui on
pardonne peu aime peu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est pourquoi je vous dis, ses péchés,
Regardez la femme par les pieds de Jésus.

qui sont nombreux,
Regardez la femme dans le coin inférieur gauche portant le
poids énorme des péchés.

sont pardonnés,
Regardez la femme maintenant libérée du fardeau. Ses
péchés sont pardonnés et emmenés.

car elle a beaucoup aimé.



Regardez les nombreux cœurs de la femme qui avait été
pardonnée beaucoup.

Mais à qui peu est pardonné,
Regardez l'homme avec le plus petit sac de péchés qu'il
porte, et ensuite à l'homme debout, avec ses péchés
pardonnés.

la même aime peu. "
Regardez la plus petite quantité de cœurs par l'homme qui a
été pardonné une petite quantité de péchés.



Luc chapitre 7 verset 48.

Et il dit à la femme: Tes péchés
sont pardonnés.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Puis Il lui a dit,
Regarde Jésus en train de parler avec la femme.

"Tes péchés sont pardonnés."
Regardez les larmes de la femme. Elle était désolée pour ses
péchés, et maintenant ils sont pardonnés.



Luc chapitre 7 verset 49.

Ceux qui étaient à table avec lui se
mirent à dire en eux-mêmes: Qui
est celui-ci, qui pardonne même
les péchés?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et ceux qui étaient assis à la table avec Lui se mirent à se dire:
Regardez les deux personnes à la table en train de parler
avec elles-mêmes.

"Qui est-ce qui pardonne même les péchés?"
Regardez la robe blanche de Jésus, qui parle avec la femme.
Il venait de dire que ses péchés étaient pardonnés.



Luc chapitre 7 verset 50.

Mais Jésus dit à la femme: Ta foi
t'a sauvée, va en paix.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Puis Il a dit à la femme,
Regardez le visage reconnaissant de la femme.

"Ta foi t'a sauvé.
Regarde la bouteille de la femme. Elle a apporté le parfum
dans la foi.

Vas en paix."
Regarde la porte ouverte, à travers laquelle elle irait, en
paix.



Luc chapitre 8 verset 1.

Ensuite, Jésus allait de ville en
ville et de village en village,
prêchant et annonçant la bonne
nouvelle du royaume de Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Maintenant, il est arrivé, après,
Regardez dans le coin inférieur gauche, ou quelque part
lorsque vous entrez dans la scène de cette image. Imaginez
que Jésus vient de quitter la maison de Simon, du chapitre
7, et qu'Il va maintenant commencer à marcher dans les
villages et les villes avoisinantes.

qu'il a traversé chaque ville et village,
Regardez le chemin qui commence dans le côté droit au bas
de la page. Imaginez que Jésus commence à venir dans cette
ville sur ce chemin. suivez le chemin autour de l'arbre et sur
le côté du bâtiment, où il mènerait au village suivant.



prêchant et apportant la bonne nouvelle du royaume de Dieu.
Regardez le groupe de personnes au milieu de la zone
commune de la ville. Imaginez que c'est Jésus qui se tient
près de l'arcade, et qu'il prêche et apporte la bonne nouvelle
du royaume de Dieu à ces gens.

Et les douze étaient avec Lui,
Regardez le groupe d'hommes le plus proche de l'endroit où
nous imaginons Jésus se tenant près de l'arcade. Ce sont
quelques-uns des douze disciples avec Lui.



Luc chapitre 8 verset 2.

Les douze étaient avec de lui et
quelques femmes qui avaient été
guéries d'esprits malins et de
maladies: Marie, dite de Magdala,
de laquelle étaient sortis sept
démons,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

et certaines femmes qui avaient été guéris des mauvais esprits et
des infirmités ...

Regardez toutes les femmes sur cette photo. Ils avaient été
guéris des mauvais esprits et des infirmités.

Marie appelée Magdalene,
Regardez la première femme sur cette photo, avec son
foulard bleu. Elle est Marie-Madeleine.

de qui étaient venus sept démons,



Regardez les épaules, le cœur ou la bouche de Mary,
quelque part pour vous rappeler que 7 démons sont sortis
de Marie-Madeleine.



Luc chapitre 8 verset 3.

Jeanne, femme de Chuza,
intendant d'Hérode, Susanne, et
plusieurs autres, qui l'assistaient
de leurs biens.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

et Joanna l'épouse de Chuza,
Regardez la femme numérotée "1". Elle est Joanna. Son
mari est # 2. Il est Chuza.

L'intendant d'Hérode,
Regardez le cadre de la porte. Hérode était un grand
constructeur. Par conséquent, l'intendant d'Hérode aurait pu
être architecte et fabriquer des encadrements de portes.

et Susanna,
Regardez la femme # 4. Elle est Susanna.



et plein d'autres
Regardez les deux femmes qui sont numérotées "5". Ils sont
les "nombreux autres"

qui lui a fourni de leur substance.
Regarde Jésus au premier plan (Homme à tunique rayée).
Imaginez maintenant qu'ils tendent du pain et de l'eau pour
donner à manger à Jésus. Ils lui ont fourni de leur propre
substance (ou argent ou épicerie).



Luc chapitre 8 verset 4.

Une grande foule s'étant
assemblée, et des gens étant venus
de diverses villes auprès de lui, il
dit cette parabole:

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et quand une grande multitude s'était rassemblée,
Regardez tous les gens autour de Jésus

et ils venaient à Lui de chaque ville,
Regardez la ville sur le côté gauche de l'image, puis sur la
ville dans la vallée derrière Jésus. Ils venaient de toutes les
villes.

Il a parlé par une parabole:
Regarde la main de Jésus. Imaginez qu'il lance des graines
pour vous rappeler la parabole qu'il va raconter.



Luc chapitre 8 verset 5.

Un semeur sortit pour semer sa
semence. Comme il semait, une
partie de la semence tomba le
long du chemin: elle fut foulée
aux pieds, et les oiseaux du ciel la
mangèrent.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Un semeur est sorti pour semer sa graine.
Regardez la personne qui jette des graines. Il est appelé un
semeur.

Et comme il semait, certains sont tombés au bord du chemin;
Regardez les graines qui sont tombées le long du chemin,
ou au bord de la route.

et il a été piétiné,
Regardez le chemin difficile, qui a été piétiné par les gens
qui marchent dessus. Une partie de la graine a été piétinée



sur le sentier.

et les oiseaux de l'air l'ont dévoré.
Regardez les oiseaux qui mangent les graines le long du
chemin.



Luc chapitre 8 verset 6.

Une autre partie tomba sur le roc:
quand elle fut levée, elle sécha,
parce qu'elle n'avait point
d'humidité.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Certains sont tombés sur le roc;
Regardez la graine qui est tombée sur le rocher.

et dès qu'il s'est levé,
Regardez les pousses vertes qui essaient de grandir à partir
du sol rocheux.

il s'est évanoui parce qu'il manquait d'humidité.
Regardez les pousses brunes, qui sont les pousses flétries.
Ils ont flétri parce qu'ils manquaient d'humidité.



Luc chapitre 8 verset 7.

Une autre partie tomba au milieu
des épines: les épines crûrent avec
elle, et l'étouffèrent.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et certains sont tombés parmi les épines,
Regardez la graine qui tombe parmi les épines.

et les épines ont jailli avec lui et l'ont étouffé.
Regardez les épines brunes qui étouffent les semis.



Luc chapitre 8 verset 8.

Une autre partie tomba dans la
bonne terre: quand elle fut levée,
elle donna du fruit au centuple.
Après avoir ainsi parlé, Jésus dit à
haute voix: Que celui qui a des
oreilles pour entendre entende!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais d'autres sont tombés sur une bonne terre,
Regardez la graine qui tombe sur le bon terrain.

jaillit,
Regardez les tiges de blé. Ils ont jailli de ce bon terrain.

et a donné une récolte au centuple. "
Regardez le vaste champ de têtes de blé. Il a donné 100 fois
plus que la poignée de graines que l'homme a mise sur le
sol.



Quand Il avait dit ces choses Il a pleuré,
Regardez Jésus en haut de l'image. Il disait aux gens
d'écouter.

"Celui qui a des oreilles pour entendre, qu'il entende!"
Regardez les différentes oreilles.



Luc chapitre 8 verset 9.

Ses disciples lui demandèrent ce
que signifiait cette parabole.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Alors ses disciples l'interrogèrent, disant:
Regardez le groupe de disciples

"Que signifie cette parabole?"
Regardez les points d'interrogation par les disciples. Ils ont
des questions sur la parabole, et veulent savoir ce que cela
signifie.



Luc chapitre 8 verset 10.

Il répondit: Il vous a été donné de
connaître les mystères du
royaume de Dieu; mais pour les
autres, cela leur est dit en
paraboles, afin qu'en voyant ils ne
voient point, et qu'en entendant ils
ne comprennent point.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Il a dit: "A vous, il a été donné de connaître les mystères du
royaume de Dieu,

Regardez le garçon avec l'ampoule, ce qui signifie qu'il
comprend quelque chose. Regarde maintenant toutes les
ampoules sur la tête des disciples. Ils seraient capables de
comprendre les mystères du royaume de Dieu.

mais au reste il est donné en paraboles, que 'voyant qu'ils ne
peuvent pas voir,

Regardez l'homme qui marche dans le poteau. Il "voit",
mais il n'a pas vu le poteau devant lui.



Et entendre qu'ils peuvent ne pas comprendre.
Regardez le garçon et la fille avec des points d'interrogation
au-dessus de leurs têtes. Ils ont entendu la parabole, mais ils
n'ont pas compris ce que cela voulait dire.



Luc chapitre 8 verset 11.

Voici ce que signifie cette
parabole: La semence, c'est la
parole de Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Maintenant, la parabole est la suivante: La graine est la parole
de Dieu.

Regardez la graine, qui devient alors la parole de Dieu.
Voyez le signe égal entre la graine et la Bible sur l'image.



Luc chapitre 8 verset 12.

Ceux qui sont le long du chemin,
ce sont ceux qui entendent; puis le
diable vient, et enlève de leur
coeur la parole, de peur qu'ils ne
croient et soient sauvés.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ceux qui sont au bord du chemin sont ceux qui entendent;
Regardez la graine sur le bord de la route, puis le signe égal
à l'homme considérant.

alors le diable vient et enlève la parole de leurs cœurs,
Regarde le diable avec la tablette de la parole de Dieu qui
l'enlève du coeur de l'homme.

de peur qu'ils ne croient et ne soient sauvés.
Regardez l'image de Jésus avec les gens sauvés. Remarquez
l'homme qui commençait à entendre la parole, mais il a été
emmené n'était pas avec eux.



Luc chapitre 8 verset 13.

Ceux qui sont sur le roc, ce sont
ceux qui, lorsqu'ils entendent la
parole, la reçoivent avec joie; mais
ils n'ont point de racine, ils croient
pour un temps, et ils succombent
au moment de la tentation.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais ceux sur le rocher sont ceux qui,
Regardez les plantes fanées, qui ont grandi sur le sol
rocheux.

quand ils entendent, recevez la parole avec joie;
Regardez le garçon avec la Bible, et voyez comme il est
heureux. Il commence à recevoir le mot avec joie.

et ceux-ci n'ont pas de racine,
Regardez les pierres parmi les plantes fanées. Les pierres ne
permettent pas aux plantes de développer un bon système



racinaire.

qui croient pendant un moment et au temps de la tentation
tombent.

Regarde le garçon qui est tenté. Il a malheureusement
décidé de céder à la tentation et de ne plus suivre le Christ.



Luc chapitre 8 verset 14.

Ce qui est tombé parmi les épines,
ce sont ceux qui, ayant entendu la
parole, s'en vont, et la laissent
étouffer par les soucis, les
richesses et les plaisirs de la vie, et
ils ne portent point de fruit qui
vienne à maturité.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, ceux qui sont tombés parmi les épines sont ceux qui,
Regardez les plantes qui sont étouffées par les épines.

quand ils ont entendu,
Regardez l'homme avec la Bible.

sortir et sont étouffés avec des soucis,
Regardez le torchon qui pend. Imaginez que ce sont les
soucis de la vie (autant de plats à faire!).

richesse,



Regardez la bourse pleine d'argent.

et les plaisirs de la vie,
Regardez les plumes de vase et de paon. Ils représentent
certains des plaisirs de la vie.

et n'apporte aucun fruit à maturité.
Regardez l'homme qui regarde les soucis, les richesses et les
plaisirs de la vie, au lieu de sortir et de répandre l'Évangile.
Il ne se rapproche pas non plus de Dieu et n'apprend pas
non plus aux autres à venir à Dieu. Il ne porte pas de fruits
pour le royaume.



Luc chapitre 8 verset 15.

Ce qui est tombé dans la bonne
terre, ce sont ceux qui, ayant
entendu la parole avec un coeur
honnête et bon, la retiennent, et
portent du fruit avec
persévérance.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais ceux qui sont tombés sur le bon terrain
Regardez le champ de blé prospère. Cette graine est tombée
sur une bonne terre.

sont ceux qui, ayant entendu la parole avec un coeur noble et bon,
Regardez la ceinture d'or sur le coeur. La ceinture d'or peut
vous rappeler la noblesse, ou un coeur noble. La rose sur le
dessus du coeur peut vous rappeler que c'est aussi un bon
coeur. C'est ainsi que l'on réprime ceux qui ont entendu la
parole avec un coeur noble et bon.



Garde-le et porte du fruit avec patience.
Regardez l'homme avec beaucoup de gens autour de lui.
Ces personnes sont les personnes qui croient maintenant en
Dieu à cause des efforts de cet homme. Ils sont son fruit
pour Dieu. Imaginez qu'il doive être très patient en donnant
des études bibliques à ces gens.



Luc chapitre 8 verset 16.

Personne, après avoir allumé une
lampe, ne la couvre d'un vase, ou
ne la met sous un lit; mais il la
met sur un chandelier, afin que
ceux qui entrent voient la lumière.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Personne, quand il a allumé une lampe,
Regardez la lampe allumée qui se trouve près du panier
boisseau.

couvre avec un navire
Regardez le panier boisseau. C'est un vaisseau sous lequel
vous ne voudriez pas mettre une lampe allumée. Cela
pourrait provoquer un incendie!

ou le met sous un lit,
Regardez la lampe allumée qui est sur le tabouret qui est
presque mis sous un lit d'époque romaine. Personne ne



voudrait mettre une lampe allumée sous un lit.

mais le met sur un chandelier,
Regardez le chandelier suspendu dans la maison recréée de
Jérusalem du premier siècle.

que ceux qui entrent voient la lumière.
Regardez l'échelle sur le mur qui est bien éclairée. Toute
personne entrant dans la pièce depuis la chambre peut voir
la lumière. (L'échelle va du salon dans la chambre à
coucher.)



Luc chapitre 8 verset 17.

Car il n'est rien de caché qui ne
doive être découvert, rien de
secret qui ne doive être connu et
mis au jour.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Car rien n'est secret qui ne sera révélé,
Regardez l'infirmière qui dit à l'homme un secret. Imagine
que c'est un mauvais secret. Cela sera révélé dans le
Jugement. S'ils ne se repentent pas, ils feront partie des gens
brûlés en enfer.

ni rien caché
Regardez l'homme qui cache les deux garçons afro-
américains. Il les cache afin qu'ils puissent s'échapper vers le
Nord pour obtenir leur liberté dans le cadre du chemin de
fer clandestin. Il représente toutes les bonnes actions
secrètes que les gens font.



cela ne sera pas connu et viendra à la lumière.
Un jour, Jésus révélera ce bon secret qu'il se cachait, et il
viendra à la lumière. Il représente tous les gens qui seront
récompensés par la joie et la vie éternelle dans le Jugement,
et fera partie des gens qui iront au paradis.



Luc chapitre 8 verset 18.

Prenez donc garde à la manière
dont vous écoutez; car on
donnera à celui qui a, mais à celui
qui n'a pas on ôtera même ce qu'il
croit avoir.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Par conséquent, prenez garde à ce que vous entendez.
Regardez les réactions des gens à entendre le prédicateur
parler de l'Evangile.

Pour celui qui a, à lui plus sera donné;
Regardez les gens qui entendent le prédicateur, et par
conséquent, acceptez Jésus et priez pour le pardon.
Maintenant, regardez l'image du ciel et la couronne et les
bijoux qu'ils recevront pour avoir accepté Jésus comme leur
sauveur.

et celui qui n'a pas,



Regarde la femme qui rejette la prédication et rejette Jésus
comme son sauveur.

même ce qu'il semble avoir sera enlevé à lui. "
Regardez la maison et la voiture dans les flammes de
l'Enfer. Tout ce que nous pensons avoir ici sur la terre sera
un jour brûlé en enfer, et pris de nous. Avec optimisme,
nous ne serons pas brûlés avec nos possessions, mais
accepterons Jésus maintenant, et recevrons la couronne de
la vie dans le ciel.



Luc chapitre 8 verset 19.

La mère et les frères de Jésus
vinrent le trouver; mais ils ne
purent l'aborder, à cause de la
foule.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors sa mère et ses frères sont venus à Lui,
Regardez dans le coin supérieur droit, où la mère et les
frères de Jésus essayent de venir à Jésus.

et ne pouvait pas l'approcher à cause de la foule.
Regarde Jésus et les disciples. Il y a trop de monde pour
aller à Jésus.



Luc chapitre 8 verset 20.

On lui dit: Ta mère et tes frères
sont dehors, et ils désirent te voir.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et il lui a été dit par certains, qui a dit,
Regardez les deux personnes qui viennent parler à Jésus.

"Ta mère et tes frères se tiennent dehors, désirant te voir."
Regardez le groupe de la mère et des frères de Jésus en haut
de l'image.



Luc chapitre 8 verset 21.

Mais il répondit: Ma mère et mes
frères, ce sont ceux qui écoutent
la parole de Dieu, et qui la
mettent en pratique.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais il répondit et leur dit:
Regardez Jésus répondre et parler à la foule.

"Ma mère et Mes frères sont ceux qui entendent la parole de Dieu
Regardez les oreilles de l'homme, qui porte les courses pour
la vieille femme. Vous pouvez penser à l'homme comme le
frère de Jésus, et la femme comme la mère de Jésus. Cet
homme a entendu la parole de Dieu, et il le fait maintenant,
en aidant les autres.

et fais-le. "



Regardez toutes les différentes façons dont les gens peuvent
faire la parole de Dieu, dans les silhouettes noires et
blanches. Ils peuvent aider les gens en les portant, en leur
donnant de l'argent, en les aidant à sortir de la boue et
même en tenant un parapluie. Il y a plusieurs façons de faire
la volonté de Dieu.



Luc chapitre 8 verset 22.

Un jour, Jésus monta dans une
barque avec ses disciples. Il leur
dit: Passons de l'autre côté du lac.
Et ils partirent.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Maintenant, il est arrivé, un certain jour,
Regardez le ciel dans la première image de Jésus.

qu'il est entré dans une barque avec ses disciples.
Regardez Jésus et ses disciples dans le bateau.

Et il leur dit: "Passons de l'autre côté du lac."
Regardez Jésus pointant à travers le lac. Il voulait aller de
l'autre côté.

Et ils se sont lancés.
Regardez le bateau lancé loin du rivage où ils étaient.



Luc chapitre 8 verset 23.

Pendant qu'ils naviguaient, Jésus
s'endormit. Un tourbillon fondit
sur le lac, la barque se remplissait
d'eau, et ils étaient en péril.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais comme ils ont navigué Il s'est endormi.
Regarde Jésus endormi dans le bateau.

Et une tempête de vent est venue sur le lac,
Regardez la voile qui souffle dans la tempête du lac.

et ils remplissaient d'eau,
Regardez les vagues qui remplissent le milieu du bateau
avec de l'eau.

et étaient en danger.
Regardez les hommes sur le bateau. Ils sont en danger.



Luc chapitre 8 verset 24.

Ils s'approchèrent et le
réveillèrent, en disant: Maître,
maître, nous périssons! S'étant
réveillé, il menaça le vent et les
flots, qui s'apaisèrent, et le calme
revint.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et ils vinrent à Lui et le réveillèrent, en disant:
Regardez un disciple qui réveille Jésus.

"Maître, Maître, nous périssons!"
Regardez l'autre disciple. Il dit qu'ils périssent. Vous pouvez
aussi regarder derrière Jésus pour voir l'eau s'accumuler
dans le bateau par Lui.

Puis Il s'est levé et a réprimandé le vent
Regardez Jésus debout et réprimandant le vent.



et la fureur de l'eau.
Regardez l'eau qui fait rage éclabousser dans le bateau.

Et ils ont cessé, et il y avait un calme.
Regardez les eaux maintenant calmes, après que Jésus a
réprimandé le vent et l'eau.



Luc chapitre 8 verset 25.

Puis il leur dit: Où est votre foi?
Saisis de frayeur et d'étonnement,
ils se dirent les uns aux autres:
Quel est donc celui-ci, qui
commande même au vent et à
l'eau, et à qui ils obéissent?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais il leur dit: Où est votre foi?
Regardez Jésus parler aux disciples. Remarquez que le soleil
est éteint et que la sesa est calme.

Et ils avaient peur, et s'émerveillaient, se disant les uns aux autres,
Regardez les disciples s'émerveillant les uns les autres.

"Qui cela peut-il être? Car il commande même les vents et l'eau,
et ils lui obéissent!

Regardez la mer calme dans le fond des disciples.



Luc chapitre 8 verset 26.

Ils abordèrent dans le pays des
Géraséniens, qui est vis-à-vis de la
Galilée.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis ils ont navigué vers le pays des Gadaréniens,
Regardez la ville de Sennabris, qui est une ville où les
savants pensent que cette histoire est arrivée. D'autres
savants pensent que cela s'est passé dans la ville de Gergesa,
qui est la ville étoilée sur le long côté du lac, presque en face
de Magdala, d'où Marie Madeleine était originaire.

qui est opposé à la Galilée.
Regardez la ville de Capernaum, d'où Jésus a probablement
quitté. C'est dans la région de Galilée.



Luc chapitre 8 verset 27.

Lorsque Jésus fut descendu à
terre, il vint au-devant de lui un
homme de la ville, qui était
possédé de plusieurs démons.
Depuis longtemps il ne portait
point de vêtement, et avait sa
demeure non dans une maison,

mais dans les sépulcres.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand Il est sorti sur la terre,
Regardez les disciples qui suivent Jésus. Ils sortent sur la
terre d'être dans le bateau.

Là, il a rencontré un certain homme de la ville qui avait des
démons depuis longtemps.

Regardez l'homme qui rencontre Jésus. Il n'est pas dans la
ville et il a eu des démons depuis longtemps.

Et il ne portait pas de vêtements,



Regardez le dos nu de l'homme. Il n'avait pas de vêtements
à ce stade.

il ne vivait pas non plus dans une maison mais dans les tombeaux.
Regardez la grotte de la tombe qui s'ouvre au fond de la
photo. Cet homme n'a pas vécu dans une maison, il a vécu
parmi les tombes.



Luc chapitre 8 verset 28.

Ayant vu Jésus, il poussa un cri,
se jeta à ses pieds, et dit d'une
voix forte: Qu'y a-t-il entre moi et
toi, Jésus, Fils du Dieu Très
Haut? Je t'en supplie, ne me
tourmente pas.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Quand il a vu Jésus, il a crié,
Regarde la bouche de l'homme.

tomba devant Lui et dit d'une voix forte:
Regardez l'homme allongé sur le sol devant Jésus.

"Qu'ai-je à faire avec Toi, Jésus, Fils du Dieu Très-Haut?
Regardez l'image de Jésus sur le point d'être couronné roi
du monde. Les démons savaient que Jésus était le Fils du
Très-Haut et qu'ils seraient un jour couronnés Roi de ce
monde.



Je t'en supplie, ne me tourmente pas!
Regardez l'image du feu de l'enfer. Les démons savent qu'ils
finiront par être punis, et ce démon demandait que ce
tourment ne se produise pas maintenant.



Luc chapitre 8 verset 29.

Car Jésus commandait à l'esprit
impur de sortir de cet homme,
dont il s'était emparé depuis
longtemps; on le gardait lié de
chaînes et les fers aux pieds, mais
il rompait les liens, et il était
entraîné par le démon dans les

déserts.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car Il avait commandé à l'esprit impur de sortir de l'homme.
Regardez l'ombre de l'homme sur le mur de la montagne, et
imaginez que c'est l'esprit impur qui sort de l'homme.

Car il l'avait souvent saisi,
Regardez les mains de l'homme, et imaginez qu'il lève les
mains sous l'influence du démon.

et il était gardé en garde,



Regardez l'arbre sur le flanc de la montagne, et imaginez
que les gardes sont derrière l'arbre, surveillant l'homme.

lié avec des chaînes et des chaînes;
Regardez les chaînes et les chaînes sur les mains et les pieds
de l'homme.

et il a brisé les liens
Regardez les chaînes brisées sur ses mains et ses pieds, et
ses bras, qui les ont brisés sous l'influence de la puissance
du démon.

et a été conduit par le démon dans le désert.
Regardez l'homme dans le désert. Il n'était plus capable de
vivre dans la civilisation, parce que le démon l'avait chassé
dans le désert.



Luc chapitre 8 verset 30.

Jésus lui demanda: Quel est ton
nom? Légion, répondit-il. Car
plusieurs démons étaient entrés en
lui.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Jésus lui a demandé, en disant: "Quel est ton nom?"
Regarde Jésus demandant son nom à l'homme?

Et il a dit: "Légion"
Regardez l'homme répondant à la question de Jésus.

parce que beaucoup de démons étaient entrés en lui.
Regardez l'image d'une légion romaine. C'était 5 500
soldats. Ça fait beaucoup de soldats, et ça doit être
beaucoup de démons.



Luc chapitre 8 verset 31.

Et ils priaient instamment Jésus de
ne pas leur ordonner d'aller dans
l'abîme.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ils l'ont supplié
Regardez l'homme qui supplie Jésus.

Il ne leur ordonnerait pas de sortir dans l'abîme.
Regardez la fosse caverneuse, sans fond, ou l'abîme. Les
démons ne voulaient pas aller là-bas.



Luc chapitre 8 verset 32.

Il y avait là, dans la montagne, un
grand troupeau de pourceaux qui
paissaient. Et les démons
supplièrent Jésus de leur
permettre d'entrer dans ces
pourceaux. Il le leur permit.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Maintenant, un troupeau de nombreux porcs se nourrissait là-bas
sur la montagne.

Regardez l'entendu parler de nombreux porcs se nourrissant
de la montagne.

Alors ils l'ont supplié qu'il leur permettrait de les entrer.
Regardez l'homme pointant vers le troupeau de porcs. Il
demande à Jésus s'il les enverrait (les démons) dans les
pourceaux.

Et Il les a permis.



Regarde Jésus. Il a permis aux démons d'entrer dans les
porcs.



Luc chapitre 8 verset 33.

Les démons sortirent de cet
homme, entrèrent dans les
pourceaux, et le troupeau se
précipita des pentes escarpées
dans le lac, et se noya.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors les démons sont sortis de l'homme et sont entrés dans les
porcs,

Regardez les porcs qui sont au sommet de la montagne dans
le côté droit de l'image.

et le troupeau a couru violemment dans l'endroit escarpé dans le
lac

Regardez les porcs qui sont déjà tombés de la falaise, et
aller dans le lac.

et s'est noyé.
Regardez les cochons dans les vagues de l'eau. Ils se noient.



Luc chapitre 8 verset 34.

Ceux qui les faisaient paître,
voyant ce qui était arrivé,
s'enfuirent, et répandirent la
nouvelle dans la ville et dans les
campagnes.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand ceux qui les ont nourris ont vu ce qui était arrivé,
Regardez le dernier éleveur de porcs qui a vu ce qui s'est
passé.

ils ont fui et l'ont dit dans la ville et à la campagne.
Regardez un homme en particulier qui dit quelque chose
dans la ville, puis regardez l'homme le plus proche de
l'arbre, et pensez à lui en train de dire aux gens dans le pays.



Luc chapitre 8 verset 35.

Les gens allèrent voir ce qui était
arrivé. Ils vinrent auprès de Jésus,
et ils trouvèrent l'homme de qui
étaient sortis les démons, assis à
ses pieds, vêtu, et dans son bon
sens; et ils furent saisis de frayeur.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis ils sont sortis pour voir ce qui était arrivé,
Regardez les gens qui se trouvent dans le coin arrière
gauche de l'image. Ils sont venus voir ce qui s'était passé.

et est venu à Jésus,
Regarde Jésus et vois la foule des gens qui se tiennent
autour de Lui.

et trouvé l'homme de qui les démons étaient partis,
Regardez l'homme aux longs cheveux noirs assis près de
Jésus.



assis aux pieds de Jésus,
Regardez les pieds de Jésus, et voyez que l'homme est assis
aux pieds de Jésus. Je souhaite que cette image a montré
cela plus clairement. Imaginez l'homme assis par terre aux
pieds de Jésus.

vêtu et dans son bon esprit.
Regardez la tunique verte que l'homme portait maintenant.
Il semble aussi qu'il est dans son bon sens. Il parle avec
Jésus.

Et ils avaient peur.
Regardez les deux femmes qui se tiennent derrière Jésus. Ils
ont l'air très effrayés.



Luc chapitre 8 verset 36.

Ceux qui avaient vu ce qui s'était
passé leur racontèrent comment le
démoniaque avait été guéri.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils aussi qui l'avaient vu
Regardez les deux personnes qui ont vu les cochons passer
au-dessus de la falaise et qui racontent au vieil homme à la
barbe blanche comment l'homme possédé par le démon a
été guéri.

leur dit par quels moyens celui qui avait été possédé par le démon
était guéri.

Regardez maintenant le vieil homme à qui les deux hommes
qui avaient vu les cochons passer au-dessus de la falaise lui
ont dit comment l'homme avait été guéri.



Luc chapitre 8 verset 37.

Tous les habitants du pays des
Géraséniens prièrent Jésus de
s'éloigner d'eux, car ils étaient
saisis d'une grande crainte. Jésus
monta dans la barque, et s'en
retourna.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors toute la multitude de la région environnante des
Gadaréniens lui demanda de partir d'eux,

Regardez la foule sur le rivage. Ils viennent de la région
environnante des Gadarenes.

car ils ont été saisis d'une grande peur.
Ce n'est pas l'image idéale pour ce verset, mais essayez
d'imaginer que le peuple foule Jésus hors de leur terre,
parce qu'ils ont très peur de Lui.

Et Il est monté dans le bateau et est revenu.



Regardez Jésus qui monte dans le bateau. Il leur dit au
revoir, et les disciples sont aussi sur le bateau. Ils sont prêts
à partir.



Luc chapitre 8 verset 38.

L'homme de qui étaient sortis les
démons lui demandait la
permission de rester avec lui.
Mais Jésus le renvoya, en disant:

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Or, l'homme de qui les démons étaient partis le priait d'être avec
lui.

Regarde l'homme vêtu de qui les démons sont partis. Il
supplie Jésus d'aller avec Lui.

Mais Jésus l'a renvoyé en disant:
Regardez Jésus parler à l'homme.



Luc chapitre 8 verset 39.

Retourne dans ta maison, et
raconte tout ce que Dieu t'a fait. Il
s'en alla, et publia par toute la ville
tout ce que Jésus avait fait pour
lui.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Retournez dans votre propre maison,
Regardez Jésus parler à l'homme et ensuite au village.
Choisissez l'une des maisons à regarder, c'était la maison de
l'homme.

et dites quelles grandes choses Dieu a faites pour vous. "
Regardez quelques-uns des habitants du village et imaginez
que Jésus demandait à l'homme de leur parler des grandes
choses que Dieu a faites pour lui.

Et il s'en alla et proclama dans toute la ville les grandes choses
que Jésus avait faites pour lui.



Regardez l'homme qui parle avec les gens de toute sa ville.



Luc chapitre 8 verset 40.

A son retour, Jésus fut reçu par la
foule, car tous l'attendaient.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Donc, quand Jésus est revenu,
Regardez Jésus dans le bateau, revenant dans la région.

que la multitude l'a accueilli,
Regardez les gens heureux et accueillants sur la rive.

car ils l'attendaient tous.
Regardez la mère qui porte l'enfant. Ils attendent que Jésus
vienne. Vous pouvez voir qu'ils attendaient tous sur la côte
avant même que Jésus soit arrivé au rivage.



Luc chapitre 8 verset 41.

Et voici, il vint un homme,
nommé Jaïrus, qui était chef de la
synagogue. Il se jeta à ses pieds,
et le supplia d'entrer dans sa
maison,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et voici, il vint un homme nommé Jaïrus,
Regardez l'homme en violet agenouillé par Jésus. Il est
Jairus.

et il était un dirigeant de la synagogue.
Regardez le chapeau de l'homme et d'autres vêtements, le
mettant dans la classe dirigeante. Vous pouvez également
imaginer que la synagogue est par cet homme, en dehors de
la vue de l'image.

Et il est tombé aux pieds de Jésus et l'a supplié de venir à sa
maison,



Regardez les bras et les mains étendus de Jaïrus, suppliant
Jésus de venir chez lui.



Luc chapitre 8 verset 42.

parce qu'il avait une fille unique
d'environ douze ans qui se
mourait. Pendant que Jésus y
allait, il était pressé par la foule.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

car il avait une fille unique d'environ douze ans,
Regardez la fille de douze ans allongée sur la photo du haut.

et elle était en train de mourir.
Regardez la mère triste planant au-dessus de sa fille malade.
La fille était en train de mourir.

Mais à mesure qu'il s'en allait, la foule l'envahissait.
Regarde les multitudes qui encombrent Jésus alors qu'il part
avec Jaïrus pour aller dans sa maison.



Luc chapitre 8 verset 43.

Or, il y avait une femme atteinte
d'une perte de sang depuis douze
ans, et qui avait dépensé tout son
bien pour les médecins, sans
qu'aucun ait pu la guérir.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, une femme, ayant un flux de sang pendant douze ans,
Regardez la femme dans la photo du haut, vêtue d'une robe
rouge. Elle a un problème avec un flux de sang. Vous
pouvez utiliser la couleur de la robe pour vous aider à vous
souvenir du type de problème qu'elle a eu.

qui avait dépensé tout son gagne-pain sur les médecins
Regardez l'argent en haut de l'image. Ce sont des pièces de
monnaie de cette époque: du roi Hérode I Agrippa. Elle
avait donné tout son argent aux médecins. Notez que les
pièces sont sur le côté du médecin dans cette image.



Imaginez qu'elle vient de donner tout son argent à ce dernier
médecin.

et ne pouvait pas être guéri par tout,
Regardez le docteur qui donne à cette femme quelques
herbes. Ces herbes n'ont pas guéri son flux de sang.



Luc chapitre 8 verset 44.

Elle s'approcha par derrière, et
toucha le bord du vêtement de
Jésus. Au même instant la perte
de sang s'arrêta.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

est venu par derrière et a touché la frontière de son vêtement.
Regarde la femme qui s'étend pour toucher la bordure de
son vêtement.

Et immédiatement son flux de sang s'est arrêté.
Regardez le visage de la femme, et voyez qu'elle a la foi que
Jésus peut arrêter le flux de sang.



Luc chapitre 8 verset 45.

Et Jésus dit: Qui m'a touché?
Comme tous s'en défendaient,
Pierre et ceux qui étaient avec lui
dirent: Maître, la foule t'entoure et
te presse, et tu dis: Qui m'a
touché?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et Jésus a dit: "Qui m'a touché?"
Regarde Jésus qui s'est retourné et demande à la foule qui
l'a touché.

Quand tout le nia,
Regardez la foule des gens qui disent qu'ils n'ont pas touché
Jésus.

Pierre et ceux qui étaient avec lui dirent: "Maître, la multitude se
presse et vous presse, et vous dites: Qui m'a touché?"



Regardez Peter (l'homme à tête rouge) parler avec Jeus, et
le reste de la foule autour de Jésus.



Luc chapitre 8 verset 46.

Mais Jésus répondit: Quelqu'un
m'a touché, car j'ai connu qu'une
force était sortie de moi.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais Jésus a dit: "Quelqu'un m'a touché,
Je ne sais pas pourquoi Jésus ne regarde pas Pierre pour
cette réponse, mais dans cette image, il semble que Jésus
parle à la foule ici.

car j'ai perçu le pouvoir qui sort de moi. "
Regarde la poitrine de Jésus. Peut-être est-ce là où Il sentait
que le pouvoir allait sortir de Lui?



Luc chapitre 8 verset 47.

La femme, se voyant découverte,
vint toute tremblante se jeter à ses
pieds, et déclara devant tout le
peuple pourquoi elle l'avait
touché, et comment elle avait été
guérie à l'instant.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Maintenant, quand la femme a vu qu'elle n'était pas cachée,
Regardez la femme maintenant devant tout le monde dans
la foule. Elle n'est plus cachée.

elle est venue en tremblant; et tombant devant Lui,
Regarde la femme tremblante et tombant devant lui.

elle lui a déclaré en présence de tous les gens la raison pour
laquelle elle l'avait touché

Regardez les mains de la femme. Elle explique la raison
pour laquelle elle a touché Jésus. Regardez aussi la foule



autour d'elle en écoutant ce qu'elle a dit.

et comment elle a été guérie immédiatement.
Regardez l'ourlet de Jésus, qu'elle a touché, et elle a été
guérie immédiatement.



Luc chapitre 8 verset 48.

Jésus lui dit: Ma fille, ta foi t'a
sauvée; va en paix.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et Il lui a dit,
Regardez Jésus parler à la femme.

"Fille, soyez de bonne humeur;
Regardez le visage triste de la femme. Jésus lui dit d'être
heureux.

ta foi t'a bien fait.
Regardez le vêtement de l'ourlet inférieur de Jésus. Ce
n'était pas l'ourlet de son vêtement qui l'avait bien faite.
C'était sa foi!

Vas en paix."



Regardez la canne de Jésus. Cela peut vous aider à penser
qu'elle va en paix. Ou, choisissez quelque chose d'autre dans
l'image pour vous aider avec cette phrase.



Luc chapitre 8 verset 49.

Comme il parlait encore, survint
de chez le chef de la synagogue
quelqu'un disant: Ta fille est
morte; n'importune pas le maître.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Pendant qu'il parlait encore,
Regardez Jésus qui parle encore à la femme qui vient d'être
guérie. Ils sont au bas de l'escalier. Elle est debout
maintenant.

quelqu'un vint du chef de la maison de la synagogue, lui disant:
Regarde le messager qui parle avec Jaïrus.

"Votre fille est morte. Ne trouble pas le Maître. "
Regardez le regard triste sur le visage de l'homme qui est
juste derrière le messager, et le regard surpris sur le visage
de Jairus. Il vient d'avoir de très mauvaises nouvelles.



Luc chapitre 8 verset 50.

Mais Jésus, ayant entendu cela,
dit au chef de la synagogue: Ne
crains pas, crois seulement, et elle
sera sauvée.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais quand Jésus l'a entendu,
Regardez les oreilles de Jésus.

Il lui répondit: "N'aie pas peur;
Regardez les larmes dans les yeux de Jarius. Il était triste et
effrayé.

crois seulement,
Regardez le forhead de Jarius, ou son cœur, selon ce que
vous pensez vous aidera à vous souvenir de cette
expression.



et elle sera bien faite. "
Regardez la représentation de Jésus guérissant la fille de
Jaïrus. Jésus a dit à Jaïrus que sa fille pouvait encore être
guérie, même après sa mort.



Luc chapitre 8 verset 51.

Lorsqu'il fut arrivé à la maison, il
ne permit à personne d'entrer avec
lui, si ce n'est à Pierre, à Jean et à
Jacques, et au père et à la mère de
l'enfant.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand Il est entré dans la maison,
Regardez la marche et le mur extérieur de la maison de
Jaïrus.

Il n'autorisait personne à entrer, sauf Peter, James et John, et le
père et la mère de la fille.

Regardez les gens dans cette image. Nous voyons Jésus,
Peter, James, John et le père de la fille monter les marches.
Nous voyons quelle est la mère de la fille en haut des
marches, en pleurs.



Luc chapitre 8 verset 52.

Tous pleuraient et se lamentaient
sur elle. Alors Jésus dit: Ne
pleurez pas; elle n'est pas morte,
mais elle dort.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Maintenant, tous pleuraient et pleuraient pour elle;
Regardez ce groupe de gens pleurant et pleurant pour la fille
qui était morte. Remarquez l'homme qui joue de la flûte.

mais Il a dit: "Ne pleure pas;
Regardez Jésus parler aux gens. Remarquez que l'homme a
arrêté de jouer de la flûte, dans une chanson de deuil.

elle n'est pas morte, mais elle dort.
Regardez la fille qui dort dans son lit.



Luc chapitre 8 verset 53.

Et ils se moquaient de lui, sachant
qu'elle était morte.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et ils l'ont ridiculisé,
Regardez les gens qui rient des paroles de Jésus.

sachant qu'elle était morte.
Regardez la fille dans le cercueil. Elle était morte.



Luc chapitre 8 verset 54.

Mais il la saisit par la main, et dit
d'une voix forte: Enfant, lève-toi.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Mais Il les a tous mis dehors,
Regarde la pièce. Tous les pleureurs sont dehors.

l'a prise par la main et a appelé, en disant,
Regarde Jésus prenant la main de la fille.

"Petite fille, lève-toi."
Regarde la fille qui est morte. Jésus a parlé à la morte, et
elle a pu être encore vivante!



Luc chapitre 8 verset 55.

Et son esprit revint en elle, et à
l'instant elle se leva; et Jésus
ordonna qu'on lui donnât à
manger.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis son esprit est revenu,
Regardez la fille qui respire maintenant. Son esprit (souffle)
est revenu.

et elle s'est levée immédiatement.
Regarde la fille qui se tient avec Jésus. Elle n'était plus
morte.

Et Il a commandé qu'on lui donne quelque chose à manger.
Regardez la fille qui lui apporte des fruits à manger.



Luc chapitre 8 verset 56.

Les parents de la jeune fille furent
dans l'étonnement, et il leur
recommanda de ne dire à
personne ce qui était arrivé.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et ses parents étaient étonnés,
Regardez ses parents. Ils sont étonnés.

mais Il leur a demandé de ne dire à personne ce qui s'était passé.
Regarde Jésus, leur disant de ne dire à personne ce qui s'est
passé.



Luc 5:1

Comme Jésus se trouvait auprès du lac de Génésareth, et que la
foule se pressait autour de lui pour entendre la parole de Dieu,

Information additionnelle:

Le lac de Gennesaret est mieux connu comme la mer de Galilée.
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee

https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee


Luc 5:2

il vit au bord du lac deux barques, d'où les pêcheurs étaient
descendus pour laver leurs filets.

Information additionnelle:

Un article sur les types de pêche et les filets utilisés pendant le
temps de Jésus peut être trouvé ici:
https://www.jerusalemperspective.com/2451/

https://www.jerusalemperspective.com/2451/


Luc 5:3

Il monta dans l'une de ces barques, qui était à Simon, et il le pria de
s'éloigner un peu de terre. Puis il s'assit, et de la barque il enseignait
la foule.

Information additionnelle:

Simon est un autre nom pour Peter.



Luc 5:6

L'ayant jeté, ils prirent une grande quantité de poissons, et leur filet
se rompait.

Information additionnelle:

Ils ont trouvé un bateau dans la mer de Galilée qui date de l'époque
de Jésus et qui aurait pu servir de bateau de pêche. Le navire
mesure 9 mètres de long, 2,5 mètres de large et 1,25 mètre de haut.
Vous pouvez en lire plus à ce sujet ici:
https://www.jesusboat.com/Story-of-the-Jesus-Boat/ ou ici:
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee_Boat

https://www.jesusboat.com/Story-of-the-Jesus-Boat/
https://en.wikipedia.org/wiki/Sea_of_Galilee_Boat


Luc 5:8

Quand il vit cela, Simon Pierre tomba aux genoux de Jésus, et dit:
Seigneur, retire-toi de moi, parce que je suis un homme pécheur.

Information additionnelle:

Nous avons estimé que Jésus a payé à Peter, Andrew, James et
John l'équivalent de 24,3 à 36,4 années de salaire, s'ils recevaient
un salaire de Général Ouvrier. Voir «Une estimation de la valeur de
deux bateaux chargés de poissons, telle qu'elle figure dans Luc 5: 1-
11», par William P. Houser et Rochelle A. Houser ici:
https://www.academia.edu/35395818/An_Estimate_of_the_Value_of_Two_Boatloads_of_Fish_As_Recorded_in_Luke_5_1-
11

https://www.academia.edu/35395818/An_Estimate_of_the_Value_of_Two_Boatloads_of_Fish_As_Recorded_in_Luke_5_1-11


Luc 5:14

Puis il lui ordonna de n'en parler à personne. Mais, dit-il, va te
montrer au sacrificateur, et offre pour ta purification ce que Moïse
a prescrit, afin que cela leur serve de témoignage.

Information additionnelle:

La loi concernant la cérémonie et l'offre d'être apporté par un
lépreux qui a été purifié est dans Lévitique 14: 1-32
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+14%3A1-32

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+14%3A1-32


Luc 5:39

Et personne, après avoir bu du vin vieux, ne veut du nouveau, car il
dit: Le vieux est bon.

Information additionnelle:

Cette parabole de Jésus a peut-être parlé de la résistance que la
plupart des gens ont du changement. Les «bons vieux jours», ou
«c'est ainsi que nous l'avons toujours fait», sont ce que beaucoup
de gens disent quand une nouvelle idée ou une nouvelle façon de
faire quelque chose se présente. Nous ne devrions pas prendre ce
verset comme Jésus endossant les gens buvant du vin fermenté.



Luc 6:1

Il arriva, un jour de sabbat appelé second-premier, que Jésus
traversait des champs de blé. Ses disciples arrachaient des épis et les
mangeaient, après les avoir froissés dans leurs mains.

Information additionnelle:

Certaines traductions et quelques textes grecs n'incluent pas une
petite description significative de ce sabbat. Cette description est
δευτεροπρώτῳ en grec, "deuxième ... après le premier" en NKJV,
"appelé second-premier" en LSG, et "segundo del primero" en
Reina-Valera Antigua. Bien qu'il ne soit pas présent RVR1995 ou
dans la lecture principale de SBLGNT, il est inclus dans une note
de bas de page SBLGNT et dans plus de la moitié des autres textes
grecs sur http://biblehub.com/texts/luke/6-1.htm.

Puisque Jésus et ses disciples mangeaient des grains de blé, cela
parle probablement du deuxième sabbat pendant le compte de
l'omer. C'est le temps entre la cérémonie de la gerbe, quand ils ont
offert la première gerbe qui a été coupée de la récolte de grain, et
50 jours plus tard à la Pentecôte, ou Chavouot, quand ils ont offert
deux miches de pain faites avec le nouveau blé farine. Ils ont
commencé à compter les 50 jours du dimanche après que la
première gerbe de blé ait été coupée dans les champs au premier

http://biblehub.com/texts/luke/6-1.htm


jour, puis compté sept sabbats. La fin du 50ème jour serait le
dimanche après que ces 7 sabbats furent terminés, et c'est à ce
moment que les pains furent offerts. Voir
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+23%3A10-22 pour deux des vacances de Dieu
qui se produisent toujours le dimanche. Ces 50 jours se produisent
entre les deux, et ce verset parle probablement de la deuxième
semaine des 7 semaines qui doivent être comptées.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A10-22


Luc 6:2

Quelques pharisiens leur dirent: Pourquoi faites-vous ce qu'il n'est
pas permis de faire pendant le sabbat?

Information additionnelle:

Voir Exode 34:21 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Exodus+34:21 pour lire que le respect du Sabbat s'applique
également à deux moments très occupés de l'année: quand on
plante les récoltes, et quand on récolte les récoltes. Le pharisien
pensait que les disciples de Jésus récoltaient les récoltes, au lieu de
simplement en prendre pour le déjeuner.

Pour voir que les disciples de Jésus ne volaient pas de grain: C'était
la deuxième semaine et peut-être jusqu'à la troisième semaine de la
récolte de blé. Si elles avaient déjà été coupées, Jésus et ses
disciples étaient libres de prendre les glanings à cause de ces
versets: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+19%3A9-10, https:
//www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+24:19&version=KJV, et
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23:22.
Les glanings devaient être laissés pour les pauvres et les étrangers
dans le pays.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A9-10,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23:22


Si le champ n'avait pas encore été récolté par le fermier, et qu'il était
encore debout, voir Deutéronome 23: 24-25
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+23%3A24-25 . Ce texte dit qu'il était permis
à Jésus et à ses disciples de prendre le blé debout avec leurs mains
et de le battre dans leurs mains pour manger ce qu'ils voulaient dans
les champs. Ils n'étaient pas censés le couper avec une faucille, ou
prendre n'importe quelle maison avec eux, comme le verset 24 dit à
propos de prendre des raisins de la vigne de votre voisin.

Par conséquent, puisque les disciples de Jésus ne coupaient pas le
grain avec des faucilles, il est clair qu'ils ne récoltaient pas le blé
debout le jour du sabbat. Ils faisaient ce qu'il était permis de faire
pour manger dans le champ d'un voisin: soit avant, soit après qu'il
ait été récolté par le fermier.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+23%3A24-25


Luc 6:3

Jésus leur répondit: N'avez-vous pas lu ce que fit David, lorsqu'il
eut faim, lui et ceux qui étaient avec lui;

Information additionnelle:

L'histoire de David demandant le pain de proposition, et lui et son
armée en manger est dans I Samuel 21: 1-6
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=1+Samuel+21%3A1-6&version= KJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Samuel+21%3A1-6&version=


Luc 6:4

comment il entra dans la maison de Dieu, prit les pains de
proposition, en mangea, et en donna à ceux qui étaient avec lui,
bien qu'il ne soit permis qu'aux sacrificateurs de les manger?

Information additionnelle:

La loi des pains de proposition étant mangée par les prêtres est dans
Lévitique 24: 5-9 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+24%3A5-9. Le showbread n'a pas ressemblé à ce
qui est décrit ici jusqu'à la captivité babylonienne. Avant cela, ils
étaient de petits pains rectangulaires. Voir mon ensemble de photos
sur la fabrication du pain de proposition ici:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+24%3A5-9


Luc 6:14

Simon, qu'il nomma Pierre; André, son frère; Jacques; Jean;
Philippe; Barthélemy;

Information additionnelle:

Rappelez-vous dans Luc 5: 1-11, Jésus a appelé Pierre, André,
Jacques et Jean à le suivre. Ils étaient tous des partenaires de pêche.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5%3A1-11

Peter est allé à Rome. Il est crédité d'être le premier évêque de
Rome, dont le titre a été plus tard appliqué aux papes.
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Peter

Andrew est allé dans la région autour de la mer Noire.
https://en.wikipedia.org/wiki/Andrew_the_Apostle Il a également
été crucifié sur une croix en forme de "X", et ce symbole a été
utilisé en son honneur sur les drapeaux de nombreux pays, y
compris l'Ecosse et le British Union Jack. Voir
https://en.wikipedia.org/wiki/Saltire.

Il est rapporté que James (le fils de Zebedee), est allé à la péninsule
ibérique pour prêcher. Ce serait les pays d'Espagne et du Portugal.
Voir https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Zebedee

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+5%3A1-11
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Peter
https://en.wikipedia.org/wiki/Andrew_the_Apostle
https://en.wikipedia.org/wiki/Saltire
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Zebedee


John a passé quelque temps à Éphèse, et probablement connu de
toutes les sept églises en Asie Mineure, parce qu'il leur a écrit des
messages dans Apocalypse 1-2. Il a fini en exil sur l'île de Patmos,
photographié juste au large des côtes d'Ephèse, comme le montre la
carte de John.

Selon deux anciens témoignages, Eusèbe et saint Jérôme (historiens
chrétiens du 4ème siècle), Bartholomew partit en mission en Inde.
https://en.wikipedia.org/wiki/Bartholomew_the_Apostle

Phillip est allé en Grèce, en Phrygie et en Syrie. Voir
https://en.wikipedia.org/wiki/Philip_the_Apostle

https://en.wikipedia.org/wiki/Bartholomew_the_Apostle
https://en.wikipedia.org/wiki/Philip_the_Apostle


Luc 6:15

Matthieu; Thomas; Jacques, fils d'Alphée; Simon, appelé le zélote;

Information additionnelle:

Matthew était un collecteur d'impôts. Il a plus tard prêché en Judée
pendant 15 ans aux Juifs (voir
https://en.wikipedia.org/wiki/Matthew_the_Apostle), puis est allé
dans d'autres pays, mais il est contesté quant à ce que ces pays
étaient. Une fois la source dit qu'il a prêché en Perse et en Éthiopie
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-
300/whatever-appareil-the-twelve-apostles-11629558.html. Je
montrerai l'Ethiopie pour sa région.

Plus tard, Thomas a prêché en Inde, tout comme Bartholomew.
Voir https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_the_Apostle. Il y a aussi
une légende au sujet de lui au Paraguay, enregistrée par deux
historiens différents qui ont parlé avec les gens du Paraguay qui
disent qu'il était là. été actif en Syrie
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-
300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html.Il
est également signalé qu'il a servi à la région des Mèdes, des Perses
et des Babyloniens. Il est également dit avoir Puisque cette région
des Mèdes, des Perses et des Babyloniens est grossièrement

https://en.wikipedia.org/wiki/Matthew_the_Apostle),
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-300/whatever-appareil-the-twelve-apostles-11629558.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_the_Apostle
https://www.christianity.com/church/church-history/timeline/1-300/whatever-happened-to-the-twelve-apostles-11629558.html.Il


couverte par l'Empire Selucide, je montrerai cela pour la région de
Thomas.

James le fils d'Alphée: Deux sources disent que James et Matthew
étaient probablement des frères, parce que le nom du père de
Matthew était Alpheus, comme indiqué dans Marc 2:14
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+2: 14 &
version = KJV. http://www.biblepath.com/james_a.html et
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Alphaeus Par
conséquent, cela ferait de notre troisième groupe de frères parmi les
12 disciples. (Simon et Andrew, James et John, et Matthew et
James le fils d'Alphée.) Selon une source, il est dit que le premier
évêque en Syrie était James le fils d'Alphée. Donc, je montre la
Syrie pour sa région. Une autre source dit qu'il a été assassiné en
basse Égypte.

Simon le Zélote: On ne sait pas grand chose de Simon le Zélote.
Vous pouvez lire sur lui ici: https://www.thoughtco.com/simon-the-
zealot-mystery-apostle-701071 La tradition de l'église dit qu'il a
prêché en Egypte, et a été martyrisé en Perse. Je montrerai l'Egypte
comme sa région.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+2:
http://www.biblepath.com/james_a.html
https://en.wikipedia.org/wiki/James,_son_of_Alphaeus
https://www.thoughtco.com/simon-the-zealot-mystery-apostle-701071


Luc 6:16

Jude, fils de Jacques; et Judas Iscariot, qui devint traître.

Information additionnelle:

Judas, fils de Jacques: Le nom de cet apôtre est contesté. D'autres
noms pour lui sont Jude, Judas Thaddée, Thaddée, Lebbée, Jude,
le frère de Jésus, ou Jude le frère de Jacques. Clairement, il a au
moins été distingué de Judas Iscariot, le traître de Jésus, qui est
également énuméré dans ce verset. La tradition soutient que Jude a
prêché en Judée, en Samarie, en Idumée, en Syrie, en
Mésopotamie et en Libye. Voir
https://en.wikipedia.org/wiki/Jude_the_Apostle Je montrerai la
Libye comme sa région.

https://en.wikipedia.org/wiki/Jude_the_Apostle


Luc 6:26

Malheur, lorsque tous les hommes diront du bien de vous, car c'est
ainsi qu'agissaient leurs pères à l'égard des faux prophètes!

Information additionnelle:

Une histoire d'un faux prophète étant bien reçu et le vrai prophète
de Dieu méprisé et mis en prison se trouve dans I Rois 22: 1-40.
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=1+Kings+22%3A1-40 La photo fait référence à cet
événement. Le roi Achab voulut se battre contre la Syrie à Ramoth
en Galaad, et demanda au roi d'Israël, Josaphat, s'il se battrait avec
lui. Jehoshophat voulait savoir si Dieu serait avec eux dans le
combat avant qu'il s'engage à se joindre aux forces d'Achab. Alors,
il a réuni un groupe de prophètes qui ont tous dit qu'Achah
réussirait. Un prophète, Sédécias, fils de Kenaana, fabriqua des
cornes de fer. Il dit: Ainsi a dit l'Éternel: Avec ces cornes, tu
repousseras les Syriens, jusqu'à ce que tu les aies exterminés.
Josaphat n'étant pas convaincu, il demanda s'il y avait d'autres
prophètes de l'Eternel, et Achab dit: "Oui, il y en a un de plus,
Michée, mais il ne prophétise jamais rien de bon sur moi." Alors, ils
appela Michée, et il dit à Achab que le Seigneur essayait de trouver
un moyen de ramener Achab à Ramoth en Galaad, afin qu'il y
meure. Achab n'a pas aimé cette prophétie, et a ordonné à Michée

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kings+22%3A1-40


mis en prison et a nourri avec parcimonie jusqu'à ce qu'il soit
revenu à la maison dans la victoire. Michée était le vrai prophète, et
les autres prophètes étaient de faux prophètes, comme en
témoignait la mort d'Achab au combat, et les Israélites perdirent la
bataille en disgrâce et se retirèrent.



Luc 6:31

Ce que vous voulez que les hommes fassent pour vous, faites-le de
même pour eux.

Information additionnelle:

Autrement connu comme "La Règle d'Or".



Luc 6:38

Donnez, et il vous sera donné: on versera dans votre sein une
bonne mesure, serrée, secouée et qui déborde; car on vous
mesurera avec la mesure dont vous vous serez servis.

Information additionnelle:

L'explication d'une «bonne mesure» donnée par une personne est la
suivante: «Sur le marché, un bon marchand fournirait à ses
acheteurs une« bonne mesure ». Le client / l'acheteur / l'acheteur
apporterait un contenant au marché Pour acheter du grain, le
marchand remplirait ses récipients, les presserait, les secouerait et
les remplirait de nouveau jusqu'à ce qu'il se renverse ... La Parole
de Dieu promet que lorsque nous donnerons, Dieu nous bénira
abondamment en retour d'une «bonne mesure». de
http://alabasaliu.blogspot.com/2014/07/luke-6-vs-38-just-reminder-
to-pay-it.html

http://alabasaliu.blogspot.com/2014/07/luke-6-vs-38-just-reminder-to-pay-it.html


Luc 7:5

car il aime notre nation, et c'est lui qui a bâti notre synagogue.

Information additionnelle:

La photo dans cette image est des ruines de la synagogue qui est à
Capharnaüm. Ce bâtiment est daté des IVe ou Ve siècles de notre
ère, et ce n'est donc pas le bâtiment exact que ce centurion a
construit. Cependant, sous le fondement de cette synagogue
reconstruite est le fondement de la synagogue antérieure qui était
probablement celle que ce centurion a construite, et celle dans
laquelle Jésus a prêché. Ce centurion devait être très riche pour
avoir financé la construction de la synagogue.



Luc 7:18

Jean fut informé de toutes ces choses par ses disciples.

Information additionnelle:

La phrase «Et Jean, Lui appelant deux de ses disciples» est la
dernière partie de Luc 7:18 dans RVR1995 mais est la première
partie de Luc 7:19 dans NKJV, LSG et LBSGNT.



Luc 7:19

Il en appela deux, et les envoya vers Jésus, pour lui dire: Es-tu celui
qui doit venir, ou devons-nous en attendre un autre?

Information additionnelle:

La phrase «Et Jean, Lui appelant deux de ses disciples» est la
dernière partie de Luc 7:18 dans RVR1995 mais est la première
partie de Luc 7:19 dans NKJV, LSG et LBSGNT.



Luc 7:22

Et il leur répondit: Allez rapporter à Jean ce que vous avez vu et
entendu: les aveugles voient, les boiteux marchent, les lépreux sont
purifiés, les sourds entendent, les morts ressuscitent, la bonne
nouvelle est annoncée aux pauvres.

Information additionnelle:

Jésus faisait peut-être référence à Jean le Baptiste pour lire Isaïe 35.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+35 Ceci est
une prophétie qui sera encore remplie, mais parle de ce qui se
passera quand le Le Messie revient. Verset 3-6 Parlez de la guérison
miraculeuse qui va arriver: "3 Fortifiez les faibles mains, et
confirmez les faibles genoux.4 Dis à ceux qui ont le coeur craintif:
Fortifie-toi, ne crains point; voici, ton Dieu viendra avec la
vengeance, Dieu même avec une récompense, il viendra et te
sauver.5 Alors les yeux des aveugles seront ouverts, et les oreilles
des sourds seront ouvertes.6 Alors le boiteux bondira comme un
cerf, et le la langue du muet chante, car dans le désert il y aura des
eaux et des torrents dans le désert.

Ce sera certainement encore une bonne journée. Jésus répondait à
Jean en disant qu'il était le Messie prophétisé dans Ésaïe, parce que
les aveugles pouvaient voir et que les boiteux marchaient. La

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+35


prophétie au sujet de Jésus venant avec vengence, cependant, ne
serait pas accomplie à ce moment-là, et est toujours dans le futur
pour nous. Nous pouvons nous attendre à un autre jour de grande
guérison, et de nombreux morts ressuscités lors de la seconde venue
de Jésus.



Luc 7:27

C'est celui dont il est écrit: Voici, j'envoie mon messager devant ta
face, Pour préparer ton chemin devant toi.

Information additionnelle:

Voir Ésaïe 40 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Isaiah+40 pour cette prophétie sur Jean-Baptiste et Jésus
écrite environ 750 ans avant la naissance de Christ.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+40


Luc 7:35

Mais la sagesse a été justifiée par tous ses enfants.

Information additionnelle:

Cette phrase est un peu un puzzle, mais on pourrait penser que c'est
quelque chose comme "Tout le monde peut justifier une raison de
faire ce qu'il fait: si c'est juste ou faux." Ou, il y a deux côtés à une
question, et les partisans des deux côtés ont leurs raisons de penser
que leur réponse est la meilleure des deux --- même si l'action à
entreprendre pourrait être complètement opposée l'un à l'autre.



Luc 8:17

Car il n'est rien de caché qui ne doive être découvert, rien de secret
qui ne doive être connu et mis au jour.

Information additionnelle:

La photo montre deux sortes d'actes secrets ou cachés. Nous
pensons le plus naturellement aux mauvaises actions qui
apparaissent dans le Jugement, mais il y a des bonnes actions
secrètes qui seront révélées et récompensées dans le Jugement. Sur
la photo, l'infirmière et l'homme représentent toutes les mauvaises
actions secrètes qui seront révélées et les gens punis en enfer.
L'homme dans les vêtements et le chapeau des années 1800 qui
montre qu'il cache deux personnes représente les bonnes actions
secrètes que les gens ont faites. Dans ce cas, il cache le peuple afro-
américain qui allait vers le Nord pour sa liberté le long du chemin
de fer clandestin. Les gens qui ont fait ces bonnes actions secrètes
seront récompensés un jour dans le Jugement.



Luc 8:26

Ils abordèrent dans le pays des Géraséniens, qui est vis-à-vis de la
Galilée.

Information additionnelle:

Il y a une certaine incertitude quant à l'emplacement de cette zone.
Certaines personnes disent que cela est arrivé à Gergesa, la ville
étoilée dans environ le tiers supérieur de la carte de la mer de
Galilée dans l'image. D'autres disent qu'il était près de la ville de
Sennabris, qui est le plus à l'opposé de Capernaum, et dans la
région de Gadara.



Luc 8:31

Et ils priaient instamment Jésus de ne pas leur ordonner d'aller dans
l'abîme.

Information additionnelle:

AAn autre endroit "l'abîme" est mentionné est Apocalypse 20: 1-3.
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+20%3A1-3 Satan sera lié avec une grande
chaîne et mis dans l'abîme pendant 1000 ans, tandis que les saints
sont au ciel avec le Christ. Ces démons ont demandé à Jésus de ne
pas les mettre dans l'abîme à ce moment-là.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+20%3A1-3


Luc 8:41

Et voici, il vint un homme, nommé Jaïrus, qui était chef de la
synagogue. Il se jeta à ses pieds, et le supplia d'entrer dans sa
maison,

Information additionnelle:

Le nom "Jairus" est le latin ou le Nouveau Testament équivalent au
nom de l'Ancien Testament "Jair". Pour ceux qui ont étudié Esther,
vous pouvez vous rappeler que dans Esther 2: 5, il est dit que le
nom du père de Mardochée était Jaïr.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Esther+2:5. Ce
n'est pas que Jair, bien sûr, mais associer ce nom à quelqu'un que
vous connaissez déjà peut vous aider à vous souvenir de ce Jarius.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Esther+2:5


Luc 8:44

Elle s'approcha par derrière, et toucha le bord du vêtement de
Jésus. Au même instant la perte de sang s'arrêta.

Information additionnelle:

Certaines personnes disent que Jésus a accompli cette prophétie
dans Malachie 4: 2, afin que le Fils de la justice se lève avec la
guérison dans ses ailes. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Malachi+4:2

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Malachi+4:2


Luc 8:52

Tous pleuraient et se lamentaient sur elle. Alors Jésus dit: Ne
pleurez pas; elle n'est pas morte, mais elle dort.

Information additionnelle:

Essayez de mémoriser ce verset. C'est un excellent verset pour
montrer à quelqu'un que lorsque les gens meurent, ils ne vont pas
directement au paradis ou en enfer, mais sont dans un état de
sommeil jusqu'à ce que Jésus revienne.



1. Selon Luc 5: 1, pourquoi la foule a-t-elle pressé Jésus?
2. Selon Luc 5: 1, par quel lac se trouvait Jésus?



1. D'après Luc 5: 2, combien de bateaux se tenaient près du lac?
2. Selon Luc 5: 2, vrai ou faux? Les pêcheurs étaient dans les

bateaux?
3. D'après Luc 5: 2, que faisaient les pêcheurs?



1. Selon Luc 5: 3, Jésus est entré dans quel objet?
2. Selon Luc 5: 3, dans le bateau duquel Jésus a-t-il marché?
3. Selon Luc 5: 3, qu'est-ce que Jésus a demandé à Pierre de faire?
4. D'après Luc 5: 3, qu'a fait Jésus dans la barque de Simon?



1. Selon Luc 5: 4, après que Jésus ait cessé de faire quelle activité
il a demandé à Simon de lancer le bateau à nouveau?

2. Selon Luc 5: 4, à qui Jésus a-t-il demandé de retourner dans le
lac pour attraper du poisson?

3. Selon Luc 5: 4, qu'est-ce que Jésus a demandé à Simon de
faire?



1. Selon Luc 5: 5, quel pêcheur parlait à Jésus?
2. Selon Luc 5: 5, quand Simon a-t-il dit qu'ils venaient de pêcher?
3. D'après Luc 5: 5, Combien Simon a-t-il déjà pêché?
4. Selon Luc 5: 5, qu'est-ce que Simon a dit à Jésus qui a montré

qu'il avait foi en ce que Jésus a dit?



1. Selon Luc 5: 6, Pierre a-t-il repris la pêche ce matin-là, comme
Jésus le lui avait demandé?

2. Selon Luc 5: 6, Simon a-t-il attrapé du poisson?
3. Selon Luc 5: 6, Simon a attrapé tant de poissons que ce qui s'est

passé?



1. Selon Luc 5: 7, pourquoi Simon a-t-il signalé à leurs partenaires
dans l'autre bateau?

2. D'après Luc 5: 7, à qui Simon a-t-il dit de venir et de les aider
avec le poisson?

3. Selon Luc 5: 7, combien de bateaux étaient remplis de poisson?
4. Selon Luc 5: 7, les bateaux étaient tellement remplis de poisson

que ce qui commençait à arriver?



1. D'après Luc 5: 8, qu'est-ce qu'un autre nom pour Simon?
2. D'après Luc 5: 8, qu'est-ce qui a poussé Simon Pierre à tomber

aux genoux de Jésus?
3. D'après Luc 5: 8, qu'a fait Simon Pierre après avoir vu la grande

quantité de poisson?
4. Selon Luc 5: 8, qu'est-ce que Pierre a demandé à Jésus de faire?
5. Selon Luc 5: 8, Pourquoi Pierre at-il demandé à Jésus de partir?



1. Selon Luc 5: 9, Quelle a été la réaction des gens sur la rive à la
prise de poisson de Pierre?



1. Selon Luc 5:10, qui d'autre était avec Pierre quand Jésus lui a
dit qu'il serait un pêcheur d'hommes?

2. D'après Luc 5:10, qui était le père de Jacques et de Jean?
3. Selon Luc 5:10, qui étaient les partenaires de pêche de Pierre?
4. Selon Luc 5:10, quelle était la relation entre Pierre et Jacques et

Jean?
5. Selon Luc 5:10, à qui Jésus a-t-il dit qu'il attraperait des

hommes à partir de maintenant?
6. D'après Luc 5:10, qu'est-ce que Jésus a dit que Pierre allait



attraper à partir de maintenant?



1. D'après Luc 5:11, après que Pierre, André, Jacques et Jean aient
fait quoi, ont-ils quitté leur profession de pêche et suivi Jésus?

2. D'après Luc 5:11, après que Pierre, André, Jacques et Jean aient
amené leurs bateaux à terre, qu'ont-ils fait?



1. Selon Luc 5:12, oui ou non? Connaissons-nous le nom de la
ville où Jésus se trouvait lorsqu'il guérit le lépreux?

2. Selon Luc 5:12, un homme avec quelle maladie a vu Jésus?
3. Selon Luc 5:12, Qu'a fait l'homme atteint de lèpre quand il a vu

Jésus?
4. Selon Luc 5:12, Quelle était la déclaration de foi que le lépreux

a dite à Jésus?



1. Selon Luc 5:13, Comment Jésus a-t-il guéri l'homme avec la
lèpre?

2. Selon Luc 5:12, qu'a dit Jésus à l'homme atteint de lèpre
lorsqu'il l'a touché?

3. Selon Luc 5:12, ce qui s'est passé après que Jésus a dit à un
homme, «je veux: soyez purifiés.



1. D'après Luc 5:14, qu'est-ce que Jésus a demandé à l'homme
qu'Il venait de guérir de la lèpre de ne pas faire?

2. D'après Luc 5:14, à qui Jésus a-t-il dit que l'homme qu'il avait
purifié de la lèpre devait aller voir?

3. Selon Luc 5:14, Jésus a dit à l'homme qu'Il avait nettoyé de la
lèpre de faire quoi pour sa purification?

4. Selon Luc 5:14, Jésus a dit à l'homme qu'Il avait nettoyé de la
lèpre de faire une offrande dans quel but?

5. Selon Luc 5:14, pour quelle raison Jésus a-t-il dit à l'homme



qu'Il avait guéri de la lèpre d'aller offrir les choses prescrites
dans la loi donnée par Moïse?



1. Selon Luc 5:15, oui ou non, les gens ont-ils découvert la
guérison du lépreux?

2. Selon Luc 5:15, pour quelles deux raisons les gens sont-ils
venus à Jésus après qu'ils aient eu connaissance du lépreux que
Jésus a guéri?

3. Selon Luc 5:15, après avoir entendu parler de la guérison du
lépreux, beaucoup de gens sont venus entendre Jésus et pour
quelle autre raison?



1. D'après Luc 5:16, où Jésus allait-il souvent prier?
2. D'après Luc 5:16, que faisait souvent Jésus dans le désert?



1. D'après Luc 5:17, que faisait Jésus dans la maison avant que les
amis de l'homme paralytique ne le fassent descendre par le toit?

2. Selon Luc 5:17, qui est venu entendre Jésus prêcher?
3. D'après Luc 5:17, dresse la liste des trois régions d'Israël d'où

sont venus les pharisiens et les instructeurs, et qui sont là quand
l'homme paralytique est descendu du toit.

4. Selon Luc 5:17, Remplissez les blancs: Maintenant, il arriva un
certain jour, comme Il enseignait, qu'il y avait _______et
________ de la loi assis, qui était sorti de chaque ville de



Galilée, _______, et Jérusalem . Et la puissance du Seigneur
était présente pour les guérir.

5. Selon Luc 5:17, le pharisien et les enseignants qui ont entendu
Jésus enseigner ce jour venaient de Galilée, de Judée et
d'ailleurs?

6. Selon Luc 5:17, le pouvoir du Seigneur était présent pour faire
quoi?



1. Selon Luc 5:18, les hommes apportaient un homme avec quelle
maladie à Jésus?

2. Selon Luc 5:18, Que cherchaient les amis de l'homme
paralytique?



1. D'après Luc 5:19, quel problème ont eu les hommes qui
amenaient l'homme paralysé à Jésus?

2. D'après Luc 5:19, pourquoi les hommes qui transportaient
l'homme paralysé ne pouvaient-ils pas aller à Jésus?

3. D'après Luc 5:19, comment les hommes qui portaient l'homme
paralysé ont-ils résolu leur problème?

4. Selon Luc 5:19, Comment les hommes ont-ils obtenu que leur
ami paralysé soit par Jésus?

5. Selon Luc 5:19, Où l'homme paralysé a-t-il fini?



1. Selon Luc 5:20, quel trait de caractère et quel attribut Jésus a-t-
il vu chez les hommes, lorsqu'il a vu l'homme descendre par le
toit?

2. D'après Luc 5:20, qu'a dit Jésus à l'homme paralysé?



1. Selon Luc 5:21, Qui pensait que Jésus parlait des blasphèmes en
disant qu'il pouvait pardonner les péchés?

2. D'après Luc 5:21, pourquoi les scribes et les pharisiens
pensaient-ils que Jésus était en train de blasphémer?

3. Selon Luc 5:21, quand ils ont entendu Jésus dire que les péchés
de l'homme ont été pardonnés, les scribes et les pharisiens
pensaient que Jésus commettait quel crime?



1. Selon Luc 5:22, Remplissez les blancs: "Mais quand Jésus a
perçu leur ________, Il a répondu et leur a dit, 'Pourquoi
raisonnez-vous dans votre ________?'"

2. D'après Luc 5:22, qu'est-ce que Jésus a demandé aux pharisiens
et aux scribes?



1. Selon Luc 5:23, Remplissez les espaces vides: «Qui est
_______, pour dire, 'Tes péchés sont ______ toi', ou pour dire,
'_____ monter et marcher'?

2. Selon Luc 5:23, quelles sont les deux affirmations que Jésus a
posées aux pharisiens et aux scribes?

3. Selon Luc 5:23, Quelle autre affirmation Jésus a-t-il demandé
s'il serait plus facile de dire: «_____ ______ ______ ________
_______, ou de dire:« Lève-toi et marche »?

4. Selon Luc 5:23, Quelle autre affirmation Jésus a-t-il demandé



s'il serait plus facile de dire: «Tes péchés te sont pardonnés», ou
«_______ ____ _______ _______»?



1. D'après Luc 5: 24 Qu'est-ce qui allait être prouvé aux pharisiens
et aux scribes quand l'homme paralysé pouvait marcher?

2. D'après Luc 5:24, à qui Jésus a-t-il dit: «Je te le dis, lève-toi,
prends ton lit, et va dans ta maison»?

3. Selon Luc 5:24, Quelles sont les trois choses que Jésus a
demandé à l'homme paralysé de faire?



1. Selon Luc 5:25, qu'est-ce que l'homme a fait après que Jésus lui
ait demandé de se lever?

2. Selon Luc 5:25, Qu'est-ce que l'homme a ramassé?
3. Selon Luc 5:25, Où l'homme est-il allé en premier, après qu'il a

été guéri?



1. Selon Luc 5:26, Quelle a été la réaction du peuple, après que
l'homme se soit levé et ait marché?

2. Selon Luc 5:26, Remplissez les blancs: "Et ils étaient tous
étonnés, et ils ____________ Dieu et ont été remplis de
______, en disant, 'Nous avons vu _______ choses
aujourd'hui.'"

3. Selon Luc 5:26, Quel genre de choses les gens ont-ils dit avoir
vu ce jour-là?



1. D'après Luc 5:27, quel était l'autre nom de Matthieu?
2. D'après Luc 5:27, où Jésus a-t-il trouvé Lévi ou Matthieu?
3. D'après Luc 5:27, que dit Jésus à Lévi ou à Matthieu?



1. Selon Luc 5:28, Vrai ou faux, Matthieu a quitté son travail pour
suivre Jésus?

2. Selon Luc 5:28, qu'a fait Matthieu dès que Jésus a demandé? (3
points)

3. Selon Luc 5:28, après que Matthew a quitté son travail, et s'est
levé, qu'a-t-il fait?



1. D'après Luc 5:29, où Lévi tenait-il une grande fête en l'honneur
de Jésus?

2. Selon Luc 5:29, qui était sur la liste des invités au festin de
Levi?

3. Selon Luc 5:29, remplissez les blancs: "Alors Lévi lui donna une
grande fête dans sa propre maison, et il y eut un grand nombre
de collecteurs d'impôts et _____ ____ s'assit avec eux."



1. Selon Luc 5:30, Qui est venu vers les disciples au banquet de
Lévi et s'est plaint à eux?

2. Selon Luc 5:30, quelle était la plainte des scribes et des
pharisiens envers les disciples de Jésus lors de la fête de Lévi?



1. Selon Luc 5:31, Qui a dit: "Ceux qui vont bien n'ont pas besoin
d'un médecin, mais ceux qui sont malades"?

2. D'après Luc 5:29, Qui a dit que Jésus n'avait pas besoin de
médecin?

3. Selon Luc 5:29, Qui a dit que Jésus avait besoin d'un médecin?



1. D'après Luc 5:32, à qui Jésus a-t-il dit qu'Il n'est pas venu pour
appeler?

2. D'après Luc 5:32, à qui Jésus a-t-Il dit qu'Il est venu pour
appeler?

3. D'après Luc 5:32, qu'est-ce que Jésus est venu demander aux
pécheurs de faire?



1. D'après Luc 5:33, à qui les pharisiens ont-ils souvent dit de faire
des prières et de faire des prières?

2. D'après Luc 5:33, que disent les pharisiens à Jésus, que font
souvent les disciples de Jean? (2 points)

3. D'après Luc 5:33, qui d'autre jeûnait et priait souvent, outre les
disciples de Jean?

4. Selon Luc 5:33, Qu'est-ce que les pharisiens ont dit que les
disciples de Jésus ont fait, contrairement à ce qu'eux et les
disciples de Jean ont fait?



1. Selon Luc 6:34, que dit Jésus au sujet des amis du fiancé alors
que le fiancé est avec eux?

2. Selon Luc 5:34, Quand Jésus a-t-il dit qu'il était difficile pour les
amis de l'Époux de jeûner?



1. Selon Luc 5:35, Quand Jésus a-t-il dit que ses disciples
jeûneraient?

2. Selon Luc 5:35, qu'est-ce que Jésus a dit que ses disciples
feraient après son départ?



1. Selon Luc 5:36, Qui a dit la parabole sur les vieilles pièces de
tissu?

2. D'après Luc 5:36, que dit Jésus, personne ne met un vieux
vêtement?

3. Selon Luc 5:36, Sur quoi Jésus a-t-il dit que personne ne
mettrait un morceau de vêtement neuf?

4. D'après Luc 5:36, qu'est-ce que Jésus a dit qu'un morceau de
tissu neuf ferait à un vieux drap?

5. D'après Luc 5:36, pourquoi Jésus a-t-il dit que les gens ne



mettaient pas de nouvelles pièces de tissu sur les vieux
vêtements, sinon que cela provoquerait une larme?



1. Selon Luc 5:37, Dans quoi Jésus a-t-il dit que personne ne met
du vin nouveau?

2. Selon Luc 5:37, Qu'est-ce que Jésus a dit que personne ne met
dans les vieilles outres?

3. Selon Luc 5:37, qu'a dit Jésus si du vin nouveau est versé dans
de vieilles outres?

4. D'après Luc 5:37, quelle conclusion Jésus a-t-il faite au sujet des
vieilles outres, si du vin nouveau leur était versé et qu'elles
éclataient?



1. Selon Luc 5:38, Dans quoi Jésus a-t-il dit qu'il fallait mettre du
vin nouveau?

2. D'après Luc 5:38, qu'est-ce que Jésus a dit qu'il faut mettre dans
de nouvelles outres?

3. D'après Luc 5:38, pourquoi Jésus a-t-il dit que le vin nouveau
devait être mis dans de nouvelles outres?



1. D'après Luc 5:39, Qui a dit que Jésus ne désirerait pas
immédiatement du vin nouveau?

2. D'après Luc 5:39, qu'a-t-il dit que quelqu'un qui vient de boire
du vieux vin ne le désire pas immédiatement?

3. Selon Luc 5:39, si un homme vient de boire du vieux vin, Jésus
a dit qu'il penserait qu'une sorte de vin est meilleure que l'autre.
Selon Jésus, penserait-il que le vieux vin ou le nouveau vin était
meilleur?



1. Selon Luc 6: 1, où était le sabbat, quand Jésus et ses disciples
traversaient les champs de blé?

2. Selon Luc 6: 1, le deuxième sabbat suivant le premier, où
marchaient Jésus et ses disciples?

3. Selon Luc 6: 1, que faisaient les disciples dans les champs de
céréales?

4. Selon Luc 6: 1, comment les disciples pouvaient-ils manger les
grains de kernals?



1. Selon Luc 6: 2, qui est venu parler à Jésus dans le champ?
2. Selon Luc 6: 2, Qu'est-ce que les pharisiens accusent Jésus et

ses disciples de faire?



1. Selon Luc 6: 3, Remplissez les blancs: "Mais _________ leur
répondant a dit, 'N'as-tu pas _______ ceci, que ___________ a
fait quand il avait faim, lui et ________ qui étaient avec lui.'"

2. D'après Luc 6: 3, comment Jésus s'attendait-il à ce que les
pharisiens sachent que David mangeait les pains de proposition?

3. D'après Luc 6: 3, à qui Jésus a-t-il demandé aux pharisiens s'ils
avaient déjà eu faim? ) 2 points)



1. D'après Luc 6: 4, où Jésus a-t-il dit que David allait chercher de
la nourriture pour ses soldats?

2. Selon Luc 6: 4, qu'est-ce que Jésus a rappelé aux pharisiens que
David a fait quand lui et ses hommes avaient faim?

3. Selon Luc 6: 4, à qui Jésus a-t-il dit que David a donné les pains
de proposition à manger?

4. Selon Luc 6: 4, Qui a dit que Jésus était censé manger les pains
de proposition?



1. D'après Luc 6: 5, de quoi Jésus a-t-il parlé aux pharisiens?



1. Selon Luc 6: 6, quel jour de la semaine était-il lorsque Jésus a
guéri l'homme avec la main desséchée?

2. Selon Luc 6: 6, où était Jésus quand il a guéri l'homme avec la
main desséchée?

3. Selon Luc 6: 6, que faisait Jésus avant de guérir l'homme de la
main desséchée?

4. Selon Luc 6: 6, quel était le problème que l'homme avait dans la
synagogue ce sabbat?



1. Selon Luc 6: 7, Qui observait Jésus de près?
2. D'après Luc 6: 7, pourquoi les scribes et les pharisiens

observaient-ils Jésus de près? Qu'est-ce qu'ils voulaient voir s'il
le ferait?

3. D'après Luc 6: 7, qu'allaient faire les scribes et les pharisiens si
Jésus guérissait le jour du sabbat?



1. Selon Luc 6: 8, Jésus savait-il ce que pensaient les scribes et les
pharisiens?

2. Selon Luc 6: 8, à qui Jésus a-t-il dit: «Lève-toi et tiens-toi ici».
3. Selon Luc 6: 8, qu'est-ce que Jésus a demandé à l'homme avec

la main desséchée à faire?
4. D'après Luc 6: 8, qu'a fait l'homme à la main desséchée, parce

que Jésus lui a demandé de le faire?



1. Selon Luc 6: 9, Remplissez les blancs: "Alors ______ leur dit:
'Je vais vous demander ______ chose: est-il permis le jour du
sabbat de faire _____ ou le mal, de vivre ou de détruire?'"

2. Selon Luc 6: 9, qu'est-ce que Jésus a demandé s'il était légal de
faire le jour du sabbat? Remplissez les espaces vides: «Est-il
permis le jour du sabbat de faire le bien ou de faire ______?

3. Selon Luc 6: 9, qu'est-ce que Jésus a demandé s'il était légal de
faire le jour du sabbat? Remplissez les espaces vides: "Pour
sauver la vie ou à _______?"



1. Selon Luc 6:10, qu'a fait Jésus avant de demander à l'homme de
la synagogue d'étendre sa main?

2. Selon Luc 6:10, Remplissez les blancs: "Et quand Il avait
_______ autour d'eux tous, Il a dit au _____, 'Étends ton
________.'"

3. Selon Luc 6:10, Qu'est-ce que Jésus a demandé à l'homme avec
la main desséchée à faire?

4. Selon Luc 6:10 Oui ou non, l'homme à la main flétrie a-t-il obéi
à ce que Jésus lui a demandé de faire?



5. Selon Luc 6:10, Qu'est-il arrivé à la main de l'homme après qu'il
l'ait étiré?



1. Selon Luc 6:11, Quelle a été la réaction du pharisien après que
la main de l'homme ait été restaurée?

2. D'après Luc 6:11, à propos de quoi le pharisien a-t-il discuté les
uns avec les autres, après que la main de l'homme eut été
rétablie?



1. Selon Luc 6:12, Où Jésus est-il allé prier?
2. Selon Luc 6:12, Depuis combien de temps Jésus était-il en

prière à Dieu?



1. Selon Luc 6:13, Remplissez les espaces vides: "Et quand c'était
______, Il a appelé Son _______ à Lui, et d'eux Il a choisi
______ qu'il a également appelé _______."

2. Selon Luc 6:13, oui ou non? Jésus avait plus de 12 disciples?
3. Selon Luc 6:13, Combien d'apôtres Jésus a-t-il choisis parmi ses

disciples?



1. Selon Luc 6:14, Quel était l'autre nom de Simon?
2. Selon Luc 6:14, Quel était l'autre nom de Pierre?
3. Selon Luc 6:14, Qui était le frère d'Andrew?
4. Selon Luc 6:14, Qui était le frère de Pierre?
5. Selon Luc 6:14, Nommez deux groupes de frères qui étaient

disciples.
6. Selon Luc 6:14, Listez les six premiers disciples.
7. Selon Luc 6:14, autres que Pierre, André, Jacques et Jean, listez

les deux autres disciples dans ce verset.



1. Selon Luc 6:14, Nommez les deux premiers disciples dans ce
verset.

2. Selon Luc 6:15, le Jacques dans ce verset n'était pas le fils de
Zébédée. Il est le fils de qui?

3. Selon Luc 6:15, ce Simon n'était pas Pierre. Quel était son autre
nom de qualifié?



1. Selon Luc 6:16, il y avait deux disciples nommés _________?
2. D'après Luc 6:16, l'autre Judas, qui n'était pas Judas Iscariote,

était considéré comme le fils de qui?
3. Selon Luc 6:16, Qui est devenu un traître?
4. D'après Luc 6:16, qui était l'autre Judas, à côté de Judas, fils de

Jacques?



1. Selon Luc 6:17, Jésus se tenait-il sur un endroit plat ou sur un
point élevé pour son sermon?

2. Selon Luc 6:17, Vrai ou faux? Les disciples étaient avec Jésus et
la foule?

3. Selon Luc 6:17, la multitude de gens est venue voir Jésus de
quelles villes? Remplissez les blancs: "Et Il descendit avec eux et
se tint debout sur une place à niveau avec une foule de Ses
disciples et une grande multitude de gens de tous les _______ et
_________, qui venaient l'entendre et être guéris de leurs



maladies, et de la côte de Tyr et de Sidon.
4. Selon Luc 6:17, De quelles villes les gens sont-ils venus

entendre Jésus ce jour-là?
5. D'après Luc 6:17, d'après quelles deux villes du Liban moderne

les gens sont-ils venus entendre Jésus prêcher?
6. Selon Luc 6:17, Pour quelles raisons la foule est-elle venue à

Jésus ce jour-là?



1. Selon Luc 6:18, Jésus a aussi guéri les gens qui étaient
tourmentés avec quoi?

2. Selon Luc 6:18, Qu'est-il arrivé aux gens qui ont été tourmentés
par des esprits impurs?



1. Selon Luc 9:19, Qu'est-ce que toute la multitude essayait de
faire?

2. D'après Luc 6:19, pourquoi toute la multitude essayait-elle de
toucher Jésus?



1. Selon Luc 6:20, à qui Jésus regardait-il, quand Il a commencé à
dire les Béatitudes?

2. D'après Luc 6:20, à qui appartient le royaume de Dieu?
3. D'après Luc 6:20, pourquoi Jésus a-t-il dit que les pauvres

étaient bénis?



1. Selon Luc 6:21, Qui est béni maintenant, qui sera comblé plus
tard?

2. D'après Luc 6:21, pourquoi ceux qui ont faim sont-ils
maintenant bénis?

3. Selon Luc 6:21, qui sont bénis, parce que plus tard ils vont rire?
4. Selon Luc 6:21



1. Selon Luc 6:22, remplissez les espaces vides: "Heureux es-tu
quand les hommes _____ vous, Et quand ils vous exclure, Et
vous insultez, et rejetez votre nom comme mal, Pour l'amour du
Fils de l'Homme."

2. Selon Luc 6:22, Remplissez les blancs: «Béni sois-tu quand les
hommes te haïssent, Et quand ils te ______, Et te réprimandent,
et rejettent ton nom comme mal, Pour l'amour du Fils de
l'Homme.

3. Selon Luc 6:22, Remplissez les blancs: "Heureux es-tu quand



les hommes te haïssent, et quand ils t'excluent, et ________ toi,
et rejettent ton nom comme mal, Pour l'amour du Fils de
l'Homme."

4. Selon Luc 6:22, Remplissez les blancs: "Heureux êtes-vous
quand les hommes vous haïssent, et quand ils vous excluent, Et
vous insultent, et chassent votre _____ comme _______, Pour
l'amour du Fils de l'Homme."

5. Selon Luc 6:22, Remplissez les blancs: "Heureux es-tu quand
les hommes te haïssent, Et quand ils t'excluent, Et te
réprimandent, et rejettent ton nom comme mal, Pour le _____
de _______ bien.



1. Selon Luc 6:23, comment devrions-nous réagir à être rejeté et
rabroué pour être un serviteur de Jésus?

2. Selon Luc 6:23, Pourquoi devrions-nous nous réjouir et sauter
de joie si nous sommes rejetés par les hommes pour notre foi en
Jésus?

3. Selon Luc 6:23, quel exemple Jésus a-t-il dit que nous pourrions
utiliser pour nous aider à faire face au rejet par nos pairs
aujourd'hui?



1. Selon Luc 6:24, à qui Jésus at-il donné un avertissement?
2. D'après Luc 6:24, pourquoi Jésus a-t-il dit: «Mais malheur à

vous qui êtes riches?



1. Selon Luc 6:25, à qui Jésus a-t-il averti, disant qu'ils auraient
faim?

2. Selon Luc 6:25, quel avertissement Jésus at-il donné à ceux qui
sont pleins?

3. Selon Luc 6:25, à qui Jésus a-t-il averti qu'ils pleureraient et
pleureraient?

4. Selon Luc 6:25, Quel avertissement Jésus a-t-il donné à ceux
qui rient maintenant?



1. Selon Luc 6:26, Qu'est-ce que les gens du passé ont fait pour les
faux prophètes, que nous devrions nous méfier si cela nous
arrive?

2. Selon Luc 6:26,



1. Selon Luc 6:27, Remplissez les blancs: "Mais je vous dis qui
______, aimez vos ennemis, faites du bien à ceux qui vous
haïssent"

2. Selon Luc 6:27, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire à nos ennemis?

3. Selon Luc 6:27, à qui Jésus a-t-il dit de faire le bien?
4. Selon Luc 6:27, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions

faire pour ceux qui nous haïssent?



1. Selon Luc 6:28, Jésus dit que nous devrions faire quoi pour
ceux qui nous maudissent?

2. Selon Luc 6:28, Jésus dit que nous devrions bénir qui?
3. Selon Luc 6:28, Pour qui Jésus a-t-il dit de prier?
4. Selon Luc 6:28, Jésus a dit que nous devrions faire quoi pour

ceux qui nous utilisent avec spitisme?



1. D'après Luc 6:29, à qui Jésus a-t-il dit que tu devrais tourner
l'autre joue?

2. Selon Luc 6:29, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire si quelqu'un nous frappe d'un côté de notre visage?

3. D'après Luc 6:28, à qui Jésus a-t-il dit que tu devrais aussi
donner ta tunique?

4. Selon Luc 6:28, qu'a dit Jésus que tu devrais aussi donner à la
personne qui demande ton manteau?



1. D'après Luc 6:30, à qui Jésus a-t-il dit de donner?
2. Selon Luc 6:30, oui ou non? Si quelqu'un enlève vos biens,

devriez-vous les demander?



1. Selon Luc 6:31, Comment Jésus a-t-il dit que nous devions
traiter les autres ou leur faire?

2. Selon Luc 6:31, Jésus a dit que si nous voulions être traités
d'une certaine manière, que devrions-nous faire?



1. D'après Luc 6:32, Jésus a-t-il dit aimer celui qui ne vous mérite
pas?

2. Selon Luc 6:32, Quelle était la question que Jésus a posée, en ce
qui concerne la faveur supplémentaire dans le ciel si nous
aimons ceux qui nous aiment déjà?

3. Selon Luc 6:32, à qui Jésus dit-il déjà aimer ceux qui les
aiment?



1. Selon Luc 6:33, Remplissez les espaces vides: "Et si vous faites
______ à ceux qui vous font ______, qu'est-ce que _______
est-ce pour vous, car même _______ faites pareil."

2. Selon Luc 6:33, quelle était la question que Jésus a posée, en ce
qui concerne la faveur supplémentaire dans le ciel si nous
faisons du bien à ceux qui nous font déjà du bien?

3. D'après Luc 6:33, Qui Jésus a-t-il déjà fait du bien à ceux qui
leur font du bien?



1. Selon Luc 6:34, Remplissez les espaces vides: "Et si vous
_______ à ceux dont vous espérez recevoir ______, qu'est-ce
que ______ est-ce pour vous, car même _______ prêtez à
_______."

2. Selon Luc 6:34, Quelle était la question que Jésus a posée, en ce
qui concerne la faveur supplémentaire dans le ciel si nous
prêtons à ceux de qui nous espérons recevoir en retour?

3. Selon Luc 6:34, Qui a dit Jésus se prêtent déjà les uns aux
autres, pour recevoir autant de retour?



4. Selon Luc 6:34, Jésus a dit que les pécheurs prêtent aux
pécheurs, et attendent quoi de retour?



1. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que si nous aimons qui, notre
récompense sera grande?

2. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que si nous aimons nos ennemis, et
faisons deux autres choses, n'espérant rien en retour, notre
récompense sera grande?

3. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que si nous aimons nos ennemis,
faisons le bien et prêtons, n'espérant rien en retour, ce qui est
promis en retour?

4. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que nous serions les fils de qui, si



nous aimons nos ennemis, faisons le bien et prêtons, n'espérant
rien en retour?

5. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que le Très-Haut est bon envers qui?
(2 points)



1. Selon Luc 6:36, Jésus a dit que nous devrions être __________,
parce que Dieu est miséricordieux.

2. Selon Luc 6:36, Jésus a dit que nous devrions être
miséricordieux, tout comme Dieu est aussi ________.

3. Selon Luc 6:36, remplissez les espaces vides: "Soyez donc
________, tout comme votre Père est __________".



1. Selon Luc 6:37, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous ne devrions
pas faire, afin que nous ne soyons pas jugés?

2. Selon Luc 6:37, Jésus a dit que si nous ne jugeons pas les
autres, que va-t-il nous arriver?

3. Selon Luc 6:37, qu'est-ce que Jésus a dit que nous ne devrions
pas faire, afin que nous ne soyons pas condamnés?

4. Selon Luc 6:37, Jésus a dit que si nous ne condamnons pas les
autres, que va-t-il nous arriver?

5. Selon Luc 6:37, qu'est-ce que Jésus a dit que nous devons faire,



si nous voulons être pardonnés?
6. Selon Luc 6:37, Qu'est-ce que Jésus a dit que cela nous

arriverait si nous pardonnions aux autres?



1. Selon Luc 6:38, Si vous faites quoi, il vous sera donné?
2. Selon Luc 6:38, Si vous donnez, qu'arrivera-t-il à vous?
3. Selon Luc 6:38, quelle sorte de mesure Jésus a-t-il dit qu'il vous

serait rendu si vous donniez aux autres?
4. Selon Luc 6:38, Jésus a dit que si nous donnons aux autres,

quelles mesures supplémentaires seraient prises pour nous
retourner la même mesure? (3 points)

5. Selon Luc 6:38, Remplissez les blancs: "Donnez, et il vous sera
donné: bonne mesure, _____ _______, secoué ensemble, et la



course sera terminée dans votre sein.Pour la même mesure que
vous utilisez , cela vous sera mesuré. "

6. Selon Luc 6:38, Jésus a dit que nous serions remboursés avec la
mesure que nous avons utilisée pour les autres, mais quelques
étapes supplémentaires ont été données. Quel pas est venu après
que la tasse a été remplie et pressée?

7. Selon Luc 6:38 Remplissez les blancs: "Donne, et il te sera
donné: bonne mesure, enfoncée, _______ _________, et la
foulée sera mise dans ton sein, car avec la même mesure que tu
utilises, cela vous sera mesuré. "

8. Selon Luc 6:38, où Jésus a-t-il dit que l'excès qui courrait au-
dessus de la mesure serait mis?

9. Selon Luc 6:38, Remplissez les blancs: "Donnez, et il vous sera
donné: une bonne mesure, pressé, secoué ensemble, et
_________ sera placé dans votre _______ Pour pour la même
mesure que vous utilisez , cela vous sera mesuré. "

10. Selon Luc 6:38, Jésus a dit quelle mesure de taille nous utilisons
pour donner aux autres, sera utilisée pour mesurer quoi?

11. Selon Luc 6:38, qu'est-ce que Jésus a dit que cela vous serait
mesuré?



1. Selon Luc 6:39, Quand Jésus a parlé de l'aveugle menant les
aveugles, ce n'était pas une histoire vraie. Quel est le nom de la
Bible pour une histoire qui est dite pour illustrer une vérité qui
peut être difficile à comprendre sans entendre l'histoire?

2. Selon Luc 6:39, selon Jésus, un aveugle peut-il conduire qui?
3. Selon Luc 6:39, selon Jésus, un aveugle peut-il être conduit par

qui?
4. Selon Luc 6:39, Qu'est-ce que Jésus a dit que se passerait si une

personne aveugle essayait de conduire une autre personne



aveugle?



1. Selon Luc 6:40, Jésus a dit qu'un disciple n'est pas au-dessus de
qui?

2. Selon Luc 6:40, Que dit Jésus à propos de tous ceux qui sont
parfaitement formés?



1. D'après Luc 6:41, que dit Jésus, l'homme qui a la planche dans
ses yeux?

2. D'après Luc 6:41, pourquoi Jésus critique-t-il l'homme qui parle
à un frère du grain dans son oeil?



1. Selon Luc 6:42, Remplissez les blancs: "Ou comment pouvez-
vous dire à votre" Frère, laissez-moi enlever le grain qui est dans
vos yeux ", alors que vous-même ne voyez pas la planche qui
est dans votre propre œil? Hypocrite: Enlevez d'abord la planche
de votre propre œil, et alors vous verrez clairement pour enlever
le grain qui est dans l'oeil de votre frère.

2. Selon L
3. Selon Luc 6:42, que dit Jésus, l'homme avec la poutre dans son

oeil ne devrait pas dire à l'homme avec la spécification dans son



oeil?
4. D'après Luc 6:42, qu'est-ce que Jésus a dit dans l'oeil de

l'homme qui essaye d'enlever une spec de l'oeil de son frère?
5. Selon Luc 6:42, qu'est-ce que Jésus appelle une personne qui

essaie d'obtenir une spécification de l'oeil de son frère, mais qui
a une planche dans son propre œil?

6. Selon Luc 6:42, qu'est-ce que Jésus conseille à l'homme avec la
planche dans son oeil à faire avant de parler à l'homme avec la
spécification dans son oeil?

7. D'après Luc 6:42, qu'est-ce que Jésus a dit que l'homme avec la
planche dans son oeil devrait faire en premier?

8. Selon Luc 6:42, Qu'est-ce que Jésus a dit que l'homme peut
faire, maintenant que la planche est hors de son œil?



1. Selon Luc 6:43, Jésus dit qu'un bon arbre ne porte pas quel
fruit?

2. Selon Luc 6:43, Jésus dit que le mauvais fruit n'est pas né sur
quel genre d'arbre?

3. Selon Luc 6:43, Jésus dit qu'un mauvais arbre ne porte pas quel
fruit?

4. Selon Luc 6:43, Jésus dit que le bon fruit n'est pas né sur quel
genre d'arbre?



1. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que chaque arbre est connu par
quoi?

2. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que vous pouvez dire quoi en
regardant son fruit?

3. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que les hommes ne cueillaient pas de
figues de quoi?

4. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que les hommes ne rassemblent pas
ce qui vient des épines?

5. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que les hommes ne cueillaient pas de



raisin de quoi?
6. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que les hommes ne cueillaient pas

quoi d'un buisson de ronces?



1. D'après Luc 6:45, Qui produit le bien?
2. Selon Luc 6:45, Jésus a dit de quoi un homme bon produit-il du

bien?
3. Selon Luc 6:45, Jésus a dit qu'un homme bon, par le bon trésor

de son coeur, produit quoi?
4. D'après Luc 6:45, Jésus a-t-il dit qui fait sortir le mal du

mauvais trésor de son coeur?
5. D'après Luc 6:45, d'après ce que Jésus a dit, un homme

méchant produit le mal?



6. Selon Luc 6:45, Jésus a dit ce que l'homme méchant fait
ressortir du mauvais trésor de son cœur.

7. Selon Luc 6:45, Jésus a dit hors de ce qu'une personne
diabolique parle?



1. D'après Luc 6:46, qu'a dit Jésus, que certaines personnes Lui
ont dit, mais ensuite n'ont pas fait les choses qu'Il a dites?

2. Selon Luc 6:46, quel avertissement Jésus a-t-il à certaines
personnes qui l'appellent simplement: "Seigneur, Seigneur"?



1. Selon Luc 6:47, Remplissez les espaces vides: "Celui qui
______ à Moi, et entend Mes paroles et les fait, je vais vous
montrer qui il est:"

2. Selon Luc 6: 47, Remplissez les espaces vides: "Celui qui vient
à Moi, et _____ Mon ______ et les fait, je vais vous montrer
qui il est:"

3. Selon Luc 6:47, Remplissez les blancs: "Celui qui vient à moi, et
écoute mes paroles et ______them, je vais vous montrer qui il
est:"



4. Selon Luc 6:47, Remplissez les blancs: "Celui qui vient à moi, et
écoute mes paroles et les fait, je vais _____vous qui il est
______:"



1. Selon Luc 6:48, Jésus a décrit un homme qui construisait quoi
sur un rocher?

2. Selon Luc 6:48, dans la parabole de Jésus, l'homme creusa
profondément et posa les fondations de sa maison sur quoi?

3. Selon Luc 6:48, dans la parabole de Jésus, qu'est-ce que
l'homme avait besoin de faire d'abord pour poser sa fondation
sur un rocher?

4. Selon Luc 6:48, Jésus a dit après que l'homme ait fini de
construire sa maison, que s'est-il passé?



5. Selon Luc 6:48, Jésus a dit ce qui battait avec véhémence contre
la maison?

6. Selon Luc 6:48, Jésus a dit que le courant battait avec
véhémence contre quoi?

7. Selon Luc 6:48, Jésus a dit que les inondations se levaient et que
le torrent qui battait avec véhémence contre la maison sur le
rocher ne pouvait pas faire quoi?

8. Selon Luc 6:48, Jésus a dit que la maison n'était pas ébranlée
par le déluge et la pluie battante à cause de quelle raison?



1. Selon Luc 6:49, Qui Jésus a dit était comme un homme qui a
construit une maison sur la terre sans fondement?

2. Selon Luc 6:49, Jésus a dit qu'un homme qui entend l'Évangile
et ne fait rien est comme qui?

3. Selon Luc 6:48, Jésus a dit que ce qui s'est passé après que
l'homme ait fini de construire sa maison sur le sable?

4. D'après Luc 6:49, que dit Jésus à la maison qui a été construite
sur le sable?



1. D'après Luc 7: 1, après que Jésus ait fini de faire quoi, il est
entré à Capharnaüm?

2. Selon Luc 7: 1, après que Jésus a conclu toutes Ses paroles à
l'écoute du peuple, où est-il allé?



1. Selon Luc 7: 2, Qui est le serviteur était malade et prêt à
mourir?

2. D'après Luc 7: 2, le centurion a-t-il beaucoup soigné son
serviteur malade?

3. D'après Luc 7: 2, qu'est-ce qui n'allait pas chez le serviteur du
centurion?



1. Selon Luc 7: 3, A propos de qui le centurion avait-il entendu,
qui pouvait l'aider?

2. D'après Luc 7: 3, Qui a envoyé le centurion à Jésus?
3. D'après Luc 7: 3, pourquoi le centurion a-t-il envoyé les anciens

des Juifs à Jésus?



1. Selon Luc 7: 4, les anciens sont-ils allés parler à Jésus après que
le centurion leur eut demandé d'y aller?

2. D'après Luc 7: 4, comment les anciens juifs ont-ils parlé à Jésus
du serviteur du centurion?

3. D'après Luc 7: 4, pourquoi les anciens juifs imploraient-ils Jésus
de le guérir de ce serviteur du centurion?



1. Selon Luc 7: 5, quelle était l'une des raisons pour lesquelles les
anciens juifs disaient à Jésus que ce centurion méritait la
guérison de son serviteur?

2. Selon Luc 7: 5, quel grand édifice ce centurion a-t-il construit
pour les Juifs?



1. Selon Luc 7: 6, Jésus a-t-il décidé d'aller avec les anciens juifs?
2. Selon Luc 7: 6, où était Jésus quand le centurion a envoyé des

amis pour parler avec lui?
3. Selon Luc 7: 6, quand Jésus n'était pas loin de la maison du

centurion, qui est venu à sa rencontre?
4. Selon Luc 7: 6, Vrai ou faux? Le centurion ne voulait pas que

Jésus ait beaucoup d'ennuis pour l'aider.
5. Selon Luc 7: 6, le centurion a dit qu'il n'était pas digne que Jésus

fasse quoi?



1. Selon Luc 7: 7, Vrai ou faux? Le centurion a demandé à Jésus
de venir chez lui et de guérir son serviteur.

2. D'après Luc 7: 7, qu'est-ce que le centurion a dit que Jésus
pouvait faire pour guérir son serviteur?



1. D'après Luc 7: 8, pourquoi le centurion croyait-il que Jésus avait
la capacité de parler et que son serviteur serait guéri?

2. Selon Luc 7: 8, le centurion était en autorité sur qui?
3. D'après Luc 7: 8, que dit le centurion à Jésus lorsqu'il dit à un

soldat d'aller quelque part?
4. D'après Luc 7: 8, que dit le centurion lorsqu'il dit à un soldat de

venir?
5. D'après Luc 7: 8, que dit le centurion quand il dit à son serviteur

de faire quelque chose?



1. Selon Luc 7: 9, remplissez les blancs: "Quand Jésus _____ ces
choses, Il s'émerveillait à lui, et se retourna et dit à la foule qui
Le suivait," Je vous dis, je n'ai pas trouvé une telle foi, pas
même en Israël! "

2. Selon Luc 7: 9, Quelle était la réaction de Jésus aux paroles du
messager?

3. D'après Luc 7: 9, à qui Jésus a-t-il parlé après que les messagers
du centurion eurent fini de parler?

4. Selon Luc 7: 9, Jésus a dit qu'il n'avait jamais trouvé une si



grande foi, même pas où?



1. Selon Luc 7:10, Qui est retourné à la maison du centurion?
2. D'après Luc 7:10, d'où venaient les messagers du centurion

après qu'ils aient parlé avec Jésus?
3. Selon Luc 7:10, Qu'est-ce que les messagers ont trouvé quand

ils sont revenus à la maison du centurion?



1. Selon Luc 7:11, Quand est-ce que Jésus est allé à Naïn, quand
le fils du centurion a-t-il été guéri?

2. Selon Luc 7:11, Dans quelle ville Jésus est-il allé?
3. Selon Luc 7:11, Qui est allé avec Jésus à Naïn? (2 points)



1. Selon Luc 7:12, Où Jésus a-t-il vu le cortège funèbre?
2. Selon Luc 7:12, Qu'est-ce que Jésus a vu à la porte de la ville?
3. D'après Luc 7:12, Qu'est-ce qui rend cet enterrement

particulièrement triste? Ce fils mort était quoi?
4. Selon Luc 7:12, la mère de ce garçon était aussi quoi?
5. Selon Luc 7:12, qui d'autre était avec la femme au cortège

funèbre?



1. Selon Luc 7:13, Remplissez les blancs: "Quand le Seigneur
_____her, Il a eu de la compassion pour elle et lui a dit:" Ne pas
______. "

2. Selon Luc 7:13, quand Jésus a vu cette femme veuve, il a senti
quoi pour elle?

3. Selon Luc 7:13, Qu'a dit Jésus à la veuve?



1. D'après Luc 7:14, Qu'est-ce que Jésus a ressuscité et touché?
2. Selon Luc 7:14, Quand Jésus a touché le cercueil, que faisaient

les gens qui portaient le cercueil?
3. D'après Luc 7:14, Qu'a dit Jésus au garçon mort?



1. D'après Luc 7:15, qu'est-ce que le garçon qui était mort fait? 2
points

2. Selon Luc 7:15, à qui Jésus a-t-il présenté le garçon qui était
maintenant vivant, après avoir été mort?



1. Selon Luc 7:16, Quelle émotion est venue sur tous les gens qui
étaient là à l'enterrement après que le fils soit revenu à la vie?

2. Selon Luc 7:16, Remplissez les blancs: "Alors la crainte est
venue sur tous, et ils _______ Dieu, en disant:" Un grand
nombre s'est levé parmi nous "et" Dieu a visité son peuple ".

3. Selon Luc 7:16, Remplissez les blancs: "Alors la crainte est
venue sur tous, et ils ont glorifié Dieu, en disant:" Un grand
prophète s'est levé parmi nous ", et," Dieu a ______ Son
________. "



1. Selon Luc 7:17, Qu'est-ce qui s'est passé dans toute la Judée et
dans toute la région environnante?

2. D'après Luc 7:17, Où voyagea le rapport sur Jésus élevant le fils
de la veuve?



1. D'après Luc 7:18, qui a raconté à Jean-Baptiste l'histoire des
miracles de Jésus au sujet du fils du centurion et du fils de la
veuve?



1. D'après Luc 7:19, Combien de disciples de Jean l'appelaient-ils
pour lui donner un message?

2. D'après Luc 7:19, à qui Jean-Baptiste a-t-il envoyé deux de ses
disciples?

3. Selon Luc 7:19, Quelle était la question que Jean-Baptiste
envoyait à Jésus par l'intermédiaire de ses deux disciples?



1. Selon Luc 7:20 Oui ou Non? Les disciples de Jean ont-ils
réellement pris le message de Jean de la prison à Jésus?

2. Selon Luc 7:20, Qu'est-ce que les disciples de Jean-Baptiste ont
demandé à Jésus?



1. Selon Luc 7:21, Jésus a fait beaucoup de miracles pour les
disciples de Jean-Baptiste. Nommez deux des quatre types de
guérison que Jésus a faits.

2. Selon Luc 7:21, Jésus a fait beaucoup de miracles pour les
disciples de Jean-Baptiste. Remplissez les blancs: «Et à l'heure
même, il guérit beaucoup d'infirmités, _______, et de mauvais
esprits, et il rendit la vue à beaucoup d'aveugles.

3. Selon Luc 7:21, Jésus a guéri les gens de leurs infirmités, leurs
afflictions, et a guéri beaucoup de personnes aveugles. Quel



autre genre de miracle at-il fait pour les gens à ce moment-là?
4. Selon Luc 7:21, Jésus a guéri les gens de leurs infirmités,

afflictions et mauvais esprits. Quel était le dernier type de
guérison qu'il a fait?



1. Selon Luc 7:22, Qui a dit aux disciples de Jean de parler à Jean
de tous les miracles qu'ils venaient de voir?

2. Selon Luc 7:22, Qu'est-ce que Jésus a demandé aux disciples de
Jean de faire?

3. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit et
leur dit:" Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les ______ voient, les boiteux marchent, les
lépreux sont purifiés, les sourds entendent les morts sont
ressuscités, les pauvres ont l'Évangile prêché à eux.



4. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit et
dit:" Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les aveugles voient, les boiteux ______, les
lépreux sont purifiés, les sourds entendent les morts sont
ressuscités, les pauvres ont l'Évangile prêché à eux.

5. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit et
dit:" Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les aveugles voient, les boiteux marchent, les
lépreux sont ________, les sourds entendent les morts sont
ressuscités, les pauvres ont l'Évangile prêché.

6. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit et
leur dit:" Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les aveugles voient, que les boiteux marchent,
que les lépreux soient purifiés, les ____ entendent, les morts
sont ressuscités, les pauvres ont l'Évangile prêché.

7. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit:"
Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et entendues:
que les aveugles voient, que les boiteux marchent, que les
lépreux soient purifiés, que les sourds entendent , les ______
sont élevés, les pauvres ont l'Évangile prêché à eux. "

8. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: Jésus répondit et leur
dit: «Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les aveugles voient, que les boiteux marchent,
que les lépreux soient purifiés, les sourds entendent, les morts
sont ressuscités, les ______ ont prêché le _______.

9. Selon Luc 7:22, Nommez 6 choses que les disciples de Jean
avaient vues et entendues, qu'elles étaient censées rendre compte
à Jean.



1. Selon Luc 7:23, Qui a dit que Jésus a été béni? "Celui qui n'est
pas _______ à cause de Moi."



1. Selon Luc 7:24, Jésus a commencé à parler avec une foule de
gens au sujet de Jean-Baptiste après qui est parti?

2. Selon Luc 7:24, après que les messagers de Jean-Baptiste sont
partis, Jésus a commencé à parler à la multitude de qui?

3. D'après Luc 7:24, après que les disciples de Jean soient partis,
qu'est-ce que Jésus a demandé à la multitude qui était avec lui?

4. Selon Luc 7:24, Qu'est-ce que Jésus a demandé aux gens qu'ils
pensaient qu'ils allaient voir, quand ils allaient voir Jean-Baptiste
dans le désert?



1. Selon Luc 7:25, Remplissez les blancs: "Mais qu'est-ce que vous
êtes sorti pour ______? Un homme vêtu de vêtements doux? En
effet, ceux qui sont magnifiquement habillés et vivent dans le
luxe sont dans les cours des rois."

2. Selon Luc 7:25, Quel type de vêtements Jésus a-t-il dit que l'on
verrait dans les cours du roi?

3. D'après Luc 7: 25, où Jésus a-t-il dit qu'on trouverait des gens
qui seraient magnifiquement vêtus, et qui vivraient dans le luxe?



1. Selon Luc 7:26, Remplissez les espaces vides: "Mais qu'êtes-
vous allés voir _____ Un prophète? Oui, je vous le dis, et plus
qu'un prophète."

2. Selon Luc 7:26, Jésus a demandé si les gens qui sont allés voir
Jean-Baptiste s'attendaient à voir quoi?

3. Selon Luc 7:25, Jésus a-t-il dit que Jean-Baptiste était un
prophète?

4. Selon Luc 7:25, Qu'est-ce que Jésus a dit d'autre de spécial à
propos de Jean-Baptiste étant un prophète?



1. Selon Luc 7:27, Remplissez les espaces vides: «C'est _____ de
qui c'est ________: 'Voici, j'envoie mon messager devant ta
face, qui préparera ta voie devant toi.'

2. Selon Luc 7:27, que Dieu enverrait-il avant le visage du Messie,
tel que cité par Jésus?

3. Selon Luc 7:27, quel était le but du Messager?



1. Selon Luc 7:28, qui ne serait pas un plus grand prophète que
Jean-Baptiste?

2. Selon Luc 7:28, Qui est plus grand que Jean-Baptiste?



1. Selon Luc 7:29, Remplissez les blancs: "Et quand _____
l'______ l'a entendu, même les collecteurs d'impôts justifiaient
Dieu, ayant été baptisé par le baptême de Jean."

2. Selon Luc 7:29, Même qui a justifié Dieu, après avoir entendu
Jésus parler de Jean-Baptiste?

3. D'après Luc 7:29, pourquoi même les percepteurs d'impôts
justifiaient-ils Dieu?



1. Selon Luc 7:30, Qui a rejeté la volonté de Dieu pour eux-
mêmes: (2 Points)

2. Selon Luc 7:30, Comment les pharisiens et les avocats ont-ils
réagi à la discussion de Jésus sur Jean-Baptiste?

3. D'après Luc 7:30, pourquoi les pharisiens et les layeux ont-ils
rejeté ce que Jésus avait dit à propos de Jean-Baptiste?



1. D'après Luc 7:31, Remplissez les blancs: "Et le ____ dit:" A
quoi comparerai-je les hommes de cette génération, et à quoi
ressemblent-ils? "

2. Selon Luc 7:31, Jésus essayait de penser à une comparaison de
ce que ressemblaient?

3. Selon Luc 7:31, Remplissez les blancs: "Et le Seigneur a dit:" A
quoi puis-je comparer le _____ de ce ______, et qu'est-ce qu'ils
_______? "



1. Selon Luc 7:32, Jésus a dit que les hommes de cette génération
étaient comme des enfants assis où?

2. Selon Luc 7:32, qu'est-ce que Jésus a dit que les enfants ont
joué dans le marché, et a ensuite dit qu'Il n'a pas dansé?

3. Selon Luc 7:32, Qu'est-ce que Jésus a dit que les enfants sur le
marché qui jouaient de la flûte disent que Jésus n'a pas fait?

4. D'après Luc 7:32, qu'a dit Jésus, les gens qui pleuraient à Lui?



1. Selon Luc 7:33, Comment Jésus a-t-il dit que Jean-Baptiste est
venu? Il ne faisait pas quoi deux choses?

2. Selon Luc 7:33, Quelle affirmation négative Jésus a-t-il dite au
sujet de Jean-Baptiste?



1. Selon Luc 7:34, Qu'est-ce que Jésus a dit que le Fils de l'homme
est venu faire?

2. Selon Luc 7:34, Quelles sont les choses méchantes que les
pharisiens ont dites au sujet des habitudes alimentaires de Jésus?

3. D'après Luc 7:34, avec qui les pharisiens accusent-ils Jésus
d'être amis?



1. Selon Luc 7:35, Qu'est-ce que Jésus a dit, métaphoriquement,
est justifié par tous ses enfants?

2. Selon Luc 7:35, Jésus parle métaphoriquement de la Sagesse, en
tant que femme. Par qui Jésus a-t-il dit que la sagesse était
justifiée?



1. Selon Luc 7:36, Qui a invité Jésus à manger avec lui?
2. D'après Luc 7:36, qu'a fait Jésus à la maison du pharisien?



1. Selon Luc 7:37, Qui a apporté un flacon d'albâtre d'huile
odorante à la maison du pharisien?

2. Selon Luc 7:37, qu'est-ce que la femme avec la fiole d'albâtre
d'huile parfumée a découvert?

3. Selon Luc 7:37, qu'est-ce que la femme a apporté à la maison
du pharisien?



1. Selon Luc 7:38, Où était la femme debout et pleurant?
2. D'après Luc 7:38, avec quoi la femme lavait-elle les pieds de

Jésus?
3. D'après Luc 7:38, avec quoi la femme a-t-elle essuyé les pieds

de Jésus?
4. Selon Luc 7:38, Qu'est-ce que la femme a embrassé?
5. D'après Luc 7:38, avec quoi la femme a-t-elle oint les pieds de

Jésus?



1. Selon Luc 7:39, Qui a vu la femme oindre les pieds de Jésus, et
a commencé à penser à elle-même à ce sujet?

2. Selon Luc 7:39, Est-ce que l'hôte du dîner où Jésus mangeait dit
ses pensées à voix haute ou pense-t-il simplement à lui-même?

3. Selon Luc 7:39, Qu'est-ce que le pharisien qui accueillait la fête
a questionné sur Jésus?

4. D'après Luc 7:39, pourquoi le pharisien qui était l'hôte du dîme
doutait-il que Jésus était un prophète?



1. Selon Luc 7:40, Remplissez les blancs: "Et _______ a répondu
et lui a dit, 'Simon, j'ai quelque chose à te dire.' Alors il a dit:
'Maître, dis-le.' "

2. Selon Luc 7:40, Quelle était la déclaration liminaire de Jésus à
Simon?

3. Selon Luc 7:40, Simon a-t-il accepté d'entendre ce que Jésus
voulait lui dire?



1. Selon Luc 7:41, Remplissez les blancs: «Il y avait un certain
______ qui avait deux débiteurs, l'un devait cinq cents deniers et
l'autre cinquante.

2. Selon Luc 7:41, l'histoire que Jésus a racontée à Simon,
combien de débiteurs avait le créancier?

3. D'après Luc 7:41, Combien un débiteur doit-il au créancier?
Combien l'autre débiteur a-t-il dû au créancier?



1. Selon Luc 7:42, dans l'histoire de Jésus à Simon, l'un ou l'autre
homme at-il l'argent pour rembourser le créancier?

2. Selon Luc 7:42, Dans l'histoire que Jésus a dit à Simon, que
faisait le créancier pour les deux hommes qui ne pouvaient pas
le rembourser?



1. Selon Luc 7:43, quel débiteur a dit Simon a aimé le créancier
plus, après que sa dette ait été pardonnée.

2. Selon Luc 7:43, Jésus a-t-il pensé que Simon a dit la bonne
réponse?



1. Selon Luc 7:44 Remplissez les blancs: "Alors Il se tourna vers le
______ et dit à ______:" Vois-tu cette femme, je suis entré dans
ta maison, tu ne M'as pas donné d'eau pour Mes pieds, mais elle
a lavé Mes pieds. avec ses larmes et les essuya avec les cheveux
de sa tête. "

2. Selon Luc 7:44, Jésus a demandé à Simon s'il voyait quelle
personne dans la pièce?

3. D'après Luc 7:44, où Jésus a-t-il dit qu'Il avait pénétré, mais
qu'on ne lui avait pas donné d'eau pour Ses pieds?



4. Selon Luc 7:44, Qu'est-ce que Jésus a dit que Simon ne lui avait
pas donné quand il est entré dans la maison de Simon?

5. D'après Luc 7:44, avec quoi la femme avait-elle lavé les pieds de
Jésus?

6. D'après Luc 7:44, avec quoi Jésus a-t-il dit que la femme avait
essuyé ses pieds?



1. Selon Luc 7:45, Qu'est-ce que Jésus a dit que Simon ne lui avait
pas donné quand il est entré dans sa maison?

2. Selon Luc 7:45, Qu'est-ce que Jésus a dit que cette femme n'a
pas cessé de faire à Ses pieds depuis le moment où Il est entré
dans la maison de Simon?



1. D'après Luc 7:46, avec quoi Jésus a-t-il dit que Simon n'a pas
oint sa tête?

2. D'après Luc 7:46, avec quoi Jésus a-t-il dit que la femme avait
oint les pieds de Jésus?



1. Selon Luc 7:47, Remplissez les blancs: «C'est pourquoi je vous
le dis, ses _____, qui sont nombreux, sont pardonnés, car elle
aimait beaucoup, mais à qui peu est pardonné, la même aime
peu».

2. Selon Luc 7:47, Remplissez les blancs: «C'est pourquoi je vous
le dis, ses péchés, qui sont ______, sont pardonnés, car elle a
beaucoup aimé, mais à qui peu est pardonné, la même aime peu.

3. Selon Luc 7:47, Qu'est-ce que Jésus a dit est arrivé aux
nombreux péchés de cette femme?



4. Selon Luc 7:47, Quelle a été la réaction de la femme qui avait
été pardonnée beaucoup?

5. D'après Luc 7:47, Qui a dit que Jésus aime peu?
6. Selon Luc 7:47, Combien d'amour un homme montre-t-il qui a

été pardonné peu?



1. Selon Luc 7:48, Remplissez les blancs: "Alors Il a dit à ______,
'Tes péchés sont pardonnés.'"

2. D'après Luc 7:48, Qu'a dit Jésus à la femme qui avait oint ses
pieds?



1. Selon Luc 7:49, qu'est-ce que les gens qui étaient assis à la table
ont commencé à faire?

2. D'après Luc 7:49, qu'ont commencé à se dire les gens autour de
la table?



1. Selon Luc 7:50, à qui Jésus a-t-il dit: "Ta foi t'a sauvé, va en
paix"?

2. Selon Luc 7:50, Qu'est-ce que Jésus a dit que la femme l'avait
sauvée?

3. Selon Luc 7:50, Jésus a dit à la femme d'aller dans quoi?



1. Selon Luc 8: 1, Remplissez les espaces vides: «Maintenant,
____ pour passer, _______, qu'il a traversé chaque ville et
village, prêchant et apportant la bonne nouvelle du royaume de
Dieu, et les douze étaient avec Lui»

2. Selon Luc 8: 1, où Jésus est-il allé, prêchant et apportant la
bonne nouvelle du royaume de Dieu?

3. D'après Luc 8: 1, qu'a fait Jésus en parcourant chaque ville et
chaque village?

4. Selon Luc 8: 1, qui d'autre est allé avec Jésus alors qu'il allait



dans les villes et les villages, prêchant et apportant la bonne
nouvelle du royaume de Dieu?



1. D'après Luc 8: 2, de quoi les femmes de ce verset avaient-elles
été guéries? (2 points)

2. Selon Luc 8: 2, Qui avait sept démons chassés d'elle?
3. Selon Luc 8: 2, Combien de démons sont sortis de Marie-

Madeleine?



1. Selon Luc 8: 3, Qui était la femme de Chuza?
2. Selon Luc 8: 3, Joanna était la femme de qui?
3. Selon Luc 8: 2, quelle occupation était Chuza?
4. Selon Luc 8: 3, Qui était l'autre femme nommée, en plus de

Joanna?
5. Selon Luc 8: 3, y avait-il d'autres femmes qui avaient fourni à

Jésus autre chose que Joanna et Susanna?
6. Selon Luc 8: 3, Quelle belle chose avait fait ces femmes pour

Jésus dans le passé?



1. Selon Luc 8: 4, quand celui qui avait rassemblé, de chaque ville,
Jésus a parlé une parabole.

2. Selon Luc 8: 4, D'où venait la multitude?
3. D'après Luc 8: 4, par quoi Jésus at-il parlé à la grande

multitude?



1. Selon Luc 8: 5, Jésus a dit qu'un semeur est sorti pour faire
quoi?

2. Selon Luc 8: 5, Jésus a dit qui est sorti pour semer sa semence?
3. Selon Luc 8: 5, Où est tombée une partie de la graine du

semeur?
4. Selon Luc 8: 5, Qu'est-il arrivé à la graine qui est tombée au

bord du chemin? (2 pts)
5. Selon Luc 8: 5, Qui a mangé les graines qui ont été piétinées sur

le bord de la route?



6. Selon Luc 8: 5, les oiseaux ont mangé la graine qui est tombée
où?



1. Selon Luc 8: 6, des graines sont tombées sur quoi?
2. Selon Luc 8: 6, Vrai ou faux? La graine qui est tombée sur un

sol pierreux n'a pas germé.
3. Selon Luc 8: 6, pourquoi Jésus a-t-il dit que les pousses sur le

sol pierreux se sont fanées?



1. Selon Luc 8: 7, où est tombée une partie de la graine, où elle
s'est étouffée?

2. D'après Luc 8: 7, que faisaient les épines aux semis?
3. Selon Luc 8: 7, Qu'est-ce qui étouffait les semis?



1. Selon Luc 8: 8, une partie de la graine est tombée sur quel type
de sol?

2. Selon Luc 8: 8, qu'est-il arrivé à la graine qui est tombée sur la
bonne terre?

3. D'après Luc 8: 8, Quelle a été la récolte de la semence de la
bonne semence?

4. Selon Luc 8: 8, qu'a fait Jésus après que l'histoire du semeur a
été terminée?

5. D'après Luc 8: 8, que dit Jésus à la foule après que l'histoire du



semeur eut été terminée?



1. Selon Luc 8: 9, Qui a demandé à Jésus ce que la parabole
voulait dire?

2. Selon Luc 8: 9, qu'est-ce que les disciples ont demandé à Jésus?



1. D'après Luc 8:10, qu'est-ce que Jésus a dit avoir été donné aux
disciples pour savoir?

2. D'après Luc 8:10, que dit Jésus au sujet des autres? Remplissez
les espaces vides: "______ ils ne peuvent pas ______."

3. D'après Luc 8:10, que dit Jésus au sujet des autres? Remplissez
les espaces vides: "Et _______ ils ne peuvent pas ________"



1. Selon Luc 8:11, Qu'est-ce que Jésus a dit que la graine dans la
parabole du semeur représente?

2. Selon Luc 8:11, Qu'est-ce que Jésus a dit que la parole de Dieu
était représentée dans la parabole du semeur?



1. D'après Luc 8:12, qui est représenté par le chemin de la
parabole du semeur?

2. Selon Luc 8:12, Ceux qui entendent la parole de Dieu sont
représentés par ce qui est dans la parabole du Semeur?

3. Selon Luc 8:12, Que fait le diable dans la parabole du semeur?
4. Selon Luc 8:12, Qui prend la parole de Dieu du cœur des

auditeurs?
5. Selon Luc 8:12, Quel est le but du diable, quand il enlève de

leurs cœurs la parole de Dieu, dans la parabole du semeur?



1. Selon Luc 8:13, dans la parabole du semeur, quelle partie de la
parabole était le peuple, que Jésus a dit être les gens qui
entendent, reçoivent la parole avec joie, et quand la tentation
vient, tombent?

2. Selon Luc 8:13, Jésus a dit que les plantes fanées qui poussaient
parmi les rochers étaient comme les gens qui reçoivent le mot
avec quel genre d'attitude?

3. Selon Luc 8:13, Quel était le problème avec les plantes qui
poussaient sur le sol pierreux?



4. Selon Luc 8:13, Qu'est-ce que Jésus a dit arriver à certaines
personnes qui entendent la parole avec joie, mais au moment de
la tentation, ils font quoi?

5. Selon Luc 8:13, Jésus dit que les plantes desséchées sur le sol
pierreux sont comme qui?

6. Selon Luc 8:13, Quand Jésus a-t-il dit que les gens comme les
plantes sur le sol pierreux tomberaient?



1. Selon Luc 8:14, dans la parabole du semeur, où la graine
tomba-t-elle, que Jésus dit être semblable à ceux que les soucis,
les richesses et les plaisirs de la vie ont fait éclater?

2. Selon Luc 8:14, Remplissez les blancs: "Maintenant, ceux qui
sont tombés parmi les épines sont ceux qui, quand ils ont
________, sortent et sont étouffés par l'être, la richesse et les
plaisirs de la vie, et n'apportent aucun fruit à maturité."

3. D'après Luc 8:14, Quelles sont les trois choses que Jésus a dites
qui étoufferaient la parole de Dieu chez certains des auditeurs,



dans la parabole du semeur? (3 points)
4. Selon Luc 8:14, Remplissez les blancs: "Maintenant ceux qui

sont tombés parmi les épines sont ceux qui, quand ils ont
entendu, sortent et sont étouffés avec ______, richesse, et
plaisirs de la vie, et n'apportent aucun fruit à maturité " (1 pt)

5. Selon Luc 8:14, Qu'est-ce que Jésus a dit étouffer la parole chez
certaines personnes, dans la parabole du semeur en plus des
soucis, et des plaisirs de la vie? (1 pt)

6. Selon Luc 8:14, Quelles autres choses étouffent le mot pour
certaines personnes, autres que les soucis, et les richesses? (1 pt)

7. Selon Luc 8:14, Jésus a dit qui était comme la graine qui est
tombée parmi les épines, dans la parabole du semeur?

8. Selon Luc 8:14, Qu'est-ce que Jésus a dit que l'homme qui était
comme la semence qui poussait parmi les épines n'a pas fait?



1. Selon Luc 8:15, la semence qui est tombée sur quelle sorte de
terrain sont ceux qui portent du fruit avec patience?

2. Selon Luc 8:15, la semence qui est tombée sur une bonne terre
est comme ceux qui, avec un coeur _______ et _______, la
gardent et portent du fruit avec patience. (2 pts)

3. D'après Luc 8:15, qu'a dit Jésus à ceux qui entendent la parole
avec un coeur noble et bon?



1. Selon Luc 8:16, Que dit Jésus que personne ne met sous un
vase?

2. Selon Luc 8:16, Que dit Jésus que personne ne met sous un
vase?

3. Selon Luc 8:16, Jésus a dit que personne ne mettrait une lampe
allumée sous un vaisseau, ou quoi d'autre?

4. Selon Luc 8:16, Jésus a dit que personne ne mettrait sous un lit?
5. D'après Luc 8:16, où Jésus a-t-il dit que les gens mettaient une

lampe allumée?



6. Selon Luc 8:16, Qu'est-ce que Jésus a dit que se passerait-il si
les gens mettaient une lampe allumée sur un chandelier?



1. Selon Luc 8:17, Que dit Jésus à propos des secrets?
2. Selon Luc 8:17, Qu'est-ce que Jésus dit sera révélé?
3. Selon Luc 8:17, Que dit Jésus à propos de quelque chose de

caché?
4. Selon Luc 8:17, que dit Jésus sera connu et viendra à la

lumière?



1. Selon Luc 8:18, Jésus a dit de prendre garde à la façon dont
nous faisons quoi?

2. Selon Luc 8:18, Jésus a dit à qui serait plus donné?
3. Selon Luc 8:18, Remplissez les blancs: "Pour celui qui _____, à

lui ______ sera donné;"
4. Selon Luc 8:18, Jésus a dit qui aura ce qu'il lui a enlevé?
5. Selon Luc 8:18, Remplissez les espaces vides: «Prenez donc

garde à ce que vous _______, car celui qui a, à lui ______ sera
donné, et quiconque a ______a, même ce qu'il semble avoir



sera ______ de lui.
6. Selon Luc 8:18, Qu'est-ce que Jésus a dit qu'il arriverait à ceux

qui pensent avoir quelque chose, mais n'entendent pas le mot?



1. Selon Luc 8:19, Qui est venu à Jésus, mais n'a pas pu
l'approcher à cause de la foule?

2. Selon Luc 8:19, quel est le problème de la mère et des frères de
Jésus, lorsqu'ils ont essayé de rendre visite à Jésus?



1. Selon Luc 8:20, Qui a dit à Jésus que sa mère et ses frères
voulaient le voir?

2. Selon Luc 8:20, Certaines personnes ont dit à Jésus qui voulait
le voir?



1. Selon Luc 8:21, Remplissez le blanc: "Mais _____ répondit et
dit à _____," Ma mère et Mes frères sont ceux qui entendent la
parole de Dieu et la font. "

2. Selon Luc 8:21, Jésus a dit que les personnes qui entendent la
parole de Dieu et la font sont quelles relations avec Lui?

3. Selon Luc 8:21, Jésus a dit que sa mère et ses frères sont les
gens qui entendent la parole de Dieu, et ensuite quoi?



1. Selon Luc 8:22, Remplissez les blancs: "Maintenant, il ____,
sur un certain _____, qu'Il est monté dans une barque avec Ses
disciples et Il leur dit:" Laissez-nous passer de l'autre côté du lac
"Et ils se sont lancés."

2. Selon Luc 8:22, Jésus et ses disciples ont-ils eu quoi?
3. Selon Luc 8:22, Où Jésus a-t-il voulu aller avec les disciples?
4. Selon Luc 8:22, Remplissez les blancs: "Il arriva qu'un jour il se

mit en bateau avec ses disciples, et il leur dit:" Passons de l'autre
côté du lac. "Et ils _______ sortent."



1. D'après Luc 8:23, qu'a fait Jésus pendant qu'ils traversaient le
lac?

2. Selon Luc 8:23, Que s'est-il passé pendant que Jésus dormait
dans le bateau sur la mer de Galilée?

3. Selon Luc 8:23, Quelle était la situation qui mettait Jésus et ses
disciples en danger alors qu'ils étaient sur la mer de Galilée?

4. Selon Luc 8:23, Remplissez les blancs: "Mais comme ils ont
navigué Il s'est endormi et une tempête de vent est descendue
sur le lac, et ils se remplissaient d'eau, et étaient dans



_________."



1. D'après Luc 8:24, que faisaient les disciples?
2. Selon Luc 8:24, Qu'est-ce que les disciples ont dit à Jésus?
3. Selon Luc 8:24, qu'a fait Jésus, après que les disciples aient dit

qu'ils périssaient?
4. Selon Luc 8:24, Quelles sont les deux choses que Jésus a

réprimandées?
5. Selon Luc 8:24, Jésus a réprimandé le vent, et quoi d'autre?
6. Selon Luc 8:24, Qu'est-il arrivé à la mer, après que Jésus ait

réprimandé le vent et l'eau?



1. Selon Luc 8:25, qu'est-ce que Jésus a demandé à ses disciples
après que la tempête ait été calmée?

2. Selon Luc 8:25, Quelle a été la réaction des disciples à Jésus
calmant la tempête?

3. Selon Luc 8:25, les disciples ont été étonnés que même le
_______ et le _______ obéissent à Jésus?



1. Selon Luc 8:26, Dans quel pays Jésus et ses disciples ont-ils
navigué?

2. D'après Luc 8:26, le pays des Gadaréniens était-il opposé à
quoi?



1. Selon Luc 8:27, Après avoir fait quoi, Jésus a-t-il rencontré
l'homme possédé de démons dans le pays des Gadaréniens?

2. Selon Luc 8:27, Qui a rencontré Jésus, quand Il a marché sur la
terre dans le pays des Gadaréniens?

3. Selon Luc 8:27, Quelle était une chose inhabituelle aobut
l'homme qui a rencontré Jésus comme il est descendu de la
barque dans le pays des Gadarenes?

4. D'après Luc 8:27, où vivait l'homme nu qui a rencontré Jésus au
pays des Gadaréniens?



1. Selon Luc 8:28, Quand l'homme qui était possédé de démons a-
t-il commencé à parler à Jésus?

2. Selon Luc 8:28, Dans quelle posture était l'homme qui était
possédé par des démons quand il a commencé à parler à Jésus?

3. D'après Luc 8:28, à qui les démons ont-ils dit que Jésus était?
4. Selon Luc 8:28, Quelle était la demande des démons de Jésus,

parlant à travers l'homme qui vivait dans les tombeaux dans le
pays des Gadaréniens?



1. Selon Luc 8:29, Qu'est-ce que Jésus avait ordonné à l'esprit
impur de faire?

2. Selon Luc 8:29, Qu'est-ce que le démon a souvent fait à
l'homme?

3. D'après Luc 8:29, qu'avait-on gardé l'homme avec les démons
dans le passé?

4. selon Luc 8:29, Comment les gens avaient-ils essayé de retenir
cet homme dans le passé?

5. Selon Luc 8:29, Qu'a fait l'homme aux liens et aux entraves que



les gens lui avaient imposés dans le passé?
6. Selon Luc 8:29, Où le démon avait-il conduit l'homme?



1. Selon Luc 8:30, Qu'est-ce que Jésus a demandé au démon dans
l'homme?

2. D'après Luc 8:30, que dit le démon?
3. Selon Luc 8:30, une Légion est-elle composée de nombreuses

personnes ou de quelques personnes?



1. Selon Luc 8:31, Remplissez les blancs: "Et ils _____ Lui qu'Il
ne les _______ ne sortent pas dans le ______."

2. D'après Luc 8:31, les démons suppliaient Jésus de ne pas les
envoyer où?



1. Selon Luc 8:32, un troupeau de ce qui se nourrissait sur la
montagne?

2. D'après Luc 8:32, qu'est-ce que les démons ont demandé à
Jésus s'il les laissait faire?

3. Selon Luc 8:32, Jésus a-t-il laissé les démons entrer dans les
pourceaux?



1. D'après Luc 8:33, Où sont passés les démons après qu'ils soient
sortis de l'homme?

2. Selon Luc 8:33, Qu'est-ce que le troupeau de porcs a fait après
que les démons sont entrés en eux? (2 pts)

3. D'après Luc 8:33, après que le troupeau de cochons soit entré
dans le lac, que leur est-il arrivé?



1. Selon Luc 8:34, Qui a fui et raconté ce qui est arrivé aux porcs
aux gens dans la ville et dans le pays?

2. Selon Luc 8:34, Où les éleveurs de porcs racontaient-ils
l'histoire des cochons qui couraient sur la falaise et se noyaient?
(2 pts)



1. D'après Luc 8:35, qu'est-ce que les gens ont fait quand ils ont
entendu parler des cochons qui se nourrissaient dans le lac des
éleveurs de porcs?

2. D'après Luc 8:35, à qui les gens du pays et de la ville venaient-
ils voir?

3. D'après Luc 8:35, à qui les gens du pays et de la ville ont-ils
assisté assis aux pieds de Jésus?

4. D'après Luc 8:35, où était l'homme qui avait fait chasser les
démons?



5. Selon Luc 8:35, Quelles étaient les deux choses différentes de
l'homme qui avait été possédé de nombreux démons, que les
gens qui venaient du pays et de la ville voyaient? (2 pts)

6. Selon Luc 8:35, Remplissez les blancs: "Puis ils sortirent pour
voir ce qui était arrivé, vinrent à Jésus et trouvèrent l'homme de
qui les démons étaient partis, assis aux pieds de Jésus, ______et
dans son droit. Et ils avaient peur. "

7. Selon Luc 8:35, Quelle a été la réaction des citadins après qu'ils
aient vu l'homme qui avait été habillé avec les démons vêtu et
dans son droit chemin assis aux pieds de Jésus?



1. Selon Luc 8:36, Qui a dit aux gens qui sont venus voir Jésus et
l'homme possédé par le démon comment l'homme avait été
guéri?

2. D'après Luc 8:36, qu'est-ce que ceux qui avaient vu les cochons
passer au-dessus de la falaise ont dit aux gens qui sont venus
voir Jésus et l'homme possédé par le démon?



1. Selon Luc 8:37, Qui a demandé à Jésus de quitter leur pays?
2. Selon Luc 8:37, pourquoi les gens ont-ils demandé à Jésus de

quitter leur pays?
3. D'après Luc 8:37, qu'est-ce que Jésus a obtenu, quand le peuple

lui a demandé de quitter son pays?



1. Selon Luc 8:37, Qui a supplié Jésus d'aller avec Lui alors qu'il
partait?

2. Selon Luc 8:38, oui ou non? Jésus a-t-il laissé l'homme duquel
tous les démons étaient partis rejoindre le reste des disciples qui
voyageaient avec lui?



1. Selon Luc 8:39, Qu'est-ce que Jésus a demandé à l'homme qui
avait été guéri des démons de le dire aux gens de sa ville natale?

2. D'après Luc 8:39, qu'est-ce que l'homme guéri de tous les
démons a fait après le départ de Jésus?



1. Selon Luc 8:40, oui ou non? Jésus est-il jamais revenu dans la
région des Gadaréniens après avoir guéri l'homme avec les
démons?

2. D'après Luc 8:40, Comment les gens des Gadaréniens ont-ils
traité Jésus quand il est retourné dans la région plus tard?

3. Selon Luc 8:40, oui ou non? Les gens de la région des
Gadaréniens attendaient-ils Jésus lorsqu'il reviendrait plus tard?



1. Selon Luc 8:41, Qui était le chef de la synagogue qui est venu et
a demandé à Jésus de venir dans sa maison?

2. D'après Luc 8:41, quelle était l'occupation de Jaïrus?
3. D'après Luc 8:41, où Jarius voulait-il que Jésus aille?



1. Selon Luc 8:42, Quel âge avait la fille de Jaïrus?
2. Selon Luc 8:42, Jaïrus a-t-il eu beaucoup d'enfants?
3. D'après Luc 8:42, Jaïrus a-t-il un fils ou une fille?
4. Selon Luc 8:42, pourquoi Jaïre voulait-il que Jésus vienne dans

sa maison?
5. Selon Luc 8:42, Qu'est-il arrivé qui a empêché Jésus d'arriver à

la maison de Jaïre rapidement?



1. Selon Luc 8:43, Quel problème avait eu cette femme pendant
douze ans?

2. Selon Luc 8:43, Depuis combien de temps cette femme avait-
elle un écoulement de sang?

3. D'après Luc 8:42, à qui cette femme avait-elle donné toute sa
vie?

4. D'après Luc 8:42, combien cette femme a-t-elle dépensé pour
les médecins?

5. Selon Luc 8:42, la femme avait-elle été guérie par les médecins?



1. Selon Luc 8:44, Qu'est-ce que la femme a touché, et alors le
flux de sang s'est arrêté?

2. Selon Luc 8:44, Qu'est-il arrivé à la femme quand elle a touché
la bordure du vêtement de Jésus?



1. Selon Luc 8:45, Quelle était la question posée par Jésus à la
foule des gens qui l'entouraient?

2. Selon Luc 8:45, quelqu'un a-t-il admis avoir touché Jésus tout
de suite?

3. Selon Luc 8:45, Qu'est-ce que Pierre a dit à Jésus au sujet de la
foule autour de Lui?

4. Selon Luc 8:45, Pourquoi Pierre fut-il surpris que Jésus
demande: "Qui m'a touché?"



1. Selon Luc 8:46, Qu'est-ce que Jésus a dit que quelqu'un lui a
fait?

2. Selon Luc 8:46, Comment Jésus a-t-il su que quelqu'un l'a
touché?



1. Selon Luc 8:47, Qu'est-ce que la femme a réalisé après que
Jésus a demandé à nouveau "Qui m'a touché?"

2. D'après Luc 8:47, où est-ce que la femme qui vient d'être guérie
va? (2 pt)

3. Selon Luc 8:47, Qu'est-ce que la femme qui a été guérie a dit à
Jésus et à la foule?

4. Selon Luc 8:47, Quand la femme a-t-elle su qu'elle avait été
guérie?



1. Selon Luc 8:48, Remplissez les blancs: "Et ____ lui dit:" Fille,
sois dans la joie, ta foi t'a guéri, va en paix ".

2. Selon Luc 8:48, Jésus a dit à la femme d'avoir quel genre
d'attitude?

3. Selon Luc 8:48, Qu'est-ce que Jésus a dit l'avait bien rétablie?
4. Selon Luc 8:48, Jésus a dit à la femme qui venait d'être guérie

de "____ dans ______".



1. Selon Luc 8:49, Que faisait Jésus quand un messager est venu
et a dit à Jaïrus que sa fille était morte?

2. D'après Luc 8:49, qui est venu parler à Jaïre alors que Jésus
parlait encore avec la femme qui venait d'être guérie d'un
problème de sang?

3. D'après Luc 8:49, qu'est-ce que le messager de la maison de
Jaïre a dit à Jarius?

4. Selon Luc 8:49, pourquoi le messager a-t-il pensé que Jaïrus ne
devrait plus troubler Jésus?



5. D'après Luc 8:49, Puisque sa fille était morte, qu'est-ce que le
messager a dit à Jarius, à propos de la venue de Jésus dans sa
maison?



1. Selon Luc 8:50, Qui a entendu ce que le serviteur a dit à Jaïrus?
2. Selon Luc 8:50, Quelle émotion Jésus a-t-il dit que Jarius ne

devrait pas se sentir en ce moment, même après avoir entendu
que sa fille était morte?

3. Selon Luc 8:50, pourquoi Jésus a-t-il dit que Jaïrus ne devrait
pas avoir peur?

4. D'après Luc 8:50, qu'est-ce que Jésus a dit que Jaïrus devait
faire, et que sa fille serait guérie?

5. Selon Luc 8:50, Qu'est-ce que Jésus a dit que cela arriverait si



Jaïrus cessait d'avoir peur et croyait?



1. D'après Luc 8:51, Jésus est-il arrivé à la maison de Jairu?
2. Selon Luc 8:51, à qui Jésus a-t-il permis d'entrer dans la maison

en dehors de Lui-même? (5 points)



1. Selon Luc 8:52, Que faisaient les gens quand Jésus arriva à la
maison de Jaïrus?

2. Selon Luc 8:52, Qu'est-ce que Jésus a dit que les gens à la
maison de Jaïrus devraient cesser de faire?

3. D'après Luc 8:52, pourquoi Jésus a-t-il dit que les gens de la
maison de Jaïrus devraient cesser de pleurer?

4. Selon Luc 8:52, Qu'est-ce que Jésus a dit que la fille faisait?



1. Selon Luc 8:53, Quelle a été la réaction des gens, quand ils ont
entendu Jésus dire que la fille n'était pas morte, mais qu'elle
dormait?

2. D'après Luc 8:53, pourquoi les gens de Jairus ridiculisaient-ils
Jésus?



1. D'après Luc 8:54, où Jésus a-t-il mis tous ceux qui pensaient
que la fille était morte?

2. Selon Luc 8:54, Quelle partie de la fille Jésus a-t-il pris dans sa
main avant qu'elle ne soit ramenée à la vie?

3. Selon Luc 8:54, Qu'est-ce que Jésus a demandé à la fille morte
de faire?



1. Selon Luc 8:55, Qu'est-ce qui est revenu à la fille?
2. Accorder à Luc 8:55, Qu'a fait la fille quand son esprit est

revenu?
3. Selon Luc 8:55, qu'est-ce que Jésus a dit devrait être donné à la

fille?



1. Selon Luc 8:56, Quelle était la réaction des parents de la fille?
2. Selon Luc 8:56, Qu'est-ce que Jésus a dit aux parents de ne pas

faire?



1. Selon Luc 5: 1, pourquoi la foule a-t-elle pressé Jésus?
2. Selon Luc 5: 1, par quel lac se trouvait Jésus?

Comme Jésus se trouvait auprès du lac de Génésareth, et que la
foule se pressait autour de lui pour entendre la parole de Dieu,



1. D'après Luc 5: 2, combien de bateaux se tenaient près du lac?
2. Selon Luc 5: 2, vrai ou faux? Les pêcheurs étaient dans les

bateaux?
3. D'après Luc 5: 2, que faisaient les pêcheurs?

il vit au bord du lac deux barques, d'où les pêcheurs étaient
descendus pour laver leurs filets.



1. Selon Luc 5: 3, Jésus est entré dans quel objet?
2. Selon Luc 5: 3, dans le bateau duquel Jésus a-t-il marché?
3. Selon Luc 5: 3, qu'est-ce que Jésus a demandé à Pierre de faire?
4. D'après Luc 5: 3, qu'a fait Jésus dans la barque de Simon?

Il monta dans l'une de ces barques, qui était à Simon, et il le pria de
s'éloigner un peu de terre. Puis il s'assit, et de la barque il enseignait
la foule.



1. Selon Luc 5: 4, après que Jésus ait cessé de faire quelle activité
il a demandé à Simon de lancer le bateau à nouveau?

2. Selon Luc 5: 4, à qui Jésus a-t-il demandé de retourner dans le
lac pour attraper du poisson?

3. Selon Luc 5: 4, qu'est-ce que Jésus a demandé à Simon de
faire?

Lorsqu'il eut cessé de parler, il dit à Simon: Avance en pleine eau, et
jetez vos filets pour pêcher.



1. Selon Luc 5: 5, quel pêcheur parlait à Jésus?
2. Selon Luc 5: 5, quand Simon a-t-il dit qu'ils venaient de pêcher?
3. D'après Luc 5: 5, Combien Simon a-t-il déjà pêché?
4. Selon Luc 5: 5, qu'est-ce que Simon a dit à Jésus qui a montré

qu'il avait foi en ce que Jésus a dit?

Simon lui répondit: Maître, nous avons travaillé toute la nuit sans
rien prendre; mais, sur ta parole, je jetterai le filet.



1. Selon Luc 5: 6, Pierre a-t-il repris la pêche ce matin-là, comme
Jésus le lui avait demandé?

2. Selon Luc 5: 6, Simon a-t-il attrapé du poisson?
3. Selon Luc 5: 6, Simon a attrapé tant de poissons que ce qui s'est

passé?

L'ayant jeté, ils prirent une grande quantité de poissons, et leur filet
se rompait.



1. Selon Luc 5: 7, pourquoi Simon a-t-il signalé à leurs partenaires
dans l'autre bateau?

2. D'après Luc 5: 7, à qui Simon a-t-il dit de venir et de les aider
avec le poisson?

3. Selon Luc 5: 7, combien de bateaux étaient remplis de poisson?
4. Selon Luc 5: 7, les bateaux étaient tellement remplis de poisson

que ce qui commençait à arriver?



Ils firent signe à leurs compagnons qui étaient dans l'autre barque
de venir les aider. Ils vinrent et ils remplirent les deux barques, au
point qu'elles enfonçaient.



1. D'après Luc 5: 8, qu'est-ce qu'un autre nom pour Simon?
2. D'après Luc 5: 8, qu'est-ce qui a poussé Simon Pierre à tomber

aux genoux de Jésus?
3. D'après Luc 5: 8, qu'a fait Simon Pierre après avoir vu la grande

quantité de poisson?
4. Selon Luc 5: 8, qu'est-ce que Pierre a demandé à Jésus de faire?
5. Selon Luc 5: 8, Pourquoi Pierre at-il demandé à Jésus de partir?



Quand il vit cela, Simon Pierre tomba aux genoux de Jésus, et dit:
Seigneur, retire-toi de moi, parce que je suis un homme pécheur.



1. Selon Luc 5: 9, Quelle a été la réaction des gens sur la rive à la
prise de poisson de Pierre?

Car l'épouvante l'avait saisi, lui et tous ceux qui étaient avec lui, à
cause de la pêche qu'ils avaient faite.



1. Selon Luc 5:10, qui d'autre était avec Pierre quand Jésus lui a
dit qu'il serait un pêcheur d'hommes?

2. D'après Luc 5:10, qui était le père de Jacques et de Jean?
3. Selon Luc 5:10, qui étaient les partenaires de pêche de Pierre?
4. Selon Luc 5:10, quelle était la relation entre Pierre et Jacques et

Jean?
5. Selon Luc 5:10, à qui Jésus a-t-il dit qu'il attraperait des

hommes à partir de maintenant?
6. D'après Luc 5:10, qu'est-ce que Jésus a dit que Pierre allait



attraper à partir de maintenant?

Il en était de même de Jacques et de Jean, fils de Zébédée, les
associés de Simon. Alors Jésus dit à Simon: Ne crains point;
désormais tu seras pêcheur d'hommes.



1. D'après Luc 5:11, après que Pierre, André, Jacques et Jean aient
fait quoi, ont-ils quitté leur profession de pêche et suivi Jésus?

2. D'après Luc 5:11, après que Pierre, André, Jacques et Jean aient
amené leurs bateaux à terre, qu'ont-ils fait?

Et, ayant ramené les barques à terre, ils laissèrent tout, et le
suivirent.



1. Selon Luc 5:12, oui ou non? Connaissons-nous le nom de la
ville où Jésus se trouvait lorsqu'il guérit le lépreux?

2. Selon Luc 5:12, un homme avec quelle maladie a vu Jésus?
3. Selon Luc 5:12, Qu'a fait l'homme atteint de lèpre quand il a vu

Jésus?
4. Selon Luc 5:12, Quelle était la déclaration de foi que le lépreux

a dite à Jésus?



Jésus était dans une des villes; et voici, un homme couvert de lèpre,
l'ayant vu, tomba sur sa face, et lui fit cette prière: Seigneur, si tu le
veux, tu peux me rendre pur.



1. Selon Luc 5:13, Comment Jésus a-t-il guéri l'homme avec la
lèpre?

2. Selon Luc 5:12, qu'a dit Jésus à l'homme atteint de lèpre
lorsqu'il l'a touché?

3. Selon Luc 5:12, ce qui s'est passé après que Jésus a dit à un
homme, «je veux: soyez purifiés.

Jésus étendit la main, le toucha, et dit: Je le veux, sois pur. Aussitôt
la lèpre le quitta.



1. D'après Luc 5:14, qu'est-ce que Jésus a demandé à l'homme
qu'Il venait de guérir de la lèpre de ne pas faire?

2. D'après Luc 5:14, à qui Jésus a-t-il dit que l'homme qu'il avait
purifié de la lèpre devait aller voir?

3. Selon Luc 5:14, Jésus a dit à l'homme qu'Il avait nettoyé de la
lèpre de faire quoi pour sa purification?

4. Selon Luc 5:14, Jésus a dit à l'homme qu'Il avait nettoyé de la
lèpre de faire une offrande dans quel but?

5. Selon Luc 5:14, pour quelle raison Jésus a-t-il dit à l'homme



qu'Il avait guéri de la lèpre d'aller offrir les choses prescrites
dans la loi donnée par Moïse?

Puis il lui ordonna de n'en parler à personne. Mais, dit-il, va te
montrer au sacrificateur, et offre pour ta purification ce que Moïse
a prescrit, afin que cela leur serve de témoignage.



1. Selon Luc 5:15, oui ou non, les gens ont-ils découvert la
guérison du lépreux?

2. Selon Luc 5:15, pour quelles deux raisons les gens sont-ils
venus à Jésus après qu'ils aient eu connaissance du lépreux que
Jésus a guéri?

3. Selon Luc 5:15, après avoir entendu parler de la guérison du
lépreux, beaucoup de gens sont venus entendre Jésus et pour
quelle autre raison?



Sa renommée se répandait de plus en plus, et les gens venaient en
foule pour l'entendre et pour être guéris de leurs maladies.



1. D'après Luc 5:16, où Jésus allait-il souvent prier?
2. D'après Luc 5:16, que faisait souvent Jésus dans le désert?

Et lui, il se retirait dans les déserts, et priait.



1. D'après Luc 5:17, que faisait Jésus dans la maison avant que les
amis de l'homme paralytique ne le fassent descendre par le toit?

2. Selon Luc 5:17, qui est venu entendre Jésus prêcher?
3. D'après Luc 5:17, dresse la liste des trois régions d'Israël d'où

sont venus les pharisiens et les instructeurs, et qui sont là quand
l'homme paralytique est descendu du toit.

4. Selon Luc 5:17, Remplissez les blancs: Maintenant, il arriva un
certain jour, comme Il enseignait, qu'il y avait _______et
________ de la loi assis, qui était sorti de chaque ville de



Galilée, _______, et Jérusalem . Et la puissance du Seigneur
était présente pour les guérir.

5. Selon Luc 5:17, le pharisien et les enseignants qui ont entendu
Jésus enseigner ce jour venaient de Galilée, de Judée et
d'ailleurs?

6. Selon Luc 5:17, le pouvoir du Seigneur était présent pour faire
quoi?

Un jour Jésus enseignait. Des pharisiens et des docteurs de la loi
étaient là assis, venus de tous les villages de la Galilée, de la Judée
et de Jérusalem; et la puissance du Seigneur se manifestait par des
guérisons.



1. Selon Luc 5:18, les hommes apportaient un homme avec quelle
maladie à Jésus?

2. Selon Luc 5:18, Que cherchaient les amis de l'homme
paralytique?

Et voici, des gens, portant sur un lit un homme qui était paralytique,
cherchaient à le faire entrer et à le placer sous ses regards.



1. D'après Luc 5:19, quel problème ont eu les hommes qui
amenaient l'homme paralysé à Jésus?

2. D'après Luc 5:19, pourquoi les hommes qui transportaient
l'homme paralysé ne pouvaient-ils pas aller à Jésus?

3. D'après Luc 5:19, comment les hommes qui portaient l'homme
paralysé ont-ils résolu leur problème?

4. Selon Luc 5:19, Comment les hommes ont-ils obtenu que leur
ami paralysé soit par Jésus?

5. Selon Luc 5:19, Où l'homme paralysé a-t-il fini?



Comme ils ne savaient par où l'introduire, à cause de la foule, ils
montèrent sur le toit, et ils le descendirent par une ouverture, avec
son lit, au milieu de l'assemblée, devant Jésus.



1. Selon Luc 5:20, quel trait de caractère et quel attribut Jésus a-t-
il vu chez les hommes, lorsqu'il a vu l'homme descendre par le
toit?

2. D'après Luc 5:20, qu'a dit Jésus à l'homme paralysé?

Voyant leur foi, Jésus dit: Homme, tes péchés te sont pardonnés.



1. Selon Luc 5:21, Qui pensait que Jésus parlait des blasphèmes en
disant qu'il pouvait pardonner les péchés?

2. D'après Luc 5:21, pourquoi les scribes et les pharisiens
pensaient-ils que Jésus était en train de blasphémer?

3. Selon Luc 5:21, quand ils ont entendu Jésus dire que les péchés
de l'homme ont été pardonnés, les scribes et les pharisiens
pensaient que Jésus commettait quel crime?



Les scribes et les pharisiens se mirent à raisonner et à dire: Qui est
celui-ci, qui profère des blasphèmes? Qui peut pardonner les
péchés, si ce n'est Dieu seul?



1. Selon Luc 5:22, Remplissez les blancs: "Mais quand Jésus a
perçu leur ________, Il a répondu et leur a dit, 'Pourquoi
raisonnez-vous dans votre ________?'"

2. D'après Luc 5:22, qu'est-ce que Jésus a demandé aux pharisiens
et aux scribes?

Jésus, connaissant leurs pensées, prit la parole et leur dit: Quelles
pensées avez-vous dans vos coeurs?



1. Selon Luc 5:23, Remplissez les espaces vides: «Qui est
_______, pour dire, 'Tes péchés sont ______ toi', ou pour dire,
'_____ monter et marcher'?

2. Selon Luc 5:23, quelles sont les deux affirmations que Jésus a
posées aux pharisiens et aux scribes?

3. Selon Luc 5:23, Quelle autre affirmation Jésus a-t-il demandé
s'il serait plus facile de dire: «_____ ______ ______ ________
_______, ou de dire:« Lève-toi et marche »?

4. Selon Luc 5:23, Quelle autre affirmation Jésus a-t-il demandé



s'il serait plus facile de dire: «Tes péchés te sont pardonnés», ou
«_______ ____ _______ _______»?

Lequel est le plus aisé, de dire: Tes péchés te sont pardonnés, ou de
dire: Lève-toi, et marche?



1. D'après Luc 5: 24 Qu'est-ce qui allait être prouvé aux pharisiens
et aux scribes quand l'homme paralysé pouvait marcher?

2. D'après Luc 5:24, à qui Jésus a-t-il dit: «Je te le dis, lève-toi,
prends ton lit, et va dans ta maison»?

3. Selon Luc 5:24, Quelles sont les trois choses que Jésus a
demandé à l'homme paralysé de faire?

Or, afin que vous sachiez que le Fils de l'homme a sur la terre le
pouvoir de pardonner les péchés: Je te l'ordonne, dit-il au



paralytique, lève-toi, prends ton lit, et va dans ta maison.



1. Selon Luc 5:25, qu'est-ce que l'homme a fait après que Jésus lui
ait demandé de se lever?

2. Selon Luc 5:25, Qu'est-ce que l'homme a ramassé?
3. Selon Luc 5:25, Où l'homme est-il allé en premier, après qu'il a

été guéri?

Et, à l'instant, il se leva en leur présence, prit le lit sur lequel il était
couché, et s'en alla dans sa maison, glorifiant Dieu.



1. Selon Luc 5:26, Quelle a été la réaction du peuple, après que
l'homme se soit levé et ait marché?

2. Selon Luc 5:26, Remplissez les blancs: "Et ils étaient tous
étonnés, et ils ____________ Dieu et ont été remplis de
______, en disant, 'Nous avons vu _______ choses
aujourd'hui.'"

3. Selon Luc 5:26, Quel genre de choses les gens ont-ils dit avoir
vu ce jour-là?



Tous étaient dans l'étonnement, et glorifiaient Dieu; remplis de
crainte, ils disaient: Nous avons vu aujourd'hui des choses étranges.



1. D'après Luc 5:27, quel était l'autre nom de Matthieu?
2. D'après Luc 5:27, où Jésus a-t-il trouvé Lévi ou Matthieu?
3. D'après Luc 5:27, que dit Jésus à Lévi ou à Matthieu?

Après cela, Jésus sortit, et il vit un publicain, nommé Lévi, assis au
lieu des péages. Il lui dit: Suis-moi.



1. Selon Luc 5:28, Vrai ou faux, Matthieu a quitté son travail pour
suivre Jésus?

2. Selon Luc 5:28, qu'a fait Matthieu dès que Jésus a demandé? (3
points)

3. Selon Luc 5:28, après que Matthew a quitté son travail, et s'est
levé, qu'a-t-il fait?

Et, laissant tout, il se leva, et le suivit.



1. D'après Luc 5:29, où Lévi tenait-il une grande fête en l'honneur
de Jésus?

2. Selon Luc 5:29, qui était sur la liste des invités au festin de
Levi?

3. Selon Luc 5:29, remplissez les blancs: "Alors Lévi lui donna une
grande fête dans sa propre maison, et il y eut un grand nombre
de collecteurs d'impôts et _____ ____ s'assit avec eux."



Lévi lui donna un grand festin dans sa maison, et beaucoup de
publicains et d'autres personnes étaient à table avec eux.



1. Selon Luc 5:30, Qui est venu vers les disciples au banquet de
Lévi et s'est plaint à eux?

2. Selon Luc 5:30, quelle était la plainte des scribes et des
pharisiens envers les disciples de Jésus lors de la fête de Lévi?

Les pharisiens et les scribes murmurèrent, et dirent à ses disciples:
Pourquoi mangez-vous et buvez-vous avec les publicains et les gens
de mauvaise vie?



1. Selon Luc 5:31, Qui a dit: "Ceux qui vont bien n'ont pas besoin
d'un médecin, mais ceux qui sont malades"?

2. D'après Luc 5:29, Qui a dit que Jésus n'avait pas besoin de
médecin?

3. Selon Luc 5:29, Qui a dit que Jésus avait besoin d'un médecin?

Jésus, prenant la parole, leur dit: Ce ne sont pas ceux qui se portent
bien qui ont besoin de médecin, mais les malades.



1. D'après Luc 5:32, à qui Jésus a-t-il dit qu'Il n'est pas venu pour
appeler?

2. D'après Luc 5:32, à qui Jésus a-t-Il dit qu'Il est venu pour
appeler?

3. D'après Luc 5:32, qu'est-ce que Jésus est venu demander aux
pécheurs de faire?

Je ne suis pas venu appeler à la repentance des justes, mais des
pécheurs.



1. D'après Luc 5:33, à qui les pharisiens ont-ils souvent dit de faire
des prières et de faire des prières?

2. D'après Luc 5:33, que disent les pharisiens à Jésus, que font
souvent les disciples de Jean? (2 points)

3. D'après Luc 5:33, qui d'autre jeûnait et priait souvent, outre les
disciples de Jean?

4. Selon Luc 5:33, Qu'est-ce que les pharisiens ont dit que les
disciples de Jésus ont fait, contrairement à ce qu'eux et les
disciples de Jean ont fait?



Ils lui dirent: Les disciples de Jean, comme ceux des pharisiens,
jeûnent fréquemment et font des prières, tandis que les tiens
mangent et boivent.



1. Selon Luc 6:34, que dit Jésus au sujet des amis du fiancé alors
que le fiancé est avec eux?

2. Selon Luc 5:34, Quand Jésus a-t-il dit qu'il était difficile pour les
amis de l'Époux de jeûner?

Il leur répondit: Pouvez-vous faire jeûner les amis de l'époux
pendant que l'époux est avec eux?



1. Selon Luc 5:35, Quand Jésus a-t-il dit que ses disciples
jeûneraient?

2. Selon Luc 5:35, qu'est-ce que Jésus a dit que ses disciples
feraient après son départ?

Les jours viendront où l'époux leur sera enlevé, alors ils jeûneront
en ces jours-là.



1. Selon Luc 5:36, Qui a dit la parabole sur les vieilles pièces de
tissu?

2. D'après Luc 5:36, que dit Jésus, personne ne met un vieux
vêtement?

3. Selon Luc 5:36, Sur quoi Jésus a-t-il dit que personne ne
mettrait un morceau de vêtement neuf?

4. D'après Luc 5:36, qu'est-ce que Jésus a dit qu'un morceau de
tissu neuf ferait à un vieux drap?

5. D'après Luc 5:36, pourquoi Jésus a-t-il dit que les gens ne



mettaient pas de nouvelles pièces de tissu sur les vieux
vêtements, sinon que cela provoquerait une larme?

Il leur dit aussi une parabole: Personne ne déchire d'un habit neuf
un morceau pour le mettre à un vieil habit; car, il déchire l'habit
neuf, et le morceau qu'il en a pris n'est pas assorti au vieux.



1. Selon Luc 5:37, Dans quoi Jésus a-t-il dit que personne ne met
du vin nouveau?

2. Selon Luc 5:37, Qu'est-ce que Jésus a dit que personne ne met
dans les vieilles outres?

3. Selon Luc 5:37, qu'a dit Jésus si du vin nouveau est versé dans
de vieilles outres?

4. D'après Luc 5:37, quelle conclusion Jésus a-t-il faite au sujet des
vieilles outres, si du vin nouveau leur était versé et qu'elles
éclataient?



Et personne ne met du vin nouveau dans de vieilles outres;
autrement, le vin nouveau fait rompre les outres, il se répand, et les
outres sont perdues;



1. Selon Luc 5:38, Dans quoi Jésus a-t-il dit qu'il fallait mettre du
vin nouveau?

2. D'après Luc 5:38, qu'est-ce que Jésus a dit qu'il faut mettre dans
de nouvelles outres?

3. D'après Luc 5:38, pourquoi Jésus a-t-il dit que le vin nouveau
devait être mis dans de nouvelles outres?

mais il faut mettre le vin nouveau dans des outres neuves.



1. D'après Luc 5:39, Qui a dit que Jésus ne désirerait pas
immédiatement du vin nouveau?

2. D'après Luc 5:39, qu'a-t-il dit que quelqu'un qui vient de boire
du vieux vin ne le désire pas immédiatement?

3. Selon Luc 5:39, si un homme vient de boire du vieux vin, Jésus
a dit qu'il penserait qu'une sorte de vin est meilleure que l'autre.
Selon Jésus, penserait-il que le vieux vin ou le nouveau vin était
meilleur?



Et personne, après avoir bu du vin vieux, ne veut du nouveau, car il
dit: Le vieux est bon.



1. Selon Luc 6: 1, où était le sabbat, quand Jésus et ses disciples
traversaient les champs de blé?

2. Selon Luc 6: 1, le deuxième sabbat suivant le premier, où
marchaient Jésus et ses disciples?

3. Selon Luc 6: 1, que faisaient les disciples dans les champs de
céréales?

4. Selon Luc 6: 1, comment les disciples pouvaient-ils manger les
grains de kernals?



Il arriva, un jour de sabbat appelé second-premier, que Jésus
traversait des champs de blé. Ses disciples arrachaient des épis et les
mangeaient, après les avoir froissés dans leurs mains.



1. Selon Luc 6: 2, qui est venu parler à Jésus dans le champ?
2. Selon Luc 6: 2, Qu'est-ce que les pharisiens accusent Jésus et

ses disciples de faire?

Quelques pharisiens leur dirent: Pourquoi faites-vous ce qu'il n'est
pas permis de faire pendant le sabbat?



1. Selon Luc 6: 3, Remplissez les blancs: "Mais _________ leur
répondant a dit, 'N'as-tu pas _______ ceci, que ___________ a
fait quand il avait faim, lui et ________ qui étaient avec lui.'"

2. D'après Luc 6: 3, comment Jésus s'attendait-il à ce que les
pharisiens sachent que David mangeait les pains de proposition?

3. D'après Luc 6: 3, à qui Jésus a-t-il demandé aux pharisiens s'ils
avaient déjà eu faim? ) 2 points)



Jésus leur répondit: N'avez-vous pas lu ce que fit David, lorsqu'il
eut faim, lui et ceux qui étaient avec lui;



1. D'après Luc 6: 4, où Jésus a-t-il dit que David allait chercher de
la nourriture pour ses soldats?

2. Selon Luc 6: 4, qu'est-ce que Jésus a rappelé aux pharisiens que
David a fait quand lui et ses hommes avaient faim?

3. Selon Luc 6: 4, à qui Jésus a-t-il dit que David a donné les pains
de proposition à manger?

4. Selon Luc 6: 4, Qui a dit que Jésus était censé manger les pains
de proposition?



comment il entra dans la maison de Dieu, prit les pains de
proposition, en mangea, et en donna à ceux qui étaient avec lui,
bien qu'il ne soit permis qu'aux sacrificateurs de les manger?



1. D'après Luc 6: 5, de quoi Jésus a-t-il parlé aux pharisiens?

Et il leur dit: Le Fils de l'homme est maître même du sabbat.



1. Selon Luc 6: 6, quel jour de la semaine était-il lorsque Jésus a
guéri l'homme avec la main desséchée?

2. Selon Luc 6: 6, où était Jésus quand il a guéri l'homme avec la
main desséchée?

3. Selon Luc 6: 6, que faisait Jésus avant de guérir l'homme de la
main desséchée?

4. Selon Luc 6: 6, quel était le problème que l'homme avait dans la
synagogue ce sabbat?



Il arriva, un autre jour de sabbat, que Jésus entra dans la
synagogue, et qu'il enseignait. Il s'y trouvait un homme dont la main
droite était sèche.



1. Selon Luc 6: 7, Qui observait Jésus de près?
2. D'après Luc 6: 7, pourquoi les scribes et les pharisiens

observaient-ils Jésus de près? Qu'est-ce qu'ils voulaient voir s'il
le ferait?

3. D'après Luc 6: 7, qu'allaient faire les scribes et les pharisiens si
Jésus guérissait le jour du sabbat?

Les scribes et les pharisiens observaient Jésus, pour voir s'il ferait
une guérison le jour du sabbat: c'était afin d'avoir sujet de l'accuser.



1. Selon Luc 6: 8, Jésus savait-il ce que pensaient les scribes et les
pharisiens?

2. Selon Luc 6: 8, à qui Jésus a-t-il dit: «Lève-toi et tiens-toi ici».
3. Selon Luc 6: 8, qu'est-ce que Jésus a demandé à l'homme avec

la main desséchée à faire?
4. D'après Luc 6: 8, qu'a fait l'homme à la main desséchée, parce

que Jésus lui a demandé de le faire?



Mais il connaissait leurs pensées, et il dit à l'homme qui avait la
main sèche: Lève-toi, et tiens-toi là au milieu. Il se leva, et se tint
debout.



1. Selon Luc 6: 9, Remplissez les blancs: "Alors ______ leur dit:
'Je vais vous demander ______ chose: est-il permis le jour du
sabbat de faire _____ ou le mal, de vivre ou de détruire?'"

2. Selon Luc 6: 9, qu'est-ce que Jésus a demandé s'il était légal de
faire le jour du sabbat? Remplissez les espaces vides: «Est-il
permis le jour du sabbat de faire le bien ou de faire ______?

3. Selon Luc 6: 9, qu'est-ce que Jésus a demandé s'il était légal de
faire le jour du sabbat? Remplissez les espaces vides: "Pour
sauver la vie ou à _______?"



Et Jésus leur dit: Je vous demande s'il est permis, le jour du sabbat,
de faire du bien ou de faire du mal, de sauver une personne ou de
la tuer.



1. Selon Luc 6:10, qu'a fait Jésus avant de demander à l'homme de
la synagogue d'étendre sa main?

2. Selon Luc 6:10, Remplissez les blancs: "Et quand Il avait
_______ autour d'eux tous, Il a dit au _____, 'Étends ton
________.'"

3. Selon Luc 6:10, Qu'est-ce que Jésus a demandé à l'homme avec
la main desséchée à faire?

4. Selon Luc 6:10 Oui ou non, l'homme à la main flétrie a-t-il obéi
à ce que Jésus lui a demandé de faire?



5. Selon Luc 6:10, Qu'est-il arrivé à la main de l'homme après qu'il
l'ait étiré?

Alors, promenant ses regards sur eux tous, il dit à l'homme: Étends
ta main. Il le fit, et sa main fut guérie.



1. Selon Luc 6:11, Quelle a été la réaction du pharisien après que
la main de l'homme ait été restaurée?

2. D'après Luc 6:11, à propos de quoi le pharisien a-t-il discuté les
uns avec les autres, après que la main de l'homme eut été
rétablie?

Ils furent remplis de fureur, et ils se consultèrent pour savoir ce
qu'ils feraient à Jésus.



1. Selon Luc 6:12, Où Jésus est-il allé prier?
2. Selon Luc 6:12, Depuis combien de temps Jésus était-il en

prière à Dieu?

En ce temps-là, Jésus se rendit sur la montagne pour prier, et il
passa toute la nuit à prier Dieu.



1. Selon Luc 6:13, Remplissez les espaces vides: "Et quand c'était
______, Il a appelé Son _______ à Lui, et d'eux Il a choisi
______ qu'il a également appelé _______."

2. Selon Luc 6:13, oui ou non? Jésus avait plus de 12 disciples?
3. Selon Luc 6:13, Combien d'apôtres Jésus a-t-il choisis parmi ses

disciples?

Quand le jour parut, il appela ses disciples, et il en choisit douze,
auxquels il donna le nom d'apôtres:



1. Selon Luc 6:14, Quel était l'autre nom de Simon?
2. Selon Luc 6:14, Quel était l'autre nom de Pierre?
3. Selon Luc 6:14, Qui était le frère d'Andrew?
4. Selon Luc 6:14, Qui était le frère de Pierre?
5. Selon Luc 6:14, Nommez deux groupes de frères qui étaient

disciples.
6. Selon Luc 6:14, Listez les six premiers disciples.
7. Selon Luc 6:14, autres que Pierre, André, Jacques et Jean, listez

les deux autres disciples dans ce verset.



Simon, qu'il nomma Pierre; André, son frère; Jacques; Jean;
Philippe; Barthélemy;



1. Selon Luc 6:14, Nommez les deux premiers disciples dans ce
verset.

2. Selon Luc 6:15, le Jacques dans ce verset n'était pas le fils de
Zébédée. Il est le fils de qui?

3. Selon Luc 6:15, ce Simon n'était pas Pierre. Quel était son autre
nom de qualifié?

Matthieu; Thomas; Jacques, fils d'Alphée; Simon, appelé le zélote;



1. Selon Luc 6:16, il y avait deux disciples nommés _________?
2. D'après Luc 6:16, l'autre Judas, qui n'était pas Judas Iscariote,

était considéré comme le fils de qui?
3. Selon Luc 6:16, Qui est devenu un traître?
4. D'après Luc 6:16, qui était l'autre Judas, à côté de Judas, fils de

Jacques?

Jude, fils de Jacques; et Judas Iscariot, qui devint traître.



1. Selon Luc 6:17, Jésus se tenait-il sur un endroit plat ou sur un
point élevé pour son sermon?

2. Selon Luc 6:17, Vrai ou faux? Les disciples étaient avec Jésus et
la foule?

3. Selon Luc 6:17, la multitude de gens est venue voir Jésus de
quelles villes? Remplissez les blancs: "Et Il descendit avec eux et
se tint debout sur une place à niveau avec une foule de Ses
disciples et une grande multitude de gens de tous les _______ et
_________, qui venaient l'entendre et être guéris de leurs



maladies, et de la côte de Tyr et de Sidon.
4. Selon Luc 6:17, De quelles villes les gens sont-ils venus

entendre Jésus ce jour-là?
5. D'après Luc 6:17, d'après quelles deux villes du Liban moderne

les gens sont-ils venus entendre Jésus prêcher?
6. Selon Luc 6:17, Pour quelles raisons la foule est-elle venue à

Jésus ce jour-là?

Il descendit avec eux, et s'arrêta sur un plateau, où se trouvaient une
foule de ses disciples et une multitude de peuple de toute la Judée,
de Jérusalem, et de la contrée maritime de Tyr et de Sidon. Ils
étaient venus pour l'entendre, et pour être guéris de leurs maladies.



1. Selon Luc 6:18, Jésus a aussi guéri les gens qui étaient
tourmentés avec quoi?

2. Selon Luc 6:18, Qu'est-il arrivé aux gens qui ont été tourmentés
par des esprits impurs?

Ceux qui étaient tourmentés par des esprits impurs étaient guéris.



1. Selon Luc 9:19, Qu'est-ce que toute la multitude essayait de
faire?

2. D'après Luc 6:19, pourquoi toute la multitude essayait-elle de
toucher Jésus?

Et toute la foule cherchait à le toucher, parce qu'une force sortait de
lui et les guérissait tous.



1. Selon Luc 6:20, à qui Jésus regardait-il, quand Il a commencé à
dire les Béatitudes?

2. D'après Luc 6:20, à qui appartient le royaume de Dieu?
3. D'après Luc 6:20, pourquoi Jésus a-t-il dit que les pauvres

étaient bénis?

Alors Jésus, levant les yeux sur ses disciples, dit: Heureux vous qui
êtes pauvres, car le royaume de Dieu est à vous!



1. Selon Luc 6:21, Qui est béni maintenant, qui sera comblé plus
tard?

2. D'après Luc 6:21, pourquoi ceux qui ont faim sont-ils
maintenant bénis?

3. Selon Luc 6:21, qui sont bénis, parce que plus tard ils vont rire?
4. Selon Luc 6:21

Heureux vous qui avez faim maintenant, car vous serez rassasiés!
Heureux vous qui pleurez maintenant, car vous serez dans la joie!



1. Selon Luc 6:22, remplissez les espaces vides: "Heureux es-tu
quand les hommes _____ vous, Et quand ils vous exclure, Et
vous insultez, et rejetez votre nom comme mal, Pour l'amour du
Fils de l'Homme."

2. Selon Luc 6:22, Remplissez les blancs: «Béni sois-tu quand les
hommes te haïssent, Et quand ils te ______, Et te réprimandent,
et rejettent ton nom comme mal, Pour l'amour du Fils de
l'Homme.

3. Selon Luc 6:22, Remplissez les blancs: "Heureux es-tu quand



les hommes te haïssent, et quand ils t'excluent, et ________ toi,
et rejettent ton nom comme mal, Pour l'amour du Fils de
l'Homme."

4. Selon Luc 6:22, Remplissez les blancs: "Heureux êtes-vous
quand les hommes vous haïssent, et quand ils vous excluent, Et
vous insultent, et chassent votre _____ comme _______, Pour
l'amour du Fils de l'Homme."

5. Selon Luc 6:22, Remplissez les blancs: "Heureux es-tu quand
les hommes te haïssent, Et quand ils t'excluent, Et te
réprimandent, et rejettent ton nom comme mal, Pour le _____
de _______ bien.

Heureux serez-vous, lorsque les hommes vous haïront, lorsqu'on
vous chassera, vous outragera, et qu'on rejettera votre nom comme
infâme, à cause du Fils de l'homme!



1. Selon Luc 6:23, comment devrions-nous réagir à être rejeté et
rabroué pour être un serviteur de Jésus?

2. Selon Luc 6:23, Pourquoi devrions-nous nous réjouir et sauter
de joie si nous sommes rejetés par les hommes pour notre foi en
Jésus?

3. Selon Luc 6:23, quel exemple Jésus a-t-il dit que nous pourrions
utiliser pour nous aider à faire face au rejet par nos pairs
aujourd'hui?



Réjouissez-vous en ce jour-là et tressaillez d'allégresse, parce que
votre récompense sera grande dans le ciel; car c'est ainsi que leurs
pères traitaient les prophètes.



1. Selon Luc 6:24, à qui Jésus at-il donné un avertissement?
2. D'après Luc 6:24, pourquoi Jésus a-t-il dit: «Mais malheur à

vous qui êtes riches?

Mais, malheur à vous, riches, car vous avez votre consolation!



1. Selon Luc 6:25, à qui Jésus a-t-il averti, disant qu'ils auraient
faim?

2. Selon Luc 6:25, quel avertissement Jésus at-il donné à ceux qui
sont pleins?

3. Selon Luc 6:25, à qui Jésus a-t-il averti qu'ils pleureraient et
pleureraient?

4. Selon Luc 6:25, Quel avertissement Jésus a-t-il donné à ceux
qui rient maintenant?



Malheur à vous qui êtes rassasiés, car vous aurez faim! Malheur à
vous qui riez maintenant, car vous serez dans le deuil et dans les
larmes!



1. Selon Luc 6:26, Qu'est-ce que les gens du passé ont fait pour les
faux prophètes, que nous devrions nous méfier si cela nous
arrive?

2. Selon Luc 6:26,

Malheur, lorsque tous les hommes diront du bien de vous, car c'est
ainsi qu'agissaient leurs pères à l'égard des faux prophètes!



1. Selon Luc 6:27, Remplissez les blancs: "Mais je vous dis qui
______, aimez vos ennemis, faites du bien à ceux qui vous
haïssent"

2. Selon Luc 6:27, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire à nos ennemis?

3. Selon Luc 6:27, à qui Jésus a-t-il dit de faire le bien?
4. Selon Luc 6:27, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions

faire pour ceux qui nous haïssent?



Mais je vous dis, à vous qui m'écoutez: Aimez vos ennemis, faites
du bien à ceux qui vous haïssent,



1. Selon Luc 6:28, Jésus dit que nous devrions faire quoi pour
ceux qui nous maudissent?

2. Selon Luc 6:28, Jésus dit que nous devrions bénir qui?
3. Selon Luc 6:28, Pour qui Jésus a-t-il dit de prier?
4. Selon Luc 6:28, Jésus a dit que nous devrions faire quoi pour

ceux qui nous utilisent avec spitisme?

bénissez ceux qui vous maudissent, priez pour ceux qui vous
maltraitent.



1. D'après Luc 6:29, à qui Jésus a-t-il dit que tu devrais tourner
l'autre joue?

2. Selon Luc 6:29, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire si quelqu'un nous frappe d'un côté de notre visage?

3. D'après Luc 6:28, à qui Jésus a-t-il dit que tu devrais aussi
donner ta tunique?

4. Selon Luc 6:28, qu'a dit Jésus que tu devrais aussi donner à la
personne qui demande ton manteau?



Si quelqu'un te frappe sur une joue, présente-lui aussi l'autre. Si
quelqu'un prend ton manteau, ne l'empêche pas de prendre encore
ta tunique.



1. D'après Luc 6:30, à qui Jésus a-t-il dit de donner?
2. Selon Luc 6:30, oui ou non? Si quelqu'un enlève vos biens,

devriez-vous les demander?

Donne à quiconque te demande, et ne réclame pas ton bien à celui
qui s'en empare.



1. Selon Luc 6:31, Comment Jésus a-t-il dit que nous devions
traiter les autres ou leur faire?

2. Selon Luc 6:31, Jésus a dit que si nous voulions être traités
d'une certaine manière, que devrions-nous faire?

Ce que vous voulez que les hommes fassent pour vous, faites-le de
même pour eux.



1. D'après Luc 6:32, Jésus a-t-il dit aimer celui qui ne vous mérite
pas?

2. Selon Luc 6:32, Quelle était la question que Jésus a posée, en ce
qui concerne la faveur supplémentaire dans le ciel si nous
aimons ceux qui nous aiment déjà?

3. Selon Luc 6:32, à qui Jésus dit-il déjà aimer ceux qui les
aiment?



Si vous aimez ceux qui vous aiment, quel gré vous en saura-t-on?
Les pécheurs aussi aiment ceux qui les aiment.



1. Selon Luc 6:33, Remplissez les espaces vides: "Et si vous faites
______ à ceux qui vous font ______, qu'est-ce que _______
est-ce pour vous, car même _______ faites pareil."

2. Selon Luc 6:33, quelle était la question que Jésus a posée, en ce
qui concerne la faveur supplémentaire dans le ciel si nous
faisons du bien à ceux qui nous font déjà du bien?

3. D'après Luc 6:33, Qui Jésus a-t-il déjà fait du bien à ceux qui
leur font du bien?



Si vous faites du bien à ceux qui vous font du bien, quel gré vous
en saura-t-on? Les pécheurs aussi agissent de même.



1. Selon Luc 6:34, Remplissez les espaces vides: "Et si vous
_______ à ceux dont vous espérez recevoir ______, qu'est-ce
que ______ est-ce pour vous, car même _______ prêtez à
_______."

2. Selon Luc 6:34, Quelle était la question que Jésus a posée, en ce
qui concerne la faveur supplémentaire dans le ciel si nous
prêtons à ceux de qui nous espérons recevoir en retour?

3. Selon Luc 6:34, Qui a dit Jésus se prêtent déjà les uns aux
autres, pour recevoir autant de retour?



4. Selon Luc 6:34, Jésus a dit que les pécheurs prêtent aux
pécheurs, et attendent quoi de retour?

Et si vous prêtez à ceux de qui vous espérez recevoir, quel gré vous
en saura-t-on? Les pécheurs aussi prêtent aux pécheurs, afin de
recevoir la pareille.



1. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que si nous aimons qui, notre
récompense sera grande?

2. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que si nous aimons nos ennemis, et
faisons deux autres choses, n'espérant rien en retour, notre
récompense sera grande?

3. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que si nous aimons nos ennemis,
faisons le bien et prêtons, n'espérant rien en retour, ce qui est
promis en retour?

4. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que nous serions les fils de qui, si



nous aimons nos ennemis, faisons le bien et prêtons, n'espérant
rien en retour?

5. Selon Luc 6:35, Jésus a dit que le Très-Haut est bon envers qui?
(2 points)

Mais aimez vos ennemis, faites du bien, et prêtez sans rien espérer.
Et votre récompense sera grande, et vous serez fils du Très Haut,
car il est bon pour les ingrats et pour les méchants.



1. Selon Luc 6:36, Jésus a dit que nous devrions être __________,
parce que Dieu est miséricordieux.

2. Selon Luc 6:36, Jésus a dit que nous devrions être
miséricordieux, tout comme Dieu est aussi ________.

3. Selon Luc 6:36, remplissez les espaces vides: "Soyez donc
________, tout comme votre Père est __________".

Soyez donc miséricordieux, comme votre Père est miséricordieux.



1. Selon Luc 6:37, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous ne devrions
pas faire, afin que nous ne soyons pas jugés?

2. Selon Luc 6:37, Jésus a dit que si nous ne jugeons pas les
autres, que va-t-il nous arriver?

3. Selon Luc 6:37, qu'est-ce que Jésus a dit que nous ne devrions
pas faire, afin que nous ne soyons pas condamnés?

4. Selon Luc 6:37, Jésus a dit que si nous ne condamnons pas les
autres, que va-t-il nous arriver?

5. Selon Luc 6:37, qu'est-ce que Jésus a dit que nous devons faire,



si nous voulons être pardonnés?
6. Selon Luc 6:37, Qu'est-ce que Jésus a dit que cela nous

arriverait si nous pardonnions aux autres?

Ne jugez point, et vous ne serez point jugés; ne condamnez point,
et vous ne serez point condamnés; absolvez, et vous serez absous.



1. Selon Luc 6:38, Si vous faites quoi, il vous sera donné?
2. Selon Luc 6:38, Si vous donnez, qu'arrivera-t-il à vous?
3. Selon Luc 6:38, quelle sorte de mesure Jésus a-t-il dit qu'il vous

serait rendu si vous donniez aux autres?
4. Selon Luc 6:38, Jésus a dit que si nous donnons aux autres,

quelles mesures supplémentaires seraient prises pour nous
retourner la même mesure? (3 points)

5. Selon Luc 6:38, Remplissez les blancs: "Donnez, et il vous sera
donné: bonne mesure, _____ _______, secoué ensemble, et la



course sera terminée dans votre sein.Pour la même mesure que
vous utilisez , cela vous sera mesuré. "

6. Selon Luc 6:38, Jésus a dit que nous serions remboursés avec la
mesure que nous avons utilisée pour les autres, mais quelques
étapes supplémentaires ont été données. Quel pas est venu après
que la tasse a été remplie et pressée?

7. Selon Luc 6:38 Remplissez les blancs: "Donne, et il te sera
donné: bonne mesure, enfoncée, _______ _________, et la
foulée sera mise dans ton sein, car avec la même mesure que tu
utilises, cela vous sera mesuré. "

8. Selon Luc 6:38, où Jésus a-t-il dit que l'excès qui courrait au-
dessus de la mesure serait mis?

9. Selon Luc 6:38, Remplissez les blancs: "Donnez, et il vous sera
donné: une bonne mesure, pressé, secoué ensemble, et
_________ sera placé dans votre _______ Pour pour la même
mesure que vous utilisez , cela vous sera mesuré. "

10. Selon Luc 6:38, Jésus a dit quelle mesure de taille nous utilisons
pour donner aux autres, sera utilisée pour mesurer quoi?

11. Selon Luc 6:38, qu'est-ce que Jésus a dit que cela vous serait
mesuré?

Donnez, et il vous sera donné: on versera dans votre sein une
bonne mesure, serrée, secouée et qui déborde; car on vous
mesurera avec la mesure dont vous vous serez servis.



1. Selon Luc 6:39, Quand Jésus a parlé de l'aveugle menant les
aveugles, ce n'était pas une histoire vraie. Quel est le nom de la
Bible pour une histoire qui est dite pour illustrer une vérité qui
peut être difficile à comprendre sans entendre l'histoire?

2. Selon Luc 6:39, selon Jésus, un aveugle peut-il conduire qui?
3. Selon Luc 6:39, selon Jésus, un aveugle peut-il être conduit par

qui?
4. Selon Luc 6:39, Qu'est-ce que Jésus a dit que se passerait si une

personne aveugle essayait de conduire une autre personne



aveugle?

Il leur dit aussi cette parabole: Un aveugle peut-il conduire un
aveugle? Ne tomberont-ils pas tous deux dans une fosse?



1. Selon Luc 6:40, Jésus a dit qu'un disciple n'est pas au-dessus de
qui?

2. Selon Luc 6:40, Que dit Jésus à propos de tous ceux qui sont
parfaitement formés?

Le disciple n'est pas plus que le maître; mais tout disciple accompli
sera comme son maître.



1. D'après Luc 6:41, que dit Jésus, l'homme qui a la planche dans
ses yeux?

2. D'après Luc 6:41, pourquoi Jésus critique-t-il l'homme qui parle
à un frère du grain dans son oeil?

Pourquoi vois-tu la paille qui est dans l'oeil de ton frère, et
n'aperçois-tu pas la poutre qui est dans ton oeil?



1. Selon Luc 6:42, Remplissez les blancs: "Ou comment pouvez-
vous dire à votre" Frère, laissez-moi enlever le grain qui est dans
vos yeux ", alors que vous-même ne voyez pas la planche qui
est dans votre propre œil? Hypocrite: Enlevez d'abord la planche
de votre propre œil, et alors vous verrez clairement pour enlever
le grain qui est dans l'oeil de votre frère.

2. Selon L
3. Selon Luc 6:42, que dit Jésus, l'homme avec la poutre dans son

oeil ne devrait pas dire à l'homme avec la spécification dans son



oeil?
4. D'après Luc 6:42, qu'est-ce que Jésus a dit dans l'oeil de

l'homme qui essaye d'enlever une spec de l'oeil de son frère?
5. Selon Luc 6:42, qu'est-ce que Jésus appelle une personne qui

essaie d'obtenir une spécification de l'oeil de son frère, mais qui
a une planche dans son propre œil?

6. Selon Luc 6:42, qu'est-ce que Jésus conseille à l'homme avec la
planche dans son oeil à faire avant de parler à l'homme avec la
spécification dans son oeil?

7. D'après Luc 6:42, qu'est-ce que Jésus a dit que l'homme avec la
planche dans son oeil devrait faire en premier?

8. Selon Luc 6:42, Qu'est-ce que Jésus a dit que l'homme peut
faire, maintenant que la planche est hors de son œil?

Ou comment peux-tu dire à ton frère: Frère, laisse-moi ôter la paille
qui est dans ton oeil, toi qui ne vois pas la poutre qui est dans le
tien? Hypocrite, ôte premièrement la poutre de ton oeil, et alors tu
verras comment ôter la paille qui est dans l'oeil de ton frère.



1. Selon Luc 6:43, Jésus dit qu'un bon arbre ne porte pas quel
fruit?

2. Selon Luc 6:43, Jésus dit que le mauvais fruit n'est pas né sur
quel genre d'arbre?

3. Selon Luc 6:43, Jésus dit qu'un mauvais arbre ne porte pas quel
fruit?

4. Selon Luc 6:43, Jésus dit que le bon fruit n'est pas né sur quel
genre d'arbre?



Ce n'est pas un bon arbre qui porte du mauvais fruit, ni un mauvais
arbre qui porte du bon fruit.



1. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que chaque arbre est connu par
quoi?

2. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que vous pouvez dire quoi en
regardant son fruit?

3. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que les hommes ne cueillaient pas de
figues de quoi?

4. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que les hommes ne rassemblent pas
ce qui vient des épines?

5. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que les hommes ne cueillaient pas de



raisin de quoi?
6. Selon Luc 6:44, Jésus a dit que les hommes ne cueillaient pas

quoi d'un buisson de ronces?

Car chaque arbre se connaît à son fruit. On ne cueille pas des figues
sur des épines, et l'on ne vendange pas des raisins sur des ronces.



1. D'après Luc 6:45, Qui produit le bien?
2. Selon Luc 6:45, Jésus a dit de quoi un homme bon produit-il du

bien?
3. Selon Luc 6:45, Jésus a dit qu'un homme bon, par le bon trésor

de son coeur, produit quoi?
4. D'après Luc 6:45, Jésus a-t-il dit qui fait sortir le mal du

mauvais trésor de son coeur?
5. D'après Luc 6:45, d'après ce que Jésus a dit, un homme

méchant produit le mal?



6. Selon Luc 6:45, Jésus a dit ce que l'homme méchant fait
ressortir du mauvais trésor de son cœur.

7. Selon Luc 6:45, Jésus a dit hors de ce qu'une personne
diabolique parle?

L'homme bon tire de bonnes choses du bon trésor de son coeur, et
le méchant tire de mauvaises choses de son mauvais trésor; car c'est
de l'abondance du coeur que la bouche parle.



1. D'après Luc 6:46, qu'a dit Jésus, que certaines personnes Lui
ont dit, mais ensuite n'ont pas fait les choses qu'Il a dites?

2. Selon Luc 6:46, quel avertissement Jésus a-t-il à certaines
personnes qui l'appellent simplement: "Seigneur, Seigneur"?

Pourquoi m'appelez-vous Seigneur, Seigneur! et ne faites-vous pas
ce que je dis?



1. Selon Luc 6:47, Remplissez les espaces vides: "Celui qui
______ à Moi, et entend Mes paroles et les fait, je vais vous
montrer qui il est:"

2. Selon Luc 6: 47, Remplissez les espaces vides: "Celui qui vient
à Moi, et _____ Mon ______ et les fait, je vais vous montrer
qui il est:"

3. Selon Luc 6:47, Remplissez les blancs: "Celui qui vient à moi, et
écoute mes paroles et ______them, je vais vous montrer qui il
est:"



4. Selon Luc 6:47, Remplissez les blancs: "Celui qui vient à moi, et
écoute mes paroles et les fait, je vais _____vous qui il est
______:"

Je vous montrerai à qui est semblable tout homme qui vient à moi,
entend mes paroles, et les met en pratique.



1. Selon Luc 6:48, Jésus a décrit un homme qui construisait quoi
sur un rocher?

2. Selon Luc 6:48, dans la parabole de Jésus, l'homme creusa
profondément et posa les fondations de sa maison sur quoi?

3. Selon Luc 6:48, dans la parabole de Jésus, qu'est-ce que
l'homme avait besoin de faire d'abord pour poser sa fondation
sur un rocher?

4. Selon Luc 6:48, Jésus a dit après que l'homme ait fini de
construire sa maison, que s'est-il passé?



5. Selon Luc 6:48, Jésus a dit ce qui battait avec véhémence contre
la maison?

6. Selon Luc 6:48, Jésus a dit que le courant battait avec
véhémence contre quoi?

7. Selon Luc 6:48, Jésus a dit que les inondations se levaient et que
le torrent qui battait avec véhémence contre la maison sur le
rocher ne pouvait pas faire quoi?

8. Selon Luc 6:48, Jésus a dit que la maison n'était pas ébranlée
par le déluge et la pluie battante à cause de quelle raison?

Il est semblable à un homme qui, bâtissant une maison, a creusé,
creusé profondément, et a posé le fondement sur le roc. Une
inondation est venue, et le torrent s'est jeté contre cette maison,
sans pouvoir l'ébranler, parce qu'elle était bien bâtie.



1. Selon Luc 6:49, Qui Jésus a dit était comme un homme qui a
construit une maison sur la terre sans fondement?

2. Selon Luc 6:49, Jésus a dit qu'un homme qui entend l'Évangile
et ne fait rien est comme qui?

3. Selon Luc 6:48, Jésus a dit que ce qui s'est passé après que
l'homme ait fini de construire sa maison sur le sable?

4. D'après Luc 6:49, que dit Jésus à la maison qui a été construite
sur le sable?



Mais celui qui entend, et ne met pas en pratique, est semblable à un
homme qui a bâti une maison sur la terre, sans fondement. Le
torrent s'est jeté contre elle: aussitôt elle est tombée, et la ruine de
cette maison a été grande.



1. D'après Luc 7: 1, après que Jésus ait fini de faire quoi, il est
entré à Capharnaüm?

2. Selon Luc 7: 1, après que Jésus a conclu toutes Ses paroles à
l'écoute du peuple, où est-il allé?

Après avoir achevé tous ces discours devant le peuple qui l'écoutait,
Jésus entra dans Capernaüm.



1. Selon Luc 7: 2, Qui est le serviteur était malade et prêt à
mourir?

2. D'après Luc 7: 2, le centurion a-t-il beaucoup soigné son
serviteur malade?

3. D'après Luc 7: 2, qu'est-ce qui n'allait pas chez le serviteur du
centurion?

Un centenier avait un serviteur auquel il était très attaché, et qui se
trouvait malade, sur le point de mourir.



1. Selon Luc 7: 3, A propos de qui le centurion avait-il entendu,
qui pouvait l'aider?

2. D'après Luc 7: 3, Qui a envoyé le centurion à Jésus?
3. D'après Luc 7: 3, pourquoi le centurion a-t-il envoyé les anciens

des Juifs à Jésus?

Ayant entendu parler de Jésus, il lui envoya quelques anciens des
Juifs, pour le prier de venir guérir son serviteur.



1. Selon Luc 7: 4, les anciens sont-ils allés parler à Jésus après que
le centurion leur eut demandé d'y aller?

2. D'après Luc 7: 4, comment les anciens juifs ont-ils parlé à Jésus
du serviteur du centurion?

3. D'après Luc 7: 4, pourquoi les anciens juifs imploraient-ils Jésus
de le guérir de ce serviteur du centurion?

Ils arrivèrent auprès de Jésus, et lui adressèrent d'instantes
supplications, disant: Il mérite que tu lui accordes cela;



1. Selon Luc 7: 5, quelle était l'une des raisons pour lesquelles les
anciens juifs disaient à Jésus que ce centurion méritait la
guérison de son serviteur?

2. Selon Luc 7: 5, quel grand édifice ce centurion a-t-il construit
pour les Juifs?

car il aime notre nation, et c'est lui qui a bâti notre synagogue.



1. Selon Luc 7: 6, Jésus a-t-il décidé d'aller avec les anciens juifs?
2. Selon Luc 7: 6, où était Jésus quand le centurion a envoyé des

amis pour parler avec lui?
3. Selon Luc 7: 6, quand Jésus n'était pas loin de la maison du

centurion, qui est venu à sa rencontre?
4. Selon Luc 7: 6, Vrai ou faux? Le centurion ne voulait pas que

Jésus ait beaucoup d'ennuis pour l'aider.
5. Selon Luc 7: 6, le centurion a dit qu'il n'était pas digne que Jésus

fasse quoi?



Jésus, étant allé avec eux, n'était guère éloigné de la maison, quand
le centenier envoya des amis pour lui dire: Seigneur, ne prends pas
tant de peine; car je ne suis pas digne que tu entres sous mon toit.



1. Selon Luc 7: 7, Vrai ou faux? Le centurion a demandé à Jésus
de venir chez lui et de guérir son serviteur.

2. D'après Luc 7: 7, qu'est-ce que le centurion a dit que Jésus
pouvait faire pour guérir son serviteur?

C'est aussi pour cela que je ne me suis pas cru digne d'aller en
personne vers toi. Mais dis un mot, et mon serviteur sera guéri.



1. D'après Luc 7: 8, pourquoi le centurion croyait-il que Jésus avait
la capacité de parler et que son serviteur serait guéri?

2. Selon Luc 7: 8, le centurion était en autorité sur qui?
3. D'après Luc 7: 8, que dit le centurion à Jésus lorsqu'il dit à un

soldat d'aller quelque part?
4. D'après Luc 7: 8, que dit le centurion lorsqu'il dit à un soldat de

venir?
5. D'après Luc 7: 8, que dit le centurion quand il dit à son serviteur

de faire quelque chose?



Car, moi qui suis soumis à des supérieurs, j'ai des soldats sous mes
ordres; et je dis à l'un: Va! et il va; à l'autre: Viens! et il vient; et à
mon serviteur: Fais cela! et il le fait.



1. Selon Luc 7: 9, remplissez les blancs: "Quand Jésus _____ ces
choses, Il s'émerveillait à lui, et se retourna et dit à la foule qui
Le suivait," Je vous dis, je n'ai pas trouvé une telle foi, pas
même en Israël! "

2. Selon Luc 7: 9, Quelle était la réaction de Jésus aux paroles du
messager?

3. D'après Luc 7: 9, à qui Jésus a-t-il parlé après que les messagers
du centurion eurent fini de parler?

4. Selon Luc 7: 9, Jésus a dit qu'il n'avait jamais trouvé une si



grande foi, même pas où?

Lorsque Jésus entendit ces paroles, il admira le centenier, et, se
tournant vers la foule qui le suivait, il dit: Je vous le dis, même en
Israël je n'ai pas trouvé une aussi grande foi.



1. Selon Luc 7:10, Qui est retourné à la maison du centurion?
2. D'après Luc 7:10, d'où venaient les messagers du centurion

après qu'ils aient parlé avec Jésus?
3. Selon Luc 7:10, Qu'est-ce que les messagers ont trouvé quand

ils sont revenus à la maison du centurion?

De retour à la maison, les gens envoyés par le centenier trouvèrent
guéri le serviteur qui avait été malade.



1. Selon Luc 7:11, Quand est-ce que Jésus est allé à Naïn, quand
le fils du centurion a-t-il été guéri?

2. Selon Luc 7:11, Dans quelle ville Jésus est-il allé?
3. Selon Luc 7:11, Qui est allé avec Jésus à Naïn? (2 points)

Le jour suivant, Jésus alla dans une ville appelée Naïn; ses disciples
et une grande foule faisaient route avec lui.



1. Selon Luc 7:12, Où Jésus a-t-il vu le cortège funèbre?
2. Selon Luc 7:12, Qu'est-ce que Jésus a vu à la porte de la ville?
3. D'après Luc 7:12, Qu'est-ce qui rend cet enterrement

particulièrement triste? Ce fils mort était quoi?
4. Selon Luc 7:12, la mère de ce garçon était aussi quoi?
5. Selon Luc 7:12, qui d'autre était avec la femme au cortège

funèbre?



Lorsqu'il fut près de la porte de la ville, voici, on portait en terre un
mort, fils unique de sa mère, qui était veuve; et il y avait avec elle
beaucoup de gens de la ville.



1. Selon Luc 7:13, Remplissez les blancs: "Quand le Seigneur
_____her, Il a eu de la compassion pour elle et lui a dit:" Ne pas
______. "

2. Selon Luc 7:13, quand Jésus a vu cette femme veuve, il a senti
quoi pour elle?

3. Selon Luc 7:13, Qu'a dit Jésus à la veuve?

Le Seigneur, l'ayant vue, fut ému de compassion pour elle, et lui
dit: Ne pleure pas!



1. D'après Luc 7:14, Qu'est-ce que Jésus a ressuscité et touché?
2. Selon Luc 7:14, Quand Jésus a touché le cercueil, que faisaient

les gens qui portaient le cercueil?
3. D'après Luc 7:14, Qu'a dit Jésus au garçon mort?

Il s'approcha, et toucha le cercueil. Ceux qui le portaient
s'arrêtèrent. Il dit: Jeune homme, je te le dis, lève-toi!



1. D'après Luc 7:15, qu'est-ce que le garçon qui était mort fait? 2
points

2. Selon Luc 7:15, à qui Jésus a-t-il présenté le garçon qui était
maintenant vivant, après avoir été mort?

Et le mort s'assit, et se mit à parler. Jésus le rendit à sa mère.



1. Selon Luc 7:16, Quelle émotion est venue sur tous les gens qui
étaient là à l'enterrement après que le fils soit revenu à la vie?

2. Selon Luc 7:16, Remplissez les blancs: "Alors la crainte est
venue sur tous, et ils _______ Dieu, en disant:" Un grand
nombre s'est levé parmi nous "et" Dieu a visité son peuple ".

3. Selon Luc 7:16, Remplissez les blancs: "Alors la crainte est
venue sur tous, et ils ont glorifié Dieu, en disant:" Un grand
prophète s'est levé parmi nous ", et," Dieu a ______ Son
________. "



Tous furent saisis de crainte, et ils glorifiaient Dieu, disant: Un
grand prophète a paru parmi nous, et Dieu a visité son peuple.



1. Selon Luc 7:17, Qu'est-ce qui s'est passé dans toute la Judée et
dans toute la région environnante?

2. D'après Luc 7:17, Où voyagea le rapport sur Jésus élevant le fils
de la veuve?

Cette parole sur Jésus se répandit dans toute la Judée et dans tout le
pays d'alentour.



1. D'après Luc 7:18, qui a raconté à Jean-Baptiste l'histoire des
miracles de Jésus au sujet du fils du centurion et du fils de la
veuve?

Jean fut informé de toutes ces choses par ses disciples.



1. D'après Luc 7:19, Combien de disciples de Jean l'appelaient-ils
pour lui donner un message?

2. D'après Luc 7:19, à qui Jean-Baptiste a-t-il envoyé deux de ses
disciples?

3. Selon Luc 7:19, Quelle était la question que Jean-Baptiste
envoyait à Jésus par l'intermédiaire de ses deux disciples?

Il en appela deux, et les envoya vers Jésus, pour lui dire: Es-tu celui
qui doit venir, ou devons-nous en attendre un autre?



1. Selon Luc 7:20 Oui ou Non? Les disciples de Jean ont-ils
réellement pris le message de Jean de la prison à Jésus?

2. Selon Luc 7:20, Qu'est-ce que les disciples de Jean-Baptiste ont
demandé à Jésus?

Arrivés auprès de Jésus, ils dirent: Jean Baptiste nous a envoyés
vers toi, pour dire: Es-tu celui qui doit venir, ou devons-nous en
attendre un autre?



1. Selon Luc 7:21, Jésus a fait beaucoup de miracles pour les
disciples de Jean-Baptiste. Nommez deux des quatre types de
guérison que Jésus a faits.

2. Selon Luc 7:21, Jésus a fait beaucoup de miracles pour les
disciples de Jean-Baptiste. Remplissez les blancs: «Et à l'heure
même, il guérit beaucoup d'infirmités, _______, et de mauvais
esprits, et il rendit la vue à beaucoup d'aveugles.

3. Selon Luc 7:21, Jésus a guéri les gens de leurs infirmités, leurs
afflictions, et a guéri beaucoup de personnes aveugles. Quel



autre genre de miracle at-il fait pour les gens à ce moment-là?
4. Selon Luc 7:21, Jésus a guéri les gens de leurs infirmités,

afflictions et mauvais esprits. Quel était le dernier type de
guérison qu'il a fait?

A l'heure même, Jésus guérit plusieurs personnes de maladies,
d'infirmités, et d'esprits malins, et il rendit la vue à plusieurs
aveugles.



1. Selon Luc 7:22, Qui a dit aux disciples de Jean de parler à Jean
de tous les miracles qu'ils venaient de voir?

2. Selon Luc 7:22, Qu'est-ce que Jésus a demandé aux disciples de
Jean de faire?

3. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit et
leur dit:" Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les ______ voient, les boiteux marchent, les
lépreux sont purifiés, les sourds entendent les morts sont
ressuscités, les pauvres ont l'Évangile prêché à eux.



4. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit et
dit:" Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les aveugles voient, les boiteux ______, les
lépreux sont purifiés, les sourds entendent les morts sont
ressuscités, les pauvres ont l'Évangile prêché à eux.

5. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit et
dit:" Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les aveugles voient, les boiteux marchent, les
lépreux sont ________, les sourds entendent les morts sont
ressuscités, les pauvres ont l'Évangile prêché.

6. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit et
leur dit:" Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les aveugles voient, que les boiteux marchent,
que les lépreux soient purifiés, les ____ entendent, les morts
sont ressuscités, les pauvres ont l'Évangile prêché.

7. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: "Jésus leur répondit:"
Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et entendues:
que les aveugles voient, que les boiteux marchent, que les
lépreux soient purifiés, que les sourds entendent , les ______
sont élevés, les pauvres ont l'Évangile prêché à eux. "

8. Selon Luc 7:22, Remplissez les blancs: Jésus répondit et leur
dit: «Allez dire à Jean les choses que vous avez vues et
entendues: que les aveugles voient, que les boiteux marchent,
que les lépreux soient purifiés, les sourds entendent, les morts
sont ressuscités, les ______ ont prêché le _______.

9. Selon Luc 7:22, Nommez 6 choses que les disciples de Jean
avaient vues et entendues, qu'elles étaient censées rendre compte
à Jean.



Et il leur répondit: Allez rapporter à Jean ce que vous avez vu et
entendu: les aveugles voient, les boiteux marchent, les lépreux sont
purifiés, les sourds entendent, les morts ressuscitent, la bonne
nouvelle est annoncée aux pauvres.



1. Selon Luc 7:23, Qui a dit que Jésus a été béni? "Celui qui n'est
pas _______ à cause de Moi."

Heureux celui pour qui je ne serai pas une occasion de chute!



1. Selon Luc 7:24, Jésus a commencé à parler avec une foule de
gens au sujet de Jean-Baptiste après qui est parti?

2. Selon Luc 7:24, après que les messagers de Jean-Baptiste sont
partis, Jésus a commencé à parler à la multitude de qui?

3. D'après Luc 7:24, après que les disciples de Jean soient partis,
qu'est-ce que Jésus a demandé à la multitude qui était avec lui?

4. Selon Luc 7:24, Qu'est-ce que Jésus a demandé aux gens qu'ils
pensaient qu'ils allaient voir, quand ils allaient voir Jean-Baptiste
dans le désert?



Lorsque les envoyés de Jean furent partis, Jésus se mit à dire à la
foule, au sujet de Jean: Qu'êtes-vous allés voir au désert? un roseau
agité par le vent?



1. Selon Luc 7:25, Remplissez les blancs: "Mais qu'est-ce que vous
êtes sorti pour ______? Un homme vêtu de vêtements doux? En
effet, ceux qui sont magnifiquement habillés et vivent dans le
luxe sont dans les cours des rois."

2. Selon Luc 7:25, Quel type de vêtements Jésus a-t-il dit que l'on
verrait dans les cours du roi?

3. D'après Luc 7: 25, où Jésus a-t-il dit qu'on trouverait des gens
qui seraient magnifiquement vêtus, et qui vivraient dans le luxe?



Mais, qu'êtes-vous allés voir? un homme vêtu d'habits précieux?
Voici, ceux qui portent des habits magnifiques, et qui vivent dans
les délices, sont dans les maisons des rois.



1. Selon Luc 7:26, Remplissez les espaces vides: "Mais qu'êtes-
vous allés voir _____ Un prophète? Oui, je vous le dis, et plus
qu'un prophète."

2. Selon Luc 7:26, Jésus a demandé si les gens qui sont allés voir
Jean-Baptiste s'attendaient à voir quoi?

3. Selon Luc 7:25, Jésus a-t-il dit que Jean-Baptiste était un
prophète?

4. Selon Luc 7:25, Qu'est-ce que Jésus a dit d'autre de spécial à
propos de Jean-Baptiste étant un prophète?



Qu'êtes-vous donc allés voir? un prophète? Oui, vous dis-je, et plus
qu'un prophète.



1. Selon Luc 7:27, Remplissez les espaces vides: «C'est _____ de
qui c'est ________: 'Voici, j'envoie mon messager devant ta
face, qui préparera ta voie devant toi.'

2. Selon Luc 7:27, que Dieu enverrait-il avant le visage du Messie,
tel que cité par Jésus?

3. Selon Luc 7:27, quel était le but du Messager?

C'est celui dont il est écrit: Voici, j'envoie mon messager devant ta
face, Pour préparer ton chemin devant toi.



1. Selon Luc 7:28, qui ne serait pas un plus grand prophète que
Jean-Baptiste?

2. Selon Luc 7:28, Qui est plus grand que Jean-Baptiste?

Je vous le dis, parmi ceux qui sont nés de femmes, il n'y en a point
de plus grand que Jean. Cependant, le plus petit dans le royaume de
Dieu est plus grand que lui.



1. Selon Luc 7:29, Remplissez les blancs: "Et quand _____
l'______ l'a entendu, même les collecteurs d'impôts justifiaient
Dieu, ayant été baptisé par le baptême de Jean."

2. Selon Luc 7:29, Même qui a justifié Dieu, après avoir entendu
Jésus parler de Jean-Baptiste?

3. D'après Luc 7:29, pourquoi même les percepteurs d'impôts
justifiaient-ils Dieu?



Et tout le peuple qui l'a entendu et même les publicains ont justifié
Dieu, en se faisant baptiser du baptême de Jean;



1. Selon Luc 7:30, Qui a rejeté la volonté de Dieu pour eux-
mêmes: (2 Points)

2. Selon Luc 7:30, Comment les pharisiens et les avocats ont-ils
réagi à la discussion de Jésus sur Jean-Baptiste?

3. D'après Luc 7:30, pourquoi les pharisiens et les layeux ont-ils
rejeté ce que Jésus avait dit à propos de Jean-Baptiste?

mais les pharisiens et les docteurs de la loi, en ne se faisant pas
baptiser par lui, ont rendu nul à leur égard le dessein de Dieu.



1. D'après Luc 7:31, Remplissez les blancs: "Et le ____ dit:" A
quoi comparerai-je les hommes de cette génération, et à quoi
ressemblent-ils? "

2. Selon Luc 7:31, Jésus essayait de penser à une comparaison de
ce que ressemblaient?

3. Selon Luc 7:31, Remplissez les blancs: "Et le Seigneur a dit:" A
quoi puis-je comparer le _____ de ce ______, et qu'est-ce qu'ils
_______? "



A qui donc comparerai-je les hommes de cette génération, et à qui
ressemblent-ils?



1. Selon Luc 7:32, Jésus a dit que les hommes de cette génération
étaient comme des enfants assis où?

2. Selon Luc 7:32, qu'est-ce que Jésus a dit que les enfants ont
joué dans le marché, et a ensuite dit qu'Il n'a pas dansé?

3. Selon Luc 7:32, Qu'est-ce que Jésus a dit que les enfants sur le
marché qui jouaient de la flûte disent que Jésus n'a pas fait?

4. D'après Luc 7:32, qu'a dit Jésus, les gens qui pleuraient à Lui?



Ils ressemblent aux enfants assis dans la place publique, et qui, se
parlant les uns aux autres, disent: Nous vous avons joué de la flûte,
et vous n'avez pas dansé; nous vous avons chanté des complaintes,
et vous n'avez pas pleuré.



1. Selon Luc 7:33, Comment Jésus a-t-il dit que Jean-Baptiste est
venu? Il ne faisait pas quoi deux choses?

2. Selon Luc 7:33, Quelle affirmation négative Jésus a-t-il dite au
sujet de Jean-Baptiste?

Car Jean Baptiste est venu, ne mangeant pas de pain et ne buvant
pas de vin, et vous dites: Il a un démon.



1. Selon Luc 7:34, Qu'est-ce que Jésus a dit que le Fils de l'homme
est venu faire?

2. Selon Luc 7:34, Quelles sont les choses méchantes que les
pharisiens ont dites au sujet des habitudes alimentaires de Jésus?

3. D'après Luc 7:34, avec qui les pharisiens accusent-ils Jésus
d'être amis?

Le Fils de l'homme est venu, mangeant et buvant, et vous dites:
C'est un mangeur et un buveur, un ami des publicains et des gens



de mauvaise vie.



1. Selon Luc 7:35, Qu'est-ce que Jésus a dit, métaphoriquement,
est justifié par tous ses enfants?

2. Selon Luc 7:35, Jésus parle métaphoriquement de la Sagesse, en
tant que femme. Par qui Jésus a-t-il dit que la sagesse était
justifiée?

Mais la sagesse a été justifiée par tous ses enfants.



1. Selon Luc 7:36, Qui a invité Jésus à manger avec lui?
2. D'après Luc 7:36, qu'a fait Jésus à la maison du pharisien?

Un pharisien pria Jésus de manger avec lui. Jésus entra dans la
maison du pharisien, et se mit à table.



1. Selon Luc 7:37, Qui a apporté un flacon d'albâtre d'huile
odorante à la maison du pharisien?

2. Selon Luc 7:37, qu'est-ce que la femme avec la fiole d'albâtre
d'huile parfumée a découvert?

3. Selon Luc 7:37, qu'est-ce que la femme a apporté à la maison
du pharisien?

Et voici, une femme pécheresse qui se trouvait dans la ville, ayant
su qu'il était à table dans la maison du pharisien, apporta un vase



d'albâtre plein de parfum,



1. Selon Luc 7:38, Où était la femme debout et pleurant?
2. D'après Luc 7:38, avec quoi la femme lavait-elle les pieds de

Jésus?
3. D'après Luc 7:38, avec quoi la femme a-t-elle essuyé les pieds

de Jésus?
4. Selon Luc 7:38, Qu'est-ce que la femme a embrassé?
5. D'après Luc 7:38, avec quoi la femme a-t-elle oint les pieds de

Jésus?



et se tint derrière, aux pieds de Jésus. Elle pleurait; et bientôt elle lui
mouilla les pieds de ses larmes, puis les essuya avec ses cheveux, les
baisa, et les oignit de parfum.



1. Selon Luc 7:39, Qui a vu la femme oindre les pieds de Jésus, et
a commencé à penser à elle-même à ce sujet?

2. Selon Luc 7:39, Est-ce que l'hôte du dîner où Jésus mangeait dit
ses pensées à voix haute ou pense-t-il simplement à lui-même?

3. Selon Luc 7:39, Qu'est-ce que le pharisien qui accueillait la fête
a questionné sur Jésus?

4. D'après Luc 7:39, pourquoi le pharisien qui était l'hôte du dîme
doutait-il que Jésus était un prophète?



Le pharisien qui l'avait invité, voyant cela, dit en lui-même: Si cet
homme était prophète, il connaîtrait qui et de quelle espèce est la
femme qui le touche, il connaîtrait que c'est une pécheresse.



1. Selon Luc 7:40, Remplissez les blancs: "Et _______ a répondu
et lui a dit, 'Simon, j'ai quelque chose à te dire.' Alors il a dit:
'Maître, dis-le.' "

2. Selon Luc 7:40, Quelle était la déclaration liminaire de Jésus à
Simon?

3. Selon Luc 7:40, Simon a-t-il accepté d'entendre ce que Jésus
voulait lui dire?



Jésus prit la parole, et lui dit: Simon, j'ai quelque chose à te dire. -
Maître, parle, répondit-il. -



1. Selon Luc 7:41, Remplissez les blancs: «Il y avait un certain
______ qui avait deux débiteurs, l'un devait cinq cents deniers et
l'autre cinquante.

2. Selon Luc 7:41, l'histoire que Jésus a racontée à Simon,
combien de débiteurs avait le créancier?

3. D'après Luc 7:41, Combien un débiteur doit-il au créancier?
Combien l'autre débiteur a-t-il dû au créancier?



Un créancier avait deux débiteurs: l'un devait cinq cents deniers, et
l'autre cinquante.



1. Selon Luc 7:42, dans l'histoire de Jésus à Simon, l'un ou l'autre
homme at-il l'argent pour rembourser le créancier?

2. Selon Luc 7:42, Dans l'histoire que Jésus a dit à Simon, que
faisait le créancier pour les deux hommes qui ne pouvaient pas
le rembourser?

Comme ils n'avaient pas de quoi payer, il leur remit à tous deux leur
dette. Lequel l'aimera le plus?



1. Selon Luc 7:43, quel débiteur a dit Simon a aimé le créancier
plus, après que sa dette ait été pardonnée.

2. Selon Luc 7:43, Jésus a-t-il pensé que Simon a dit la bonne
réponse?

Simon répondit: Celui, je pense, auquel il a le plus remis. Jésus lui
dit: Tu as bien jugé.



1. Selon Luc 7:44 Remplissez les blancs: "Alors Il se tourna vers le
______ et dit à ______:" Vois-tu cette femme, je suis entré dans
ta maison, tu ne M'as pas donné d'eau pour Mes pieds, mais elle
a lavé Mes pieds. avec ses larmes et les essuya avec les cheveux
de sa tête. "

2. Selon Luc 7:44, Jésus a demandé à Simon s'il voyait quelle
personne dans la pièce?

3. D'après Luc 7:44, où Jésus a-t-il dit qu'Il avait pénétré, mais
qu'on ne lui avait pas donné d'eau pour Ses pieds?



4. Selon Luc 7:44, Qu'est-ce que Jésus a dit que Simon ne lui avait
pas donné quand il est entré dans la maison de Simon?

5. D'après Luc 7:44, avec quoi la femme avait-elle lavé les pieds de
Jésus?

6. D'après Luc 7:44, avec quoi Jésus a-t-il dit que la femme avait
essuyé ses pieds?

Puis, se tournant vers la femme, il dit à Simon: Vois-tu cette
femme? Je suis entré dans ta maison, et tu ne m'as point donné
d'eau pour laver mes pieds; mais elle, elle les a mouillés de ses
larmes, et les a essuyés avec ses cheveux.



1. Selon Luc 7:45, Qu'est-ce que Jésus a dit que Simon ne lui avait
pas donné quand il est entré dans sa maison?

2. Selon Luc 7:45, Qu'est-ce que Jésus a dit que cette femme n'a
pas cessé de faire à Ses pieds depuis le moment où Il est entré
dans la maison de Simon?

Tu ne m'as point donné de baiser; mais elle, depuis que je suis
entré, elle n'a point cessé de me baiser les pieds.



1. D'après Luc 7:46, avec quoi Jésus a-t-il dit que Simon n'a pas
oint sa tête?

2. D'après Luc 7:46, avec quoi Jésus a-t-il dit que la femme avait
oint les pieds de Jésus?

Tu n'as point versé d'huile sur ma tête; mais elle, elle a versé du
parfum sur mes pieds.



1. Selon Luc 7:47, Remplissez les blancs: «C'est pourquoi je vous
le dis, ses _____, qui sont nombreux, sont pardonnés, car elle
aimait beaucoup, mais à qui peu est pardonné, la même aime
peu».

2. Selon Luc 7:47, Remplissez les blancs: «C'est pourquoi je vous
le dis, ses péchés, qui sont ______, sont pardonnés, car elle a
beaucoup aimé, mais à qui peu est pardonné, la même aime peu.

3. Selon Luc 7:47, Qu'est-ce que Jésus a dit est arrivé aux
nombreux péchés de cette femme?



4. Selon Luc 7:47, Quelle a été la réaction de la femme qui avait
été pardonnée beaucoup?

5. D'après Luc 7:47, Qui a dit que Jésus aime peu?
6. Selon Luc 7:47, Combien d'amour un homme montre-t-il qui a

été pardonné peu?

C'est pourquoi, je te le dis, ses nombreux péchés ont été pardonnés:
car elle a beaucoup aimé. Mais celui à qui on pardonne peu aime
peu.



1. Selon Luc 7:48, Remplissez les blancs: "Alors Il a dit à ______,
'Tes péchés sont pardonnés.'"

2. D'après Luc 7:48, Qu'a dit Jésus à la femme qui avait oint ses
pieds?

Et il dit à la femme: Tes péchés sont pardonnés.



1. Selon Luc 7:49, qu'est-ce que les gens qui étaient assis à la table
ont commencé à faire?

2. D'après Luc 7:49, qu'ont commencé à se dire les gens autour de
la table?

Ceux qui étaient à table avec lui se mirent à dire en eux-mêmes:
Qui est celui-ci, qui pardonne même les péchés?



1. Selon Luc 7:50, à qui Jésus a-t-il dit: "Ta foi t'a sauvé, va en
paix"?

2. Selon Luc 7:50, Qu'est-ce que Jésus a dit que la femme l'avait
sauvée?

3. Selon Luc 7:50, Jésus a dit à la femme d'aller dans quoi?

Mais Jésus dit à la femme: Ta foi t'a sauvée, va en paix.



1. Selon Luc 8: 1, Remplissez les espaces vides: «Maintenant,
____ pour passer, _______, qu'il a traversé chaque ville et
village, prêchant et apportant la bonne nouvelle du royaume de
Dieu, et les douze étaient avec Lui»

2. Selon Luc 8: 1, où Jésus est-il allé, prêchant et apportant la
bonne nouvelle du royaume de Dieu?

3. D'après Luc 8: 1, qu'a fait Jésus en parcourant chaque ville et
chaque village?

4. Selon Luc 8: 1, qui d'autre est allé avec Jésus alors qu'il allait



dans les villes et les villages, prêchant et apportant la bonne
nouvelle du royaume de Dieu?

Ensuite, Jésus allait de ville en ville et de village en village, prêchant
et annonçant la bonne nouvelle du royaume de Dieu.



1. D'après Luc 8: 2, de quoi les femmes de ce verset avaient-elles
été guéries? (2 points)

2. Selon Luc 8: 2, Qui avait sept démons chassés d'elle?
3. Selon Luc 8: 2, Combien de démons sont sortis de Marie-

Madeleine?

Les douze étaient avec de lui et quelques femmes qui avaient été
guéries d'esprits malins et de maladies: Marie, dite de Magdala, de
laquelle étaient sortis sept démons,



1. Selon Luc 8: 3, Qui était la femme de Chuza?
2. Selon Luc 8: 3, Joanna était la femme de qui?
3. Selon Luc 8: 2, quelle occupation était Chuza?
4. Selon Luc 8: 3, Qui était l'autre femme nommée, en plus de

Joanna?
5. Selon Luc 8: 3, y avait-il d'autres femmes qui avaient fourni à

Jésus autre chose que Joanna et Susanna?
6. Selon Luc 8: 3, Quelle belle chose avait fait ces femmes pour

Jésus dans le passé?



Jeanne, femme de Chuza, intendant d'Hérode, Susanne, et
plusieurs autres, qui l'assistaient de leurs biens.



1. Selon Luc 8: 4, quand celui qui avait rassemblé, de chaque ville,
Jésus a parlé une parabole.

2. Selon Luc 8: 4, D'où venait la multitude?
3. D'après Luc 8: 4, par quoi Jésus at-il parlé à la grande

multitude?

Une grande foule s'étant assemblée, et des gens étant venus de
diverses villes auprès de lui, il dit cette parabole:



1. Selon Luc 8: 5, Jésus a dit qu'un semeur est sorti pour faire
quoi?

2. Selon Luc 8: 5, Jésus a dit qui est sorti pour semer sa semence?
3. Selon Luc 8: 5, Où est tombée une partie de la graine du

semeur?
4. Selon Luc 8: 5, Qu'est-il arrivé à la graine qui est tombée au

bord du chemin? (2 pts)
5. Selon Luc 8: 5, Qui a mangé les graines qui ont été piétinées sur

le bord de la route?



6. Selon Luc 8: 5, les oiseaux ont mangé la graine qui est tombée
où?

Un semeur sortit pour semer sa semence. Comme il semait, une
partie de la semence tomba le long du chemin: elle fut foulée aux
pieds, et les oiseaux du ciel la mangèrent.



1. Selon Luc 8: 6, des graines sont tombées sur quoi?
2. Selon Luc 8: 6, Vrai ou faux? La graine qui est tombée sur un

sol pierreux n'a pas germé.
3. Selon Luc 8: 6, pourquoi Jésus a-t-il dit que les pousses sur le

sol pierreux se sont fanées?

Une autre partie tomba sur le roc: quand elle fut levée, elle sécha,
parce qu'elle n'avait point d'humidité.



1. Selon Luc 8: 7, où est tombée une partie de la graine, où elle
s'est étouffée?

2. D'après Luc 8: 7, que faisaient les épines aux semis?
3. Selon Luc 8: 7, Qu'est-ce qui étouffait les semis?

Une autre partie tomba au milieu des épines: les épines crûrent avec
elle, et l'étouffèrent.



1. Selon Luc 8: 8, une partie de la graine est tombée sur quel type
de sol?

2. Selon Luc 8: 8, qu'est-il arrivé à la graine qui est tombée sur la
bonne terre?

3. D'après Luc 8: 8, Quelle a été la récolte de la semence de la
bonne semence?

4. Selon Luc 8: 8, qu'a fait Jésus après que l'histoire du semeur a
été terminée?

5. D'après Luc 8: 8, que dit Jésus à la foule après que l'histoire du



semeur eut été terminée?

Une autre partie tomba dans la bonne terre: quand elle fut levée,
elle donna du fruit au centuple. Après avoir ainsi parlé, Jésus dit à
haute voix: Que celui qui a des oreilles pour entendre entende!



1. Selon Luc 8: 9, Qui a demandé à Jésus ce que la parabole
voulait dire?

2. Selon Luc 8: 9, qu'est-ce que les disciples ont demandé à Jésus?

Ses disciples lui demandèrent ce que signifiait cette parabole.



1. D'après Luc 8:10, qu'est-ce que Jésus a dit avoir été donné aux
disciples pour savoir?

2. D'après Luc 8:10, que dit Jésus au sujet des autres? Remplissez
les espaces vides: "______ ils ne peuvent pas ______."

3. D'après Luc 8:10, que dit Jésus au sujet des autres? Remplissez
les espaces vides: "Et _______ ils ne peuvent pas ________"

Il répondit: Il vous a été donné de connaître les mystères du
royaume de Dieu; mais pour les autres, cela leur est dit en



paraboles, afin qu'en voyant ils ne voient point, et qu'en entendant
ils ne comprennent point.



1. Selon Luc 8:11, Qu'est-ce que Jésus a dit que la graine dans la
parabole du semeur représente?

2. Selon Luc 8:11, Qu'est-ce que Jésus a dit que la parole de Dieu
était représentée dans la parabole du semeur?

Voici ce que signifie cette parabole: La semence, c'est la parole de
Dieu.



1. D'après Luc 8:12, qui est représenté par le chemin de la
parabole du semeur?

2. Selon Luc 8:12, Ceux qui entendent la parole de Dieu sont
représentés par ce qui est dans la parabole du Semeur?

3. Selon Luc 8:12, Que fait le diable dans la parabole du semeur?
4. Selon Luc 8:12, Qui prend la parole de Dieu du cœur des

auditeurs?
5. Selon Luc 8:12, Quel est le but du diable, quand il enlève de

leurs cœurs la parole de Dieu, dans la parabole du semeur?



Ceux qui sont le long du chemin, ce sont ceux qui entendent; puis
le diable vient, et enlève de leur coeur la parole, de peur qu'ils ne
croient et soient sauvés.



1. Selon Luc 8:13, dans la parabole du semeur, quelle partie de la
parabole était le peuple, que Jésus a dit être les gens qui
entendent, reçoivent la parole avec joie, et quand la tentation
vient, tombent?

2. Selon Luc 8:13, Jésus a dit que les plantes fanées qui poussaient
parmi les rochers étaient comme les gens qui reçoivent le mot
avec quel genre d'attitude?

3. Selon Luc 8:13, Quel était le problème avec les plantes qui
poussaient sur le sol pierreux?



4. Selon Luc 8:13, Qu'est-ce que Jésus a dit arriver à certaines
personnes qui entendent la parole avec joie, mais au moment de
la tentation, ils font quoi?

5. Selon Luc 8:13, Jésus dit que les plantes desséchées sur le sol
pierreux sont comme qui?

6. Selon Luc 8:13, Quand Jésus a-t-il dit que les gens comme les
plantes sur le sol pierreux tomberaient?

Ceux qui sont sur le roc, ce sont ceux qui, lorsqu'ils entendent la
parole, la reçoivent avec joie; mais ils n'ont point de racine, ils
croient pour un temps, et ils succombent au moment de la tentation.



1. Selon Luc 8:14, dans la parabole du semeur, où la graine
tomba-t-elle, que Jésus dit être semblable à ceux que les soucis,
les richesses et les plaisirs de la vie ont fait éclater?

2. Selon Luc 8:14, Remplissez les blancs: "Maintenant, ceux qui
sont tombés parmi les épines sont ceux qui, quand ils ont
________, sortent et sont étouffés par l'être, la richesse et les
plaisirs de la vie, et n'apportent aucun fruit à maturité."

3. D'après Luc 8:14, Quelles sont les trois choses que Jésus a dites
qui étoufferaient la parole de Dieu chez certains des auditeurs,



dans la parabole du semeur? (3 points)
4. Selon Luc 8:14, Remplissez les blancs: "Maintenant ceux qui

sont tombés parmi les épines sont ceux qui, quand ils ont
entendu, sortent et sont étouffés avec ______, richesse, et
plaisirs de la vie, et n'apportent aucun fruit à maturité " (1 pt)

5. Selon Luc 8:14, Qu'est-ce que Jésus a dit étouffer la parole chez
certaines personnes, dans la parabole du semeur en plus des
soucis, et des plaisirs de la vie? (1 pt)

6. Selon Luc 8:14, Quelles autres choses étouffent le mot pour
certaines personnes, autres que les soucis, et les richesses? (1 pt)

7. Selon Luc 8:14, Jésus a dit qui était comme la graine qui est
tombée parmi les épines, dans la parabole du semeur?

8. Selon Luc 8:14, Qu'est-ce que Jésus a dit que l'homme qui était
comme la semence qui poussait parmi les épines n'a pas fait?

Ce qui est tombé parmi les épines, ce sont ceux qui, ayant entendu
la parole, s'en vont, et la laissent étouffer par les soucis, les
richesses et les plaisirs de la vie, et ils ne portent point de fruit qui
vienne à maturité.



1. Selon Luc 8:15, la semence qui est tombée sur quelle sorte de
terrain sont ceux qui portent du fruit avec patience?

2. Selon Luc 8:15, la semence qui est tombée sur une bonne terre
est comme ceux qui, avec un coeur _______ et _______, la
gardent et portent du fruit avec patience. (2 pts)

3. D'après Luc 8:15, qu'a dit Jésus à ceux qui entendent la parole
avec un coeur noble et bon?



Ce qui est tombé dans la bonne terre, ce sont ceux qui, ayant
entendu la parole avec un coeur honnête et bon, la retiennent, et
portent du fruit avec persévérance.



1. Selon Luc 8:16, Que dit Jésus que personne ne met sous un
vase?

2. Selon Luc 8:16, Que dit Jésus que personne ne met sous un
vase?

3. Selon Luc 8:16, Jésus a dit que personne ne mettrait une lampe
allumée sous un vaisseau, ou quoi d'autre?

4. Selon Luc 8:16, Jésus a dit que personne ne mettrait sous un lit?
5. D'après Luc 8:16, où Jésus a-t-il dit que les gens mettaient une

lampe allumée?



6. Selon Luc 8:16, Qu'est-ce que Jésus a dit que se passerait-il si
les gens mettaient une lampe allumée sur un chandelier?

Personne, après avoir allumé une lampe, ne la couvre d'un vase, ou
ne la met sous un lit; mais il la met sur un chandelier, afin que ceux
qui entrent voient la lumière.



1. Selon Luc 8:17, Que dit Jésus à propos des secrets?
2. Selon Luc 8:17, Qu'est-ce que Jésus dit sera révélé?
3. Selon Luc 8:17, Que dit Jésus à propos de quelque chose de

caché?
4. Selon Luc 8:17, que dit Jésus sera connu et viendra à la

lumière?

Car il n'est rien de caché qui ne doive être découvert, rien de secret
qui ne doive être connu et mis au jour.



1. Selon Luc 8:18, Jésus a dit de prendre garde à la façon dont
nous faisons quoi?

2. Selon Luc 8:18, Jésus a dit à qui serait plus donné?
3. Selon Luc 8:18, Remplissez les blancs: "Pour celui qui _____, à

lui ______ sera donné;"
4. Selon Luc 8:18, Jésus a dit qui aura ce qu'il lui a enlevé?
5. Selon Luc 8:18, Remplissez les espaces vides: «Prenez donc

garde à ce que vous _______, car celui qui a, à lui ______ sera
donné, et quiconque a ______a, même ce qu'il semble avoir



sera ______ de lui.
6. Selon Luc 8:18, Qu'est-ce que Jésus a dit qu'il arriverait à ceux

qui pensent avoir quelque chose, mais n'entendent pas le mot?

Prenez donc garde à la manière dont vous écoutez; car on donnera
à celui qui a, mais à celui qui n'a pas on ôtera même ce qu'il croit
avoir.



1. Selon Luc 8:19, Qui est venu à Jésus, mais n'a pas pu
l'approcher à cause de la foule?

2. Selon Luc 8:19, quel est le problème de la mère et des frères de
Jésus, lorsqu'ils ont essayé de rendre visite à Jésus?

La mère et les frères de Jésus vinrent le trouver; mais ils ne purent
l'aborder, à cause de la foule.



1. Selon Luc 8:20, Qui a dit à Jésus que sa mère et ses frères
voulaient le voir?

2. Selon Luc 8:20, Certaines personnes ont dit à Jésus qui voulait
le voir?

On lui dit: Ta mère et tes frères sont dehors, et ils désirent te voir.



1. Selon Luc 8:21, Remplissez le blanc: "Mais _____ répondit et
dit à _____," Ma mère et Mes frères sont ceux qui entendent la
parole de Dieu et la font. "

2. Selon Luc 8:21, Jésus a dit que les personnes qui entendent la
parole de Dieu et la font sont quelles relations avec Lui?

3. Selon Luc 8:21, Jésus a dit que sa mère et ses frères sont les
gens qui entendent la parole de Dieu, et ensuite quoi?



Mais il répondit: Ma mère et mes frères, ce sont ceux qui écoutent
la parole de Dieu, et qui la mettent en pratique.



1. Selon Luc 8:22, Remplissez les blancs: "Maintenant, il ____,
sur un certain _____, qu'Il est monté dans une barque avec Ses
disciples et Il leur dit:" Laissez-nous passer de l'autre côté du lac
"Et ils se sont lancés."

2. Selon Luc 8:22, Jésus et ses disciples ont-ils eu quoi?
3. Selon Luc 8:22, Où Jésus a-t-il voulu aller avec les disciples?
4. Selon Luc 8:22, Remplissez les blancs: "Il arriva qu'un jour il se

mit en bateau avec ses disciples, et il leur dit:" Passons de l'autre
côté du lac. "Et ils _______ sortent."



Un jour, Jésus monta dans une barque avec ses disciples. Il leur dit:
Passons de l'autre côté du lac. Et ils partirent.



1. D'après Luc 8:23, qu'a fait Jésus pendant qu'ils traversaient le
lac?

2. Selon Luc 8:23, Que s'est-il passé pendant que Jésus dormait
dans le bateau sur la mer de Galilée?

3. Selon Luc 8:23, Quelle était la situation qui mettait Jésus et ses
disciples en danger alors qu'ils étaient sur la mer de Galilée?

4. Selon Luc 8:23, Remplissez les blancs: "Mais comme ils ont
navigué Il s'est endormi et une tempête de vent est descendue
sur le lac, et ils se remplissaient d'eau, et étaient dans



_________."

Pendant qu'ils naviguaient, Jésus s'endormit. Un tourbillon fondit
sur le lac, la barque se remplissait d'eau, et ils étaient en péril.



1. D'après Luc 8:24, que faisaient les disciples?
2. Selon Luc 8:24, Qu'est-ce que les disciples ont dit à Jésus?
3. Selon Luc 8:24, qu'a fait Jésus, après que les disciples aient dit

qu'ils périssaient?
4. Selon Luc 8:24, Quelles sont les deux choses que Jésus a

réprimandées?
5. Selon Luc 8:24, Jésus a réprimandé le vent, et quoi d'autre?
6. Selon Luc 8:24, Qu'est-il arrivé à la mer, après que Jésus ait

réprimandé le vent et l'eau?



Ils s'approchèrent et le réveillèrent, en disant: Maître, maître, nous
périssons! S'étant réveillé, il menaça le vent et les flots, qui
s'apaisèrent, et le calme revint.



1. Selon Luc 8:25, qu'est-ce que Jésus a demandé à ses disciples
après que la tempête ait été calmée?

2. Selon Luc 8:25, Quelle a été la réaction des disciples à Jésus
calmant la tempête?

3. Selon Luc 8:25, les disciples ont été étonnés que même le
_______ et le _______ obéissent à Jésus?

Puis il leur dit: Où est votre foi? Saisis de frayeur et d'étonnement,
ils se dirent les uns aux autres: Quel est donc celui-ci, qui



commande même au vent et à l'eau, et à qui ils obéissent?



1. Selon Luc 8:26, Dans quel pays Jésus et ses disciples ont-ils
navigué?

2. D'après Luc 8:26, le pays des Gadaréniens était-il opposé à
quoi?

Ils abordèrent dans le pays des Géraséniens, qui est vis-à-vis de la
Galilée.



1. Selon Luc 8:27, Après avoir fait quoi, Jésus a-t-il rencontré
l'homme possédé de démons dans le pays des Gadaréniens?

2. Selon Luc 8:27, Qui a rencontré Jésus, quand Il a marché sur la
terre dans le pays des Gadaréniens?

3. Selon Luc 8:27, Quelle était une chose inhabituelle aobut
l'homme qui a rencontré Jésus comme il est descendu de la
barque dans le pays des Gadarenes?

4. D'après Luc 8:27, où vivait l'homme nu qui a rencontré Jésus au
pays des Gadaréniens?



Lorsque Jésus fut descendu à terre, il vint au-devant de lui un
homme de la ville, qui était possédé de plusieurs démons. Depuis
longtemps il ne portait point de vêtement, et avait sa demeure non
dans une maison, mais dans les sépulcres.



1. Selon Luc 8:28, Quand l'homme qui était possédé de démons a-
t-il commencé à parler à Jésus?

2. Selon Luc 8:28, Dans quelle posture était l'homme qui était
possédé par des démons quand il a commencé à parler à Jésus?

3. D'après Luc 8:28, à qui les démons ont-ils dit que Jésus était?
4. Selon Luc 8:28, Quelle était la demande des démons de Jésus,

parlant à travers l'homme qui vivait dans les tombeaux dans le
pays des Gadaréniens?



Ayant vu Jésus, il poussa un cri, se jeta à ses pieds, et dit d'une voix
forte: Qu'y a-t-il entre moi et toi, Jésus, Fils du Dieu Très Haut? Je
t'en supplie, ne me tourmente pas.



1. Selon Luc 8:29, Qu'est-ce que Jésus avait ordonné à l'esprit
impur de faire?

2. Selon Luc 8:29, Qu'est-ce que le démon a souvent fait à
l'homme?

3. D'après Luc 8:29, qu'avait-on gardé l'homme avec les démons
dans le passé?

4. selon Luc 8:29, Comment les gens avaient-ils essayé de retenir
cet homme dans le passé?

5. Selon Luc 8:29, Qu'a fait l'homme aux liens et aux entraves que



les gens lui avaient imposés dans le passé?
6. Selon Luc 8:29, Où le démon avait-il conduit l'homme?

Car Jésus commandait à l'esprit impur de sortir de cet homme, dont
il s'était emparé depuis longtemps; on le gardait lié de chaînes et les
fers aux pieds, mais il rompait les liens, et il était entraîné par le
démon dans les déserts.



1. Selon Luc 8:30, Qu'est-ce que Jésus a demandé au démon dans
l'homme?

2. D'après Luc 8:30, que dit le démon?
3. Selon Luc 8:30, une Légion est-elle composée de nombreuses

personnes ou de quelques personnes?

Jésus lui demanda: Quel est ton nom? Légion, répondit-il. Car
plusieurs démons étaient entrés en lui.



1. Selon Luc 8:31, Remplissez les blancs: "Et ils _____ Lui qu'Il
ne les _______ ne sortent pas dans le ______."

2. D'après Luc 8:31, les démons suppliaient Jésus de ne pas les
envoyer où?

Et ils priaient instamment Jésus de ne pas leur ordonner d'aller dans
l'abîme.



1. Selon Luc 8:32, un troupeau de ce qui se nourrissait sur la
montagne?

2. D'après Luc 8:32, qu'est-ce que les démons ont demandé à
Jésus s'il les laissait faire?

3. Selon Luc 8:32, Jésus a-t-il laissé les démons entrer dans les
pourceaux?

Il y avait là, dans la montagne, un grand troupeau de pourceaux qui
paissaient. Et les démons supplièrent Jésus de leur permettre



d'entrer dans ces pourceaux. Il le leur permit.



1. D'après Luc 8:33, Où sont passés les démons après qu'ils soient
sortis de l'homme?

2. Selon Luc 8:33, Qu'est-ce que le troupeau de porcs a fait après
que les démons sont entrés en eux? (2 pts)

3. D'après Luc 8:33, après que le troupeau de cochons soit entré
dans le lac, que leur est-il arrivé?

Les démons sortirent de cet homme, entrèrent dans les pourceaux,
et le troupeau se précipita des pentes escarpées dans le lac, et se



noya.



1. Selon Luc 8:34, Qui a fui et raconté ce qui est arrivé aux porcs
aux gens dans la ville et dans le pays?

2. Selon Luc 8:34, Où les éleveurs de porcs racontaient-ils
l'histoire des cochons qui couraient sur la falaise et se noyaient?
(2 pts)

Ceux qui les faisaient paître, voyant ce qui était arrivé, s'enfuirent,
et répandirent la nouvelle dans la ville et dans les campagnes.



1. D'après Luc 8:35, qu'est-ce que les gens ont fait quand ils ont
entendu parler des cochons qui se nourrissaient dans le lac des
éleveurs de porcs?

2. D'après Luc 8:35, à qui les gens du pays et de la ville venaient-
ils voir?

3. D'après Luc 8:35, à qui les gens du pays et de la ville ont-ils
assisté assis aux pieds de Jésus?

4. D'après Luc 8:35, où était l'homme qui avait fait chasser les
démons?



5. Selon Luc 8:35, Quelles étaient les deux choses différentes de
l'homme qui avait été possédé de nombreux démons, que les
gens qui venaient du pays et de la ville voyaient? (2 pts)

6. Selon Luc 8:35, Remplissez les blancs: "Puis ils sortirent pour
voir ce qui était arrivé, vinrent à Jésus et trouvèrent l'homme de
qui les démons étaient partis, assis aux pieds de Jésus, ______et
dans son droit. Et ils avaient peur. "

7. Selon Luc 8:35, Quelle a été la réaction des citadins après qu'ils
aient vu l'homme qui avait été habillé avec les démons vêtu et
dans son droit chemin assis aux pieds de Jésus?

Les gens allèrent voir ce qui était arrivé. Ils vinrent auprès de Jésus,
et ils trouvèrent l'homme de qui étaient sortis les démons, assis à ses
pieds, vêtu, et dans son bon sens; et ils furent saisis de frayeur.



1. Selon Luc 8:36, Qui a dit aux gens qui sont venus voir Jésus et
l'homme possédé par le démon comment l'homme avait été
guéri?

2. D'après Luc 8:36, qu'est-ce que ceux qui avaient vu les cochons
passer au-dessus de la falaise ont dit aux gens qui sont venus
voir Jésus et l'homme possédé par le démon?

Ceux qui avaient vu ce qui s'était passé leur racontèrent comment le
démoniaque avait été guéri.



1. Selon Luc 8:37, Qui a demandé à Jésus de quitter leur pays?
2. Selon Luc 8:37, pourquoi les gens ont-ils demandé à Jésus de

quitter leur pays?
3. D'après Luc 8:37, qu'est-ce que Jésus a obtenu, quand le peuple

lui a demandé de quitter son pays?

Tous les habitants du pays des Géraséniens prièrent Jésus de
s'éloigner d'eux, car ils étaient saisis d'une grande crainte. Jésus
monta dans la barque, et s'en retourna.



1. Selon Luc 8:37, Qui a supplié Jésus d'aller avec Lui alors qu'il
partait?

2. Selon Luc 8:38, oui ou non? Jésus a-t-il laissé l'homme duquel
tous les démons étaient partis rejoindre le reste des disciples qui
voyageaient avec lui?

L'homme de qui étaient sortis les démons lui demandait la
permission de rester avec lui. Mais Jésus le renvoya, en disant:



1. Selon Luc 8:39, Qu'est-ce que Jésus a demandé à l'homme qui
avait été guéri des démons de le dire aux gens de sa ville natale?

2. D'après Luc 8:39, qu'est-ce que l'homme guéri de tous les
démons a fait après le départ de Jésus?

Retourne dans ta maison, et raconte tout ce que Dieu t'a fait. Il s'en
alla, et publia par toute la ville tout ce que Jésus avait fait pour lui.



1. Selon Luc 8:40, oui ou non? Jésus est-il jamais revenu dans la
région des Gadaréniens après avoir guéri l'homme avec les
démons?

2. D'après Luc 8:40, Comment les gens des Gadaréniens ont-ils
traité Jésus quand il est retourné dans la région plus tard?

3. Selon Luc 8:40, oui ou non? Les gens de la région des
Gadaréniens attendaient-ils Jésus lorsqu'il reviendrait plus tard?

A son retour, Jésus fut reçu par la foule, car tous l'attendaient.



1. Selon Luc 8:41, Qui était le chef de la synagogue qui est venu et
a demandé à Jésus de venir dans sa maison?

2. D'après Luc 8:41, quelle était l'occupation de Jaïrus?
3. D'après Luc 8:41, où Jarius voulait-il que Jésus aille?

Et voici, il vint un homme, nommé Jaïrus, qui était chef de la
synagogue. Il se jeta à ses pieds, et le supplia d'entrer dans sa
maison,



1. Selon Luc 8:42, Quel âge avait la fille de Jaïrus?
2. Selon Luc 8:42, Jaïrus a-t-il eu beaucoup d'enfants?
3. D'après Luc 8:42, Jaïrus a-t-il un fils ou une fille?
4. Selon Luc 8:42, pourquoi Jaïre voulait-il que Jésus vienne dans

sa maison?
5. Selon Luc 8:42, Qu'est-il arrivé qui a empêché Jésus d'arriver à

la maison de Jaïre rapidement?



parce qu'il avait une fille unique d'environ douze ans qui se mourait.
Pendant que Jésus y allait, il était pressé par la foule.



1. Selon Luc 8:43, Quel problème avait eu cette femme pendant
douze ans?

2. Selon Luc 8:43, Depuis combien de temps cette femme avait-
elle un écoulement de sang?

3. D'après Luc 8:42, à qui cette femme avait-elle donné toute sa
vie?

4. D'après Luc 8:42, combien cette femme a-t-elle dépensé pour
les médecins?

5. Selon Luc 8:42, la femme avait-elle été guérie par les médecins?



Or, il y avait une femme atteinte d'une perte de sang depuis douze
ans, et qui avait dépensé tout son bien pour les médecins, sans
qu'aucun ait pu la guérir.



1. Selon Luc 8:44, Qu'est-ce que la femme a touché, et alors le
flux de sang s'est arrêté?

2. Selon Luc 8:44, Qu'est-il arrivé à la femme quand elle a touché
la bordure du vêtement de Jésus?

Elle s'approcha par derrière, et toucha le bord du vêtement de
Jésus. Au même instant la perte de sang s'arrêta.



1. Selon Luc 8:45, Quelle était la question posée par Jésus à la
foule des gens qui l'entouraient?

2. Selon Luc 8:45, quelqu'un a-t-il admis avoir touché Jésus tout
de suite?

3. Selon Luc 8:45, Qu'est-ce que Pierre a dit à Jésus au sujet de la
foule autour de Lui?

4. Selon Luc 8:45, Pourquoi Pierre fut-il surpris que Jésus
demande: "Qui m'a touché?"



Et Jésus dit: Qui m'a touché? Comme tous s'en défendaient, Pierre
et ceux qui étaient avec lui dirent: Maître, la foule t'entoure et te
presse, et tu dis: Qui m'a touché?



1. Selon Luc 8:46, Qu'est-ce que Jésus a dit que quelqu'un lui a
fait?

2. Selon Luc 8:46, Comment Jésus a-t-il su que quelqu'un l'a
touché?

Mais Jésus répondit: Quelqu'un m'a touché, car j'ai connu qu'une
force était sortie de moi.



1. Selon Luc 8:47, Qu'est-ce que la femme a réalisé après que
Jésus a demandé à nouveau "Qui m'a touché?"

2. D'après Luc 8:47, où est-ce que la femme qui vient d'être guérie
va? (2 pt)

3. Selon Luc 8:47, Qu'est-ce que la femme qui a été guérie a dit à
Jésus et à la foule?

4. Selon Luc 8:47, Quand la femme a-t-elle su qu'elle avait été
guérie?



La femme, se voyant découverte, vint toute tremblante se jeter à ses
pieds, et déclara devant tout le peuple pourquoi elle l'avait touché,
et comment elle avait été guérie à l'instant.



1. Selon Luc 8:48, Remplissez les blancs: "Et ____ lui dit:" Fille,
sois dans la joie, ta foi t'a guéri, va en paix ".

2. Selon Luc 8:48, Jésus a dit à la femme d'avoir quel genre
d'attitude?

3. Selon Luc 8:48, Qu'est-ce que Jésus a dit l'avait bien rétablie?
4. Selon Luc 8:48, Jésus a dit à la femme qui venait d'être guérie

de "____ dans ______".

Jésus lui dit: Ma fille, ta foi t'a sauvée; va en paix.



1. Selon Luc 8:49, Que faisait Jésus quand un messager est venu
et a dit à Jaïrus que sa fille était morte?

2. D'après Luc 8:49, qui est venu parler à Jaïre alors que Jésus
parlait encore avec la femme qui venait d'être guérie d'un
problème de sang?

3. D'après Luc 8:49, qu'est-ce que le messager de la maison de
Jaïre a dit à Jarius?

4. Selon Luc 8:49, pourquoi le messager a-t-il pensé que Jaïrus ne
devrait plus troubler Jésus?



5. D'après Luc 8:49, Puisque sa fille était morte, qu'est-ce que le
messager a dit à Jarius, à propos de la venue de Jésus dans sa
maison?

Comme il parlait encore, survint de chez le chef de la synagogue
quelqu'un disant: Ta fille est morte; n'importune pas le maître.



1. Selon Luc 8:50, Qui a entendu ce que le serviteur a dit à Jaïrus?
2. Selon Luc 8:50, Quelle émotion Jésus a-t-il dit que Jarius ne

devrait pas se sentir en ce moment, même après avoir entendu
que sa fille était morte?

3. Selon Luc 8:50, pourquoi Jésus a-t-il dit que Jaïrus ne devrait
pas avoir peur?

4. D'après Luc 8:50, qu'est-ce que Jésus a dit que Jaïrus devait
faire, et que sa fille serait guérie?

5. Selon Luc 8:50, Qu'est-ce que Jésus a dit que cela arriverait si



Jaïrus cessait d'avoir peur et croyait?

Mais Jésus, ayant entendu cela, dit au chef de la synagogue: Ne
crains pas, crois seulement, et elle sera sauvée.



1. D'après Luc 8:51, Jésus est-il arrivé à la maison de Jairu?
2. Selon Luc 8:51, à qui Jésus a-t-il permis d'entrer dans la maison

en dehors de Lui-même? (5 points)

Lorsqu'il fut arrivé à la maison, il ne permit à personne d'entrer
avec lui, si ce n'est à Pierre, à Jean et à Jacques, et au père et à la
mère de l'enfant.



1. Selon Luc 8:52, Que faisaient les gens quand Jésus arriva à la
maison de Jaïrus?

2. Selon Luc 8:52, Qu'est-ce que Jésus a dit que les gens à la
maison de Jaïrus devraient cesser de faire?

3. D'après Luc 8:52, pourquoi Jésus a-t-il dit que les gens de la
maison de Jaïrus devraient cesser de pleurer?

4. Selon Luc 8:52, Qu'est-ce que Jésus a dit que la fille faisait?



Tous pleuraient et se lamentaient sur elle. Alors Jésus dit: Ne
pleurez pas; elle n'est pas morte, mais elle dort.



1. Selon Luc 8:53, Quelle a été la réaction des gens, quand ils ont
entendu Jésus dire que la fille n'était pas morte, mais qu'elle
dormait?

2. D'après Luc 8:53, pourquoi les gens de Jairus ridiculisaient-ils
Jésus?

Et ils se moquaient de lui, sachant qu'elle était morte.



1. D'après Luc 8:54, où Jésus a-t-il mis tous ceux qui pensaient
que la fille était morte?

2. Selon Luc 8:54, Quelle partie de la fille Jésus a-t-il pris dans sa
main avant qu'elle ne soit ramenée à la vie?

3. Selon Luc 8:54, Qu'est-ce que Jésus a demandé à la fille morte
de faire?

Mais il la saisit par la main, et dit d'une voix forte: Enfant, lève-toi.



1. Selon Luc 8:55, Qu'est-ce qui est revenu à la fille?
2. Accorder à Luc 8:55, Qu'a fait la fille quand son esprit est

revenu?
3. Selon Luc 8:55, qu'est-ce que Jésus a dit devrait être donné à la

fille?

Et son esprit revint en elle, et à l'instant elle se leva; et Jésus
ordonna qu'on lui donnât à manger.



1. Selon Luc 8:56, Quelle était la réaction des parents de la fille?
2. Selon Luc 8:56, Qu'est-ce que Jésus a dit aux parents de ne pas

faire?

Les parents de la jeune fille furent dans l'étonnement, et il leur
recommanda de ne dire à personne ce qui était arrivé.
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Greek

This year, for the fourth language, we have provided an edition of
the original Greek language. Once you have learned the passages
using these pictures in your preferred modern language, you can
leverage that knowledge to help you learn Greek, and become
familiar with the Bible in its original language.

To learn and retain the understanding of New Testament Greek, it
is very helpful to read it out loud to yourself. Think about its
meaning and meditate upon it using Greek words. The Greek New
Testament available from http://www.laparola.net/greco/index.php
has nice features. Mouse over a word and you see the grammatical
structure of the word. Click on the word for various meanings.
When viewing a particular Scriptural segment, notice the audio
section. From this, learn the proper pronunciation.

Another useful site with original language help is
http://biblehub.com/

New Testament Greek For Beginners, 1951, by J. Gresham
Machen
A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek, Dec
21, 2012, by J. Harold Greenlee and First Fruits Press

To help you understand textual criticism, the rules and methods of
approaching the content of the original documents consider:

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


Introduction to New Testament Textual Criticism Paperback –
October 1, 1993 by J. Harold Greenlee (Author)

It is our hope and prayers that this will help you learn more
completely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser



Luke chapter 5 verse 1.

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ καὶ ἀκούειν τὸν
λόγον τοῦ θεοῦ καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην
Γεννησαρὲτ,



Luke chapter 5 verse 2.

καὶ εἶδεν δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην, οἱ δὲ ἁλιεῖς ἀπ’
αὐτῶν ἀποβάντες ἔπλυνον τὰ δίκτυα.



Luke chapter 5 verse 3.

ἐμβὰς δὲ εἰς ἓν τῶν πλοίων, ὃ ἦν Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ
τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον, καθίσας δὲ ἐκ τοῦ πλοίου ἐδίδασκεν
τοὺς ὄχλους.



Luke chapter 5 verse 4.

ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα· Ἐπανάγαγε εἰς
τὸ βάθος καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν.



Luke chapter 5 verse 5.

καὶ ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν· Ἐπιστάτα, δι’ ὅλης νυκτὸς
κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν, ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω τὰ
δίκτυα.



Luke chapter 5 verse 6.

καὶ τοῦτο ποιήσαντες συνέκλεισαν πλῆθος ἰχθύων πολύ,
διερρήσσετο δὲ τὰ δίκτυα αὐτῶν.



Luke chapter 5 verse 7.

καὶ κατένευσαν τοῖς μετόχοις ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλθόντας
συλλαβέσθαι αὐτοῖς· καὶ ἦλθον, καὶ ἔπλησαν ἀμφότερα τὰ πλοῖα
ὥστε βυθίζεσθαι αὐτά.



Luke chapter 5 verse 8.

ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προσέπεσεν τοῖς γόνασιν Ἰησοῦ λέγων·
Ἔξελθε ἀπ’ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἰμι, κύριε·



Luke chapter 5 verse 9.

θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ
ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων ὧν συνέλαβον,



Luke chapter 5 verse 10.

ὁμοίως δὲ καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην υἱοὺς Ζεβεδαίου, οἳ ἦσαν
κοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. καὶ εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα ὁ Ἰησοῦς· Μὴ
φοβοῦ· ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ ζωγρῶν.



Luke chapter 5 verse 11.

καὶ καταγαγόντες τὰ πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν ἀφέντες πάντα
ἠκολούθησαν αὐτῷ.



Luke chapter 5 verse 12.

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πόλεων καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ
πλήρης λέπρας· καὶ ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον
ἐδεήθη αὐτοῦ λέγων· Κύριε, ἐὰν θέλῃς δύνασαί με καθαρίσαι.



Luke chapter 5 verse 13.

καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο αὐτοῦ εἰπών· Θέλω, καθαρίσθητι·
καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν ἀπ’ αὐτοῦ.



Luke chapter 5 verse 14.

καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν, ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον
σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου
καθὼς προσέταξεν Μωϋσῆς εἰς μαρτύριον αὐτοῖς.



Luke chapter 5 verse 15.

διήρχετο δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ αὐτοῦ, καὶ συνήρχοντο ὄχλοι
πολλοὶ ἀκούειν καὶ θεραπεύεσθαι ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὐτῶν·



Luke chapter 5 verse 16.

αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις καὶ προσευχόμενος.



Luke chapter 5 verse 17.

Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἦν διδάσκων, καὶ ἦσαν
καθήμενοι Φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσκαλοι οἳ ἦσαν ἐληλυθότες ἐκ
πάσης κώμης τῆς Γαλιλαίας καὶ Ἰουδαίας καὶ Ἰερουσαλήμ· καὶ
δύναμις κυρίου ἦν εἰς τὸ ἰᾶσθαι αὐτόν.



Luke chapter 5 verse 18.

καὶ ἰδοὺ ἄνδρες φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἦν
παραλελυμένος, καὶ ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν καὶ θεῖναι
ἐνώπιον αὐτοῦ.



Luke chapter 5 verse 19.

καὶ μὴ εὑρόντες ποίας εἰσενέγκωσιν αὐτὸν διὰ τὸν ὄχλον
ἀναβάντες ἐπὶ τὸ δῶμα διὰ τῶν κεράμων καθῆκαν αὐτὸν σὺν τῷ
κλινιδίῳ εἰς τὸ μέσον ἔμπροσθεν τοῦ Ἰησοῦ.



Luke chapter 5 verse 20.

καὶ ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν εἶπεν· Ἄνθρωπε, ἀφέωνταί σοι αἱ
ἁμαρτίαι σου.



Luke chapter 5 verse 21.

καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι
λέγοντες· Τίς ἐστιν οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας; τίς δύναται
ἁμαρτίας ἀφεῖναι εἰ μὴ μόνος ὁ θεός;



Luke chapter 5 verse 22.

ἐπιγνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν ἀποκριθεὶς εἶπεν
πρὸς αὐτούς· Τί διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν;



Luke chapter 5 verse 23.

τί ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν· Ἀφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου, ἢ
εἰπεῖν· Ἔγειρε καὶ περιπάτει;



Luke chapter 5 verse 24.

ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐξουσίαν ἔχει ἐπὶ τῆς γῆς
ἀφιέναι ἁμαρτίας— εἶπεν τῷ παραλελυμένῳ· Σοὶ λέγω, ἔγειρε
καὶ ἄρας τὸ κλινίδιόν σου πορεύου εἰς τὸν οἶκόν σου.



Luke chapter 5 verse 25.

καὶ παραχρῆμα ἀναστὰς ἐνώπιον αὐτῶν, ἄρας ἐφ’ ὃ κατέκειτο,
ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ δοξάζων τὸν θεόν.



Luke chapter 5 verse 26.

καὶ ἔκστασις ἔλαβεν ἅπαντας καὶ ἐδόξαζον τὸν θεόν, καὶ
ἐπλήσθησαν φόβου λέγοντες ὅτι Εἴδομεν παράδοξα σήμερον.



Luke chapter 5 verse 27.

Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆλθεν καὶ ἐθεάσατο τελώνην ὀνόματι Λευὶν
καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ἀκολούθει μοι.



Luke chapter 5 verse 28.

καὶ καταλιπὼν πάντα ἀναστὰς ἠκολούθει αὐτῷ.



Luke chapter 5 verse 29.

Καὶ ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην Λευὶς αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ· καὶ
ἦν ὄχλος πολὺς τελωνῶν καὶ ἄλλων οἳ ἦσαν μετ’ αὐτῶν
κατακείμενοι.



Luke chapter 5 verse 30.

καὶ ἐγόγγυζον οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν πρὸς τοὺς
μαθητὰς αὐτοῦ λέγοντες· Διὰ τί μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ
ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε καὶ πίνετε;



Luke chapter 5 verse 31.

καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτούς· Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ
ὑγιαίνοντες ἰατροῦ ἀλλὰ οἱ κακῶς ἔχοντες·



Luke chapter 5 verse 32.

οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαίους ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν.



Luke chapter 5 verse 33.

Οἱ δὲ εἶπαν πρὸς αὐτόν· Οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου νηστεύουσιν πυκνὰ
καὶ δεήσεις ποιοῦνται, ὁμοίως καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων, οἱ δὲ σοὶ
ἐσθίουσιν καὶ πίνουσιν.



Luke chapter 5 verse 34.

ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς· Μὴ δύνασθε τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος ἐν
ᾧ ὁ νυμφίος μετ’ αὐτῶν ἐστιν ποιῆσαι νηστεῦσαι;



Luke chapter 5 verse 35.

ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, καὶ ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ’ αὐτῶν ὁ νυμφίος τότε
νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις.



Luke chapter 5 verse 36.

ἔλεγεν δὲ καὶ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Οὐδεὶς ἐπίβλημα ἀπὸ
ἱματίου καινοῦ σχίσας ἐπιβάλλει ἐπὶ ἱμάτιον παλαιόν· εἰ δὲ μήγε,
καὶ τὸ καινὸν σχίσει καὶ τῷ παλαιῷ οὐ συμφωνήσει τὸ ἐπίβλημα
τὸ ἀπὸ τοῦ καινοῦ.



Luke chapter 5 verse 37.

καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς· εἰ δὲ μήγε,
ῥήξει ὁ οἶνος ὁ νέος τοὺς ἀσκούς, καὶ αὐτὸς ἐκχυθήσεται καὶ οἱ
ἀσκοὶ ἀπολοῦνται·



Luke chapter 5 verse 38.

ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον.



Luke chapter 5 verse 39.

καὶ οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν θέλει νέον· λέγει γάρ· Ὁ παλαιὸς
χρηστός ἐστιν.



Luke chapter 6 verse 1.

Ἐγένετο δὲ ἐν σαββάτῳ διαπορεύεσθαι αὐτὸν διὰ σπορίμων, καὶ
ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ ἤσθιον τοὺς στάχυας ψώχοντες ταῖς
χερσίν.



Luke chapter 6 verse 2.

τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων εἶπαν· Τί ποιεῖτε ὃ οὐκ ἔξεστιν τοῖς
σάββασιν;



Luke chapter 6 verse 3.

καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπεν ὁ Ἰησοῦς· Οὐδὲ τοῦτο
ἀνέγνωτε ὃ ἐποίησεν Δαυὶδ ὁπότε ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ μετ’
αὐτοῦ ὄντες;



Luke chapter 6 verse 4.

ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ τοὺς ἄρτους τῆς
προθέσεως λαβὼν ἔφαγεν καὶ ἔδωκεν τοῖς μετ’ αὐτοῦ, οὓς οὐκ
ἔξεστιν φαγεῖν εἰ μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς;



Luke chapter 6 verse 5.

καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς· Κύριός ἐστιν τοῦ σαββάτου ὁ υἱὸς τοῦ
ἀνθρώπου.



Luke chapter 6 verse 6.

Ἐγένετο δὲ ἐν ἑτέρῳ σαββάτῳ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν
συναγωγὴν καὶ διδάσκειν· καὶ ἦν ἄνθρωπος ἐκεῖ καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ
ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά·



Luke chapter 6 verse 7.

παρετηροῦντο δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι εἰ ἐν τῷ
σαββάτῳ θεραπεύει, ἵνα εὕρωσιν κατηγορεῖν αὐτοῦ.



Luke chapter 6 verse 8.

αὐτὸς δὲ ᾔδει τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, εἶπεν δὲ τῷ ἀνδρὶ τῷ
ξηρὰν ἔχοντι τὴν χεῖρα· Ἔγειρε καὶ στῆθι εἰς τὸ μέσον· καὶ
ἀναστὰς ἔστη.



Luke chapter 6 verse 9.

εἶπεν δὲ ὁ Ἰησοῦς πρὸς αὐτούς· Ἐπερωτῶ ὑμᾶς, εἰ ἔξεστιν τῷ
σαββάτῳ ἀγαθοποιῆσαι ἢ κακοποιῆσαι, ψυχὴν σῶσαι ἢ ἀπολέσαι;



Luke chapter 6 verse 10.

καὶ περιβλεψάμενος πάντας αὐτοὺς εἶπεν αὐτῷ· Ἔκτεινον τὴν
χεῖρά σου· ὁ δὲ ἐποίησεν, καὶ ἀπεκατεστάθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ.



Luke chapter 6 verse 11.

αὐτοὶ δὲ ἐπλήσθησαν ἀνοίας, καὶ διελάλουν πρὸς ἀλλήλους τί ἂν
ποιήσαιεν τῷ Ἰησοῦ.



Luke chapter 6 verse 12.

Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐξελθεῖν αὐτὸν εἰς τὸ ὄρος
προσεύξασθαι, καὶ ἦν διανυκτερεύων ἐν τῇ προσευχῇ τοῦ θεοῦ.



Luke chapter 6 verse 13.

καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέρα, προσεφώνησεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, καὶ
ἐκλεξάμενος ἀπ’ αὐτῶν δώδεκα, οὓς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν,



Luke chapter 6 verse 14.

Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν Πέτρον καὶ Ἀνδρέαν τὸν ἀδελφὸν
αὐτοῦ καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην καὶ Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον



Luke chapter 6 verse 15.

καὶ Μαθθαῖον καὶ Θωμᾶν καὶ Ἰάκωβον Ἁλφαίου καὶ Σίμωνα τὸν
καλούμενον Ζηλωτὴν



Luke chapter 6 verse 16.

καὶ Ἰούδαν Ἰακώβου καὶ Ἰούδαν Ἰσκαριὼθ ὃς ἐγένετο προδότης.



Luke chapter 6 verse 17.

Καὶ καταβὰς μετ’ αὐτῶν ἔστη ἐπὶ τόπου πεδινοῦ, καὶ ὄχλος πολὺς
μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ πλῆθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς
Ἰουδαίας καὶ Ἰερουσαλὴμ καὶ τῆς παραλίου Τύρου καὶ Σιδῶνος,



Luke chapter 6 verse 18.

οἳ ἦλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν· καὶ
οἱ ἐνοχλούμενοι ἀπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων ἐθεραπεύοντο·



Luke chapter 6 verse 19.

καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐζήτουν ἅπτεσθαι αὐτοῦ, ὅτι δύναμις παρ’ αὐτοῦ
ἐξήρχετο καὶ ἰᾶτο πάντας.



Luke chapter 6 verse 20.

Καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ
ἔλεγεν· Μακάριοι οἱ πτωχοί, ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ
θεοῦ.



Luke chapter 6 verse 21.

μακάριοι οἱ πεινῶντες νῦν, ὅτι χορτασθήσεσθε. μακάριοι οἱ
κλαίοντες νῦν, ὅτι γελάσετε.



Luke chapter 6 verse 22.

Μακάριοί ἐστε ὅταν μισήσωσιν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὅταν
ἀφορίσωσιν ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσιν καὶ ἐκβάλωσιν τὸ ὄνομα ὑμῶν
ὡς πονηρὸν ἕνεκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου·



Luke chapter 6 verse 23.

χάρητε ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε, ἰδοὺ γὰρ ὁ μισθὸς
ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ· κατὰ τὰ αὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς
προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν.



Luke chapter 6 verse 24.

πλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, ὅτι ἀπέχετε τὴν παράκλησιν
ὑμῶν.



Luke chapter 6 verse 25.

οὐαὶ ὑμῖν, οἱ ἐμπεπλησμένοι νῦν, ὅτι πεινάσετε. οὐαί, οἱ
γελῶντες νῦν, ὅτι πενθήσετε καὶ κλαύσετε.



Luke chapter 6 verse 26.

Οὐαὶ ὅταν καλῶς ὑμᾶς εἴπωσιν πάντες οἱ ἄνθρωποι, κατὰ τὰ
αὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν.



Luke chapter 6 verse 27.

Ἀλλὰ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν,
καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς,



Luke chapter 6 verse 28.

εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, προσεύχεσθε περὶ τῶν
ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς.



Luke chapter 6 verse 29.

τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην, καὶ ἀπὸ
τοῦ αἴροντός σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν χιτῶνα μὴ κωλύσῃς.



Luke chapter 6 verse 30.

παντὶ αἰτοῦντί σε δίδου, καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ ἀπαίτει.



Luke chapter 6 verse 31.

καὶ καθὼς θέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, ποιεῖτε αὐτοῖς
ὁμοίως.



Luke chapter 6 verse 32.

Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ
γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσιν.



Luke chapter 6 verse 33.

καὶ ἐὰν ἀγαθοποιῆτε τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις
ἐστίν; καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν.



Luke chapter 6 verse 34.

καὶ ἐὰν δανίσητε παρ’ ὧν ἐλπίζετε λαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν;
καὶ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανίζουσιν ἵνα ἀπολάβωσιν τὰ ἴσα.



Luke chapter 6 verse 35.

πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καὶ ἀγαθοποιεῖτε καὶ δανίζετε
μηδὲν ἀπελπίζοντες· καὶ ἔσται ὁ μισθὸς ὑμῶν πολύς, καὶ ἔσεσθε
υἱοὶ Ὑψίστου, ὅτι αὐτὸς χρηστός ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ
πονηρούς.



Luke chapter 6 verse 36.

γίνεσθε οἰκτίρμονες καθὼς ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστίν·



Luke chapter 6 verse 37.

Καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κριθῆτε· καὶ μὴ καταδικάζετε, καὶ οὐ
μὴ καταδικασθῆτε. ἀπολύετε, καὶ ἀπολυθήσεσθε·



Luke chapter 6 verse 38.

δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν· μέτρον καλὸν πεπιεσμένον
σεσαλευμένον ὑπερεκχυννόμενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλπον
ὑμῶν· ᾧ γὰρ μέτρῳ μετρεῖτε ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν.



Luke chapter 6 verse 39.

Εἶπεν δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς· Μήτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν
ὁδηγεῖν; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόθυνον ἐμπεσοῦνται;



Luke chapter 6 verse 40.

οὐκ ἔστιν μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον, κατηρτισμένος δὲ πᾶς
ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ.



Luke chapter 6 verse 41.

τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν
δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς;



Luke chapter 6 verse 42.

πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ σου· Ἀδελφέ, ἄφες ἐκβάλω τὸ
κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου, αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ
δοκὸν οὐ βλέπων; ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ
ὀφθαλμοῦ σοῦ, καὶ τότε διαβλέψεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ
τοῦ ἀδελφοῦ σου ἐκβαλεῖν.



Luke chapter 6 verse 43.

Οὐ γάρ ἐστιν δένδρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν σαπρόν, οὐδὲ πάλιν
δένδρον σαπρὸν ποιοῦν καρπὸν καλόν.



Luke chapter 6 verse 44.

ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου καρποῦ γινώσκεται· οὐ γὰρ ἐξ
ἀκανθῶν συλλέγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου σταφυλὴν τρυγῶσιν.



Luke chapter 6 verse 45.

ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ
προφέρει τὸ ἀγαθόν, καὶ ὁ πονηρὸς ἐκ τοῦ πονηροῦ προφέρει τὸ
πονηρόν· ἐκ γὰρ περισσεύματος καρδίας λαλεῖ τὸ στόμα αὐτοῦ.



Luke chapter 6 verse 46.

Τί δέ με καλεῖτε· Κύριε κύριε, καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω;



Luke chapter 6 verse 47.

πᾶς ὁ ἐρχόμενος πρός με καὶ ἀκούων μου τῶν λόγων καὶ ποιῶν
αὐτούς, ὑποδείξω ὑμῖν τίνι ἐστὶν ὅμοιος·



Luke chapter 6 verse 48.

ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι οἰκίαν ὃς ἔσκαψεν καὶ
ἐβάθυνεν καὶ ἔθηκεν θεμέλιον ἐπὶ τὴν πέτραν· πλημμύρης δὲ
γενομένης προσέρηξεν ὁ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ
ἴσχυσεν σαλεῦσαι αὐτὴν διὰ τὸ καλῶς οἰκοδομῆσθαι αὐτήν.



Luke chapter 6 verse 49.

ὁ δὲ ἀκούσας καὶ μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ
οἰκοδομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς θεμελίου, ᾗ προσέρηξεν
ὁ ποταμός, καὶ εὐθὺς συνέπεσεν, καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας
ἐκείνης μέγα.



Luke chapter 7 verse 1.

Ἐπειδὴ ἐπλήρωσεν πάντα τὰ ῥήματα αὐτοῦ εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ
λαοῦ, εἰσῆλθεν εἰς Καφαρναούμ.



Luke chapter 7 verse 2.

Ἑκατοντάρχου δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων ἤμελλεν τελευτᾶν, ὃς
ἦν αὐτῷ ἔντιμος.



Luke chapter 7 verse 3.

ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους
τῶν Ἰουδαίων, ἐρωτῶν αὐτὸν ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον
αὐτοῦ.



Luke chapter 7 verse 4.

οἱ δὲ παραγενόμενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν παρεκάλουν αὐτὸν
σπουδαίως λέγοντες ὅτι Ἄξιός ἐστιν ᾧ παρέξῃ τοῦτο,



Luke chapter 7 verse 5.

ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς ᾠκοδόμησεν
ἡμῖν.



Luke chapter 7 verse 6.

ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μακρὰν
ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας ἔπεμψεν φίλους ὁ ἑκατοντάρχης λέγων
αὐτῷ· Κύριε, μὴ σκύλλου, οὐ γὰρ ἱκανός εἰμι ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην
μου εἰσέλθῃς·



Luke chapter 7 verse 7.

διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρὸς σὲ ἐλθεῖν· ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ
ἰαθήτω ὁ παῖς μου·



Luke chapter 7 verse 8.

καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόμενος, ἔχων ὑπ’
ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ· Πορεύθητι, καὶ πορεύεται,
καὶ ἄλλῳ· Ἔρχου, καὶ ἔρχεται, καὶ τῷ δούλῳ μου· Ποίησον
τοῦτο, καὶ ποιεῖ.



Luke chapter 7 verse 9.

ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν, καὶ στραφεὶς τῷ
ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπεν· Λέγω ὑμῖν, οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ
τοσαύτην πίστιν εὗρον.



Luke chapter 7 verse 10.

καὶ ὑποστρέψαντες εἰς τὸν οἶκον οἱ πεμφθέντες εὗρον τὸν δοῦλον
ὑγιαίνοντα.



Luke chapter 7 verse 11.

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑξῆς ἐπορεύθη εἰς πόλιν καλουμένην Ναΐν, καὶ
συνεπορεύοντο αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ ὄχλος πολύς.



Luke chapter 7 verse 12.

ὡς δὲ ἤγγισεν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐξεκομίζετο
τεθνηκὼς μονογενὴς υἱὸς τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτὴ ἦν χήρα, καὶ
ὄχλος τῆς πόλεως ἱκανὸς ἦν σὺν αὐτῇ.



Luke chapter 7 verse 13.

καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ κύριος ἐσπλαγχνίσθη ἐπ’ αὐτῇ καὶ εἶπεν αὐτῇ·
Μὴ κλαῖε.



Luke chapter 7 verse 14.

καὶ προσελθὼν ἥψατο τῆς σοροῦ, οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν, καὶ
εἶπεν· Νεανίσκε, σοὶ λέγω, ἐγέρθητι.



Luke chapter 7 verse 15.

καὶ ἀνεκάθισεν ὁ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ
μητρὶ αὐτοῦ.



Luke chapter 7 verse 16.

ἔλαβεν δὲ φόβος πάντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν θεὸν λέγοντες ὅτι
Προφήτης μέγας ἠγέρθη ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι Ἐπεσκέψατο ὁ θεὸς τὸν
λαὸν αὐτοῦ.



Luke chapter 7 verse 17.

καὶ ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ καὶ
πάσῃ τῇ περιχώρῳ.



Luke chapter 7 verse 18.

Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννῃ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων.
καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὁ Ἰωάννης



Luke chapter 7 verse 19.

ἔπεμψεν πρὸς τὸν κύριον λέγων· Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ἄλλον
προσδοκῶμεν;



Luke chapter 7 verse 20.

παραγενόμενοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες εἶπαν· Ἰωάννης ὁ
βαπτιστὴς ἀπέστειλεν ἡμᾶς πρὸς σὲ λέγων· Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ
ἄλλον προσδοκῶμεν;



Luke chapter 7 verse 21.

ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσεν πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ μαστίγων
καὶ πνευμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο βλέπειν.



Luke chapter 7 verse 22.

καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς· Πορευθέντες ἀπαγγείλατε Ἰωάννῃ ἃ
εἴδετε καὶ ἠκούσατε· τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν, χωλοὶ περιπατοῦσιν,
λεπροὶ καθαρίζονται, κωφοὶ ἀκούουσιν, νεκροὶ ἐγείρονται,
πτωχοὶ εὐαγγελίζονται·



Luke chapter 7 verse 23.

καὶ μακάριός ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί.



Luke chapter 7 verse 24.

Ἀπελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων Ἰωάννου ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς
ὄχλους περὶ Ἰωάννου· Τί ἐξήλθατε εἰς τὴν ἔρημον θεάσασθαι;
κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον;



Luke chapter 7 verse 25.

ἀλλὰ τί ἐξήλθατε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις
ἠμφιεσμένον; ἰδοὺ οἱ ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες
ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν.



Luke chapter 7 verse 26.

ἀλλὰ τί ἐξήλθατε ἰδεῖν; προφήτην; ναί, λέγω ὑμῖν, καὶ
περισσότερον προφήτου.



Luke chapter 7 verse 27.

οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται· Ἰδοὺ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου
πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν
σου.



Luke chapter 7 verse 28.

λέγω ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν Ἰωάννου οὐδείς ἐστιν·
ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ μείζων αὐτοῦ ἐστιν.



Luke chapter 7 verse 29.

(καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας καὶ οἱ τελῶναι ἐδικαίωσαν τὸν θεόν,
βαπτισθέντες τὸ βάπτισμα Ἰωάννου·



Luke chapter 7 verse 30.

οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ ἠθέτησαν εἰς
ἑαυτούς, μὴ βαπτισθέντες ὑπ’ αὐτοῦ.)



Luke chapter 7 verse 31.

Τίνι οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ τίνι
εἰσὶν ὅμοιοι;



Luke chapter 7 verse 32.

ὅμοιοί εἰσιν παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθημένοις καὶ προσφωνοῦσιν
ἀλλήλοις, ἃ λέγει· Ηὐλήσαμεν ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε·
ἐθρηνήσαμεν καὶ οὐκ ἐκλαύσατε·



Luke chapter 7 verse 33.

ἐλήλυθεν γὰρ Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς μὴ ἐσθίων ἄρτον μήτε πίνων
οἶνον, καὶ λέγετε· Δαιμόνιον ἔχει·



Luke chapter 7 verse 34.

ἐλήλυθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγετε·
Ἰδοὺ ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, φίλος τελωνῶν καὶ
ἁμαρτωλῶν.



Luke chapter 7 verse 35.

καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ πάντων τῶν τέκνων αὐτῆς.



Luke chapter 7 verse 36.

Ἠρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἵνα φάγῃ μετ’ αὐτοῦ· καὶ
εἰσελθὼν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Φαρισαίου κατεκλίθη.



Luke chapter 7 verse 37.

καὶ ἰδοὺ γυνὴ ἥτις ἦν ἐν τῇ πόλει ἁμαρτωλός, καὶ ἐπιγνοῦσα ὅτι
κατάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, κομίσασα ἀλάβαστρον
μύρου



Luke chapter 7 verse 38.

καὶ στᾶσα ὀπίσω παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ κλαίουσα, τοῖς
δάκρυσιν ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ταῖς θριξὶν τῆς
κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμασσεν, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ
ἤλειφεν τῷ μύρῳ.



Luke chapter 7 verse 39.

ἰδὼν δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ λέγων·
Οὗτος εἰ ἦν προφήτης, ἐγίνωσκεν ἂν τίς καὶ ποταπὴ ἡ γυνὴ ἥτις
ἅπτεται αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτωλός ἐστιν.



Luke chapter 7 verse 40.

καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν· Σίμων, ἔχω σοί τι
εἰπεῖν. ὁ δέ· Διδάσκαλε, εἰπέ, φησίν.



Luke chapter 7 verse 41.

δύο χρεοφειλέται ἦσαν δανιστῇ τινι· ὁ εἷς ὤφειλεν δηνάρια
πεντακόσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα.



Luke chapter 7 verse 42.

μὴ ἐχόντων αὐτῶν ἀποδοῦναι ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. τίς οὖν
αὐτῶν πλεῖον ἀγαπήσει αὐτόν;



Luke chapter 7 verse 43.

ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν· Ὑπολαμβάνω ὅτι ᾧ τὸ πλεῖον
ἐχαρίσατο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· Ὀρθῶς ἔκρινας.



Luke chapter 7 verse 44.

καὶ στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ Σίμωνι ἔφη· Βλέπεις ταύτην
τὴν γυναῖκα; εἰσῆλθόν σου εἰς τὴν οἰκίαν, ὕδωρ μοι ἐπὶ πόδας
οὐκ ἔδωκας· αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέν μου τοὺς πόδας καὶ
ταῖς θριξὶν αὐτῆς ἐξέμαξεν.



Luke chapter 7 verse 45.

φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας· αὕτη δὲ ἀφ’ ἧς εἰσῆλθον οὐ διέλιπεν
καταφιλοῦσά μου τοὺς πόδας.



Luke chapter 7 verse 46.

ἐλαίῳ τὴν κεφαλήν μου οὐκ ἤλειψας· αὕτη δὲ μύρῳ ἤλειψεν
τοὺς πόδας μου.



Luke chapter 7 verse 47.

οὗ χάριν, λέγω σοι, ἀφέωνται αἱ ἁμαρτίαι αὐτῆς αἱ πολλαί, ὅτι
ἠγάπησεν πολύ· ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον ἀγαπᾷ.



Luke chapter 7 verse 48.

εἶπεν δὲ αὐτῇ· Ἀφέωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι.



Luke chapter 7 verse 49.

καὶ ἤρξαντο οἱ συνανακείμενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς· Τίς οὗτός ἐστιν
ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν;



Luke chapter 7 verse 50.

εἶπεν δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα· Ἡ πίστις σου σέσωκέν σε· πορεύου
εἰς εἰρήνην.



Luke chapter 8 verse 1.

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς καὶ αὐτὸς διώδευεν κατὰ πόλιν καὶ
κώμην κηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ,
καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ,



Luke chapter 8 verse 2.

καὶ γυναῖκές τινες αἳ ἦσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων
πονηρῶν καὶ ἀσθενειῶν, Μαρία ἡ καλουμένη Μαγδαληνή, ἀφ’
ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει,



Luke chapter 8 verse 3.

καὶ Ἰωάννα γυνὴ Χουζᾶ ἐπιτρόπου Ἡρῴδου καὶ Σουσάννα καὶ
ἕτεραι πολλαί, αἵτινες διηκόνουν αὐτοῖς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων
αὐταῖς.



Luke chapter 8 verse 4.

Συνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ πόλιν ἐπιπορευομένων
πρὸς αὐτὸν εἶπεν διὰ παραβολῆς·



Luke chapter 8 verse 5.

Ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ
σπείρειν αὐτὸν ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη καὶ
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό.



Luke chapter 8 verse 6.

καὶ ἕτερον κατέπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ
μὴ ἔχειν ἰκμάδα.



Luke chapter 8 verse 7.

καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, καὶ συμφυεῖσαι αἱ
ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό.



Luke chapter 8 verse 8.

καὶ ἕτερον ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν ἐποίησεν
καρπὸν ἑκατονταπλασίονα. ταῦτα λέγων ἐφώνει· Ὁ ἔχων ὦτα
ἀκούειν ἀκουέτω.



Luke chapter 8 verse 9.

Ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τίς αὕτη εἴη ἡ παραβολή.



Luke chapter 8 verse 10.

ὁ δὲ εἶπεν· Ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ
θεοῦ, τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς, ἵνα βλέποντες μὴ βλέπωσιν
καὶ ἀκούοντες μὴ συνιῶσιν.



Luke chapter 8 verse 11.

Ἔστιν δὲ αὕτη ἡ παραβολή· Ὁ σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ.



Luke chapter 8 verse 12.

οἱ δὲ παρὰ τὴν ὁδόν εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, εἶτα ἔρχεται ὁ διάβολος
καὶ αἴρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες
σωθῶσιν.



Luke chapter 8 verse 13.

οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας οἳ ὅταν ἀκούσωσιν μετὰ χαρᾶς δέχονται τὸν
λόγον, καὶ οὗτοι ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν, οἳ πρὸς καιρὸν πιστεύουσιν
καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ ἀφίστανται.



Luke chapter 8 verse 14.

τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ
μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευόμενοι
συμπνίγονται καὶ οὐ τελεσφοροῦσιν.



Luke chapter 8 verse 15.

τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ, οὗτοί εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ
ἀγαθῇ ἀκούσαντες τὸν λόγον κατέχουσιν καὶ καρποφοροῦσιν ἐν
ὑπομονῇ.



Luke chapter 8 verse 16.

Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει αὐτὸν σκεύει ἢ ὑποκάτω κλίνης
τίθησιν, ἀλλ’ ἐπὶ λυχνίας τίθησιν, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι
βλέπωσιν τὸ φῶς.



Luke chapter 8 verse 17.

οὐ γάρ ἐστιν κρυπτὸν ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται, οὐδὲ ἀπόκρυφον
ὃ οὐ μὴ γνωσθῇ καὶ εἰς φανερὸν ἔλθῃ.



Luke chapter 8 verse 18.

βλέπετε οὖν πῶς ἀκούετε· ὃς ἂν γὰρ ἔχῃ, δοθήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς
ἂν μὴ ἔχῃ, καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν ἀρθήσεται ἀπ’ αὐτοῦ.



Luke chapter 8 verse 19.

Παρεγένετο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ
οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον.



Luke chapter 8 verse 20.

ἀπηγγέλη δὲ αὐτῷ· Ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἑστήκασιν
ἔξω ἰδεῖν σε θέλοντές.



Luke chapter 8 verse 21.

ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν πρὸς αὐτούς· Μήτηρ μου καὶ ἀδελφοί μου
οὗτοί εἰσιν οἱ τὸν λόγον τοῦ θεοῦ ἀκούοντες καὶ ποιοῦντες.



Luke chapter 8 verse 22.

Ἐγένετο δὲ ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἐνέβη εἰς πλοῖον καὶ οἱ
μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς· Διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν
τῆς λίμνης, καὶ ἀνήχθησαν.



Luke chapter 8 verse 23.

πλεόντων δὲ αὐτῶν ἀφύπνωσεν. καὶ κατέβη λαῖλαψ ἀνέμου εἰς
τὴν λίμνην, καὶ συνεπληροῦντο καὶ ἐκινδύνευον.



Luke chapter 8 verse 24.

προσελθόντες δὲ διήγειραν αὐτὸν λέγοντες· Ἐπιστάτα ἐπιστάτα,
ἀπολλύμεθα· ὁ δὲ διεγερθεὶς ἐπετίμησεν τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ
κλύδωνι τοῦ ὕδατος, καὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο γαλήνη.



Luke chapter 8 verse 25.

εἶπεν δὲ αὐτοῖς· Ποῦ ἡ πίστις ὑμῶν; φοβηθέντες δὲ ἐθαύμασαν,
λέγοντες πρὸς ἀλλήλους· Τίς ἄρα οὗτός ἐστιν ὅτι καὶ τοῖς
ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ;



Luke chapter 8 verse 26.

Καὶ κατέπλευσαν εἰς τὴν χώραν τῶν Γερασηνῶν, ἥτις ἐστὶν
ἀντιπέρα τῆς Γαλιλαίας.



Luke chapter 8 verse 27.

ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν ὑπήντησεν ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως
ἔχων δαιμόνια· καὶ χρόνῳ ἱκανῷ οὐκ ἐνεδύσατο ἱμάτιον, καὶ ἐν
οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν ἀλλ’ ἐν τοῖς μνήμασιν.



Luke chapter 8 verse 28.

ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν ἀνακράξας προσέπεσεν αὐτῷ καὶ φωνῇ
μεγάλῃ εἶπεν· Τί ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ υἱὲ τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου;
δέομαί σου, μή με βασανίσῃς·



Luke chapter 8 verse 29.

παρήγγελλεν γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ
ἀνθρώπου. πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκει αὐτόν, καὶ
ἐδεσμεύετο ἁλύσεσιν καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ διαρρήσσων
τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ δαιμονίου εἰς τὰς ἐρήμους.



Luke chapter 8 verse 30.

ἐπηρώτησεν δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς· Τί σοι ὄνομά ἐστιν; ὁ δὲ εἶπεν·
Λεγιών, ὅτι εἰσῆλθεν δαιμόνια πολλὰ εἰς αὐτόν.



Luke chapter 8 verse 31.

καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον
ἀπελθεῖν.



Luke chapter 8 verse 32.

Ἦν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένη ἐν τῷ ὄρει· καὶ
παρεκάλεσαν αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν·
καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς.



Luke chapter 8 verse 33.

ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου εἰσῆλθον εἰς τοὺς
χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην
καὶ ἀπεπνίγη.



Luke chapter 8 verse 34.

Ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγονὸς ἔφυγον καὶ ἀπήγγειλαν εἰς
τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς.



Luke chapter 8 verse 35.

ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονὸς καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ
εὗρον καθήμενον τὸν ἄνθρωπον ἀφ’ οὗ τὰ δαιμόνια ἐξῆλθεν
ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, καὶ
ἐφοβήθησαν.



Luke chapter 8 verse 36.

ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὁ δαιμονισθείς.



Luke chapter 8 verse 37.

καὶ ἠρώτησεν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν
Γερασηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ’ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ μεγάλῳ συνείχοντο·
αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς πλοῖον ὑπέστρεψεν.



Luke chapter 8 verse 38.

ἐδεῖτο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἀφ’ οὗ ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια εἶναι σὺν
αὐτῷ· ἀπέλυσεν δὲ αὐτὸν λέγων·



Luke chapter 8 verse 39.

Ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ διηγοῦ ὅσα σοι ἐποίησεν ὁ
θεός. καὶ ἀπῆλθεν καθ’ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς.



Luke chapter 8 verse 40.

Ἐν δὲ τῷ ὑποστρέφειν τὸν Ἰησοῦν ἀπεδέξατο αὐτὸν ὁ ὄχλος,
ἦσαν γὰρ πάντες προσδοκῶντες αὐτόν.



Luke chapter 8 verse 41.

καὶ ἰδοὺ ἦλθεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα Ἰάϊρος, καὶ οὗτος ἄρχων τῆς
συναγωγῆς ὑπῆρχεν, καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ
παρεκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ,



Luke chapter 8 verse 42.

ὅτι θυγάτηρ μονογενὴς ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα καὶ αὐτὴ
ἀπέθνῃσκεν. Ἐν δὲ τῷ ὑπάγειν αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνιγον αὐτόν.



Luke chapter 8 verse 43.

καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥτις ἰατροῖς
προσαναλώσασα ὅλον τὸν βίον οὐκ ἴσχυσεν ἀπ’ οὐδενὸς
θεραπευθῆναι,



Luke chapter 8 verse 44.

προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ,
καὶ παραχρῆμα ἔστη ἡ ῥύσις τοῦ αἵματος αὐτῆς.



Luke chapter 8 verse 45.

καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς· Τίς ὁ ἁψάμενός μου; ἀρνουμένων δὲ πάντων
εἶπεν ὁ Πέτρος· Ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσίν σε καὶ
ἀποθλίβουσιν.



Luke chapter 8 verse 46.

ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν· Ἥψατό μού τις, ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν
ἐξεληλυθυῖαν ἀπ’ ἐμοῦ.



Luke chapter 8 verse 47.

ἰδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθεν τρέμουσα ἦλθεν καὶ
προσπεσοῦσα αὐτῷ δι’ ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ ἀπήγγειλεν
ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα.



Luke chapter 8 verse 48.

ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ· Θυγάτηρ, ἡ πίστις σου σέσωκέν σε· πορεύου εἰς
εἰρήνην.



Luke chapter 8 verse 49.

Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγων
ὅτι Τέθνηκεν ἡ θυγάτηρ σου, μηκέτι σκύλλε τὸν διδάσκαλον.



Luke chapter 8 verse 50.

ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ· Μὴ φοβοῦ, μόνον
πίστευσον, καὶ σωθήσεται.



Luke chapter 8 verse 51.

ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν τινα σὺν αὐτῷ εἰ
μὴ Πέτρον καὶ Ἰωάννην καὶ Ἰάκωβον καὶ τὸν πατέρα τῆς παιδὸς
καὶ τὴν μητέρα.



Luke chapter 8 verse 52.

ἔκλαιον δὲ πάντες καὶ ἐκόπτοντο αὐτήν. ὁ δὲ εἶπεν· Μὴ κλαίετε,
οὐ γὰρ ἀπέθανεν ἀλλὰ καθεύδει.



Luke chapter 8 verse 53.

καὶ κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν.



Luke chapter 8 verse 54.

αὐτὸς δὲ κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς ἐφώνησεν λέγων· Ἡ παῖς,
ἔγειρε.



Luke chapter 8 verse 55.

καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὐτῆς, καὶ ἀνέστη παραχρῆμα, καὶ
διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν.



Luke chapter 8 verse 56.

καὶ ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτῆς· ὁ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ
εἰπεῖν τὸ γεγονός.
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other cheek: http://frontlinestudy.com/sermons/turn-the-other-
cheek/ Giving coat and shirt: https://www.picgifs.com/clip-
art/dress/clip-art-activities-dress-693841

Luke 6:30

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Giving
to many people: http://www.barn-i-islam.dk/zakat.htm

Luke 6:31

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing



Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Children
helping each other: http://my719moms.com/wp-
content/uploads/2015/06/kids-helping-kids-Google-Search.jpg

Luke 6:32

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Group
of friends:
http://familyandfriends.phillipmartin.info/friends_life_skills.htm
Artist: Phillip Martin. Used by Permission.

Luke 6:33

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a



Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Kind
friends: http://bbcpersian7.com/image-post/4853-kind-student-
clipart-2.jpg.html

Luke 6:34

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Lending
clothes: http://clipart-library.com/img/862734.jpg

Luke 6:35

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Dog and
cat: http://www.fountainoflifetm.com/wp-
content/uploads/2012/04/Critic-Love-your-enemies1.jpg Lending:



http://www.barn-i-islam.dk/zakat.htm Golden mansion:
http://grupoyosoy.com/Images/Shamballa.jpg

Luke 6:36

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Man
helping other man up the mountain:
http://dreamcatcherreality.com/inspiring-things/#prettyPhoto God
helping us: https://tinybuddha.com/blog/create-meaning-by-helping-
others-without-doing-it-for-validation/

Luke 6:37

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Judge
with Gavel: http://squirrelsinthedoohickey.com/wp-
content/uploads/Cartoon-judge-with-gavel.jpg Man at God's



Judgement: http://www.rainhamaria.com.br/Pagina/17469/Santo-
Afonso-de-Ligorio-Vinda-do-Divino-Juiz-e-Exame-no-Juizo-Final
Forgiving others: http://www.christiancliparts.net/viewillust.php?
id=i16001 Jesus forgiving us: http://encounters-with-jesus.org/the-
heart-of-jesus/

Luke 6:38

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ One cup
of Brown sugar:
http://www.goculinex.com/store/kitchenware/vollrath-5350-
measuring-cup-1-cup-capacity-aluminum-alloy.html Good measure:
http://alabasaliu.blogspot.com/2014/07/luke-6-vs-38-just-reminder-
to-pay-it.html Arrow:
http://www.clker.com/cliparts/Y/6/d/H/H/4/red-arrow-md.png

Luke 6:39

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a



Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Two
blind men: Janet Fong Share Alike. from http://the-end-
time.blogspot.com/2014/11/blind-leading-blind-having-
eyesight.html

Luke 6:40

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Teacher
and students: http://school.phillipmartin.info/school_field_trip.htm
Artist: Phillip Martin. Graduates:
http://odysseyk12.org/2014/09/25/senior-meeting/

Luke 6:41

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:



http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Speck
and Beam:
https://ambassadorforjesus.blogspot.com/2011/04/finding-fault.html

Luke 6:42

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Beam
and speck cartoon: https://hubpages.com/religion-
philosophy/Funny-Stories-or-Verses-in-the-Bible Carpenter holding
plank: https://gigabook.com/blog/carpenter-appointment-
scheduling-software/

Luke 6:43

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Good



fruit/bad fruit:
https://www.pinterest.com/pin/284993482642614501/

Luke 6:44

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Figs:
https://i.pinimg.com/736x/c1/0a/49/c10a49f21c6a4aa4e58f104477042e61-
-fig-varieties-garden-seeds.jpg Grapes: By Dragonflyir - Own work,
CC BY-SA 3.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?
curid=18407480 Blackbery bramble bush:
http://gallery.nen.gov.uk/asset59219_170-.html Hardy Orange
Copyright 2017 Louis Raymond. Used by Permission. Photo can
be found on his website here: http://www.louistheplantgeek.com/a-
gardening-journal/547-poncirus-trifoliata

Luke 6:45

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0



International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ "Good
treasure" chest:
https://www.pinterest.com/pin/430797520580537457/ Boy and
Girl: Happy Teenagers: http://worldartsme.com/happy-teens-
clipart.html Children helping with Food Drive:
http://cliparts.co/clipart/2340615 Pirate ship wreck:
https://www.timvandevall.com/wp-content/uploads/2014/01/Pirate-
Shipwreck-Clip-Art.jpg Free for educational use. Pirate standing by
treasure chest:
http://occupations.phillipmartin.info/occupations_pirate.htm

Luke 6:46

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Jesus
and disciples: https://wol.jw.org/pt/wol/d/r5/lp-t/1102014672 Terms
of Use include EPUB distribution and noncommercial useage as of
January 1, 2018.

Luke 6:47

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing



Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ House
on Bible and Rock: These images are the copyright of Jill Kemp
and Richard Gunther and distributed under a Creative Commons
Attribution-NonCommercial 4.0 International license. Futher
resources in support of this story and images can be found at
http://www.lambsongs.co.nz This set of images can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/ls-two-builders/ Jesus and
children: Artwork by Phillip Martin and is licensed under a Creative
Commons Attribution-NonCommercialNoDerivs 3.0 Unported
license. http://bible.phillipmartin.info/jesus_children.htm

Luke 6:48

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Digging
a hole: http://www.desert-gold-diggers.org/equip/equip4.htm
Building a brick wall: http://www.clipartbest.com/clipart-
9cRgEKEMi



Luke 6:49

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/
Rejecting Jesus: http://www.jesus-is-
savior.com/Evils%20in%20America/pray_not.htm House with rain,
and man caught in flood: These images are the copyright of Jill
Kemp and Richard Gunther and distributed under a Creative
Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International license.
Futher resources in support of this story and images can be found
at http://www.lambsongs.co.nz This set of images can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/ls-two-builders/

Luke 7:1

Jesus and crowd: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Jesus



walking: These images are made possible by a joint venture of
Good News International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-033-beatitudes/ Map of
Capernaum: These illustrations are the copyright of Sweet
Publishing and licensed by FreeBibleImages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/

Luke 7:2

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleImages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/

Luke 7:3

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleImages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/



Luke 7:4

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleImages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/

Luke 7:5

Elders talking with Jeusus: These illustrations are the copyright of
Sweet Publishing and licensed by FreeBibleImages for free
download under the terms of the Creative Commons Attribution
Share-alike 3.0 unported licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/ Synagogue
in Capernaum:
https://www.flickr.com/photos/9508280@N07/5540431942/in/photolist-
9rAaoE-RZUZ5U-RkFHoa-ebpm5M-9SRR4f-RkFHT8-Ri66tf-
ebpmzK-nzm7cu-nBoJHs-bv1mEh-eqgxie-bE4Stq-LSNNL-
nB73g4-5acc1u-LSWFa-FTFAi-9239WL-njUcM6-6g5iUx-
4GqgmU-ebuXK9-XDcBNT-FrU4vg-ebpmsn-4A9NuY-6g4VEH-
f7UD9s-8f6WiS-nBauk3-8f3UKv-ebpmR2-njUekL-nB6Zbg-
ebuXZo-ebpkx6-9ZzV6R-bv1mmm-nDb6AT-njU77t-njUrDn-
ebpkNi-6pKaEo-ebuZrh-nBoMaG-5acdkW-8f71o5-5a7Zoc-
aLKxap Photo by Dan Lundberg.

Luke 7:6

Jesus near Centurion's House: These illustrations are the copyright
of Sweet Publishing and licensed by FreeBibleImages for free



download under the terms of the Creative Commons Attribution
Share-alike 3.0 unported licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/

Luke 7:7

Jesus and elders: These illustrations are the copyright of Sweet
Publishing and licensed by FreeBibleImages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/ Centurion
and sick servant: These images are the copyright of Rev. Henry
Martin who has given permission for them to be distributed by
FreeBibleimages.org for free download for ministry and educational
use. They are made availableunder Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/hm-centurion-
servant/

Luke 7:8

Jesus and messengers: These illustrations are the copyright of
Sweet Publishing and licensed by FreeBibleImages for free
download under the terms of the Creative Commons Attribution
Share-alike 3.0 unported licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/ Centurion
and soldiers: These images are the copyright of John Paul Stanley
of YoMinistry.com. They are made available for personal and
teaching use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International license. A free video of this story



can be found at http://www.yoplace.org/video/php These images
can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/yo-jesus-
centurion/

Luke 7:9

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleImages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/

Luke 7:10

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleImages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They are available here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-centurion/

Luke 7:11

Map of Nain: These images are the copyright of John Paul Stanley
of YoMinistry.com. They are made available for personal and
teaching use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International license. A free video of this story
can be found at http://www.yoplace.org/video.php These images
can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/yo-
widow-son/These images are the copyright of John Paul Stanley of
YoMinistry.com. They are made available for personal and teaching



use under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International license. A free video of this story can be found at
http://www.yoplace.org/video.php These images can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/yo-widow-son/ Jesus and
crowd:These images are made possible by a joint venture of Good
News Productions, International and College Press Publishing Co.
Artist: Paula Nash Giltner http://www.theglobalgospel.org .
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching, and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-No
Deriviatives 4.0 International License.

Luke 7:12

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://www.theglobalgospel.org .
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching, and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-No
Deriviatives 4.0 International License.

Luke 7:13

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://www.theglobalgospel.org .
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching, and ministry use



under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-No
Deriviatives 4.0 International License.

Luke 7:14

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://www.theglobalgospel.org .
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching, and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-No
Deriviatives 4.0 International License.

Luke 7:15

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://www.theglobalgospel.org .
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching, and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-No
Deriviatives 4.0 International License.

Luke 7:16

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://www.theglobalgospel.org .
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching, and ministry use



under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-No
Deriviatives 4.0 International License.

Luke 7:17

Widow and map: These images are the copyright of John Paul
Stanley of YoMinistry.com. They are made available for personal
and teaching use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International license. A free video of this story
can be found at http://www.yoplace.org/video.php These images
can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/yo-
widow-son/These images are the copyright of John Paul Stanley of
YoMinistry.com. They are made available for personal and teaching
use under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International license. A free video of this story can be found at
http://www.yoplace.org/video.php These images can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/yo-widow-son/

Luke 7:18

John and disciples: From the Ultimate Bible Picture Collection
From: http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Jesus raising the
widow's son: These images are made possible by a joint venture of
Good News Productions, International and College Press
Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner
http://www.theglobalgospel.org . FreeBibleimages have been
granted permission to make these images freely available for
personal, teaching, and ministry use under a Creative Commons
Attribution-NonCommercial-No Deriviatives 4.0 International



License. Jesus healing the centurion's servant: These illustrations
are the copyright of Sweet Publishing and licensed by
FreeBibleImages for free download under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-alike 3.0 unported licence. They are
available here: http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-
centurion/ Jesus healing the centurion's servant: These illustrations
are the copyright of Sweet Publishing and licensed by
FreeBibleImages for free download under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-alike 3.0 unported licence. They are
available here: http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-
centurion/

Luke 7:19

John talking to two of his disciples: From Ultimate Bible Picture
Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Jesus as King:
https://www.pinterest.com/pin/258253359855967680/

Luke 7:20

Jesus with John's disciples: Image can be found here:
https://www.lds.org/media-library/images/bible-films-christ-walking-
disciples-1426507?lang=eng&clang=ase Specifically for material in
the Media Library, you may post material from this site to another
website or on a computer network for personal, church-related,
noncommercial use unless otherwise indicated. Jesus as King:
https://www.pinterest.com/pin/258253359855967680/



Luke 7:21

Healing blind: https://www.lds.org/media-library/images/miracles-
of-jesus-healing-blind-man-1138534?lang=eng Unless otherwise
indicated, individuals may post material from the Media Library
portion of this site to another website or on a computer network for
their own personal, noncommercial use. Casting out demons:
https://www.lds.org/media-library/images/jesus-casting-out-devils-
1104187?lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may
post material from the Media Library portion of this site to another
website or on a computer network for their own personal,
noncommercial use. Jesus with older man:
https://www.lds.org/media-library/images/category/miracles-bible-
images?lang=eng&start=1&end=40&order= Unless otherwise
indicated, individuals may post material from the Media Library
portion of this site to another website or on a computer network for
their own personal, noncommercial use. Woman with infirmities:
https://www.lds.org/media-library/images/category/miracles-bible-
images?lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post
material from the Media Library portion of this site to another
website or on a computer network for their own personal,
noncommercial use.

Luke 7:22

Jesus with disciples walking: Specifically for material in the Media
Library, you may post material from this site to another website or
on a computer network for personal, church-related,
noncommercial use unless otherwise indicated. Image can be found



here: https://www.lds.org/media-library/images/bible-films-christ-
walking-disciples-1426507?lang=eng&clang=ase Dead raised:
https://www.lds.org/media-library/images/category/miracles-bible-
images?lang=eng&start=1&end=40&order= Unless otherwise
indicated, individuals may post material from the Media Library
portion of this site to another website or on a computer network for
their own personal, noncommercial use. Blind healed:
https://www.lds.org/media-library/images/miracles-of-jesus-healing-
blind-man-1138534?lang=eng Unless otherwise indicated,
individuals may post material from the Media Library portion of
this site to another website or on a computer network for their own
personal, noncommercial use. Lame walking:
https://www.lds.org/media-library/images/category/miracles-bible-
images?lang=eng&start=1&end=40&order= Unless otherwise
indicated, individuals may post material from the Media Library
portion of this site to another website or on a computer network for
their own personal, noncommercial use. Jesus preaching to the
poor: http://bible-chat.net/images/JesusTeachesMountLarge.jpg
Jesus healing leper:
https://www.pinterest.com/pin/517914025871326583/ Jesus healing
deaf: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Standard-Story-
Readers/2-Standard-Bible-Story-Readers-Book-Two/36-A-deaf-
man-is-healed.html

Luke 7:23

Jesus with John's disciples: Specifically for material in the Media
Library, you may post material from this site to another website or
on a computer network for personal, church-related,



noncommercial use unless otherwise indicated. Image can be found
here: https://www.lds.org/media-library/images/bible-films-christ-
walking-disciples-1426507?lang=eng&clang=ase Pharisees:
https://talkativeangel.wordpress.com/2016/01/14/enemy-tactics-be-
not-afraid/pharisees-plot/

Luke 7:24

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
John the Baptist preaching: From: Ulitmate Bible Picture
Collection:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Reed in the
Jordan River: File source:
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Jordan_River_and_Reeds_-
_Outside_Tiberias_-_Galilee_-_Israel_(5710005735).jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Jordan_River_and_Reeds_-
_Outside_Tiberias_-_Galilee_-_Israel_(5710005735).jpg

Luke 7:25

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.



John the Baptist preaching: From: Ulitmate Bible Picture
Collection:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Napoleon:
https://www.pinterest.com/pin/539869074052287613/ Napoleon
IER en Costume de Sacre Napoleon I in Coronation Robes 1804
Oil on canvas. Anne-Louis Girodet de Roucy-Triosson (1767-
1824)

Luke 7:26

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
John the Baptist preaching: From: Ulitmate Bible Picture
Collection:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Jonah preaching
in Ninevah: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 7:27

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on



a computer network for their own personal, noncommercial use.
John the Baptist preaching: From: Ulitmate Bible Picture
Collection:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD John the Baptist:
https://biblodiac.wordpress.com/2014/06/22/the-lamb-of-god-aries-
and-the-spring-equinox/ Isaiah writing prophesy:
ttps://www.fairmormon.org/wp-
content/uploads/2011/03/ArtBook__022_022__IsaiahWritesOfChristsbirth-
detail____.png

Luke 7:28

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
John the Baptist preaching: From: Ulitmate Bible Picture
Collection:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Jesus with
children:
https://worryisuseless.files.wordpress.com/2011/09/5025150379_6d6ccf482e.jpg
Pregnant woman: https://images.search.yahoo.com/yhs/search?
p=Pregnant+woman+clipart&fr=yhs-arh-
001&hspart=arh&hsimp=yhs-
001&imgurl=http%3A%2F%2Fcf.ltkcdn.net%2Fpregnancy%2Fimages%2Fstd%2F163211-
300x364-



pregnantclipart3.jpg#id=1&iurl=http%3A%2F%2Fcf.ltkcdn.net%2Fpregnancy%2Fimages%2Fstd%2F163211-
300x364-pregnantclipart3.jpg&action=click

Luke 7:29

Tax collector: Philip Martin clipart is free to use. This image found
at: https://www.pinterest.com/quilter83/bible-apostles/ Raised
hands: https://kzlam36.wordpress.com/2012/07/13/5744/many-
hands-raised-to-worship-god/ Jesus and crowd: Jesus teaching
crowd: https://www.lds.org/media-library/images/bible-pictures-
sermon-on-the-mount-958526?lang=eng Unless otherwise
indicated, individuals may post material from the Media Library
portion of this site to another website or on a computer network for
their own personal, noncommercial use. John the Baptist baptizing
crowd: Images CC BY-NC-ND Good News Productions,
International and College Press Publishing Co. Artist: Paula Nash
Giltner http://www.theglobalgospel.org Images can be found at
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-012-john-baptist/

Luke 7:30

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
John the Baptist and Pharisees: Images CC BY-NC-ND Good
News Productions, International and College Press Publishing Co.
Artist: Paula Nash Giltner http://www.theglobalgospel.org Images
can be found at http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-012-



john-baptist/ Red Thumb Rejection clipart:
http://www.clipartbest.com/clipart-RiG8MxKiL Angry smiley face
rejection clipart:

Luke 7:31

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
Crowds:
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Gospel_of_John_Chapter_6-
7_(Bible_Illustrations_by_Sweet_Media).jpg Question marks:
http://www.clker.com/cliparts/7/2/e/7/1375930515977128357Coloured%20question%20marks.svg.hi.png

Luke 7:32

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
Crowd with flute and Jesus: http://www.piney.com/MuJesTri.html
Children in marketplace playing games and music:
https://francisxaviersamsen.files.wordpress.com/2013/11/stdas0688-
bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb.jpg

Luke 7:33



Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
John the Baptist in the wilderness: These images are copyright Sue
Bentley 2015 and made available for free download under the
terms of a Creative Commons Attribution-Share Alike 3.0
Unported license. They can be found at:
http://www.freebibleimages.org/illustrations/preschool-zacharias-
elizabeth/ Sue Bentley Pharisees: Images CC SImages CC
Attribution ShareAlike 1.0 unported license. Sweet Publishing and
licenced to FreeBibleImages.org. Images can be found at:
http://freebibleimages.org/illustrations/john-baptist-jesus/ Pharisees:
Images CC SImages CC Attribution ShareAlike 1.0 unported
license. Sweet Publishing and licenced to FreeBibleImages.org.
Images can be found at:
http://freebibleimages.org/illustrations/john-baptist-jesus/ Demon:
From: http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD.e

Luke 7:34

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
Jesus eating at the feast at Matthew's house and Pharisees talking:



These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free download under the terms of
the Creative Comons Attribution Share-alike 3.0 unported licence.
They can be found at: http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-
matthew/ Man eating lots of food:
http://www.rcnky.com/articles/2014/10/03/call-action-fight-
childhood-obesity-kentucky Tax collector:
https://www.bing.com/images/search?
view=detailV2&ccid=fM%2fOlU04&id=EA275A4E77AF989AFA908F25B44DD981BC373BEA&thid=OIP.fM_OlU04DVujEqQ_pscF-
gHaE8&mediaurl=https%3a%2f%2fwww.catholicireland.net%2fwp-
content%2fuploads%2f2014%2f10%2fpay-ur-
tax.jpg&exph=200&expw=300&q=Tax+collector%2c+clipart&simid=608048615212255170&selectedIndex=142&ajaxhist=0

Luke 7:35

Jesus teaching crowd: https://www.lds.org/media-
library/images/bible-pictures-sermon-on-the-mount-958526?
lang=eng Unless otherwise indicated, individuals may post material
from the Media Library portion of this site to another website or on
a computer network for their own personal, noncommercial use.
Right/wrong sign: http://www.clipartbest.com/clipart-RiABd4jMT
Sophia and her children:
https://en.wikipedia.org/wiki/Sophia_(name)#/media/File:Sophia_the_Martyr.jpg

Luke 7:36

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press PUblishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://wwww.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these



images freely available for personal, teaching and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/

Luke 7:37

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press PUblishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://wwww.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/

Luke 7:38

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://wwww.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/

Luke 7:39



These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press PUblishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://wwww.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/
Man refusing:
https://mastersarge.files.wordpress.com/2013/07/refuse.jpg Woman
in red dress:
http://www.clker.com/cliparts/1/f/0/1/12942805792095844818women-
clip-art-md.png

Luke 7:40

Jesus and Simon: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International and College Press
PUblishing Co. Artist: Paula Nash Giltner
http://wwww.theglobalgospel.org FreeBibleimages have been
granted permission to make these images freely available for
personal, teaching and ministry use under a Creative Commons
Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International
License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/
People talking: http://www.clipartbest.com/clipart-xTgMBrLTA

Luke 7:41



Jesus and Simon: Jesus and Simon: These images are made
possible by a joint venture of Good News Productions,
International and College Press PUblishing Co. Artist: Paula Nash
Giltner http://wwww.theglobalgospel.org FreeBibleimages have
been granted permission to make these images freely available for
personal, teaching and ministry use under a Creative Commons
Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International
License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/
Creditor:
http://freedebtconsolidationquotes.com/images/clipart/SavingsLoans.jpg
Stack of 10 Gold coins:
http://www.rudgwickdental.co.uk/ESW/Images/coins.png Boy in
red shirt: This work by Phillip Martin is licensed under a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported
License. It can be found here:
http://school.phillipmartin.info/school_soweek_boy1_m.htm
Business man: Artwork free for educational use.
https://classroomclipart.com/clipart-view/Clipart/People/man-with-
thumbs-up-sign_jpg.htm

Luke 7:42

Jesus and Simon: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International and College Press
PUblishing Co. Artist: Paula Nash Giltner
http://wwww.theglobalgospel.org FreeBibleimages have been
granted permission to make these images freely available for
personal, teaching and ministry use under a Creative Commons



Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International
License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/
Man asking for repayment: LEAD Technologies Inc. V1.01
http://www.uk-debtrecovery.com/whats-difference-bailiffs-debt-
collectors/ Boy with empty pockets: http://www.bianoti.com/empty-
pockets-cartoon.html Boy with empty pockets from Phillip Martin:
Artist: Phillip Martin. Artwork is licensed under a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported
License. It can be found here: http://money.phillipmartin.info/
Creditor forgiving: Business man joyful:
http://www.1designshop.com/stock-photos/business-clip-art/ Boy
running: Artist: Phillip Martin. This work by Phillip Martin is
licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivs 3.0 Unported License. It can be found at:
http://school.phillipmartin.info/student_journalist02.htm Question
mark with stick man:
https://clipartxtras.com/download/056ef85f5fab9ee1ff5d3ba9e6e69f9325617cdb.html

Luke 7:43

Simon and Jesus: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International and College Press
PUblishing Co. Artist: Paula Nash Giltner
http://wwww.theglobalgospel.org FreeBibleimages have been
granted permission to make these images freely available for
personal, teaching and ministry use under a Creative Commons
Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International
License. They can be found here:



http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/
Business man joyful: http://www.1designshop.com/stock-
photos/business-clip-art/ Boy running: Artist: Phillip Martin. This
work by Phillip Martin is licensed under a Creative Commons
Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License. It
can be found at:
http://school.phillipmartin.info/student_journalist02.htm Stick
person with gavel: http://keystoneinnovationchallenge.com/project-
manager/process-flow/select Creditor businessman:
http://cliparts.co/clipart/2776972 Hearts: http://clipartix.com/hearts-
clip-art-image-11455/

Luke 7:44

Jesus and woman washing His feet: A Sinful Woman Washes Jesus'
Feet Luke 7:37-38
http://southernorderspage.blogspot.com/2010/06/just-who-does-
jesus-think-he-is-who.html Water and foot:
https://shadowlilies.files.wordpress.com/2012/09/jesus-washing-
disciples-feet-by-takla.jpg

Luke 7:45

Jesus and woman: A Sinful Woman Washes Jesus' Feet Luke 7:37-
38 http://southernorderspage.blogspot.com/2010/06/just-who-does-
jesus-think-he-is-who.html Greeting with Holy Kiss:
https://simpletruth4today.wordpress.com/2016/04/12/greet-one-
another-with-an-holy-kiss/

Luke 7:46



Jesus and woman washing His feet: A Sinful Woman Washes Jesus'
Feet Luke 7:37-38
http://southernorderspage.blogspot.com/2010/06/just-who-does-
jesus-think-he-is-who.html Man anointing head with oil:
http://jesusistheword.org/2013/10/14/pictures-of-kingdom-come-
brothers-2/

Luke 7:47

Jesus and woman: A Sinful Woman Washes Jesus' Feet Luke 7:37-
38 http://southernorderspage.blogspot.com/2010/06/just-who-does-
jesus-think-he-is-who.html hearts: boy carrying burden:
https://weeklydevotion.files.wordpress.com/2014/07/burden.png
woman carrying burden: http://functionalhealthminute.com/wp-
content/uploads/2014/02/how-stress-harms-body.jpg boy forgiven:
http://www.clipartlord.com/wp-content/uploads/2015/07/boy23.png
Woman forgiven:
http://sweetclipart.com/multisite/sweetclipart/files/woman_profile.png
Heart:

Luke 7:48

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press PUblishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://wwww.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/



Luke 7:49

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press PUblishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://wwww.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/

Luke 7:50

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press PUblishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner http://wwww.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-041-jesus-anointed/

Luke 8:1

Jesus teaching:
http://emp.byui.edu/SATTERFIELDB/Village/village_life.htm

Luke 8:2

https://www.lds.org/callings/relief-society/purposes?lang=eng Use
falls within the stated guidelines of noncommercial use in ministry.



Luke 8:3

https://www.lds.org/callings/relief-society/purposes?lang=eng Use
falls within the stated guidelines of noncommercial use in ministry.

Luke 8:4

Town background and Jesus and people: From: Ulitmate Bible
Picture Collection here:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 8:5

Jesus and crowd and village background: From the Ultimate Bible
Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Sower and
wayside pictures : These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/

Luke 8:6

Jesus and crowd: From the Ultimate Bible Picture Collection:
From: http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?



ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Sower pictures:
These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International, and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. Free Bibleimages have been granted permission
to make these images available for personal, teaching, and ministry
use under the terms of a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDeriviatves 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-
parable-sower/

Luke 8:7

Jesus and crowd: From the Ultimate Bible Picture Collection:
From: http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Sower pictures:
These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International, and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. Free Bibleimages have been granted permission
to make these images available for personal, teaching, and ministry
use under the terms of a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDeriviatves 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-
parable-sower/

Luke 8:8

Jesus and crowd: From the Ultimate Bible Picture Collection:
From: http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Sower pictures:
These images are made possible by a joint venture of Good News



Productions, International, and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. Free Bibleimages have been granted permission
to make these images available for personal, teaching, and ministry
use under the terms of a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDeriviatves 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-
parable-sower/ Brown ear and hand:
http://cliparts.co/cliparts/zcX/e7o/zcXe7o6cB.png Man with horn in
his ear: http://shadesofthepast-
pastthyme.blogspot.com/2009/11/happy-thanksgiving-everyone-
back-in.html White hand and ear: https://clipartion.com/free-clipart-
701/ stick boy listening with both ears:
https://www.pinterest.com/pin/60306082481685059/

Luke 8:9

Jesus and disciples: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/ Red
question mark: http://cliparts.co/clipart/2340034 Pink question
mark: http://www.clker.com/cliparts/x/i/Q/f/u/Y/question-mark-
md.png

Luke 8:10



Jesus and disciples: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/ Boy
walking into a pole: http://www.dailymail.co.uk/health/article-
3310195/Rise-smartphone-injuries-43-people-walked-glued-screen-
60-dropped-phone-face-reading.html Boy and girl with questions:
https://www.slideshare.net/carolllee/solve-math-questions-online
Boy with
lightbulb:http://ekaterinasmirnova.064vrspb.caduk.ru/p14aa1.html
Yellow lightbulb: http://www.clker.com/clipart-yellow-light-bulb-
6.html

Luke 8:11

Jesus and Disciples and Sower: These images are made possible by
a joint venture of Good News Productions, International, and
College Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free
Bibleimages have been granted permission to make these images
available for personal, teaching, and ministry use under the terms of
a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves
4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/
Equal sign: http://www.clipartsuggest.com/equal-sign-clip-art-
Pdc2si-clipart/ Bible: http://cliparting.com/free-bible-clipart-10632/



Luke 8:12

Jesus and disciples: hese images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/
Bible: http://cliparting.com/free-bible-clipart-10632/ Satan carrying
away commandments: From: Ulitmate Bible Picture Collection
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Jesus in heaven
with people: https://st-takla.org/Gallery/Jesus-Christ/30-The-
Advent/Jesus-in-Heaven-with-People-01.html Arrow:
http://www.clker.com/cliparts/7/I/r/7/k/w/arrow-md.png

Luke 8:13

Jesus and disciples and withered plants and man walking
away:These images are made possible by a joint venture of Good
News Productions, International, and College Press Publishing Co.
Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages have been granted
permission to make these images available for personal, teaching,
and ministry use under the terms of a Creative Commons
Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0 International
License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/



Equal sign:http://www.clipartsuggest.com/equal-sign-clip-art-
Pdc2si-clipart/ Man with Bible:
http://mypersonalramblingsandopinions.blogspot.com/2010_09_01_archive.html
Temptation:
https://providencepath.wordpress.com/2016/05/26/dont-put-food-
outside/

Luke 8:14

Jesus and Disciples and Riches choking out the word: These images
are made possible by a joint venture of Good News Productions,
International, and College Press Publishing Co. Artist: Paula Nash
Giltner. Free Bibleimages have been granted permission to make
these images available for personal, teaching, and ministry use
under the terms of a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDeriviatves 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-
parable-sower/ Equal sign: http://www.clipartsuggest.com/equal-
sign-clip-art-Pdc2si-clipart/

Luke 8:15

Jesus and Disciples, and man with many converts: These images
are made possible by a joint venture of Good News Productions,
International, and College Press Publishing Co. Artist: Paula Nash
Giltner. Free Bibleimages have been granted permission to make
these images available for personal, teaching, and ministry use
under the terms of a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDeriviatves 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-



parable-sower/ Heart with gold sash:
http://www.clipartbest.com/clipart-LTKkM4yoc Equal sign:
http://www.clipartsuggest.com/equal-sign-clip-art-Pdc2si-clipart/

Luke 8:16

Jesus and Disciples: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/
Roman oil lamp: http://www.friendsandheroes.tv/large-roman-oil-
lamp.html Bronze lampstand from Cypress:
https://images.metmuseum.org/CRDImages/gr/original/DP20128.jpg
or here: http://www.metmuseum.org/art/collection/search/244521
Image is in public domain. Roman bed:
http://resizeandsave.online/openphoto.php?
img=http://www.metmuseum.org/toah/images/h2/h2_17.190.2076.jpg
Bushel basket: Jeffrey Gale, "Bushel Basket,", 1997 white ash,
Smithsonian American Art Museum, Gift of Martha G. Ware and
Steven R. Cole, 2011.47.17 Photos fro the Smithsonian American
Art Museum are free to use for educational use. It can be found
here: https://americanart.si.edu/artwork/bushel-basket-82492 Living
room with lit ladder: Living Room:
http://emp.byui.edu/SATTERFIELDB/Village/village_life.htm
Roman Bed:



https://www.metmuseum.org/art/collection/search/249232?
sortBy=Relevance&amp;ft=Roman+bed&amp;offset=0&amp;rpp=20&amp;pos=1
Image is in public domain Clipart oil lamp:
http://www.friendsandheroes.tv/large-roman-oil-lamp.html Short oil
lampstand:
http://www.metmuseum.org/art/collection/search/244521 Image is
in public domain per the website. Bronze lampstand from Cypres.
Taller oil lamp stand:
http://www.metmuseum.org/art/collection/search/244545
https://images.metmuseum.org/CRDImages/gr/original/GR398.jpg
From 6th century BC. Picture is in public domain. Bronze Oil
lamp: https://www.metmuseum.org/art/collection/search/246911
Bronze oil lamp from late first century AD. Image is in public
domain. Candle flame:
http://www.wallconvert.com/wallpapers/digital-art/candle-flame-
15369.html

Luke 8:17

Jesus and disciples: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/
Telling secrets:
https://www.wpclipart.com/cartoon/assorted/xtra_cartoons/telling_a_secret.jpg



Edited by Paul Sherman for WPClipart, Public Domain Heaven
and hell:http://ubdavid.org/youth-world/ttt/timely-topics16.html
Underground railroad: https://educators.brainpop.com/bp-
topic/underground-railroad/

Luke 8:18

Jesus and disciples: Jesus and disciples: These images are made
possible by a joint venture of Good News Productions,
International, and College Press Publishing Co. Artist: Paula Nash
Giltner. Free Bibleimages have been granted permission to make
these images available for personal, teaching, and ministry use
under the terms of a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDeriviatves 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-
parable-sower/ Preacher: http://www.clipartsuggest.com/homilist-
religion-preacher-preachers-priest-priests-religions-vEygta-clipart/
Treausure chest:
https://newgenesisres.files.wordpress.com/2012/01/kingdom_treasure_525.jpg
Heaven or hell: http://2.bp.blogspot.com/-hI8Q1smn0F4/T-
DNQ9MygoI/AAAAAAAAINc/GN8TS1GwhZ0/s1600/heaven-or-
hell-the-true-path-eternal-choice.jpg Girl saying no:
http://www.clipartbest.com/cliparts/yik/4jy/yik4jy4pT.gif Man and
boy praying: http://cliparts.co/clipart/1041356 Crown of Bavaria:
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Heraldic_Royal_Crown_of_Bavaria.svg
Royal crown of Portugal:
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Royal_Crown_of_Portugal.svg
House: http://www.clker.com/cliparts/3/1/f/v/4/y/orange-house-



md.png Treasure chest: http://museumkinderwereld.nl/wp-
content/uploads/2013/03/schatkist.jpg"

Luke 8:19

Jesus and Disciples: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/
Mary and Jesus' siblings:
https://godspeaksilisten.files.wordpress.com/2011/12/jesus-
family.gif

Luke 8:20

Jesus and disciples: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/ Man
talking to Jesus:
http://www.hasslefreeclipart.com/clipart_bible/fig_prophet3.html
Mary and children:



https://godspeaksilisten.files.wordpress.com/2011/12/jesus-
family.gif Man with hands out: http://www.clipartbest.com/clipart-
di6XX96i9

Luke 8:21

Jesus and disciples: These images are made possible by a joint
venture of Good News Productions, International, and College
Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. Free Bibleimages
have been granted permission to make these images available for
personal, teaching, and ministry use under the terms of a Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDeriviatves 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-049-parable-sower/ Man
talking to Jesus:
http://www.hasslefreeclipart.com/clipart_bible/fig_prophet3.html
Mary and children:
https://godspeaksilisten.files.wordpress.com/2011/12/jesus-
family.gif Man with hands out: http://www.clipartbest.com/clipart-
di6XX96i9 Man carrying groceries for older woman:
http://worldartsme.com/helping-someone-
clipart.html#gal_post_84531_helping-someone-clipart-1.jpg

Luke 8:22

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free downlad under the termsof the
Crative Commons Attribution-Share-alike 3.0 unported licence.
They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-storm/



Luke 8:23

From Ultimate Bible Picture Collection, found here: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 8:24

Disciples waking up Jesus and Jesus rebuking the wind: These
illustrations are the copyright of Sweet Publishing and licensed by
FreeBibleimages for free downlad under the termsof the Crative
Commons Attribution-Share-alike 3.0 unported licence. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-storm/
Jesus calms storm: https://www.neverthirsty.org/bible-studies/life-
of-christ-ministry-in-galilee-early-a-d-32/jesus-calms-the-storm/

Luke 8:25

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free downlad under the termsof the
Crative Commons Attribution-Share-alike 3.0 unported licence.
They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-storm/

Luke 8:26

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free downlad under the termsof the
Crative Commons Attribution-Share-alike 3.0 unported licence.
They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-storm/



Luke 8:27

"Jesus meeting with a demoniac in the country of the Gadarenes"
by William Brassey HOle, 1846-1917. In public domain. It can be
found here:
https://tvaraj2inspirations.wordpress.com/2012/07/04/miracle-of-
jesus-the-healing-of-the-gadarene-demoniacs/

Luke 8:28

Man falling down before Jesus: These illustrations are the copyright
of Sweet Publishing and licensed by FreeBibleimages for free
download under the terms of the Creative Commons Attribution
Share-alike 3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-troubled-man/ Jesus
about to be crowned:
http://www.fanpop.com/clubs/msyugioh123/images/37292457/title/jesus-
god-photo-photo Hell fire:
https://mundabor.wordpress.com/2015/10/17/one-day-in-the-life-
of-archbishop-c/hell-fire-1/

Luke 8:29

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-troubled-man/

Luke 8:30



Jesus and man: These illustrations are the copyright of Sweet
Publishing and licensed by FreeBibleimages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-troubled-man/ Legion:
http://cdn2.vox-cdn.com/assets/4822132/legion.jpeg

Luke 8:31

Jesus and man: These illustrations are the copyright of Sweet
Publishing and licensed by FreeBibleimages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-troubled-man/ The
Abyss:
https://i.pinimg.com/originals/22/e3/7b/22e37b2f13911af312a2731e16863aea.jpg
Question marks:
http://www.clker.com/cliparts/7/2/e/7/1375930515977128357Coloured%20question%20marks.svg.hi.png

Luke 8:32

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-troubled-man/

Luke 8:33



Pigs going off the cliff: From
http://www.texemarrs.com/072015/christian_evangelicals_fall.htm
Pigs in the lake: These illustrations are the copyright of Sweet
Publishing and licensed by FreeBibleimages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-troubled-man/

Luke 8:34

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching, and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-044-demoniacs/

Luke 8:35

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org
FreeBibleimages have been granted permission to make these
images freely available for personal, teaching, and ministry use
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-
NoDerivatives 4.0 International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-044-demoniacs/



Luke 8:36

Luke 8:37

Optimized by JPEGmini 3.11.4.3 0x79d2396e from
warrencamdesign.com found here:
http://www.warrencampdesign.com/heartyBoys/luke/part1/week14.php

Luke 8:38

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-troubled-man/

Luke 8:39

Jesus talking to the man and the man talking to his friends: These
illustrations are the copyright of Sweet Publishing and licensed by
FreeBibleimages for free download under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-alike 3.0 unported licence. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-
troubled-man/ Bible times village:
http://photos1.blogger.com/x/blogger/5550/3764/1600/965785/Village114%20Bible%20Study.gif

Luke 8:40

People waiting on shore for Jesus:
http://enigmathemeunmasked.blogspot.com/2012/08/elgars-
enigmas-and-longfellows-elegiac.html



Luke 8:41

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:42

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/ Jarius' daughter sick:
http://matthewball.us/2016/02/18/jairus-daughter-is-not-dead-shes-
only-asleep/

Luke 8:43

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and



ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/ Woman with doctor: By Arabischer Maler des
Kräuterbuchs des Dioskurides - The Yorck Project: 10.000
Meisterwerke der Malerei. DVD-ROM, 2002. ISBN 3936122202.
Distributed by DIRECTMEDIA Publishing GmbH., Public
Domain, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?
curid=147655 Coins from King Herod I Agrippa:
http://www.ancientcointraders.com/bulk-dealers-ancient-judaean-
coins-king-herod-agrippa-p-175.html?
osCsid=e0a826f95f9880fdcf27ce4acf67d11a

Luke 8:44

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:45

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and



ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:46

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:47

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:48



These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:49

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:50

Jesus healing Jairus' daughter: From
http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm Jesus talking to Jairus:
These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can



be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:51

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:52

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/ Girl sleeping in bed: http://worldartsme.com/images/girl-
sleeping-in-bed-clipart-1.jpg

Luke 8:53

Girl in coffin: http://www.clipartbest.com/clipart-7caqzxpcA People
laughing at Jesus:These images are made possible by a joint venture



of Good News Productions, International and College Press
Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have
been granted permission to make these images freely available for
personal, teaching and ministry use under a Creative Commons
Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International
License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-miracles/

Luke 8:54

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and
ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/

Luke 8:55

Jesus and healed girl: Girl with fruit platter:http://ricettablog.it/i-
cibi-della-felicita-quali-sono/

Luke 8:56

These images are made possible by a joint venture of Good News
Productions, International and College Press Publishing Co. Artist:
Paula Nash Giltner. FreeBibleimages have been granted permission
to make these images freely available for personal, teaching and



ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-045-two-
miracles/
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